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Introduction
Product description Intended use

The product is a pedestrian-controlled rotary lawn
mower. The grass is collected in a grass catcher.
Remove the grass catcher to get rear discharge of the
grass.

Product overview
(Fig. 1)

1. Handle / handlebar

2. Drive bail (LC 140SP)

3. Starter rope handle

4. Grass catcher

5. Fuel tank

6. Air filter

7. Spark plug

8. Cutting cover

9. Muffler

10. Oil tank cap

11. Cutting height lever

12. Rear cover

13. Engine brake handle

14. Symbols

15. Lower handle assembly

16. Lower handle

17. Operator's manual

18. Oil funnel

Symbols on the product
(Fig. 2) WARNING! Be careful and use the
product correctly. This product can cause
serious injury or death to the operator or
others.

(Fig. 3) Please read the operator's manual
carefully and make sure that you
understand the instructions before use.

(Fig. 4) Look out for thrown objects and ricochets.

(Fig. 5) Keep persons and animals at a safe

distance from the work area.

Use the product to cut grass. Do not use the product for
other tasks.

(Fig. 6) Warning: Keep hands and feet away from

the rotating blade.
(Fig. 7) Warning: Keep hands and feet away from
rotating parts.
(Fig. 8) Stop the engine and remove the ignition
cable before repairs or maintenance.
(Fig. 9) This product is in accordance with
applicable EC directives.
(Fig. 10) Noise emission to the environment
label as per EU and UK directives
and regulations, and New South Wales
legislation "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in 7echnical
data on page 16 and on the label.

(Fig. 11)

This product conforms to applicable UK regulations.

(Fig. 12) Risk of fire.

(Fig. 13) Do not breathe in exhaust fumes.
The exhaust fumes from the engine
contain carbon monoxide, an odourless,
poisonous and very dangerous gas. Do
not start the engine indoors or in closed
spaces.

(Fig. 14) Hot surface.

(Fig. 15) Fill the engine with oil before

you start the product.
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Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some commercial areas.

Euro V Emissions

WARNING: Tampering with the engine
voids the EU type-approval of this product.

Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not
liable for damages that our product causes if:

« the product is incorrectly repaired.
the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.
« the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
« the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

injury or death for the operator or bystanders
if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: Used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

e WARNING: used if there is a risk of

Note: used to give more information that is necessary
in a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« This product is dangerous if used incorrectly or if you
are not careful. Injury or death can occur if you do
not obey the safety instructions.

» This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

* Always be careful and use your common sense. If
you are not sure how to operate the product in a
special situation, stop and speak to your Husqvarna
dealer before you continue.

« Keep in mind that the operator will be held
responsible for accidents that involve other persons
or their property.

* Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

« Do not let a person use the product unless you make
sure that they read and understand the contents of
the operator's manual.

« Do not let a child operate the product.

« Keep children away from the work area. A
responsible adult must be there at all times.

« Do not let a person, without knowledge of the
instructions, operate the product.

« Always monitor a person, with decreased physical
capacity or mental capacity, that uses the product. A
responsible adult must be there at all times.

« Do not use the product if you are tired, ill, or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.
This has a negative effect on your vision, alertness,
coordination and judgment.

* Do not use the product if it is defective.

« Do not change this product or use it if it is possible
that it has been changed by others.

« Do not change the adjustment for the engine speed
control.

Work area safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Remove objects such as branches, twigs and stones
from the work area before you use the product.

« Objects that hit against the cutting equipment can
eject and cause damage to persons and objects.
Keep bystanders and animals at a safe distance
from the product.

« Never use the product in bad weather such as fog,
rain, strong winds, intense cold and risk of lightning.
To use the product in bad weather or in moist or wet
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locations is tiring. Bad weather can cause dangerous
conditions, such as slippery surfaces.

« Look out for persons, objects and situations that can
prevent safe operation of the product.

« Look out for obstacles, such as roots, stones, twigs,
pits and ditches. Long grass can hide obstacles.

« To cut grass on slopes can be dangerous. Do not
use the product on ground that slopes more than
15°.

« Operate the product across the face of slopes. Do
not move up and down.

» Be careful when you go near hidden corners and
objects that prevent a clear view.

Work safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Never lift up the product when the engine is started.
If you must lift the product, first stop the engine and
disconnect the ignition cable from the spark plug.

» Do not walk rearward when you operate the product.

+ Stop the engine when you move across areas
without grass, for example paths made of gravel,
stone and asphalt.

* Do not run with the product when the engine is
started. Always walk when you operate the product.

» Stop the engine before you change the cutting
height. Never make adjustments with the engine
started.

» Never let the product stay out of view with the engine
started. Stop the engine and make sure that the
cutting equipment does not rotate.

Safety instructions for operation

Personal protective equipment

« Use this product to cut grass lawns only. It is not
permitted to use it for other tasks.

« Use personal protective equipment. Refer to
Personal protective equipment on page 9.

* Make sure that you know how to stop the engine
quickly in an emergency.

« Never start the engine in a closed space or near
flammable material. The exhaust fumes from the
engine are hot and can contain sparks which can
start a fire.

« Do not operate the product unless the blade and
all covers are attached correctly. An incorrectly
attached blade can come loose and cause personal
injury.

« Make sure that the blade does not hit objects such
as stones and roots. This can do damage to the
blade and bend the engine shaft. A bent axle causes
heavy vibration and a very high risk that the blade
becomes loose.

« If the blade hits an object or if vibrations occur,
stop the product immediately. Disconnect the ignition
cable from the spark plug. Examine the product
for damages. Repair damages or let an authorised
service agent do the repair.

* Never attach the engine brake handle permanently
to the handle when the engine is started.

« Put the product on a stable, flat surface and start it.
Make sure that the blade does not hit the ground or
other objects.

« Always stay behind the product when you operate it.

» Let all the wheels stay on the ground and keep 2
hands on the handle when you operate the product.
Keep your hands and feet away from the rotating
blades.

« Do not tilt the product when the engine is started.

« Be careful when you pull the product rearward.

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Personal protective equipment cannot fully prevent
injury but it decreases the degree of injury if an
accident does occur. Let your dealer help you select
the right equipment.

* Use hearing protection if the noise level is higher
than 85 dB.

* Use heavy-duty slip-resistant boots or shoes. Do not
use open shoes or go with bare feet.

* Use heavy, long pants.

* Use protective gloves when necessary, for example
when you attach, examine or clean the cutting
equipment.

Safety devices on the product
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Do not use a product with defective safety devices.

+ Do a check of the safety devices regularly. If
the safety devices are defective, speak to your
Husqvarna service agent.

To do a check of the cutting cover

The cutting cover decreases vibrations in the product
and decreases the risk of injury from the blade.

» Examine the cutting cover to make sure that there
are no damages such as cracks.
To do a check of the engine brake handle

The engine brake handle stops the engine. When the
engine brake handle is released, the engine stops.
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« Start the engine and then release the engine brake
handle. If the engine does not stop in 3 seconds,
let an approved Husqvarna service agent adjust the
engine brake. (Fig. 16)

Muffler

The muffler keeps the noise levels to a minimum and
sends the exhaust fumes away from the operator.

Do not use the product if the muffler is missing or
defective. A defective muffler increases the noise level
and the risk of fire.

c WARNING: The muffler becomes very

hot during and after use and when the

engine operates at idle speed. Be careful
Fuel safety

WARNING: Read the warning

near flammable materials and/or fumes to
prevent fire.

instructions that follow before you use the
product.

« Do not start the product if there is fuel or engine oil
on the product. Remove the unwanted fuel/oil and let
the product dry.

« If you spill fuel on your clothing, change clothing
immediately.

» Do not get fuel on your body, it can cause injury. If
you get fuel on your body, use soap and water to
remove the fuel.

» Do not start the product if the engine has a leak.
Examine the engine for leaks regularly.

* Be careful with fuel. Fuel is flammable and the fumes
are explosive and can cause injuries or death.

* Do not breathe in the fuel fumes, it can cause injury.
Make sure that there is a sufficient airflow.

» Do not smoke near the fuel or the engine.
+ Do not put warm objects near the fuel or the engine.
* Do not add the fuel when the engine is on.
* Make sure that the engine is cool before you refuel.

« Before you refuel, open the fuel tank cap slowly and
release the pressure carefully.

« Do not add fuel to the engine in an indoor area. Not
sufficient airflow can cause injury or death because
of asphyxiation or carbon monoxide.

« Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

* Move the product a minimum of 3 m/ 10 ft from the
position where you filled the tank before a start.

» Do not fill the fuel tank fully. Heat causes the fuel to
expand. Keep a space at the top of the fuel tank.

Safety instructions for maintenance
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* The exhaust fumes from the engine contain carbon
monoxide, an odourless, poisonous and very
dangerous gas. Do not start the engine indoors or
in closed spaces.

« Before you do the maintenance on the product, stop
the engine and remove the ignition cable from the
spark plug.

« Use protective gloves when you do maintenance on
the cutting equipment. The blade is very sharp and
cuts can easily occur.

« Accessories and changes to the product that are
not approved by the manufacturer, can cause
serious injury or death. Do not change the product.
Always use accessories that are approved by the
manufacturer.

« If the maintenance is not done correctly and
regularly, the risk of injury and damage to the
product increases.

« Only do the maintenance as given in this owner's
manual. All other servicing must be done by an
approved Husqvarna service agent.

« Let an approved Husqgvarna service agent do
servicing on the product regularly.

* Replace damaged, worn or broken parts.

Assembly

To assemble the handle

1. Push the screw (A) through the handle (B), the
plastic washer (C) and the handle support bracket
(D). (Fig. 17)

2. Tighten the nut (E) fully.

Push the screw (F) thrugh the washer (G) and the
handle support bracket.

4. Tighten the knob (H) fully.

5. Align the holes in the handlebar with the holes in the
lower handle and attach the screws, washers and
knobs. Tighten the knobs fully. (Fig. 18)

6. Attach the cables to the handle with the cable
holders. (Fig. 19)

Note: Make sure that the tension in the cables is
not too high. A too high tension can cause damage
to the cable if the handle is folded to transport
position.

10
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7. Put the cables around the hook at the bottom of the
handle. (Fig. 20)

To adjust the handle height

1. Loosen the lower knobs. (Fig. 21)

2. Remove the knob, washer, and screw on the left and
the right side.

3. The handle can be set to 2 different heights. Put the
screw in one of the 2 holes on the left and the right
side. (Fig. 22)

4. Attach the screws, washers and knobs.

5. Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click. Tighten the knobs
fully. (Fig. 23)

To set the product in transport position

1. Remove the grass catcher.

2. Loosen the knobs on the upper handle and fold the
handle down. (Fig. 24)

3. Loosen the lower knobs.

4. Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 25)

5. Fold the handle forward. (Fig. 26)

To set the product in operation position
1. Lift the handlebar until the lower handle locks in
operation position. (Fig. 27)

2. Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click.

3. Tighten the knobs fully. (Fig. 28)
4. Lift the top part of the handlebar.
5. Tighten the knobs fully. (Fig. 29)

To assemble the grass catcher
1. Put the top part of the grass catcher onto the lower
part of the grass catcher. (Fig. 30)

2. Attach the grass catcher frame with the clips. (Fig.
31)

Lift the rear cover.

o

Attach the hooks on the grass catcher to the top
edge of the chassis. (Fig. 32)

i

Put the lower part of the grass catcher into the grass
discharge channel.

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husqgvarna Connect app gives extended functions
for your Husqgvarna product:

« Extended product information.
« Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvarna Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.
2. Register in the Husqvarna Connect app.

3. Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

Before you operate the product
1. Read the operator's manual carefully and make sure
that you understand the instructions.

2. Examine the cutting equipment to make sure that it
is correctly attached and adjusted. See 7o examine
the cutting equipment on page 13.

3. Fill the fuel tank. See To fill fuel on page 11.

4. Fill the oil tank and do a check of the oil level. See
To do a check of the oil level on page 14.

To fill fuel

If available, use gasoline with a low emission grade/
alkylate fuel. If gasoline with a low emission grade/
alkylate fuel is not available, use good quality unleaded
gasoline or leaded gasoline with octane number not less
than 91.

CAUTION: Do not use gasoline with an

octane number less than 91 RON. This can
cause damage to the product.

CAUTION: Replace the fuel filter yearly
or more frequently if it is necessary. A new
fuel filter is available at your Husqvarna
dealer.

CAUTION: Always stop the engine

before you fill fuel.

CAUTION: Do not use pressurized
starting fluids.

> B BB

1. Open the fuel tank cap slowly to release the
pressure.

1562 - 004 - 12.10.2022
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2. Fill slowly with a fuel can. If you spill fuel, remove it
with a cloth and let remaining fuel dry off. (Fig. 33)

Clean the area around the fuel tank cap.

4. Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

5. Move the product a minimum of 3 m/ 10 ft from the
position where you filled the tank before a start.

To set the cutting height

1. Move the cutting height lever rearward to increase
the cutting height.

2. Move the cutting height lever forward to decrease
the cutting height. (Fig. 34)

e CAUTION: Do not set the cutting height

too low. The blades can hit the ground if the
surface of the lawn is not level.
To start the product
1. Make sure that the ignition cable is connected to the
spark plug.
Stay behind the product.

Hold the engine brake handle against the handlebar.
(Fig. 35)

Hold the starter rope handle with your right hand.

Slowly pull out the starter rope until you feel some
resistance.

6. Pull with force to start the engine.

WARNING: Do not twist the starter

rope around your hand.

To use the drive on the wheels

* Push the drive bail in the direction of the handlebar.
(Fig. 36)

* Release the drive bail to disengage the drive, for
example when you go near an obstacle.

« Before you pull the product rearward, disengage the
drive and push the product forward approximately 10
cm.

To stop the product

« To stop the drive only, release the drive bail.
« To stop the engine, release the engine brake handle.

To get a good result

« Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

« Do not cut more than % of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

« Cutin different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

« Keep the cutting cover clean. Buildup from grass
and dirt on the inner side of the cutting cover can
decrease the cutting result. Refer to 7o clean the
inner surface of the cutting cover on page 13.

Maintenance

Introduction

Maintenance schedule

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

c CAUTION: Make sure that the air filter

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not
a service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

For more detailed information, refer to .

is up and not against the ground when you
tilt the product. Risk of engine damage.
The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.
For maintenance identified with * refer to instructions in
Safely devices on the product on page 9.

Maintenance Daily Monthly Each season
Do a general inspection X
Examine the oil level X

12
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Maintenance

Daily Monthly Each season

use) !

Replace the oil (the first time after 5 h of use, then after each 50 h of

X

Clean the product

Examine the cutting equipment

Examine the cutting cover *

Examine the engine brake handle *

X | X | X[ X

Examine the muffler *

necessary

Examine the spark plug. Clean or replace the spark plug if it is

Examine the air filter

Clean the air filter 2

Replace the air filter

Examine the fuel system

Clean the cooling fins on the cylinder

Examine and adjust the clutch wire (LC 140SP)

X

To do a general inspection

« Make sure that all nuts and screws on the product
are tightened correctly.

To clean the product externally

* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

* Make sure that the air intake on the top of the engine
is not blocked.

« Do not use a high pressure washer to clean the
product.

« If you use water to clean the product, do not flush
water directly on the engine.

To clean the inner surface of the cutting
cover

Empty the fuel tank.

2. Tilt the product. Make sure that the spark plug point
up.

CAUTION: ifthe product is put
with the air filter down, the engine can

become damaged.

3. Hose down the inner surface of the cutting cover
with water.

7
hours.

To examine the cutting equipment

WARNING: 1o prevent accidental start

remove the ignition cable from the spark

Az
A

WARNING: use protective gloves
when you do maintenance on the cutting
equipment. The blade is very sharp and cuts
can easily occur.

-

2.

Examine the cutting equipment for damage
or cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

Note: itis necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and
balance the blade. If you hit an obstacle that causes

the product to stop, replace the damaged blade. Let the
service center estimate if the blade can be sharpened or
must be replaced.

To replace the blade

1.
2.

Lock the blade with a block of wood. (Fig. 37)
Remove the blade bolt and spring washer.

If the product is operated with heavy load or in high ambient temperatures, replace the engine oil each 25

2 Clean more often under dusty conditions or when airborne debris is present. Replace air filter, if it is very dirty.

1562 - 004 - 12.10.2022
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Remove the blade.

Examine the blade support and blade bolt to see if
there are damages.

5. Examine the engine shaft to make sure that it is not
bent.

6. When you attach the new blade, point the angled
ends of the blade in the direction of the cutting cover.
(Fig. 38)

7. Make sure that the blade is aligned with the center of
the engine shaft.

8. Lock the blade with a block of wood. Attach the
spring washer and tighten the bolt and washer with a
torque of 45-60 Nm. (Fig. 39)

9. Pull the blade around by hand and make sure that it
turns freely.

WARNING: use heavy duty gloves.

The blade is very sharp and cuts can
easily occur.

10. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

To do a check of the oil level

c CAUTION: A too low oil level can do

level before you start the product.

damage to the engine. Do a check of the oil
Put the product on level ground.
Remove the oil tank cap with the attached dipstick.
Clean the oil from the dipstick.

PO =

Put the dipstick fully into the oil tank to give a correct
picture of the oil level.

o

Remove the dipstick.
6. Examine the oil level on the dipstick.

7. Ifthe oil level is low, fill with engine oil and do a
check of the oil level again.

Note: Use a funnel to prevent spill.

To replace the engine oil

c WARNING: Engine oil is very hot

engine become cool before you drain the
engine oil. If you spill engine oil on your skin,
clean with soap and water.

directly after the engine is stopped. Let the
(Fig. 40)

Note: Use 4-stroke engine oil. Make sure to use the
correct viscosity for the ambient temperature.

1. Operate the product until the fuel tank is empty.

Remove the ignition cable from the spark plug.
3. Remove the oil tank cap.

4. Drain the engine oil from the oil tank with an oil
pump (accessory).

5. Fill with new engine oil of the type recommended in
Technical data on page 16.

6. Do a check of the oil level. Refer to 7o do a check of
the oil level on page 14.

To clean the foam plastic filter

c CAUTION: Do not start the engine

without the air filters. The wear of the engine
Remove the air filter cover (A). (Fig. 41)

increase if the air is dirty.

N =

Remove the foam plastic filters (B).

c CAUTION: Examine the foam

plastic filters for damage or wear.
3. Clean the foam plastic filters with soap and water.

Replace all damaged foam plastic filters.

Flush the foam plastic filters in clean water.

5. Squeeze the water from the foam plastic filters and
let them dry.

e CAUTION: Do not use compressed

air. It can cause damage to the foam
6. Lubricate the foam plastic filters with engine oil.

plastic filter.

Press a clean cloth against the foam plastic filter to
remove unwanted oil.

8. Install the foam plastic filters . Make sure that the
foam plastic filters fully seals against the air filter
holder.

9. Install the air filter cover.

To examine the spark plug

CAUTION: Always use the
recommended spark plug type. Incorrect
spark plug type can cause damage to the
product.
« Examine the spark plug if the engine is low on
power, is not easy to start or does not operate
correctly at idle speed.

« To decrease the risk of unwanted material on the
spark plug electrodes, obey these instructions:

a) Make sure that the idle speed is correctly
adjusted.

b) Make sure that the fuel mixture is correct.
c) Make sure that the air filter is clean.

14
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« If the spark plug is dirty, clean it and make sure that .
the electrode gap is correct, refer to Technical data

on page 16. (Fig. 42)

* Replace the spark plug if it is necessary.

The product moves slowly when the drive of the
wheels is engaged.

For the situations that follow, it is necessary to extend

the length of clutch wire:

The product moves when the drive of the wheels is

To examine the fuel system .
« Examine the fuel tank cap and the seal for the fuel not engaged.
tank cap to make sure that there are no damages. .

« Examine the fuel hose to make sure that there are
no leaks. If the fuel hose is damaged, let a service

agent replace it.

To adjust the clutch wire (LC 140SP)

For the situations that follow, it is necessary to decrease

the length of the clutch wire:

Adjust the clutch wire.

a) To decrease the length of clutch wire, turn the
adjuster screw counterclockwise.

b) To extend the length of the clutch wire, turn the

adjustment screw clockwise. (Fig. 43)

If the product continues to drive unsatisfactory after the

« The drive of the wheels does not engage when you
pull the drive bail or the speed control lever.

adjustment, speak to you servicing dealer

Engine troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

The engine does not start.

The ignition cable is not connected cor-
rectly.

Connect the ignition cable to the spark
plug.

The fuel tank is empty.

Fill the fuel tank with correct fuel type.

The fuel is old.

Drain the fuel tank and the carburetor.
Refuel with new gasoline.

There is dirt in the carburetor or fuel line.

Clean the carburetor and/or fuel line.

The spark plug is defective.

Adjust the electrode gap, clean or re-
place the spark plug.

There is fuel on the spark plug.

Clean the spark plug.

The engine does not stop.

The stop mechanism is defective.

Disconnect the ignition cable from the
spark plug. Let an approved service
agent repair the product.

The engine does not operate
smoothly.

The ignition cable is not connected cor-
rectly.

Connect the ignition cable to the spark
plug.

There is dirt in the fuel line or the fuel
has expired.

Clean the fuel line. Fill the fuel tank with
new fuel of the correct type.

There is blockage in the fuel tank cap.

Clean the fuel tank cap.

There is water or dirt in the fuel system.

Drain the fuel tank. Fill the fuel tank with
new fuel of the correct type.

The air filter is dirty.

Clean the air filter.

The carburetor must be adjusted.

Let a servicing dealer adjust the carbu-
retor.
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Problem

Possible cause

Solution

The engine becomes too hot.

The engine oil level is too low.

Fill engine oil.

The air flow is not sufficient.

Clean the air filter and the air filter hous-
ing.

The carburetor must be adjusted.

Let a servicing dealer adjust the carbu-
retor.

There is misfire in the en-
gine when it operates at high
speed.

The electrode gap in the spark plug is
too small.

Adjust the electrode gap.

Unusual noises from the en-
gine during normal load.

Incorrect type of gasoline.

Drain the fuel tank and the carburetor.
Refuel with new gasoline. Refer to To fill
fuel on page 11. If the problem continues
speak to your local service dealer.

The engine does not operate
smoothly at idle speed.

The spark plug is dirty, defective or the
electrode gap is too wide.

Adjust the electrode gap or replace the
spark plug.

The carburetor must be adjusted.

Adjust the carburetor.

The air filter is dirty.

Clean the air filter.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage :

« For storage and transportation of the product and .

Keep the product in a locked area to prevent access

for children or persons that are not approved.

fuel, make sure that there are no leaks or fumes.

Sparks or open flames, for example from electrical

devices or boilers, can start a fire.

+ Always use approved containers for storage and

transportation of fuel.

« Empty the fuel tank before you put the product in
storage for a long period of time. Discard the fuel at
an applicable disposal location

» Safely attach the product during transportation to
prevent damage and accidents.

Keep the product in a dry and frost free area.

Disposal
« Obey the local recycling requirements and applicable
regulations.

Discard all chemicals, such as engine oil or fuel, at a

service center or at an applicable disposal location.
* When the product is no longer in use, send it to

a Husqvarna dealer or discard it at a recycling

location.

Technical data

Technical data

LC 140P LC 140SP
Engine
Brand Husqvarna Husqvarna
Engine model name HS 123A HS 123A

Engine type

Single cylinder, 4-Stroke,
Forced Air Cooling, OHV

Single cylinder, 4-Stroke,
Forced Air Cooling, OHV

Displacement, cm3

123

123

16
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LC 140P LC 1408P
Speed, rpm 3000 3000
Nominal engine output, kW3 1.95 1.95

Ignition system

Spark plug Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Electrode gap, mm 0.7-0.8 0.7-0.8

Fuel and lubrication system

Engine lubrication type Splash Splash

Fuel tank capacity, litre 0.9 0.9

Oil tank capacity, litre 0.5 0.5

Engine oil* Husqvarna SAE 30 Husqvarna SAE 30
Weight

With empty tanks, kg 252 26.8

Noise emissions °

Sound power level, measured, dB(A) 93 93

Sound power level, guaranteed, Lyya dB(A) 94 94

Sound levels ©

Sound pressure level at operators ear, dB(A) | 82 | 82

Vibration levels *

Vibrations handlebar, m/s2 | 5.6 | 7.6

Cutting equipment

Cutting height, mm 25-75 25-75

Cutting width, mm 400 400

Cutting system

Collection / Rear discharge

Collection / Rear discharge

Blades - standard

Collection 5873863-10

Collection 5873863-10

Grass catcher capacity, liter 50 50
Drive
Self walk speed, km/h - 4

The power rating of the engine indicated is the average net output (at specified rpm) of a typical production

engine for the engine model measured to SAE standard J1349/ISO1585. Mass production engines may differ
from this value. Actual power output for the engine installed on the final product will depend on the operating
speed, environmental conditions and other values.

If SAE-30 oil is used at temperatures lower than +5 °C, there is a risk that it does not lubricate the engine
sufficiently. This can cause engine damage. Refer to 7o replace the engine oil on page 74 for the correct oil
for low temperatures.

Noise emissions in the environment measured as sound power (L) in conformity with EC directive
2000/14/EC.

Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).
Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 0.2 m/s2.
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Lawn Mower

Brand Husqvarna

Type / Model LC 140P, LC 140SP

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Regulation Description

2006/42/EC "relating to machinery"

2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"

2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"

2011/65/EU ;:r:]itg;;?}riction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Notified Body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden has certified
conformity with the council's directive 2000/14/EC,
conformity assessment procedure: Annex VI.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 16.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Lawn Mower

Brand Husqgvarna

Type / Model LC 140P, LC 140SP

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001, schedule 9

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 1ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Notified Body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umead, Sweden has certified
conformity with the council's directive 2000/14/EC,
conformity assessment procedure: Annex VI.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 16.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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BbBeaexue
OnucaHue Ha npoaykTa MpenHasHaueHne

MpoAyKTHT € NeLuexoaHa PoTaLuyoHHa Kocadka.
Tpesata ce cb6upa B KoL 3a TpeBa. CBaneTe kolua
3a TpeBa, 3a ja Ce Nory4m 3afHo pa3ToBapBaHe Ha
TpeBara.

O6w npernea Ha npoaykTa

M3nonsBaiTe npoaykTa 3a KoceHe Ha Tpesa. He
13nonssaiTe NpoaykTa 3a Apyru 3agaqu.

(®ur. 1) (dur. 5) [pbXTe XopaTa 1 XMBOTHUTE Ha
1. ﬂpb)KKa/ynpaBneHme 6e3onacHo pascTtosHune oT paﬁoTHaTa
2. [pvxka 3a 3apsuksaHe (LC 140SP) nnow.
3. [pbxka Ha BbXETO Ha cTapTepa or. 6 n
ur. enynpexaeHve: OpbxTe pbueTe u
4. Kow 3a Tpesa ( ) penynpexa Op pbL
KpakaTa Cu flaney OT BbPTSALLMSI Ce HOX.
5. PesepBoap 3a ropuso
6. Buagywen dpuntep (dur. 7) MpeaynpexaeHne: [IpbxXTe pbleTe 1
7. 3ananvTenHa ceewy KpakaTta cu ganey oT BbpTSLLM Ce YacTu.
8. Kanak cpeLiy nopsizBaHe
9. Aycnyx (Pur. 8) CnipeTe gBuraTtens n oTcTpaHeTe
10. Kanayka Ha pesepBoapa 3a Macno 3ananuTtenHus kaben npeay peMoHTH Unu
11. [locT 3a BUCOYMHATA Ha psA3aHe TeXHM4ecko obenyxkBaHe.
12. 3apeH kanak our. 9
ur.
13. Pbuka 3a cnupaykata Ha asuratens ( ) Toav npoayKT 0TroBaps Ha MUCKBAHKATA
Ha npunoXxumute anpektnem Ha EO.
14. CumBonu
15. [lonka 1acT Ha Apbxkata (Pur. 10) ETukeT 3a WwwymoBute emmncum 3a
16. Hucka pbkoxeatka OKOMHaTa cpefjia CbIMacHO AMPEKTUBUTE
17. VIHCTpyKums 3a ekcnnoataums n pernameHTute Ha EC n ObegnHeHoTo
18. ®yHua 3a macno KpancTeo 1 3akoHofaTencTsoto Ha Hos
lOxeH Yenc "PernameHT 2017 oTHOCHO
Cumsonu BbpXy npoaykKra 3awuTarta ot AeiHoCTH, oka3Ballm
BMWsSIHME Ha OKonHaTa cpefa (KOHTpon
(Pur. 2) NPEAYNPEXOEHWE! BHumasaiite n Ha wyma)". F[apaHTMpaHoOTO HMBO Ha
n3nonsearite NpoaykTa npasunHo. Tosu 3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha NpoaykTa e
NPOAYKT MOXe Aa NPUYUHWN CEPUO3HO NMOCOYEHO B TEXHUYECKU [aHHN HA
HapaHsiBaHe Unv CMbPT Ha onepaTtopa u cTpaHnya 31 v Ha eTukeTa.
Apyrv xopa.
(Pur. 11)
(Pwr. 3) MpoyeTeTe BHUMATENHO PHLKOBOACTBOTO
To3u NpoAYKT CbOTBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE
3a onepaTopa 1 ce yBepeTe, Ye
pernameHTn Ha O6eanHEHOTO KparncTBo.
pasbuparte UHCTpyKuuWTe, Npeau aa
u3nonsearte MaluMHaTa. (®wr. 12) Pyck OT noxap.
(dur. 4) MaseTe ce OT oTCKa4aLUY NpeameT! 1 (Pur. 13) He BavwwBaiite 0TpaboTeHN rasose.
puKoLueTy. OTpaboTeHuTe ra3ose OT ABUraTens
CbAbPXaT BbIMEPOAEH OKUC — MHOTO
20 1562 - 004 - 12.10.2022



onaceH OTPOBEH ra3 6e3 Mupusma. He
CTapTMpaﬁTe ABuraTtensa Ha 3akpuTto nnu
B 3aTBOPEHM NPOCTpaHCTBa.

(Pur. 14) [opella NoBBbPXHOCT.

(Pur. 15) lMpean pa craptuparte npo-
[AyKTa, HambNHeTe ABuratens

C macrno.

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPYU Ha
NpoAyKTa Ce OTHACAT A0 M3NCKBaHWS MO OTHOLIEHME Ha
CEepTUUKaTH 32 HAKOW ThPrOBCKM MIIOLLM.

Emucuu Euro V

MPEAOYNPEXOEHWUE: Hawvecara

B ABUratens npasu HesanuaHo EC
0406PEHNETO Ha TUM Ha TO3W MPOAYKT.

OTroBopHOCT 3a NpoaykTa

KakTo e noco4eHo B 3aKOHUTE 3a OTFOBOPHOCT 3a
Bpeaun, NpU4NHEHU OT CTOKNU, HUEe HE HOCUM OTFrOBOPHOCT
3a weTun, NpUYNHEHU OT HaluuA NPOAYKT, ako:

NPOAYKTLT € HeMpPaBUITHO PEMOHTUPAH.
NPOAYKTLT € PEMOHTVPaH C YacTu, KOUTO He

ca OT Npou3BOAUTENSA UMK He ca ofobpeHn oT
npoussoauTens.

npoAyKTbT MMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e

OT NPOM3BOAUTENS UNK He e ofobpeHa oT
npoussoauTens.

npoAyKTbT He € peMOHTUpaH B 0A06peH cepBraeH
LEeHTbP 1nu ot ogobpeH opraH.

BesonacHocT

HeduHnumm 3a 6e3onacHoOCT

MpeaynpexaeHust, 3Hauy 3a BHUMaHue v 6enexkum ce
13ron3gaT 3a ykassaHe Ha 0COBGEHO BaXKHW YacTu Ha
MHCTPYKUMSATa.

MPEOYNPEXOEHWE: vznonsea

ce, ako 1Ma OMnacHOCT OT HapaHsBaHe U
CMBPT 3a onepaTopa Unv 3a OKOMHUTE,
aKo He ce cna3BaT UHCTPyKUuuUTe B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHWE: Wsnonsea ce, ako uma

OMacHOCT OT NoBpeXAaHe Ha MaluuHaTa,
Opyr1 maTepuvani unm cbcegHarta 30Ha,
aKo He ce crnasBaT UHCTPYKUuMTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTassiHe Ha
noseve UHMOPMaLMs, KOSTO e Heobxoanma B AaaeHa
cuTyaums.

Ob6wu nHCTpyKumn 3a 6esonacHocT

MPEOYNPEXOEHWUE: npouerere

cneaBalmMTe NpeaynpeauTenHu ykasaHus,
npeay Aa nanonssarte MalumHaTa.

« To3un NnpoayKT e onaceH, ako ce u3nonssa
HenpaBWUNHO 1N ako He CTe BHUMATElTHU.
Hecna3aHeTo Ha MHCTPyKUMUTE 3a 6esonacHocT
MOXe fa aosede 0 HapaHaBaHe unn CMbpT.

Tasn malwmHa cb3gaBa enekTPOMarHUTHO none fno
Bpeme Ha paboTa. Npu HAakom ycrnoBumsi ToBa none
MOXe Aa nHTepdeprpa ¢ akTMBHM U NAaCUBHU
MEAULMHCKN UMMNMaHTaHTW. 3a Aa Hamanute pucka
OT TEXKO UM CMBbPTOHOCHO HapaHsiBaHe, Hue
npenopbyBamMe nvuata ¢ MeaULMHCKA UMMNaHTK
[ia roBOPSIT C NleKapsi Cvi U MPOU3BOANTENS Ha
MEAULMHCKNA UMNNAaHT, Mpeaum Aa 3ano4vHat Aa
paboTaT ¢ Tasyn MalLnHa.

BuHarn 6baete BHUMATENHU U NOAXOXAanTe
pa3yMHo. AKO He CTe CUTYpHW Kak fa paboTute ¢
npoayKTa npu cneuuanHa cutyauus, cnpeTe u ce
o6bpHeTe kbM Bawwmsa aunbp Ha Husqvarna,npean
[a npoabImknTe.

Wmaiite npeasua, Ye onepaTtopbT HOCKU OTFOBOPHOCT
3a HeLLacTHU cnyyaun, BKMoYBaLLy Apyrv Xopa unu
TSXHOTO MMYLLLECTBO.

MopabpxariTe NpoaykTa YncT. YBepeTe ce, 4ye
pasunTaTe SiCHO 3HaUUTE U CTUKEPUTE.

He nossonsBsaiiTe Ha koroto u aa e aa pabotu

C NpoaykKTa, 4oKaTo He ce yBepuTe, Ye e npoyen

1 pa3bpan CbAbPXaHWETO Ha MHCTPYKLUKMATa 3a
ekcrnoarauus.

He nossonsBsaiiTe Ha Aeua Aa paboTaT ¢ NpoaykTa.
[pbxTe AelaTa Aaney ot paboTHaTa 3oHa. MNpes
usanoTo Bpeme Tpsibea Aa NpUChbCTBa OTrOBOPEH
Bb3PacTeH.

He no3sonsiBainTe Ha nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢
VHCTPYKUMUTE, Aa paboTaT ¢ npoaykTa.

BuHaru HabniopaBaiitTe nuua ¢ HamaneH uanyecku
WM YMCTBEH KanauuTeT, KOMTO n3nonssat
npopaykTa. lNpes uanoTo Bpeme Tpsbea ga
NpUCHCTBA OTTOBOPEH Bb3PACTEH.

He n3nonssaiTe NnpoaykTa, ako CTe yMOPEHM!,
60nHM UnNK Noa Bb3AENCTBMETO Ha ankoxon,

1562 - 004 - 12.10.2022
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HapKOTMLIM UK NekapcTBa. ToBa CbCTOSHME OKa3Ba
oTpuLaTenHo Bb3aencTBMe BbpXy BalweTo 3peHue,
64MTEeNHOCT, KOOPAMHALMSA 1 NPELeHKa.

He n3nonseaiite npoayKTa, ako € HensnpaseH.

He npomeHsiiTe TO31 NPoayKT Unu He ro
13nonaseaiite, ako MMa BepPOSITHOCT Toi Aa e 6un
NPOMEHeH OT Apyr.

He npomeHsiiTe perynupoBkaTta 3a ynpasneHue Ha
obopoTtute Ha ABurartens.

BesonacHocT Ha paboTHaTa obnact

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

crneagalmTe npedynpeauTenHu ykasaHus,
npeav Aa nanonseaTte MaluvHaTa.

OTcTpaHeTe NpensATCTBUS KaTo KMOHW, MPBYKM 1
KaMbHK OT paboTHaTa 30Ha, Npeau Aa usnonssare
npoaykra.

O6eKTNTE, KOUTO Ce YOPST B PEXKELLOTO
obopyasaHe, Morat Aa 6baaT U3XBbPIEeHU 1 Aa
NPUYKUHAT HapaHsaBaHe Ha nuuaTa v WeTu Ha
npeameTute. [lpbXTe CTpaHUYHUTE Habnodatenu n
XUBOTHUTE Ha Be30MacHo pa3cTosiH1e OT NpoayKTa.
Hwukora He n3nonssaiTe NpoaykTa B NOLLO BpeMe

— Hanpumep nMpu MbIMa, AbXA, CUMHU BETPOBE,
MHOFO CUIEH CTy/A U pUck OT MbiHUKW. N3nonasaHeTo
Ha npoayKTa B JIOLWO BPeMe Unu BbpXy BIIaXHU

UNy MOKPY TEPEHU € U3MopuTEnHo. JToLwoTo Bpeme
MoXe fia Cb3AaAe OnacHU YCroBusl, KaTo HanpuMep
XMb3raBy MOBBPXHOCTY.

BHumaBaiiTe 3a nuua, npeamMeTn u cutyauum,

KOMTO MoraT fja ca NpuynHa 3a HamarnsiBaHe Ha
6esonacHarta paboTa Ha npoaykTa.

BHumaBaiiTe 3a NpenaTcTBuUA KaTo KOPEeHW, KaMbHK,
KMOHW, AIMU 1 KaHaBkW. [lbnrata Tpeea Moxe Aa
Kpre NpenaTcTBus.

KoceHeTo Ha TpeBa Ha CknoH Moxe Aa 6bae
onacHo. He paboTeTe ¢ npoaykTa, Korato HaknoHbT
Ha NoBBPXHOCTTa e noseye oT 15°.

M3nonsBainTe npoayKTa HanpeyHo Ha cknoHa. He ce
ABWXETe Harope v Hagony.

BHumaBaiiTe, korato npemvHaBaTe rnokpaii 3akpusat
BINY M NPEAMETH, KOUTO CKpPUBAT 3pUTENHOTO Bu
norne.

BesonacHocT npu pabota

NPEQYNPEXOEHUE: npouerere

cnefBsawute npeaynpeauTenHn ykasaHua,
npegun na n3non3earte MalluHaTta.

M3nonaBaiTe TO3M NPOAYKT CaMO 3a KOCEHe Ha
mopasu. He ce gonycka nanonasaHeTo My 3a Apyru
uenu.

M3nonsBaiTe nu4Hu NnpeanasHu cpeacTea. Buxre
JIn4dHu npegnasHn cpeacTsa Ha cTpanmnya 23.
YBepeTe ce, Ye 3HaeTe kak 6bp30 Aa crnpeTe
ABWraTens npu aBapuitHa cUTyaums.

.

Hukora He cTtapTupaiite ABuratens B 3aTBOPEHO
NPOCTPaHCTBO MM 61130 A0 3ananMmu Matepuanu.
OTpaboTeHnTe razoBe OT ABUraTens ca ropeLm n
MorarT Ja CbAbpXaT UCKPU, KOUTO Aa Npean3BuKaT
noxap.

He paboTeTe ¢ npoaykTa, AOKATO HOXbLT U BCUYKU
Kanauy He ce MOHTMpaT NpaBunHo. HenpasunHo
MOHTUPAHUAT HOX MOXe Aa ce pa3xnabu n aa
NpUYMHN TenecHa noepeaa.

YBepeTe ce, Ye HOXBT HAMa fa ce yaps B obekTn,
KaTo HanpumMep kambHU U kKopeHu. ToBa Moxe Aa
noBefe A0 NoBpeja Ha HoXa W o OrbBaHe Ha
[BYCEKLMOHHUS Ban Ha ABuratensi. OrbHaTaTa oc
npeausBUKBa CUMHU BUOpaLMM U MMa MHOTO ronsima
OMacHOCT HOXBT Aa ce pa3xnabu.

AKO HOXBT Ce yaapu B HiKakbB 00eKT

unu ce nonyyat Bubpauumu, cnpete BegHara
npoaykTa. N3knoyete 3ananutenHusa kaben ot
3ananuTenHara ceell. [poBepeTe npoaykTa 3a
nospeaun. PemoHTMpaiTe noBpeaute unu notbpceTe
oTOpU3UpaH cepBu3 3a ToBa.

Hukora He npukpensinTe ppykata Ha cnupadykara Ha
ABuraTens 3a NoCcTOSiHHO BbPXY ApbXKaTa, Korato
[ABUraTensT e cTapTupaH.

MocTaBeTe npoaykTa BbpXy cTabunHa, paBHa
NOBBPXHOCT U ro cTapTupaiTe. YBepeTe ce, Ye
HOXBT He ce Aonvpa B 3emMsiTa Unv B Apyrn
npeameTu.

BuHaru cToliTe 3ag npogykTa, kKoraTo ro
n3nonaseare.

Bcuyku konena Tpsibea Aa 6baaT Ha 3emaTa u aa
ObpXuUTe ApbXKaTa Cc 2 pble, korato paboTtute ¢
npoaykTa. pbxTe pblLeTe 1 KpakaTa cv Janey ot
BbPTALLMTE Ce OCTpUETA.

He HaknaHsiTe npogykTa npu cTapTupaH asuraren.
Bbaete BHUMaTenHW, korato AbpnaTe npoaykra
Hasag.

Hukora He noeauraiiTe npoadykTa npu ctapTvpaH
asuraten. Ako ce Hanara fa BaurHeTe

NpoAyKTa, MbPBO CNpeTe ABUraTens v uskrnoveTe
3ananuTenHus kaben ot 3ananuTenHaTa cBeLl.

He ce gBuxeTe Ha3ag npu paboTa ¢ npoaykTa.
CnpeTte aBuratens, koraTo npemMmHaBaTe npes
obnacTtn 6e3 TpeBa, HanpuMep MbTEKW OT YaKbI,
KaMbK Unu acgant.

He Tuyaiite c npogykTa, korato ABuratenst pabotu.
BuHaru xopeTe, korato pabotute ¢ npoaykTa.
CnpeTe aBuratensi, npeau aa NnpomMeHuTe
BMCOYMHATA Ha psidaHe. Hukora He perynupaiite npum
cTapTupaH asuraten.

Hukora He octaBsliTe npoaykta 6e3 Hag3op, korato
asuratensat pabotun. Cnpete asBuratens n ce
yBepeTe, Ye pexeLLoTo obopyaBaHe He ce BbPTU.

22
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WHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT 3a
paboTa

JlnyHn npegnasym cpeacrea

MPEOYNPEXOEHWE: npouetere

cnegeawmTe npeaynpeanTenHn ykasaHua,
npeav Aoa usnonsearte MmallmHata.

* JIMyHuTe NpeanasHu cpeacTBa He M3knoyBaT
M3LSANO puUcka OT HapaHsiBaHe, HO HamansieaTt
CTeneHTa Ha HapaHsBaHETO Mpu 311oMnonykKa.

Heka BawmsT aunbp By nomorHe ga nsbepete
noaxoaswoTo obopyaBaHe.

¢ W3nonseavite aHTU(OHN, aKO HUBOTO Ha LLUyma € no-
Bucoko oT 85 dB.

* Hocete 60Tywm nnu o6yBKK, YCTOWYMBY Ha
xmb3raHe. He HoceTe oTBOpeHun 0OyBKM 1 He xofeTe
6ocwm.

* WanonsgaiTe AbNrM NaHTanoHu ot 3apas nnart.

« Korato e He06x0AMMO, HOCeTe 3aLUUTHU pbKaBULK,
Hanpumep, koraTo 3akpensaTte, NpoBepsiBaTe UK
noyvcTeaTe pexeLloTo obopyasaHe.

MpucnocobneHus 3a 6e3onacHOCT Ha
malwumHaTa

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

cnegeawmte npeaynpeanuTenHn ykasaHusa,
npeav oa usnonsearte MmalmHata.

¢ He n3nonseavite malumMHa c Hen3npaBHW
npucnoco6nexHus 3a 6e3onacHocT.

« [poBepsiBaiiTe peAoBHO NpucnocobneHusaTa
3a 6e3onacHocT. Ako npucnocobneHusita 3a
6e3onacHocT ca aedeKkTHU, roBopeTe ¢ Bawwms
cepBu3 Husqvarna.

3a npoBsepka Ha kanaka cpeLly nopsiasaHe

KanakbT cpely nopsiasaHe Hamansisa BubpauumTe B
NpoAYyKTa U ONacHOCTTa OT HapaHsABaHe, NPUYMHEHU OT
ocTpueTo.

» [poBepeTe kanaka cpeLly nopsiasaHe, 3a aa
ce yBepuTe, Ye HiMa MoBpeau, kaTo HanpuMep
MyKHATUHW.

3a nposepKa Ha pbuKaTa Ha cnupaykaTa Ha Asurartesst

Pbukata 3a cnupaydkaTta Ha asurartens cnupa
aBurartens. Korato pbyKkaTa 3a cnupaykaTta Ha
asurartens 61:,!:[6 nycHaTta, ABuratenart cnupa.

» 3ananete gsuratens u cnepq ToBa oceoboaeTe
pbykaTa Ha cnvpadkaTta Ha AsuraTtens.. Ako
ABuratensaT He cnpe cnep 3 cekyHau, nossoneTe
Ha ofobpeH Husqvarna cepsu3 Aa perynvpa
cnupaykaTta Ha asuratens. (dur. 16)

Aycnyx
AyCryxbT e NnpefHa3HayeH 3a MakCUManHo HamansiBaHe

Ha HMBaTa Ha WyMa 1 3a oTBeX4aHe Ha 0Tpa6OTeHMTe
rasoBe HacTpaHu oT I'IOTpe6MTeJ'|ﬂ.

He n3nonaeaiiTe malumHaTa, ako aycrnyxsT nuncea unu
e aedekTeH. [lepekTeH aycnyx yBenmyasa HUBOTO Ha
LuymMa 1 pucka oT 3ronosnyka.

NPEAYNPEXAEHUE: aycnyxur

Ce Harpsiea MHOro Mo BpeMe 1 crnep
paboTa 1 cbLo Npu 060poTU Ha NpaseH
xop. bbaeTe BHUMaTenHu 6nmso go
3ananumu matepuanv u/unum rasoee, 3a aa
npeaoTBpaTMTE Bb3HUKBAHETO Ha Noxap.

BesonacHocT npu paboTa ¢ ropmeo

NPEAYNPEXAEHUE: npouerere

cnefeawinTte npegynpeguTeniHn ykasaHua,
npegun aa nsnon3sarte MalunHara.

* He BKmtoYBanTe NpoayKTa, ako BbPXY Hero
1Ma ropuso unu MOTopHo macno. OTcTpaHeTe
HeXXenaHoTo ropnBo/Macro 1 octaBeTe NpoAykTa Aa
N3CbXHe.

* Ako pasneeTe ropvBo no Apexute c, CMeHeTe v
He3abaBHo.

* BHumaBaiiTe Aa He nonagHe ropmBo BbPXY
TAnoTo Bu, ToBa Moxe Aa AoBefe A0 TenecHu
yBpexaaHus. AKo ropuBo nonagHe Bbpxy TANoTo
Bu, nsnonaseaiite canyH u Boga, 3a aa ro
oTCTpaHuTe.

* He ctapTupainTe npoaykTa, ako OT ABuratens uma
Teu. MNpoBepsiBaiiTe peAoBHO ABUraTens 3a Teyose.

* BHwumaBaliTe ¢ ropuoTo. [OpUBOTO € 3ananuMmo,
n3napeHusTa ca B3pMBOOMAaCHW 1 MoraT Aa
NPUYMHAT TENECHU YBPEXAaHWS U CMbPT.

* He BauwBaiiTe ropuBHUTE U3NapeHusi, ToBa Moxe
[a fosefe A0 TeNlecH yBpexaaHus. YBeperTe ce,
Ye VMa JocTaTbyeH Bb3AyLUEH MOTOK.

* He nyweTe 61130 A0 ropMBOTO UMW ABUraTens.

* He nocraeswnTe Tonnu npeameTy 611M30 A0 ropuBoTo
Wnu aBuratens.

* He pobassiiTe ropuBo, korato ABuraTensat paboTu.

* YBepeTe ce, Ye ABUraTENsT € U3CTVUHAN Npean
3apex/jaHe C ropmeo.

+ [peau 3apexaaHe ¢ ropmBo oTBopeTe 6aBHO
KanaukaTta Ha pesepBoapa 3a ropuBo 1 oceobogeTe
BHMMAaTENHO HansiraHeTo.

* He pobaBsiiTe ropuBo KbM ABUraTens Ha 3akpuTo.
HepoctaTbYHMST Bb3AYLLIEH NOTOK MOXE Aa [oBeae
[0 HapaHsiBaHEe UMW CMbPT Nopaau 3agyllaBaHe
WIN BbIEPOAEH OKUC.

+ 3arerHeTe Kanaykarta Ha pe3epBoapa 3a ropuso
[okpai. Ako kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropvBo
He e 3aTerHaTa, Mma puck oT 3nornosnyka.
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« [peaow pga BkNouMTE ABUraTens, npeMecTeTe
npoaykTa Han-manko Ha 3 m/10 ft ot msicToTo,
KbAEeTo CTe 3apeaunnu pesepsoapa.

* He 3apexpaliTe pe3epBoapa 3a ropuso Jorope.
TonnuHaTa npuYnHsBa yBenmyaBaHe Ha obema Ha
ropusoTo. OcTaBsifiTe MACTO B ropHaTa 4acT Ha
pe3epBoapa 3a ropueo.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npuy
TeXHu4ecko obcnyxsaHe

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

crneagalmTe npedynpeauTenHu ykasaHus,
npeav Aa nanonseaTte MaluvHaTa.

+ OrtpaboTeHuTe rasose OT ABUraTens CbabpxaT
BbIMepoeH OKNC — MHOTO OMaceH, OTPoBeH ra3 6e3
mMupuama. He ctapTupaiite gsuratens Ha 3akputo
U1 B 3aTBOPEHW NPOCTPaHCTBa.

+ Tpeamn TexHM4ecko obernyxBaHe Ha NpoaykTa
cnpeTe ABUraTens u U3KNYeTe 3ananuTenHus
kaben oT 3ananuTenHaTa ceelLl.

HoceTe 3aluTHY pbkaBuLy, KoraTo Lie
M3MbIIHABaTE AEAHOCTU, CBbP3aHN C TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe Ha pexelloTo obopyaBaHe. HoxbT e
MHOTO OCTbP U MOXeTe NIeCHO Ja ce nopexeTe.
Akcecoapy v NPOMEHU Ha NpoAyKTa, KOUTO He ca
ofo6peHn OT Npon3BoaUTenNs, MoraT Aa foBedat
[0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Unu cMbpT. He npaseTe
npomeHu no npoaykTa. BuHaru nsnonseaiTte camo
akcecoapu, KOMTo ca 006GPEHN OT NPOU3BOAUTENS.
AKO TEXHUYECKOTO OBCYXBaHe He Ce U3MbNHSABA
npaBuWITHO U PefOBHO, PUCKBLT OT HapaHsBaHe 1
noepepa Ha NpoaykTa ce yBenv4yasa.
M3nbnHsaBanTe TeXHUYECKOTO o6cnyxBaHe camo
KaKTO € MOCOYEHO B TOBA PbKOBOACTBO Ha
cobcTBeHNKka. Benykmn octaHanm cepBu3Hu AeNHOCTU
TpsibBa Aa ce u3BbpLUBAT OT 04obpeH Husqvarna
cepBu3.

MosBonete ogobpeH Husqvarna ceper3 pefoBHO Aa
obcnyxBa npoaykra.

3ameHeTe noBpeAeHN, M3HOCEHW UM CHYNEHN
yactu.

MoHTax

3a ga MoHTUpaTe pbKoxBaTKaTa

1. Mpekapaiite BuHTa (A) npe3 pbkoxsaTtkaTta (B),
nnactmacoBata wwawba (C) u onopHaTta ckoba Ha
pbkoxsaTtkata (D). (Pur. 17)

2. 3arterHerte raiikata (E) nokpaii.

3. MMpekapaiTe BuHTa (F) npe3s waibata (G) n
onopHata ckoba Ha pbKoxBaTkara.
3aterHeTe dukcatopa (H) aokpait.
MonpaBHeTe O0TBOPUTE B pbKOXBaTKaTa C OTBOPUTE
B [loNIHaTa YacT Ha ApbXKaTa 1 npukpenete
BMHTOBETE, Waibute n pukcatopute. 3aterHete
HambnHo dukcaTtopute. (Pur. 18)

6. 3akpeneTe kabenuTte KbM pbkoxBaTkaTa C nomoLlTa
Ha kabenHu npeBpb3ku. (dur. 19)

3abenexka: YBepeTe ce, Ye HanpexeHneTo B
kabenuTe He e TBbpAe BUCOKO. TBbPAE BUCOKOTO
HanpexeHve Moxe fia noBpeam kabena, ako
pbkoxBaTkaTa 6bAe crbHaTa B NONoXeHue npu
TpaHcnopTupaHe.

7. TocraBeTe kabenuTe OKoONO KykaTa B [onHaTa Yact
Ha pbkoxeaTkata. (Pur. 20)

3a perynupaHe Ha BUCOYMHATA Ha

pbkoxBaTkata

1. Pasxnabete ponHute konyeta. (dur. 21)

2. OrtcTpaHeTe ukcaTopa, WwarbaTta u BUHTa OT
nsiBaTa u gsicHaTta cTpaHa.

3.

PbkoxBaTkaTa Moxe Aa 6bae 3agageHa Ha 2
pasnnyHn BUCOYMHU. [TocTaBeTe BUHTA B €AMHUS OT
2-Ta OTBOpa OT NsBaTa u AsicHaTa cTpaHa. (dur. 22)

MpuvikpeneTe BUHTOBETE, LWaNbuTe 1 ukcaTopuTe.

[MpemecTeTe hukcaTopmTe NO NOCOKa Ha ApbXKaTa,
[0KaTo CrparT 1 ce Yye LpakBaHe. 3aTerHete
HambnHO ukcatopuTte. (Pur. 23)

3a 3apaBaHe Ha npogykTa B
nonoXeHue 3a TpaHcrnopTupaHe

5.

M3BapgeTe Kowa 3a Tpesa.

Pa3xnabeTe dukcatopute B ropHaTa 4acT Ha
pbkoxBaTKaTa U s crbHeTe Hagony. (Pur. 24)

PasxnabeTte gonHute konyeTa.

[NpemecTeTe hukcaTopuTe KbM AOMHUS Kpan Ha
KaHanuTe oT NnsiBaTa v AsicHaTa cTpaHa Ha npoaykTa.
(Pur. 25)

CrbHeTe pbkoxBaTkaTta Hanpeg. (dur. 26)

3apaBaHe Ha NpopaykTa B NOyoXeHUe
3a pabota

1.

MoBaurHeTe ynpaBneHneTo, 4oKaTo AonHaTa
ApbXKa ce duKkcmpa B nonoxeHue 3a pabota. (Pwr.
27)

MpemecTeTe hukcaTopmTe NO NOCOKa Ha ApbXKaTa,
[oKaTo CrparT 1 ce Yye LpakBaHe.

3arerHeTe HanmbiHO dukcatopute. (Pur. 28)
MosaurHeTe ropHaTa 4acT Ha ynpaBneHneTo.
3arerHeTe HanmbiHO dukcatopute. (Pur. 29)
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3a crnobsiBaHe Ha Kowa 3a Tpesa

1. TMocTaBeTe ropHaTa 4acT Ha KoLla 3a TpeBa BbpXy
ponHata my yacr. (dur. 30)

®

BaurHeTe 3agHus kanak.

MpukpeneTe KykUTE BbPXY KOLLIA 3a TpeBa KbM
ropHusi kpaii Ha wacuto. (Pur. 32)

2 [ToUKDEnETe PAMKATa Ha KOLIG 38 TDEBA G 5. TMocTtaBeTe gonHaTa 4YacT Ha Kolla 3a Tpesa B
- 1 IpUKp p p KaHana 3a pasToBapBaHe Ha TpeBarta.
dukcatopute. (dur. 31)
Onepauus

BbBeageHue

MPEOYNPEXOEHWE: npeau

paboTa c npoaykTa TpsibBa Aa npoyeTeTe M
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnaTtHo npunoxexHue

3a BaweTo mobunHo yctpoinctso. MpunoxeHneto
Husqvarna Connect ocurypsiBa paswmperun dyHKuum 3a
Bawwus npogykT Ha Husqvarna:

» PaswwupeHa npogykToBa nHgopmaLms.

*  VHdopmaLys 1 noMoLy 3a YacTuTe Ha NpoaykTa u
CepBU3HOTO 0BCyXBaHE.

3a na 3anoyHeTe ga usnonssarte Husqvarna
Connect

1. Wasternete npunoxeHuneto Husqgvarna Connect Ha
BalueTo MOGUNHO yCTPONCTBO.

2. Peructpupaiite ce B npunoxeHuneto Husqvarna
Connect.

3. V3nmbrnHeTe CTbNKUTE C MHCTPYKLMK B
npunoxenneto Husqvarna Connect, 3a oa
CBBbPXKETE M perucTpupare npoaykra.

MNpeau Aa sanoyHeTe paboTa ¢
npoaykTa

1. TpoyeTeTe BHUMATENHO PHLKOBOACTBOTO 3a
oneparopa u ce yBepeTe, Ye pasbupaTte
MHCTpyKUMmuTE.

2. TpoBepeTe pexeloTo obopyasaHe, 3a aa ce
yBepwuTe, Ye TO € NPaBUITHO MOHTUPAaHO 1
perynupaHo. BuxTe 3a nposBepka Ha pexeLyoro
obopyaBaHe Ha cTpaHuya 27.

3. HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropmso. Buxre 3a
HarmBaHe Ha ropuBo Ha cTpaHnya 25.

4. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Macno v nposepeTte
HWBOTO Ha macnoTo. Buxre 3a nposepka Ha H1BOTO
Ha mMacrioro Ha ctpanmnya 28.

3a HanMBaHe Ha rop1eo

AKO € Bb3MOXHO, M3M0on3BanTe 6EH3NH C HACKO HUBO
Ha emMmucuvTe/ankunaTHoO ropuso. AKO He e HanuyeH
BGEH3MH C HACKO HUBO Ha eMUCUUTE/ankunaTHo ropueo,
13Mnon3BainTe BUCOKOKAYeCTBeH 6e3010BeH 6EH3NH nnu
onoBeH 6EH3NH C OKTaHOBO YMCHO, HE NO-Manko ot 91.

BHUMAHWE: He usnonssaiire

6EH3MH C OKTaHOBO YM1CHO, MO-Manko oT 91
RON. ToBa moxe fa nospeam npoaykra.

BHUMAHWE: cwensiire ropuBHUSA

UNTBP EXerofHo UK No-4ecTo, ako e
Heobxoaumo. HoB ropueeH huntbp ce
npegnara npu Bawwsa guctpnbyTop Ha
Husqvarna.

BHUMAHWE: npepu sapexaare ¢

ropuBO BUHArn cnvpawTe asuratens.

BHUMAHWE: He usnonssaiire

MyCKOBM TEYHOCTU NO4 HansraHe.

> B BB

-

OTBopeTe 6aBHO kanaykarta Ha pesepBoapa 3a
ropvBo, 3a Aa 0CBOGOAUTE HaNsAraHeTo.

N

3apepnete 6aBHO pe3epBoapa oT Tyba ¢ ropmeo. AKo
pasneeTe ropuso, NMonuiiTe ro ¢ Kbpna v ocTaBeTe
ropvBOTO, KOETO OCTaHe Aa U3cbxHe. (dur. 33)

w

MouncteTe obnacTTa OKOJO Kanaykara Ha
pesepBoapa 3a ropueo.

>

3aTerHeTe kanavkarta Ha pesepBoapa 3a ropmso
[okpai. Ako kanaykata Ha pe3epBoapa 3a ropyMBo
He e 3aTerHarta, MMa puck OT 3ronornyka.

o

Mpeow pa BknounTe ABUraTens, npemecteTe
npoaykTa Havi-manko Ha 3 m/10 ft ot mactoTo,
KbAETOo CTe 3apeaunu pesepeoapa.

3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
psisaHe

1. TlpemecTeTe Ha3ag NocTa 3a BUCOYMHA Ha psidaHe,
3a [a yBenuuuTe BUCOYMHATA Ha psidaHe.

MpemecTeTe Hanpep nocta 3a BUCOYMHA Ha psidaHe,
3a Aja HamanuTe BUCOYMHaTa Ha pssaHe. (dur. 34)

BHUMAHWE: He nacrpoiisaiite

TBbPAE HWCKa BUCOUMHA Ha psidaHe.
HoxoBeTe moraT fa ce yaapsT B 3emaTa,
aKo NOBbPXHOCTTa Ha MopaBaTa He e
paBHa.
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3a crapTupaHe Ha npoaykTa CnupaHe Ha npoaykTa

1. YBepete ce, Ye 3ananuTenHuaT kaben e CBbp3aH .
KbM 3ananutenHaTa ceeLy.

2. OcraHeTe 3ag npoaykTa.
3agpbkTe pbykaTa Ha cnupadkarta Ha Asurartens Ao

3a pga cnpeTe camo 3aABWKBaHeTo, ocBoboseTe
OpbXKaTa 3a 3aABUXBaHe.

3a pa cnpete aBurartensi, oceobofeTe pbykaTta 3a
cnvpavkaTta Ha ABuraTensi.

ynpasnervero. (dur. 35) 3a nony4yaBaHe Ha fo6bp pesynTaTt

4. [pbxTe ApbXKKaTa Ha CTapTepHOTO BbXeE C AsicHaTa
cU pbka.

5. BbaBHO nsgbpnavite CTapTepHOTO BbXKE, A0KATO
MOYyBCTBaTE HSIKAKBO CbINPOTUBREHME.

6. MsgbpnanTe CMIHO WHYypa, AoKaTo ABUraTensr
3ananu. .

NPEAQYNPEXAEHUE: He

HaBMBaWTe CTapTEPHOTO BbXKeE OKOMO
pbkaTa cu.

3a ga uanonasaTe 3a4BWXKBaHETO Ha
Konenara .

» [pbrnHeTe ApbXkKaTa 3a 3aABWKBaHE Mo Nocoka Ha
pbkoxsaTtkaTa. (Pur. 36)

+ OcBobopeTe ApbxXKaTa 3a 3aABWKBaHe, 3a Aa
U3KINIOYMTE 3aABWXKBAHETO, HAaNpUmMep, Korato
npubnmxuTe NpensaTcTane.

+ [peov Aa ApbnHeTe NPoAyKTa Hasag, usknyeTe
3aABUXBaHETO U ByTHeTe NpoAyKTa Hanpes
npubnuautenHo 10 cm.

BuHaru nsnonseaite octbp Hox. KoceHeTo cbe
3aTbMEH HOX € HEpPaBHOMEPHO 1 OKoceHaTa
NOBBPXHOCT NoXbNTABA. MNpu paboTa ¢ ocTbp

HOX CBbLLIO Taka ce M3nonssa no-Manko eHeprus
OTKOINKOTO Mpun paboTa CbC 3aTbMEH HOX.

He oTpsizBaiiTe noseye oT %: OT Ab/HKMHATA Ha
Tpesarta. [TbpBO, KoceTe CbC 3aAajeHa BrCOKa
BMCOYMHA Ha pA3aHe. BuxTe kakbB e pesyntarsT

1 HamaneTe BMCOYMHATA Ha psidaHe [0 NoAXoasALLo
HMBO. AKO TpeBaTa e MHOro BUCOKa, kapaiTe 6aBHO
1 — ako e Heob6XxoAMMO — oKoceTe ABa MbTU.
PexeTe Bceku MbT B pa3niMyHmn NOCOKM, 3a Aa
n3berHete o6pa3yBaHeTO Ha NMHUM B MopaBarTa.
MopabpxaiiTe Kanaka 3a psi3aHe YnCT.
HatpynBaHeTo Ha TpeBa 1 3aMbpcsiBaHUs Mo
BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha kanaka 3a psisaHe morat
[la HamansiT pesynTarta oT ps3aHeTo. BuxTe 3a
104YNCTBaHE Ha BLTPELIHATA MOBbPXHOCT Ha Kanaka
Ha pexeLynte 4actv Ha cTpaHuya 27.

Mogapbxka

BbBeneHMe MHTepBanuTe 3a TexHU4ecko obenyxsaHe ca

M34nCrieHn B 3aBUCUMOCT OT exegHeBHaTa yn0Tpe6a Ha

HPE,U,YHPE)K.U,EHME Mpean npoaykTa. VMiHTepBanute ce NpOMEHAT, ako NPOAYKTbT

[a U3BbPLUNTE TEXHUYECKO OBCMyXBaHe,

He Ce 13Mnosi3Ba exegHeBHO.

Tpsi6Ba fa npoyeTeTe u pa3bepeTe rnasaTta 3a TexHn4ecko obcnyxsaHe, MapkupaHo Cbe *,
3a 6esonacHocT. HanpaBeTe crnpaBKa C UHCTPYyKUuunTe B [JpucrnocobrneHus

3a Bcuukmn paboTu no obenyxBaHeTo 1 nonpaskaTta

Ha npoaykTa e Heo6xoAMMOo cneumnanHo obyyeHue.
OcurypsiBame npegnaraHe Ha npocecoHanHu
pemMoHTU 1 obcnyxsaHe. Ako Bawmat gunbp He
npeanara cepBusHo obcnyxeaHe, ce CBbPXKeTe C Hero,
3a aa Bu nape nHdopmaums 3a Halk-6nmskusi cepeua.

3a no-nogpobHa nHdopmaLusi HanpaBeTe Cnpaeka C .

pacduk 3a TexHM4EeCKO obcnyxBaHe
BHMMAHUE: YBepeTe ce, Ye

Bb3AYLHUAT PUNTBP € HaCoYeH Harope,
a He KbM 3eMATa, Korato HaknaHaTte
npoaykrta. OnacHocT oT noBpea Ha
asuratens.

3a 6e3011acHOCT Ha MalumHaTa Ha ctpaHmnya 23.
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Moanpbxkka

ExenHeBHO | Bceku mecel, | Bceku cesoH

O6La npoBepka

X

I'IpoeepKa Ha HUBOTO Ha MacnoTo

X

CMsiHa Ha MacnoTo (MbpBu MbT cnea 5 Y ynoTpeba, cnef ToBa Ha
Bceku 50 4 ynotpeba) 8

[MouncTeBaHe Ha npoaykTa

Mpernen Ha pexeLoTo o6opyasaHe

lMpoBepka Ha kanaka Ha pexeLumTe YacTm *

MpoBepeTe pbykaTa Ha cnupaykaTta Ha asuratens *

X[ X[ X[ X

MpoBepeTe aycnyxa *

I'IpOBepeTe 3ananuTenHarta ceBelL. MouncTeTe unm cmeHeTe 3ananu-
TenHaTta CBelLl, ako e Heobxoaumo

[MpoBepeTe Bb3AYLIHNA DUNTHP

MouncTeaHe Bb3AYLIHUA DUATbP 2

CwMsiHa Ha Bb3AyLWHWSA puntbp

MpoBepka Ha ropuBHaTa cuctema

MouncreTte oxnagutenHuTe pebpa Ha umnuHabPa

MposepeTe u perynupaiite kabena Ha cbeanHnTens (LC 140SP)

3a usBbpLUBaHe Ha obLa npoBepka

* YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM raiku n BUHTOBE Ha
npoaykTa ca 3aTerHartui npaBuIHo.

BHAMAHMUE: Axo NPOAYKTBLT ce

NOCTaBu C Bb3AyLHUA UNTBLP Hagony,
[BUraTensaT Moxe Aa ce noBpeau.

3a BbHLUHO NOYMCTBAHE Ha MaluuHaTa 3. TpomwuiiTe BbTpeLLUHaTa NOBbPXHOCT Ha kanaka Ha
pexeLyuTe YacTu ¢ Boga.

« 3a oTcTpaHsiBaHe Ha nncTa, Tpesa U npax

13ronasBaiiTe Yetka. 3a npoBepkKa Ha pexeLloTo
+  YBepeTe Ce, Ye CMyKaTEMHUSIT Bb3AYyXONpoBo/ B oGopy‘qBaHe

ropHaTa 4acT Ha ABuraTens He e GrokvpaH.

* He mwuiiTe npogykTa c yCTPOWCTBO 3@ MUEHE Mo
BMCOKO HansiraHe.

* Axo usnonssaTe Boga 3a NouuUCTBaHe Ha NPOAYKTa,
He Haco4BalTe CTpysATa BOAa ANPEKTHO BbPXY
asuratens.

NPEAYNPEXOEHUE: 3a

npegoTBpaTsiBaHe Ha cryyaiiHo cTapTupaHe
n3BageTe 3ananutenHus kaben ot
3ananuTenHaTa ceeLy.

3a nouncTBaHe Ha BbTpeluHaTa
NOBBPXHOCT Ha Kanaka Ha pexeLiute
YyacTtm

1. W3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropuso.

2. HaknoHete npoaykTa. YBepeTe ce, ye

MPEAYNPEXOEHUE: Hocere

3aLWTHY pbKaBULY, KOraTo Lie
U3MbNHsBaTE AeiHOCTW, CBbp3aHu C
TEXHUYECKOTO 06CMyXBaHe Ha PeXeLLoTo
o6opyaBaHe. HoXbT € MHOro ocTbp 1
MOXeTe NECHO Aa ce nopexere.

3ananutenHaTta CcBel € Haco4YeHa Harope.

mMacno Ha Bceku 25 vaca.

HUSI PUNTBP, aKo € MHOTO 3aMbPCEH.

Ako NPOAYKTBbT paGOTVI npu TEXKO HaToBapBaHe UI BUCOKU OKOJTHM TemMmnepaTtypu, CMeHsInTe MOTOPHOTO

MouuncTBaiTe no-4ecTo B 3anpatlleHa cpeaa unu Korato BbB Bb3lyXa Ce HOCAT YacTuuu. CmeHeTe Bb3ayLl-
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1. TpoBepeTe pexeLloTo o6opyaBaHe 3a nospeau
Unn NyKHaTUHW. BuHary sameHsinTe nospeaeHoTo
pexeLlo obopyasaHe.

2. MMornepHeTe HoXa, 3a Aa pasbepeTe aanu He e
NOBPEAEH UNu 3aTbeH.

3abenexka: Heobxoaumo e ga 6anaHcupate
HOXa crnep 3aTouBaHe. HOXbT ce 3aTouBa, CMeHs

v GanaHcmpa OT CEpPBM3EH LieHTbP. AKO yaapuTe
npensTcTBME U BCIIEACTBME Ha TOBa NPOAYKTLT cripe,
cMmeHeTe nospeaeHus Hox. OcTaseTe crneynanucTute B
cepBu3a Aa NpeLeHsT Aanu HOXbT e Tpabsa aa ce
3aTouu, UM [a ce CMEHW.

3a cmeHsiHe Ha HoxoBeTe
3acTonopeTe Hoxa ¢ AbpBeH 6nok. (dur. 37)
Caanete 6onta Ha HOXa ¥ Npy>XWHHaTa Lwariba.
CeaneTte Hoxa.

Eal A

MpoBepeTe Hocava Ha HoXa W NpuabpXxaLmsa 6ont
Ha HoXoBeTe, 3a Ja BUAWUTe Aanv uMa nospeau.

5. TMpoBepeTe Aanu ABYCEKUMOHHUST Ban Ha
ABUratens He e oroHar.

6. KoraTto noctaBsiTe HOBMS HOX, HAacoYeTe U3BUTUTE
KpauLla Ha HoXa Mo Nocoka KbM Kanaka Ha
pexewute YacTtu. (Pur. 38)

7. YBeperTe ce, Ye HOXbT € MoApPaBHEH C LeHTbpa Ha
[BYCEKLMOHHWS Ban Ha ABuratens.

8. 3actonopete Hoxa ¢ AbpBeH 6nok. MocTaBeTe

npy>xuHHaTa waviba n 3aterHete 6onTta u wavibarta ¢

BbPTALL MOMeHT 45-60 Nm. (Pur. 39)

9. PasgBuxkeTe HOXa Ha pbka U ce yBepeTe, Ye Tol ce
BBPTU CBOOOAHO.

NPEQYMNPEXIOEHWNE:
M3nonsBarTe pbkaBuuUmM C BUCOKa
3apaBvHa. HoXbT € MHOro ocTbp U
MOXeTe NIECHO Aia Ce nopexere.

10. CtapTupaiiTe NpoaykTa, 3a Aa TectBaTe HOXa.
AKO HOXBT HE € NOCTaBeH NPaBUIHO, MPOAYKTHLT
BUGPUPaA UM Pe3ynTaTbT OT KOCEHETO €
He3afoBONUTENEH.

3a npoBepka Ha HUBOTO Ha MacrnoTo

BHMMAHUE: TBbpAE HACKOTO HUBO
Ha MacnoTo Moxe Aa foBede A0 NoBpeaa
Ha asuraTens. MpoBepeTe HUBOTO Ha

MacroTo, Npeaw Aa craptvpare npoaykTa.

Mo3uumoHvpariiTe MaluMHaTa Ha paBHa NOBbPXHOCT.

2. OrtcrpaHeTe Kanaykara Ha pesepsoapa ¢
npuKpeneHa MepuTenHa npbyka.

3. lMouncteTe macnoTo ot MepuTenHaTta npbyka.

4. TloToneTe MepuTenHaTa npbyka JOKpan B
pesepBoapa 3a Macrio, 3a ia nony4uTte To4Ha
MHpOpMaLMs 3a HBOTO Ha MacnoTo.

5. WN3Bapete mepuTenHata npbyka.

6. BuxTe Konko e HUBOTO Ha MacnoTo Ha MepuTernHaTta
npbuka.

7. AKO HVBOTO Ha MacrnoTo € HUCKO, A0NeNTe MOTOPHO
Macno 1 OTHOBO NMPOBEPETE HUBOTO MY.

3abenexka: Msnonssaiite yHus, 3a fa
npegoTBpaTUTe pasnmeaHe.

3a cmsHa Ha MOTOPHOTO Macrsio

MPEAYNPEXOEHUE:

MOTOPHOTO Macrno € MHOrO FropeLLo
HEMOCPEACTBEHO Cries CrMpaHeTo Ha
nsuratens. OctaBeTe asuratens aa
M3CTUHE, Npeam Aa U3TounTe MacrnoTo. AKo
pasneeTe MOTOPHO Macrio BbPXy KoXara cu,
noYmcTeTe Che canyH v Boaa.

(®ur. 40)

3abenexka: Msnonssaiite MOTOPHO Macro 3a 4-
TakToBW ABuratenu. He 3abpassiiTe ga usnonseare
NpaBuIHWS BUCKO3UTET 3a OKoMnHaTa Temneparypa.

1. PaborteTe c npoaykTa, AokaTo pe3epBoapa 3a
rop1BO Ce U3MpasHU.

W3BsageTe sananutenHus kaben ot sananutenHara
ceeLy,

Caanerte kanaykata Ha pesepBoapa 3a macno.

4. W3TouyeTe MOTOPHOTO Macso OT pe3epsoapa 3a
Macrio ¢ MoMoLLTa Ha MacrieHa rnomna (akcecoap).

5. BapepeTe C HOBO MOTOPHO Macrio OT NpPernopbYaHus
TMN B TexHnyecku gaHHu Ha ctpammya 31.

6. lpoBepeTe HMBOTO Ha MOTOPHOTO Macno. BuxTe 3a

POBEPKa Ha HUBOTO Ha MACIIOTO Ha cTpaHnya 28.
3a noyncreaHe Ha CbVIHpra oT
nopecrta nnacrmaca

BHUMAHWE: He cTapTuparite
apuratens 6e3 Bb3gyLwHUTe huntpu.
M3HocBaHeTo Ha aBuUraTens ce yBenuyaea,
aKo Bb3AyXbT € 3aMbpCeH.

1. OTcTpaHeTe Kanaka Ha Bb3dyLHus puntbp (A).
(®ur. 41)

2. OrcTpaHeTe cunTpuTe OT nopecta nnactmaca (B).

BHUMAHUE: MpoBepeTe

¢unTpuTe oT Nopecra nnactmaca 3a
nospeaa vnu usHocsaHe. CmeHeTe
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BCUYKU NOBpeeHn (hUnTpm oT nopecTa
nnactmaca.

3. Mouncrtete munTpuTE OT NOpPECTa NnacTmaca cbC
canyH v Boga.

4. VsmwniiTe countpuTe OT NopecTa nnacrMmaca B Yucta
BoJa.

5. W3ctuckaiite BogaTta oT counTpute oT nopecra
nnacTmaca v rv octaBeTe [ia U3CbXHarT.

BHUMAHWE: He usnonssaiire

Bb3AyX Nof HansraHe. ToBa Moxe
[a npu4mnHU nospeaa Ha unTbpa ot
nopecrta nnacTmaca.

6. CmaxeTe ounTpuTe OT NopecTta nnactmaca ¢
MOTOpPHO Macno.

7. TlpuTncHeTe YncTa Kbpna BbpXy huntbpa ot
nopecrta nnactmaca, 3a a OTCTpaHUTe HeXenaHoTo
macro.

8. MoHTupaliTe huntpuTe OT NopecTa nnacrMmaca.
YBeperTe ce, 4e hunTpuTe OT NopecTa nnacTmaca
npunensaTt MNIbTHO KbM AbpXaya Ha Bb3AyLWHUS
dUnTHP.

9. MoHTupaiiTe kanaka Ha Bb3AYLUHUS OUNTBP.

3a npoBepka Ha 3ananuTenHara ceeLy,

BHUMAHMWE: usnonssaiire suHaru
3ananuTenHUTe CBELLM OT npenopbyaHust
BMA. Manon3eaHeTo Ha 3ananuTenHa ceeLy
OT HenpaBuIeH TN MOXe Aa NoBpeamn
npoaykTa.

« lposepeTe 3ananuTenHaTa CBeL, ako ABUraTensT e
C MOHWXEHa MOLLHOCT, CTapTMpa TPYAHO unu pabotu
HenpasoMepHO Mpu 060pOTU Ha NPa3eH XoA.

» 3a[jaHamanuTe onacHocTTa OT nonagaHe Ha
HeXenaHu Matepuany BbpXy enekTpoanTe Ha
3ananuTenHarta cBeLy, crefBanTe Tean UHCTPYKLUUK:

a) MpoeepeTe ganu o6opoTuTe Ha Npa3Husi XoA ca
NpaBWITHO perynupaHu.

b) YBeperTe ce, 4ye ropvBHaTa cMec € npaBumHa.

c) YBeperTe ce, Ye Bb3AYLUHUAT (OUTHP € YUCT.
AKoO 3ananvTenHaTa cBell e 3aMbpceHa, noyncreTe
$1 ¥ NpoBepeTe Aanu pascTosiHUETO MexXay
eneKkTpoANTe e NpaBuITHO, HanpaBeTe cnpaeka C
TexHudyecku faHHn Ha cTpaHmya 31. (dur. 42)

CMeHeTe 3ananuTtenHara cBell, ako € Heo6xoanumo.

3a npoBepka Ha ropuBHaTa cuctema

MpoBepeTe kanaykaTta Ha pe3epsoapa 3a ropuso

1 yNITbTHEHWETO Ha KanadkaTa Ha pesepeoapa 3a
ropvBo, 3a [a ce yBepuTe, Ye He ca NOBPeaeH!.
MpoBepeTe Mapkyya 3a rop1BeoTo, 3a Aa ce yBepuTe,
Ye He Teuye. AKO MapKyybT 3a rOPMBOTO € MOBPEAEH,
TOV TpsiGBa 4a Ce CMEHM OT CepBu3.

3a pa perynupare kabena Ha
cbepuHutens (LC 140SP)

3a cnegHuTe cUTyaumn e Heo6xoaMMO Aa HamanuTe
ObIDKMHaTa Ha kabena Ha CbeauHUTens:

3anBuMKBaHETO Ha KonenaTta He ce 3a4eicTBa,
KoraTo usgbpnate ApbXkaTta 3a 3aaBuxXBaHe unu
rocTa 3a ynpasrieHue Ha CKOpoCTTa.

MpoaykTbT ce ABWXM GaBHO, KOraTo 3a/iBMXXBaHETO
Ha konenara e 3aJeincTBaHo.

3a cnepHute cutyaumu e Heobxoaumo Aa yBenu4iunte
ObIDKMHaTa Ha kabena Ha cbeauHUTens:

MpoayKkTbT ce ABWXU, KOraTo 3aABWXBAHETO HA

KonenaTta e 3afefiCTBaHo.

Perynupaiite kabena Ha cbeguHuTens.

a) 3apa HamanuTe AbxuUHaTa Ha kabena Ha
CbeaVHUTENS, 3aBbpTeTe perynupaiyus BUHT
obpaTHO Ha YacoBHWKOBaTa CTpernka.

b) 3a ga yBenunumte gbmkuHaTa Ha kabena Ha

CbeAVHUTENS, 3aBbpTeTe perynupaLimsi BUHT no
YacoBHuKoBaTa cTpenka. (Pur. 43)

AKO NPOAYKTBT NpoAbIKaBa Aa ce ABUKU
HEe3a[J0BOMNMTESNHO Cref perynmpaHeTo, o6bpHeTe ce
KbM CBOS1 CEPBU3EH AMCTPUBYTOp
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OTCTpaHFIBaHe Ha HenanpaBHOCTUTE MO ABUraTend

MpoGnem

BbamoxHa npudnHa

Peluexne

ﬂBMraTeﬂﬂT He CcTapTupa.

3ananutenHuaT kaben He e NPaBUNHO
CBbp3aH.

CebpKeTe 3ananuTenHus kaben kbm 3a-
nanutenHata ceely.

PeaepBoapr 3a ropuBO € npaseH.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropmseo ¢
npaBuIHUA TN TOPUBO.

"opuBoTO € cTapo.

M3ToyeTe pesepBoapa 3a ropmeo 1 kap-
6ypatopa. MNpesapeaeTe c HOB GEH3NH.

Mma sambpcsiBaHe B kapGypaTtopa unu B
ropusonposoga.

MouncreTe kapBypaTopa u/unu ropusHa-
Ta nuHUS.

3ananuTtenHara cseLl e nospegeHa.

Perynupaiite pasctosH1eTo Mexay
eneKkTpoauTe, NoYMCTETE UM CMEHETE
3ananuTenHara caeLy.

HsiMa ropuBo no 3ananurenHara caeL.

MouuncteTe 3ananuTtenHaTa cBeLy.

[suratenar He cnupa.

CnvpaTenHusaT MexaH3bM e AedeKTeH.

M3kntoueTe 3ananutentusa kaben ot
3ananuTenHara ceely. Bbanoxere ns-
BbPLUBAHETO Ha PEMOHT Ha NMpoAyKTa Ha
opo6peH cepsua.

[OeuraTtensTt He paboTu nnae-
HO paBHOMEPHO.

BananuTtenHusT kaben He e NpaBuUIHO
CBbp3aH.

CB'bp)KeTe 3ananuTenHus kaben kbM 3a-
nanutenHarta ceeL.

B ropuBHaTa IiMHUA UMa 3aMbpcABaHe
Wnn ropnBoTO € U3TEKIO.

MouncTeTe ropmeonposoga. HanbnHeTe
pesepBoapa 3a ropuBO C HOBO FOPUBO OT
NpaBUHUS TUMN.

B kanaukata Ha pe3aepBoapa 3a ropueo
1Ma 3anyLuBaHe.

MouuncTeTe kanaykaTa Ha pe3epsoapa 3a
ropvBo.

Mma Boga unu 3ambpcsiBaHe B ropuBHa-
Ta cucrtema.

M3ToyeTe pesepeoapa 3a ropueo. Ha-
MbIHETE pe3epBoapa 3a ropyeo C HOBO
rOpUBO OT NPABUIHUS TUM.

Bb3gylwHMAT dunTbp € 3aMbpceH.

MouncTeTe BL3AYLWHNA PUNTBP.

Kap6ypaTopbT TpsibBa aa 6bae perynu-
paH.

Mo3BorneTe Ha CepBU3EH Tbproeewy Aa
perynupa kapbypaTopa.

[Buratenar crasa npekaneHo
ropety.

HWBOTO Ha MOTOPHOTO Macno e TBbpAe
HUCKO.

HanbnHeTe MOTOPHO Macno.

B'ba,[l,yLLIHI/IﬂT NOTOK HE € JOCTaTb4eH.

MouncTeTe BL3AYLWHNUA PUNTBP U KOP-
nyca Ha Bb3AyLUHUS OUNTBP.

KapbypaTopbT TpsibBa aa 6bvae perynu-
paH.

Mo3BoneTe Ha cepBuU3eH Tbprosew Aa
perynupa kapbypartopa.

Vima HeycnewHo 3anansaHe B
Asuratens, korato pabotu Ha
BWCOKM 060pOTU.

PascTosiHneTo mMexay enektpoauTe B
3ananuTtenHarta ceeLy e npekaneHo marsn-
Ko.

Perynuparite pa3ctosstHneTo mexay
enekTpoawuTe.
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Mpo6nem

BbamoxxHa npuunHa

PelueHve

Yysat ce HeobuyaiiHu 3ByLM
OT ABWraTens npu HopManHo
HaToBapBaHe.

HenpasuneH tvn 6eH3uH.

M3aToueTe pesepBoapa 3a ropuso 1 kap-
6ypatopa. MNpe3apenete ¢ HOB GEH3WH.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a HanmBaHe Ha
ropuso Ha cTpaHuya 25. Ako npobnembt
npoabmxu, obbpHeTe ce kbM Baluns
MeCTeH cepBu3eH AncTpubyTop.

[puratensTt He paboTu npa-
BWUTHO paBHOMEPHO Npu 060-
pOTY Ha NpasHUs XoA.

3ananuTenHata cely e 3aMbpceHa, ae-
peKTHa UMM PasCTOSHMETO MEXAY ernek-
TPOAUTE € NPeKasneHo roisiMo.

Perynupaiite pasctosiHueTo mexay
eneKTpoauTe U CMEHeTe 3ananuTen-
HaTa cBeLy,.

KapbypaTopbT TpsibBa ga 6bae perynu-
paH.

Perynupaiite kapbypartopa.

Bb3aywHusT unTbp € 3aMbpCeH.

MoyuncTeTe BBL3AYLWHMA PUNTHP.

TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHEeHWEe N U3XBbPISHE

TpaHCnopT 1 CbXpaHeHne :

«  Tlpu CbXpaHEHMEeTo 1 TPaHCNOPTUPAHETO Ha
NpoAyKTa 1 ropyuBOTO Ce YBEepeTe, Ye HaMa TeyoBe .
UK M3napeHust. VICKpy unm oTKpUT OrbH, Hanpuvep

CbxpaHsiBaiiTe npogykTta nog kntod, 3a aa

npenoTepaTtuTe 4OoCTbNa A0 Hero Ha aeua nnu nuua,

MACTO.

OT eneKkTpu4eckn ypeam unuv Kotnm moxe aa

Bb3HUKHE NoXap.

« BuHaru nsnonaeaiite oqo6peHn KOHTENHepH 3a
CbXpaHeHue 1 TPaHCNopTUPaHe Ha ropuBo.

* WanpasHeTe pesepBoapa 3a ropuso, npeau Aa
npubepeTe NpofykTa 3a CbXpaHeHue 3a SbTbr

KOWUTO He ca yMbITHOMOLLEHM [a Fo M3Non3Bar.
CbxpaHsiBaiiTe NpoaykTa Ha CyXo U He3aMpb3BaLlo

NaxBbpnsiHe

+ Cubriogasante MECTHUTE U3UCKBAHUSA 3a
peuvKnpaHe u NpUNoXmuMUTe pasnopeadu.

*  M3xBbpnete BCUYKU XMMUKanM, KaTo Hanpumep

nepuop ot Bpeme. VI3xeBbprneTe ropuBoTo Ha
NoAXoAsILLO 3a Lenta MacTo

« [pukpeneTte npogykTa no 6e3onaceH Ha4YnH
no Bpeme Ha TpaHCnopTUpaHeTo, 3a Aa ce

[OBUraTenHo Macno WM ropuBo, B CEPBU3EH LEHTBP
WU Ha NOAXOAALLO 3a LienTa MsCTO.

KoraTo npofykTbT BeYe He ce U3nonsea, usnpateTte
ro Ha Husqvarna gumbp unm ro usxebpreTe Ha
MSICTO 3@ peuuKnnpaHe.

npenoTepaTAT noBpean U 3nononyku.

TexHn4yeckn gaHHu

TexHuyeckn gaHHu

| LC 140P LC 140SP
Osuraren
Mapka Husqvarna Husqvarna
Mme Ha mogen Ha asuraten HS 123A HS 123A

Twn Ha gsuratens

EpnHoumMnuHapos, 4-TakTos,
NPUHYANTENHO Bb3AYLIHO
oxnaxpgaHe, OHV

EpHoumnuHapos, 4-TakTos,
NPUHYANTENHO Bb3AYLIHO
oxnaxpaHe, OHV

Pa6oTeH o6em, cm3

123

123

CkopocT, 06./MVH

3000

3000
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LC 140P

LC 140SP

HomuHanHa naxoaHa MolHocT Ha gsuratens, kW10

1,95

1,95

3ananutenHa cuctema

3ananuTtenHa ceeLy,

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

PascTosiHne mexay enekrpoamTe, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
FopueHa 1 cmasoyHa cuctema

Tun Ha cma3BaHeTo Ha Aurartens PasnpbckBaHe PasnpbckBaHe
BmectumocT Ha pe3epBoapa 3a ropuso, NuTpu 0,9 0,9
BmectumocT Ha pesepoapa 3a macno, nuTpu 0,5 0,5

MoTopHo macrnio'!

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Terno

C npasHu pe3sepBoapw, kg 25,2 26,8
LLlymoBu emmcum 12

HvBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, uamepeHo, dB(A) 93 93
HvBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupana, Lya dB(A) | 94 94
Huga Ha wyma '3

HvBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe Npu yxoTo Ha onepaTopa, | 82 82
dB(A)

HuBa Ha BuGpaumure 14

YnpaeneHue Ha Bubpauuute, m/s? 56 7.6
Pexel0 o6opyasaHe

BuicounHa Ha psizaHe, mm 25-75 25-75
LinpyHa Ha pa3aHe, mm 400 400

Pexewa cucrema

CbbupaHe/n3xebprsiHe oT-
3an

CbbupaHe/n3xebprsiHe OT-
3an

Pesun — ctaHgapTHu

Konekuusa 5873863-10

Konekunsa 5873863-10

KanauuTeT Ha koLua 3a TpeBa, ITbP

50

50

3apBwxBaHe

10 HomuHanHaTa MOLLHOCT Ha ABUraTens e cpeaHaTa HeTHa M3XoasLla MOLLHOCT (Mpu ykasaHuTe 06/MuH) Ha
TUNMYEH Npoun3BedeH ABuraten 3a Mogena asuraten, namepeH cnpsimo SAE ctangapta J1349/ISO1585.
[BuratenvTe MacoBo NPOM3BOACTBO MOXE [a Ce OTKIMOHSIBAT OT Ta3u CTOWHOCT. [JleiCTBUTENHaTa N3XoaHa
MOLLHOCT 3a [ABUraTens, UHCTanMpaH Ha KpaHus NPoAyKT, Le 3aBUCK OT paboTHaTa CKOpOCT, yCroBMsTa Ha

OKONMHaTa cpefaa U Apyry CTOWHOCTU.

11 Ako ce usnonsea macno SAE-30 npu Temnepatypu, No-HUCKM OT +5°C, CbLLeCTBYBa pUCK ABUraTeNaT Aa
He 6bae cmasaH JocTaTbyHO. ToBa MOXe Ja AoBeAe 40 noBpeaa Ha ApuraTtens. Hanpasete cnpaska ¢ 3a
CMSIHa Ha MOTOPHOTO MAcsio Ha CTpaHnya 28 3a NpaBUMHOTO MAco 3a HUCKW TeMnepaTtypu.

12 Emucum Ha wyma B oKonHata cpefa, USMepeHm Kato 3ByKoBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBUE C AMPEKTMBA

Ha EO 2000/14/EO.

13 OT4yeTeHuTe AaHHWU 3a HMBOTO Ha 3BYKOBOTO HandraHe umat TUnu4Ha ctaTucTtuyecka gucnepcus (CTaH,ClapTHO

oTknoHeHwe) ot 1,2 dB (A).

14 OT4yeTeHuTe AaHHW 3a paBHULLETO Ha BVI6paL|VII/I umMart TunmM4yHa ctatucTmyecka gucnepcua (CTaH,D,apTHO

oTKnoHeHue) oT 0,2 m/s2.
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LC 140P

LC 1408P

O60opoTK 3a camocTosITENHO 3aABwxBaHe, km/h

4
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Heknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Lseuus,
Ten.: +46-36-146500, oeknapvpame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye NPOoAYKTbT:

Onucanue Kocauka 3a TpeBa

Mapka Husqvarna

Tun/mopen LC 140P, LC 140SP
WpeHtndmkauyms CepwuiiHn Homepa oT 2022 1 HaTaTbk

OTroBapsi HAMbIIHO Ha CreaHWUTEe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

PernameHt OnuncaHue

2006/42/EO "OTHOCHO MalmHuTE"

2014/30/EC "OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa CbBMecTMmocT"

2000/14/EOQ "OTHOCHO LUYMOBWTE eMUCUM B OKONMHaTa cpeaa”

2011/65/EC "Mo OTHOLLEHWE Ha OrpaHNYEHVETO 3a U3MNON3BaHe Ha ornpeaAeneHn OnacHN BeELLEeCTBa B
eneKTpUYecKko 1 enekTpoHHo obopyasaHe"

1 Ye criefHUTe CTaHAapPTU W/MNK TEXHUYECKN
XapakTepuctuku ca npunoxeru: EN 1ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1SO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Hotuduumpan opran: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, ceptudmumpa 3a cboTBeTcTBUE C [npekTra
Ha cbBeTa 2000/14/EQ, npoueaypa 3a oLeHka Ha
CbOTBETCTBMETO: NpunoxeHue VI.

3a nHdopMaLs OTHOCHO LYMOBW eMUCUK HanpaBeTe
cnpaska C TexHu4ecku gaHHu Ha ctpannya 31.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, meHnaxbp "PaspaboTtku 1 passutune/
rpaguHcku npoayktu”, Husqvarna AB

OTroBopeH 3a TexHu4eckaTa AOKyMeHTauua

C€
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je rotaéni sekacka na travu s pési obsluhou.
Kos$ na travu slouzi ke sbéru posecené travy. Chcete-li
otevfit zadni vyhoz travy, sejméte ko$ na travu.

Popis vyrobku

Obr. 1)

Riditka

Paka pojezdu (LC 140SP)
Rukojet’ startéru

Sbéraci ko$

Palivova nadrz
Vzduchovy filtr

Zapalovaci svicka

Kryt Zaciho ustroji

9. Tlumic¢ vyfuku

10. Vicko olejové nadrze

11. Paka pro nastaveni vysky seceni
12. Zadni kryt

13. Paka brzdy motoru

14. Symboly

15. Sestava dolni ¢asti rukojeti
16. Dolni ¢ast Fiditek

17. Navod k pouzivani

18. Olejovy trychtyr

©NoOrON =

Symboly na vyrobku

(Obr. 2) VAROVANI! Budte opatrni a vyrobek
pouzivejte spravné. Tento vyrobek muze

zpUsobit obsluze a dal$im osobam vazné

zranéni.

(Obr. 3) Pred pouzitim si pozorné prostudujte
tento navod k pouzivani a nepouziveijte
vyrobek, pokud navodu zcela nerozumite.

(Obr. 4) Pozor na odvrzené a odrazené pfedméty.

(Obr. 5) Zaijistéte, aby se v pracovni oblasti a jejim

okoli nezdrzovaly nepovolané osoby ¢i
zvirata.

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouzivejte k seceni travy. K jinym ¢innostem
vyrobek nepouzivejte.

(Obr. 6) Varovani: Ruce a nohy udrzujte mimo

dosah rotujiciho noze.
(Obr. 7) Varovani: Ruce a nohy udrzujte mimo
dosah rotujicich ¢asti.
(Obr. 8) Pfed provadénim oprav a udrzby vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani.
(Obr. 9) Tento vyrobek vyhovuije pfislusnym
smérnicim ES.

Stitek s emisemi hluku do okoli

podle smérnic a predpist Evropské

unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni

o regulaci hluku v australském Novém
Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017¢. Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v &asti Technické udaje na strani
45 a na $titku.

(Obr. 10)

(Obr. 11)

Tento vyrobek vyhovuje platnym predpisim Spojeného
kralovstvi.

(Obr. 12) Nebezpeci pozaru.

(Obr. 13) Nevdechuijte vyfukové plyny. Vyfukové
plyny obsahuji oxid uhelnaty, jedovaty
a velmi nebezpecny plyn bez zapachu.
Nenechavejte motor spustény ve vnitfnich
nebo uzavfenych prostorech.

(Obr. 14) Horky povrch.

(Obr. 15) Pred nastartovanim vyrobku

doplriite do motoru ole;j.
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Povsimnéte si: Dalsi symboly/stitky na vyrobku
se tykaji certifikacnich pozadavkd pro nékteré komeréni
oblasti.

Emise Euro V

WSTRAHA! Manipulace s motorem

vede k zneplatnéni typového schvaleni EU
tohoto vyrobku.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za Zadnou $kodu zpusobenou nasim
vyrobkem, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpeénost

Definice tykajici se bezpednosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

nebezpeci Urazu nebo usmrceni obsluhy

pokyny uvedené v této pfirucce.

nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny

VAROVANI: pouziva se v pfipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalsich

c VYSTRAHA: Pouziva se v pripadé

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

materialu ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,

Povsimnéte si: pouziva se k poskytnuti dal$ich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpec€nostni pokyny

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Tento vyrobek je nebezpeény, nepouziva-li se
spravné nebo neni-li vénovana provozu fadna
pozornost. Nedodrzeni bezpecénostnich pokynu
muze vést ke zranéni nebo usmrceni.

» Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mize za urcitych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych lékarskych pfistroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporu€ujeme osobam s implantovanymi
|ékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného Iékafského
pfistroje.

Budte stale opatrni a pouzivejte zdravy rozum.
Nejste-li si jisti, jak ovladat vyrobek ve zvlastnich
situacich, vypnéte jej a promluvte si s prodejcem
Husqgvarna, nez budete pokracovat v praci.

Méjte na paméti, ze obsluha je odpovédna za
nehody a Skody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte se, Ze jsou znacky

a Stitky dobre Citelné.

Nedovolte osobam pouzivat vyrobek, nejste-li si jisti,
Ze si precetly navod k pouzivani a porozumély jeho
obsahu.

Zamezte pouzivani vyrobku détmi.

Udrzujte déti mimo pracovni oblast. Vzdy musi byt
pritomna zodpovédna dospéla osoba.

Zamezte pouzivani vyrobku osobami, které naznaji
pokyny.

VZzdy sledujte osoby s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla osoba.

Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo 1ékd. To by mohlo
ovlivnit vas zrak, ostrazitost, koordinaci a Usudek.
Nepouzivejte vyrobek, pokud je vadny.

Nikdy neupravuijte vyrobek a nepouzivejte jej, pokud
je mozné, Ze jej upravil nékdo jiny.

Neménite nastaveni regulace otaéek motoru.

Bezpednost pracovniho prostoru

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

PFed pouzitim vyrobku, odklidte z pracovni oblasti
predmeéty, jako jsou vétve, vétvicky a kameny.
Predméty, které mohou byt zachyceny zacim
ustrojim mohou byt odmrstény a zpUsobit zranéni
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osob a poskozeni predmétl. Udrzujte osoby v okoli
a zvirata v bezpe€né vzdalenosti od vyrobku.

« Nikdy nepouzivejte vyrobek za Spatného pocasi,
jako je mlha, dést;, silny vitr, intenzivni chlad
a nebezpedi blesku. Pouziti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vlhkych ¢ mokrych podminkach
je namahavé. Nepfiznivé pocasi muze vytvorit
nebezpeéné podminky, napf. kluzky povrch.

« Davejte pozor na osoby, pfedméty a situace, které
mohou branit bezpe¢nému provozu vyrobku.

< Davejte pozor na prekazky, jako jsou kofeny,
kameny, vétve, diry a pfikopy. Vysoka trava muze
prekazky skryt.

« Seceni travy na svazich muze byt nebezpecné.
Nepouzivejte vyrobek na svahu se sklonem vétSim
nez 15°.

« S vyrobkem jezdéte po vrstevnicich. Nepohybuijte se
na svahu nahoru a dolu.

« Postupuijte opatrné v blizkosti skrytych roht
a objektu, které mohou branit ve vyhledu.

Bezpecénost prace

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Tento vyrobek pouzivejte vyhradné k seceni travy.
Neni dovoleno pouzivat vyrobek k jinym €innostem.

« Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. Dal$i
informace naleznete v ¢asti Osobni ochranné
prostredky na strani 37.

« Ujistéte se, Ze vite, jak v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

« Nikdy nestartujte motor v uzavienych prostorech
nebo v blizkosti hoflavého materialu. Vyfukové plyny
z motoru jsou horké a mohou obsahovat jiskry, které
by mohly zazehnout pozar.

* Neprovozujte vyrobek, pokud neni spravné
namontovany ndz a vSechny kryty. V opacném
pfipadé by se mohl nGiz uvolnit a zpUsobit zranéni
osob.

« Zajistéte, aby niiz nenarazil do predmétd, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo by dojit k poSkozeni noze
a ohnuti hiidele motoru. Ohnuty hfidel zpUsobuje
velké vibrace a hrozi velmi vysoké riziko uvolnéni
noze.

« Pokud nlz narazi do néjakého pfedmétu nebo se
objevi vibrace, okamzité zastavte vyrobek. Odpojte
kabel zapalovani od zapalovaci svicky. Zkontrolujte,
zda neni vyrobek poskozeny. Opravte poskozené
dily nebo svérfte opravu schvalenému servisnimu
pracovnikovi.

« Po nastartovani motoru nikdy nepfipevriujte paku
brzdy motoru trvale k rukojeti sekacky.

« Umistéte vyrobek na stabilni, rovny povrch
a nastartujte jej. Zkontrolujte, zda niz nemuze pfijit
do kontaktu se zemi nebo cizimi objekty.

«  P¥i provozu vzdy stujte za vyrobkem.

»  Pfi provozu nechte vSechna kola spocivat na zemi
a drzte rukojet’ obéma rukama. Ruce a nohy udrzujte
mimo dosah rotujicich nozd.

» Nenaklanéjte vyrobek, kdyZz je spustény motor.

+ Davejte pozor pfi tazeni vyrobku dozadu.

* Nikdy nezvedejte vyrobek, kdyz je spustény motor.
Pokud musite vyrobek zvednout, nejprve vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svicky.

» Pfi provozovani vyrobku nechodte smérem dozadu.

+ Pred pfejezdem ploch bez travy, jako jsou cesty
vytvorené ze Stérku, kamen( nebo asfaltu, vypnéte
motor.

* Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je spustény motor. Pfi
provozu vyrobku vzdy pouze chodte.

» Pred zménou vysky seceni vypnéte motor. Nikdy
neprovadéjte sefizovani pfi spusténém motoru.

» Nikdy nenechte vyrobek se spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor a ujistéte se, ze se zaci
Ustroji neotaci.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

Osobni ochranné prostfedky

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

*  Osobni ochranné prostfedky nemohou zcela
eliminovat nebezpeci Urazu, ale v pfipadé nehody
pomahaiji snizit miru poranéni. Pozadejte prodejce,
aby vam pomohl vybrat spravné vybaveni.

+ Pouzivejte ochranu sluchu, pokud je hladina hluku
vy$Si nez 85 dB.

* Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou. Nepouzivejte otevienou obuv ani
nepracujte naboso.

* Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

»  Pfi urcitych ¢innostech pouzivejte ochranné
rukavice, napfiklad pfi nasazovani, prohlidce nebo
¢isténi zaciho ustroji.

Bezpecnostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: Pied pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

» Nepouzivejte vyrobek, jehoz bezpecnostni zafizeni
jsou vadna!
* Pravidelné kontrolujte bezpe¢nostni zafizeni. Pokud

je zafizeni vadné, obrat'te se na servis Husqvarna.
Kontrola krytu Zaciho (stroji

Kryt Zaciho Ustroji snizuje vibrace vyrobku a snizuje
nebezpeci poranéni nozem.
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*  Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky poskozeni, napf. praskliny.

Kontrola rukojeti brzdy motoru

Paka brzdy motoru slouZzi k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite paku brzdy motoru, motor se zastavi.

« Nastartujte motor a poté uvolnéte rukojet’ brzdy
motoru. Pokud se motor nevypne béhem 3 sekund,
pozadejte schvaleného servisniho pracovnika
Husqvarna o sefizeni brzdy motoru. (Obr. 16)

Tlumié vyfuku

Tlumi¢ vyfuku je uréen k omezeni trovné hluku na
minimum a k usmérnéni vyfukovych plynt smérem od
obsluhy.

Nepouzivejte vyrobek bez tlumice vyfuku nebo pokud
je vadny. Vadny tlumi¢ vyfuku zvySuje hladinu hluku
a nebezpedi pozaru.

c VYSTRAHA: Tiumié vyfuku je béhem

motor pracuje na volnobézné otacky. Aby se
zabranilo pozaru, dbejte zvySené opatrnosti
v blizkosti hoflavych materiald a plynd.

provozu a po pouziti velmi horky, i kdyz
Bezpeénost pfi manipulaci s palivem

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Pokud je na vyrobku palivo nebo olej, nespoustéjte
ho. Nechténé palivo/olej z vyrobku odstrarite
a nechte vyrobek uschnout.

» Pokud si palivem polijete oble¢eni, okamzité se
previéknéte.

» Zabrarite styku paliva s télem, mGze zpusobit
zranéni. Pokud se polijete palivem, omyjte zasazené
misto vodou a mydlem.

* Nepoustéjte motor, pokud z néj néco unika.
Pravidelné kontrolujte, jestli z motoru nic neunika.

« PFi manipulaci s palivem budte opatrni. Palivo je
hoflavé a vypary jsou vybu$né a muzou zpuUsobit
zranéni nebo smrt.

» Nevdechuijte palivové vypary, mizou zpUsobit
zranéni. Zajistéte dostatecny pritok vzduchu.

* V blizkosti paliva ani motoru nekurte.

« Do blizkosti paliva ani motoru neumist'ujte horké
predméty.

« Kdyz je spustény motor, nedoplujte palivo.

« Nez zacnete doplfiovat palivo, pfesvédcte se, Ze je
motor studeny.

* Nez doplnite palivo, pomalu otevrete uzavér palivové
nadrze a opatrné uvolnéte tlak.

« Palivo do motoru nedoplfiujte ve vnitfnich
prostorech. Nedostate¢né proudéni vzduchu mize
zpUsobit zranéni nebo smrt udusenim nebo otravou
kysliénikem uhelnatym.

* Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze. Neni-li
vicko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpeci
pozaru.

« Nez vyrobek spustite, prejdéte s nim minimalné 3 m
(10 stop) od mista, kde jste doplriovali palivo.

* Nenaplfujte palivovou nadrz na maximum. Teplem
dochazi k rozpinani paliva. V horni ¢asti palivové
nadrze udrzujte volny prostor.

Bezpeénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Vyfukové plyny obsahuji oxid uhelnaty, jedovaty
a velmi nebezpecny plyn bez zapachu.
Nenechavejte motor spustény ve vnitfnich nebo
uzavfenych prostorech.

« Pred provadénim udrzby vyrobku nejprve vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svicky.

« Pri provadéni udrzby Zaciho Ustroji pouzivejte
ochranné rukavice. NUZ je velmi ostry a mlze
snadno dojit k pofezani.

« PFislusenstvi a zmény vyrobku, které neschvali
vyrobce, mohou zpusobit vazné zranéni nebo umrti.
Neprovadéjte zmény na vyrobku. Vzdy pouzivejte
vyhradné pfisluSenstvi schvalené vyrobcem.

« PFi nespravném nebo nepravidelném provadéni
udrzby se zvySuje nebezpeci poranéni a poskozeni
vyrobku.

« Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. Veskery ostatni servis musi provést
schvaleny servisni pracovnik Husqvarna.

« Servis vyrobku by mél provadét schvaleny servisni
pracovnik Husqvarna v pravidelnych intervalech.

* Poskozené, opotfebené ¢i prasklé soucasti vyménite.

Montaz

Montaz rukojeti

1. Prostréte Sroub (A) rukojeti (B), plastovou podlozkou
(C) a podplrnym drzakem rukojeti (D). (Obr. 17)

2. Zcela utahnéte matici (E).

3. Prostréte Sroub (F) podlozkou (G) a podpuirnym
drzakem rukojeti.
4. Zcela dotahnéte knoflik (H).
. Diry v rukojeti i v jeji dolni ¢asti zarovnejte
a pfipevnéte Srouby, podlozky a knofliky. Knofliky
fadné utahnéte. (Obr. 18)
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6. Pripojte kabely k Fiditkim pomoci drzakd kabeld.
(Obr. 19)

Povsimnéte si: Zkontrolujte, zda neni napnuti
lanek pfili§ velké. Pokud je kabel pfili§ napnuty,
mUze pfi sloZeni Fiditek do pfepravni polohy dojit

k jeho poskozeni.

7. Zahaknéte kabely za hacek v dolni ¢asti fiditek.
(Obr. 20)

Nastaveni vysky rukojeti

Povolte spodni matice. (Obr. 21)

2. Odmontujte knoflik, podlozku a $roub na pravé
a levé strané.

3. Rukojet’ Ize nastavit do dvou rtiznych vysek. Viozte
Sroub do jednoho ze dvou otvord na pravé a levé
strané. (Obr. 22)

4. Pfipevnéte Srouby, podlozky a knofliky.

5. Posunte knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslySite cvaknuti. Knofliky fadné
utdhnéte. (Obr. 23)

Nastaveni produktu do pfepravni

3. Povolte spodni matice.

4. Posunite knofliky na spodni konec drazek na pravé

i na levé strané vyrobku. (Obr. 25)

5. Sklopte rukojet dopfedu. (Obr. 26)

Nastaveni vyrobku do provozni polohy

1.

Zvednéte fiditka, dokud spodni rukojet nezapadne
do provozni polohy. (Obr. 27)

Posunte knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslySite cvaknuti.

Knofliky fadné utahnéte. (Obr. 28)

. Zvednéte horni ¢ast fiditek.

Knofliky fadné utahnéte. (Obr. 29)

Montaz koSe na travu

1.

Vlozte horni ¢ast koSe na travu do dolni ¢asti kose
na travu. (Obr. 30)

Pripevnéte koS na travu pomoci svorek. (Obr. 31)

3. Zvednéte zadni kryt.

Upevnéte hacky na kosi na travu k hornimu okraji
podvozku. (Obr. 32)

5. Umistéte dolni ¢ast koSe na travu do kanalu vyhozu
pOIOhy travy.
1. Sundejte ko$ na travu.
2. Povolte knofliky na horni rukojeti a sklopte Fiditka
dolG. (Obr. 24)
Provoz

Uvod

VYSTRAHA: pied pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozumeéli kapitole o bezpecnosti.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni

zafizeni. Aplikace Husqvarna Connect doda vasemu

vyrobku Husqgvarna dopliikové funkce:

* Rozsifené informace o vyrobku.

« Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zagit pouzivat aplikaci Husqvarna
Connect

1. Staéhnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

P¥i pfipojovani a registraci vyrobku postupuijte podle
pokynU v aplikaci Husqvarna Connect.

Pred pouzitim vyrobku

1.

Pozorné si prostudujte tento navod k pouzivani

a nepouzivejte vyrobek, pokud navodu zcela
nerozumite.

Zkontrolujte Zaci Ustroji, aby bylo zajisténo, ze je
fadné pfipevnéné a nastavené. Viz Kontrola Zaciho
ustroji na strani 41.

Naplrite palivovou nadrz. Viz Doplriovani paliva na
strani 39.

Doplite olej do olejové nadrze a zkontrolujte hladinu
oleje. Viz Kontrola hladiny oleje na strani 42.

Doplfiovani paliva

Pokud moZzno pouziveijte alkylatové palivo nebo benzin
s nizkymi emisemi. Neni-li k dostani alkylatové palivo
nebo benzin s nizkymi emisemi, pouzivejte kvalitni
bezolovnaty benzin nebo olovnaty benzin s oktanovym
Cislem nejméné 91.

A

VAROVANI: Nepouzivejte benzin
s oktanovym ¢islem niz$im nez 91 RON.
Muzete tim vyrobek po$kodit.
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VAROVANI: Palivovy filtr vyménujte
jednou ro¢né nebo castéji v pfipadé potieby.
Novy palivovy filtr ziskate u prodejce
Husqvarna.

VAROVANiZ Pfed doplnénim paliva

vzdy vypnéte motor.

VAROVANI: Nepouzivejte startovaci
kapaliny pod tlakem.

> B

1. Vicko palivové nadrze otevirejte pomalu, aby se
uvolnil tlak.

2. Palivo doplfite pomalu z kanystru. Dojde-li k rozliti
paliva, odstrante jej utérkou a zbyvajici palivo nechte
vypafit. (Obr. 33)

Ocistéte plochu kolem vicka palivové nadrze.
Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze. Neni-li
vi¢ko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpeci
pozaru.

5. Nez vyrobek spustite, prejdéte s nim minimainé 3 m
(10 stop) od mista, kde jste doplfovali palivo.

Nastaveni vysky seéeni

1. Chcete-li zvysit vysku seceni, posunte paku pro
nastaveni vysky seceni dozadu.

2. Posunem péaky pro nastaveni vysky seceni dopfedu
vy$ku seceni snizite. (Obr. 34)

c VAROVAN i: Nenastavujte vysku

seceni prilis nizko. V pfipadé, ze neni

povrch travniku rovny, mohou noze pfijit do
styku se zemi.

Spusténi vyrobku

1. Zkontrolujte, zda je kabel zapalovani pfipojeny

k zapalovaci svicce.

Postavte se za vyrobek.

3. Drzte paku motorové brzdy pfitisknutou k rukojeti
sekacky. (Obr. 35)

4. Uchopte rukojet’ startovaci $iidry pravou rukou.

5. Pomalu vytahnéte startovaci $iidru, dokud neucitite
odpor.

6. Nastartuje motor silnym zatahnutim za $idru.

WSTRAHA! Nikdy si neomotavejte

startovaci $ntru kolem ruky.

Pouziti pohonu kol

« Zatlatte paku pojezdu smérem k rukojeti. (Obr. 36)

« V blizkosti pfekazek uvolnéte paku pojezdu, aby se
deaktivoval pohon.

» Pokud chcete tahnout vyrobek dozadu, odpojte
pohon a zatlaéte vyrobek dopfedu pfiblizné 10 cm.

Zastaveni vyrobku

* Chcete-li zastavit pojezd, uvolnéte paku pojezdu.
* Motor zastavite uvolnénim paky brzdy motoru.

Jak docilit dobrych vysledki

» Pouzivejte vzdy ostry niiz. Pfi pouziti tupého noze je
stfih nepravidelny a poseceny povrch travy Zloutne.
Ostry nuz také vyzaduje méné energie nez tupy nuz.

* Nesekejte vice nez ¥ vysky travy. Nejprve sekeijte
se Zacim Ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vysku se€eni na
pozadovanou Uroven. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potfeby sekejte 2krat.

* Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

¢ Udrzujte kryt zaciho Ustroji Cisty. Nahromadéna
trava a necistoty na vnitfni strané krytu zaciho ustroji
mohou snizit vysledek seceni. DalSi informace jsou
uvedeny v &asti Citéni vnitiniho povrchu krytu
Zaciho ustrofi na strani 41.

Udrzba

Uvod

Plan adrzby

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby
je treba, abyste si precetli kapitolu
o bezpec€nosti a porozuméli ji.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné speciaini
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud prodejce neposkytuje servisni sluzby,
pozadeijte jej o informace o nejblizSim servisu.

Podrobné;jsi informace jsou uvedeny v ¢asti .

VAROVANI; Kdyz naklanite vyrobek,
ujistéte se, ze vzduchovy filtr je na horni
strané a ne vespod. Hrozi poskozeni
motoru.
Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé
kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

U udrzby oznacené symbolem * vyhledejte pokyny
v Casti Bezpecnostni zafizeni na produktu na strani 37.
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Udrzba

o . Kazdou se-
Denné Mésicné .
z6énu

Provedte béZnou kontrolu.

Zkontrolujte hladinu oleje.

Vymeérite olej (poprvé po 5 h pouzivani, poté po kazdych 50 h pouzi-

vani). 15

Vycistéte vyrobek.

Zkontrolujte zaci Ustroji.

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji.*

Zkontrolujte paku brzdy motoru.*

X | X[ X[ X

Zkontrolujte tlumi¢ vyfuku.*

Zkontrolujte zapalovaci svicku. V pfipadé potfeby zapalovaci svi¢ku

ocCistéte nebo vymeénte.

Zkontrolujte vzduchovy filtr.

Vygistéte vzduchovy filtr. 16

Vyménite vzduchovy filtr.

Zkontrolujte palivovy systém.

Vycistéte chladici zebra valce.

Zkontrolujte a sefidte lanko spojky (LC 140SP).

Provedeni b&zné kontroly

« Zaijistéte, aby byly vS8echny matice a Srouby na
vyrobku spravné dotazené.

Cisténi vyrobku zvnéjsku
« Pomoci kartaCe odstrarite listi, travu a necistoty.

« Zkontrolujte, zda neni pfivod vzduchu v horni ¢asti
motoru ucpany.

« K &isténi produktu nepouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

» Pokud pouzivate vodu k ¢isténi motoru, nestfikejte ji
pfimo na motor.

Cisténi vnitfniho povrchu krytu Zzaciho
ustroji
1. Vyprazdnéte palivovou nadrz.

2. Naklorite vyrobek. Zkontrolujte, zda zapalovaci
svicka sméfuje vzharu.

VAROVANI: Pokud byste polozil

vyrobek se vzduchovym filtrem dole,
mohl by se poSkodit motor.

A

3. Oplachnéte vodou z hadice vnitfni povrch krytu
zaciho ustroji.

Kontrola Zaciho ustroji

VYSTRAHA: Aby se zabranilo
nahodnému spusténi, odpojte kabel
zapalovani od zapalovaci svicky.
1. Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poskozeni
a prasklin. Poskozené Zaci Ustroji vzdy vyménte.

VYSTRAHA: Pri provadéni tdrzby
zaciho Ustroji pouzivejte ochranné rukavice.
NUz je velmi ostry a mdze snadno dojit

k porezani.

2. Prohlédnéte nuz a zkontrolujte, zda neni poskozeny
nebo tupy.

15 Pokud je vyrobek provozovan s vysokym zatizenim nebo pfi vysokych okolnich teplotach, vyménuijte motoro-

vy olej kazdych 25 hodin.

16V pragnych podminkéach nebo pfi vyskytu negistot pfenasenych vzduchem provadéite ¢isténi astsji. Pokud je

vzduchovy filtr silné znecistény, vymérite jej.
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Povsimnéte si: Po ostieni je nezbytné nuz
vyvazit. Vyménu, ostfeni a vyvazeni noze svéite
servisnimu stfedisku. Dojde-li k narazu do prekazky, po

kterém dochazi k vypinani vyrobku, vyménte poskozeny

nuz. O tom, zda je mozné nlz nabrousit ¢i zda je nutné
ho vyménit, rozhodne servisni stfedisko.

Postup vymény noze

Eal A

10.

Zajistéte n(iz pomoci dievéného $paliku. (Obr. 37)
Demontujte Sroub noze a pruznou podlozku.
Demontujte nuz.

Prohlédnéte drzak noze a Sroub noze a zkontrolujte,
zda nejsou poskozené.

Prohlédnéte hfidel motoru a ujistéte se, zda neni
ohnuty.

PFi montazi nového noze nasmérujte zahnuté konce
noze ve sméru krytu Zzaciho Ustroji. (Obr. 38)
Zkontrolujte, zda je ntiz zarovnany se stfedem
hfidele motoru.

Zajistéte nuz pomoci dievéného Spaliku. Nasadte
pruznou podlozku a utahnéte Sroub a podlozku
utahovacim momentem 45-60 Nm. (Obr. 39)

Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné
otadi.

VYSTRAHA: Pouzivejte odolné

rukavice. NUZ je velmi ostry a muze
snadno dojit k pofezani.

Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
neni nGiz spravné pfipevnén, vyrobek vibruje
a vysledky sec€eni nejsou uspokojivé.

Kontrola hladiny oleje

A\

VAROVANI: Frilis nizka hladina oleje
mUze zpUsobit poskozeni motoru. Pied
spusténim vyrobku zkontrolujte hladinu
oleje.

A

o

Umistéte vyrobek na rovnou plochu.
Sejméte vicko olejové nadrze s olejovou mérkou.
Setete olej z olejové mérky.

Zasurite olejovou mérku do olejové nadrze, abyste
mohli zkontrolovat hladinu oleje.

Vyjméte olejovou mérku.
Zkontrolujte hladinu oleje na olejové mérce.

Pokud je hladina nizka, doplfite motorovy olej
a znovu zkontrolujte hladinu oleje.

Povsimnéte si: Pouzijte trychtyf, aby nedo$lo
k rozliti.

Vyména motorového oleje

A

WSTRAHAZ Motorovy olej je

bezprostfedné po vypnuti motoru velmi
horky. Pfed vypusténim nechte motorovy
olej vychladnout. Pokud si potfisnite
pokozku motorovym olejem, omyjte ji
mydlem a vodou.

(Obr. 40)

Povsimnéte si: Pouzijte olej pro ¢tyfdobé motory.
Ujistéte se, ze pouzivate spravnou viskozitu pro okolni
teplotu.

1.

> w

o

)

Nechte vyrobek bézet, dokud nebude palivova nadrz
prézdna.

Odmontujte kabel zapalovani od zapalovaci svicky.
Sejméte vicko olejové nadrze.

. Vypustte motorovy olej z olejové nadrze pomoci

olejového Cerpadla (pfislusenstvi).

Doplrite novy motorovy olej typu doporu¢eného
v Casti Technické udaje na strani 45.

Zkontrolujte hladinu oleje. DalSi informace jsou
uvedeny v Casti Kontrola hladiny oleje na strani 42.

i5téni p&nového plastového filtru

A

VAROVAN |’! Nestartujte motor bez

vzduchovych filtrd. Opotfebeni motoru se
zvysi, pokud je vzduch znecistény.

N =

Demontuijte kryt vzduchového filtru (A). (Obr. 41)
Vyjmeéte filtry z pénové umélé hmoty (B).

c VAROVANiZ Zkontrolujte pénové

plastové filtry, zda nejsou poSkozené
Vycistéte pénové plastové filtry mydlem a vodou.

nebo opotfebené. Vyménte vSechny
poskozené pénové plastové filtry.

. Oplachnéte pénové plastové filtry Cistou vodou.

Vymackeijte vodu z pénovych plastovych filtrd
a nechte je vyschnout.

e VAROVANiZ Nepouzivejte stlaceny

vzduch. Mohl by poskodit pénovy
Promazte pénové plastové filtry motorovym olejem.

plastovy filtr.

7. Zatlacte Cistou utérku na pénovy plastovy filtr, aby se

odstranil nadbyte¢ny olej.

Namontujte pénové plastové filtry. Zkontrolujte, zda
pénové plastové filtry dokonale pfiléhaji k drzaku
vzduchového filtru.

Namontuijte kryt vzduchového filtru.

42

1562 - 004 - 12.10.2022



Kontrola zapalovaci svi¢ky

c VAROVAN i: Vzdy pouzivejte

doporuceny typ zapalovacich svicek.

Nespravny typ zapalovaci svicky miuze

zpUsobit poskozeni vyrobku.

»  Zkontrolujte zapalovaci svicku, pokud ma motor
maly vykon, Spatné startuje nebo nefunguje spravné
ve volnobé&znych otackach.

« Aby se snizilo nebezpedi pfitomnosti nechténych
materialu na elektrodach zapalovaci svicky,
dodrzujte tyto pokyny:

a) Zkontrolujte, zda jsou spravné nastaveny
volnobé&zné otacky.

b) Zkontrolujte spravnost palivové smési.

c) Zkontrolujte, zda je vzduchovy filtr Cisty.

« Jestlize je zapalovaci svicka znecCisténa, vycistéte ji
a zkontrolujte, zda je vzdalenost elektrod zapalovaci
sviCky spravna, viz ¢ast Technické udaje na strani
45. (Obr. 42)

« V pfipadé potfeby zapalovaci svicku vyménte.

Kontrola palivového systému

* Prohlédnéte vicko palivové nadrze a tésnéni vicka
a ujistéte se, Ze nejsou poskozené.

* Prohlédnéte hadici pfivodu paliva a ujistéte se,
ze nedochazi k Uniku. Pokud je hadice pfivodu
paliva poSkozena, pozadejte servisniho pracovnika
0 vyménu.

Sefizeni lanka spojky ((LC 140SP))

V nasleduijicich situacich je nutné zkratit lanko spojky:

» Pohon kol se po zataZeni paky pojezdu nebo paky
ovladani rychlosti neaktivuje.

» Vyrobek se pfi aktivaci pohonu kol pohybuje pomalu.

V nasleduijicich situacich je nutné prodlouzit lanko
spojky:

* Vyrobek se pohybuje, kdyz neni pohon kol aktivni.
+ Sefidte lanko spojky.

a) Pokud chcete zkratit lanko spojky, otocte
sefizovacim Sroubem proti sméru hodinovych
rucicek.

b) Pokud chcete prodlouZit lanko spojky, otocte
sefizovacim Sroubem po sméru hodinovych
rucicek. (Obr. 43)

Pokud je pojezd vyrobku i po sefizeni nevyhovuijici,
kontaktujte autorizovany servis.

Odstranovani problémU s motorem

Problém Mozna pficina

Reseni

Motor nestartuje.

Kabel zapalovani neni spravné pfipojen.

Pfipojte kabel zapalovani k zapalovaci
svicce.

Palivova nadrz je prazdna.

Doplrite do palivové nadrze palivo sprav-
ného typu.

Palivo je staré.

Vyprazdnéte palivovou nadrz a karbura-
tor. Doplrite novy benzin.

necistoty.

V karburatoru nebo vedeni paliva jsou

Vycistéte karburator nebo vedeni paliva.

Zapalovaci svicka je vadna.

Upravte vzdalenost elektrod a vycistéte
nebo vyménte svicku.

Na zapalovaci svicce je palivo.

Vycistéte zapalovaci svicku.

Motor se nezastavuje.

Mechanismus zastaveni je vadny.

Odpojte kabel zapalovani od zapalova-
ci svicky. Opravu tohoto vyrobku svéfte
schvalenému servisnimu pracovnikovi.
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Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Motor nebézi plynule.

Kabel zapalovani neni spravné pfipojen.

Pripojte kabel zapalovani k zapalovaci
svicce.

Ve vedeni paliva jsou necistoty nebo je
palivo pfili$ staré.

Vycistéte vedeni paliva. Dopliite do pali-
vové nadrze nové palivo spravného typu.

Vicko palivové nadrze je zablokované.

Ocistéte vicko palivové nadrze.

V palivovém systému je voda nebo neci-
stoty.

Vypustte palivovou nadrz. Doplrite do
palivové nadrze nové palivo spravného
typu.

Vzduchovy filtr je znecistény.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Karburator je nutné sefidit.

Nechte karburator sefidit u servisniho
prodejce.

Teplota motoru je pfili§ vyso-

P¥ili§ nizka hladina motorového oleje.

Dopliite motorovy ole;j.

ka.

Proudéni vzduchu neni dostate¢né.

Vycistéte vzduchovy filtr a kryt vzducho-
vého filtru.

Karburator je nutné sefidit.

Nechte karburator sefidit u servisniho
prodejce.

Pfi vysokych otackach motor
vynechava.

Vzdalenost elektrod v zapalovaci sviéce
je prilis mala.

Sefidte vzdalenost elektrod.

Neobvyklé zvuky z motoru pfi
normalnim zatizeni.

Nespravny typ benzinu.

Vyprazdnéte palivovou nadrz a karbura-

tor. Dopliite novy benzin. Dal$i informa-

ce jsou uvedeny v ¢asti Doplriovani pali-
va na strani 39. Pokud potize pretrvavaji,
obrat'te se na mistni servis.

Motor nefunguje plynule ve
volnobé&znych otackach.

Zapalovaci svicka je znecisténa, vadna
nebo je vzdalenost elektrod pfili§ velka.

Upravte vzdalenost elektrod nebo vy-
méite svicku.

Karburator je nutné sefidit.

Sefidte karburator.

Vzduchovy filtr je znecistény.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Pfeprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

» Pred uskladnénim a pfepravou vyrobku ¢i paliva .
zkontrolujte, zda nejsou pfitomny znamky uniku

« Skladujte vyrobek na uzam¢eném misté, aby se
zamezilo pfistupll déti a neopravnénych osob.

misté.

nebo vypar(. Jiskry a otevieny ohen, napfiklad

z elektrickych zafizeni nebo kotlt, mohou zaZehnout

pozar.

* Vzdy pouzivejte schvalené nadoby na skladovani

Likvidace

Dodrzujte mistni pozadavky ohledné recyklace

Uchovavejte vyrobek na suchém a bezprasném

a prepravu paliva.

Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku
vyprazdnéte palivovou nadrz. Odevzdejte palivo na
prisluSném sbérném misté

Béhem pfepravy musi byt vyrobek bezpe¢né
upevnény, aby se zabranilo jeho poSkozeni

a nehodam.

a platné predpisy.

« Odevzdejte vSechny chemikalie, napriklad motorovy
olej nebo palivo, v servisnim stfedisku nebo na
prisluSném sbérném misté.

* Nehodlate-li vyrobek dale pouzivat, odeSlete jej
prodejci Husqvarna nebo jej dopravte do recyklacni
stanice.
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Technické udaje

Technické Udaje

| LC 140P LC 1408P
Motor
Znacka Husqvarna Husqvarna
Nazev modelu motoru HS 123A HS 123A

Typ motoru

Jednovalcovy, ¢tyfdoby,
nucené chlazeni vzdu-
chem, rozvod OHV

Jednovalcovy, ¢tyfdoby,
nucené chlazeni vzdu-
chem, rozvod OHV

Zdvihovy objem, cm3 123 123
Rychlost, ot./min 3000 3000
Jmenovity vykon motoru, kW17 1,95 1,95

Systém zapalovani

Zapalovaci svicka

Husqvarna HQT-7

Husqgvarna HQT-7

Vzdélenost elektrod, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Systém mazani a palivovy systém

Typ mazani motoru Rozstfikovaci Rozstfikovaci
Objem palivové nadrze, litry 0,9 0,9

Objem olejové nadrze, litry 0,5 0,5

Motorovy olej'8

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Hmotnost

S prazdnymi nadrzemi, kg 25,2 26,8
Emise hluku °

Hladina akustického vykonu, zméfena, dB(A) 93 93
Hladina akustického vykonu, zaru¢end, Lya dB(A) 94 94
Hladiny hluku 2°

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 82 82

Urovné vibraci 2!

17 Uvedeny jmenovity vykon motoru je primérny &isty vykon (pfi specifikovanych ot./min.) typického motoru pro

model motoru méfeny podle normy SAE J1349/ISO1585. Sériové vyrabéné motory se od této hodnoty mohou

lisit. Skute€ny vystupni vykon motoru instalovaného na koneéném vyrobku zavisi na provoznich otackach,

povétrnostnich podminkach a dalSich hodnotach.

18 Pokud pouzijete olej SAE-30 pfi teplotach nizsich nez +5 °C, hrozi nebezpeéi nedostateéného promazani
motoru. Mdze dojit k poskozeni motoru. Spravny olej pro nizké teploty najdete v ¢asti Vyména motorového

oleje na strani 42.

19 Emise hluku v Zivotnim prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lwa) v souladu se smérnici 2000/14/EU.
20 Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB (A).
21 Uvadéna data o Grovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2.
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LC 140P LC 140SP
Vibrace fiditek, m/s2 56 7,6
2Zacf Gstroji
Vyska se€eni, mm 25-75 25-75
Sitka seéeni, mm 400 400

Zaci systém

Sbér / zadni vyhoz

Sbér / zadni vyhoz

Noze - standardni

Sbér 5873863-10

Sbér 5873863-10

Kapacita koSe na travu, litry 50 50
Pohon
Rychlost vlastniho pojezdu, km/h - 4
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|ec“:nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Sekacka na travu

Znacka Husqvarna

Typ/Model LC 140P, LC 140SP

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nas
EU:

ledujicimi smérnicemi a predpisy

Nafrizeni Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”

2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostfedi*

2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-

nich®

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN

IEC 63000:2018

Oznameny subjekt: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden obdrzel osvédéeni o shodé se smérnici rady
2000/14/ES, postup posouzeni shody: Dodatek VI.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické

udafe na strani 45.
Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, feditel vyvoje zahradniho sortimentu,

Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en roterende plaeneklipper med gaende
forer. Greesset opsamles i en graesopsamler. Fjern
greesopsamleren for at fa bagudkast af graesset.

Anvendelsesformal

Brug produktet til at sla graes. Brug ikke produktet til
andre opgaver.

Produktoversigt

(Fig- 1) (Fig. 6) Advarsel: Hold haender og fedder pa

1. Handtag / styrestang sikker afstand af den roterende kniv.

2. Bgijle til fremtraek (LC 140SP)

3. Startsnorens handgreb (Fig. 7) A_dvarsel: Hold haender og fedder pa

sikker afstand af beveegelige dele.

4. Graesopsamler

:' frefef:dstoftank (Fig. 8) Stands motoren, og fiern teendingskablet,

- Luftfilter for der udferes reparationer eller

7. Teendrer vedligeholdelsesarbejde.

8. Klippeskjold

9. Lyddaemper (Fig. 9) Dette produkt er i overensstemmelse med

10. Olietankdaeksel gaeldende EF-direktiv.

11. Klippehgjdehandtag

12. Bageste daeksel (Fig. 10) Maerkqt vedmrepde emissi'on.af st.mj

13. Motorbremsehandtag il omglvel§ern§ i henhold til Q|rekt'|ver

14. Symbol og regulativer i EU og Storbritannien

- Symboler . og New South Wales' lovgivning om

15. Nederste handtagsenhed "Beskyttelse af miljzet (stejbegraensning)

16. Nederste handtag forordning 2017". Produktets garanterede

17. Brugsanvisning lydeffektniveau er angivet i Tekniske data

18. Olietragt pa side 58 og pa meerkaten.

Symboler pa produktet (Fig. 11)

(Fig. 2) ADVARSEL! Veer forsigtig, og brug Bﬁt_fe‘;;gf#;ﬁgfvem“SStemme'se med gzldende
produktet korrekt. Dette produkt kan :
forarsage alvorlig personskade eller dgd (Fig. 12) Brandfare.
for brugeren eller andre.

) . . . (Fig. 13) Indand ikke udstgdningsgasser.

(Fig. 3) Lees brugervejledningen omhyggeligt Udstadningsgasserne fra motoren
lgennem, og serg for at have indeholder kulilte, som er en lugtfri, giftig
forstaet instruktionerne, inden du bruger og meget farlig gasart. Undlad at starte
produktet. motoren indendars eller i lukkede rum.

(Fig. 4) P_as pa ud;lyngede genstande og (Fig. 14) Varm overflade.
rikochettering.

(Fig. 5) Hold uvedkommende personer og dyr pa (Fig- 15) zgftg??)tr%f:k:g?d olie, fer du
sikker afstand af arbejdsstedet. ’
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Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav i visse handelsomrader.

Euro V-emissioner

c ADVARSEL: ved manipulation af

motoren bortfalder EU-typegodkendelsen af
Produktansvar

dette produkt.
Som nzevnt i produktansvarsbestemmelserne haefter vi
ikke for skader forarsaget af vores produkt, hvis:

produktet er forkert repareret.

produktet er repareret med dele, der ikke er fra

producenten eller ikke er godkendt af producenten
+ produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten

eller ikke er godkendt af producenten.

+ produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fareren
udsaetter sig selv eller omkringstadende

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsidesaettelse af

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,

der er ngdvendige i en given situation.

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMZARK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
« Dette produkt er farligt, hvis det bruges forkert,
eller hvis du ikke er forsigtig. Personskade eller
dedsfald kan forekomme, hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.
» Dette produkt danner et elektromagnetisk felt
under drift. Dette felt kan i nogle tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dgdbringende
kveestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege og producenten af
det medicinske implantat, fgr de tager produktet i
brug.
« Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft. Hvis
du ikke er sikker pa, hvordan produktet betjenes

en seerlig situation: Stop, og kontakt Husqvarna
forhandleren, inden du fortsaetter.

+  Veer opmaerksom pa, at fereren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre personer eller disses
ejendom.

* Hold produktet rent. Sgrg for, at skilte og maerkater
er tydeligt lsesbare.

* Lad ikke en person bruge produktet, medmindre du
er sikker pa, at vedkommende har lzest og forstaet
indholdet i denne brugsanvisning.

* Lad ikke barn betjene produktet.

* Hold bgrn veek fra arbejdsomradet. En voksen skal
veere til stede hele tiden.

* Lad ikke en person uden kendskab til vejledningen
betjene produktet.

* Hold altid gje med personer med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger produktet. En voksen
skal veere til stede hele tiden.

* Brug ikke produktet, hvis du er treet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin. Det
har en negativ virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og demmekraften.

* Brug ikke produktet, hvis det er fejlbehzeftet.

» Foretag ikke eendringer pa produktet, og undlad at
bruge det, hvis der er risiko for, at det er blevet
ndret af andre.

+ Foretag ikke aendringer i justeringen af
motoromdrejningsstyringen.

Sikkerhed i arbejdsomradet

c ADVARSEL: Lzs felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Fjern genstande sasom grene, kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du bruger produktet.

* Genstande, som rammer skaereudstyret, kan
udslynges og forarsage person- og tingskade. Hold

omkringstaende personer og dyr pa sikker afstand af
produktet.
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+ Undlad at bruge produktet i darligt vejr, som f.eks.
tage, regn, hard vind, kraftig kulde og ved risiko
for lynnedslag. Det kan veere treettende at bruge
produktet i darligt vejr eller i fugtige eller vade
omrader. Darligt vejr kan medfgre farlige forhold,
f.eks. glatte underlag.

» Pas pa personer, genstande og situationer, som kan
forhindre sikker brug af produktet.

» Pas pa forhindringer som f.eks. redder, sten, kviste,
huller og grefter. Langt graes kan skjule hindringer.

+ Det kan veere farligt at klippe graes pa skraninger.
Brug ikke produktet pa skraninger, der haelder mere
end 15°.

» Lad produktet kgre pa tveers af skraninger. Ker ikke
op og ned.

»  Veer forsigtig, nar du naermer dig uoverskuelige
hjgrner og genstande, som blokerer for udsynet.

Arbejdssikkerhed

c ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

»  Brug kun produktet til greesslaning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.

« Beer personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr pa side 50.

* Serg for, at du ved, hvordan du standser motoren
hurtigt i nedstilfeelde.

» Start aldrig motoren i et lukket rum eller i
neerheden af brandfarlige materialer. Motorens
udstgdningsgasser er varme og kan indeholde
gnister, som kan forarsage brand.

« Betjen ikke produktet, medmindre klingen og alle
afskaermninger er monteret korrekt. En forkert
monteret klinge kan lgsne sig og forarsage
personskade.

* Serg for, at klingen ikke rammer genstande som
f.eks. sten og rgdder. Det kan beskadige kniven
og baje motorakslen. En bgjet aksel giver kraftige
vibrationer og stor risiko for, at kniven lgsner sig.

* Hvis kniven rammer en genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks standse produktet. Tag
teendkablet af taendrgret. Undersgg, om produktet
er blevet beskadiget. Reparer skader, eller lad et
autoriseret serviceveerksted udfgre reparationen.

» Fastger aldrig motorbremsehandtaget permanent pa
styret, nar motoren er startet.

» Anbring produktet pa et stabilt, fladt underlag, og
start det. Sgrg for, at kniven ikke rammer jorden eller
andre genstande.

+ Hold dig altid bag produktet, mens du betjener det.

* Lad alle hjulene blive pa jorden, og hold 2 haender
pa styret, nar du betjener produktet. Hold haender og
fedder pa sikker afstand af de roterende klinger.

» Tip ikke produktet, nar motoren er startet.

» Veer forsigtig, nar du treekker produktet bagleens.

+ Loft aldrig produktet, nar motoren er startet. Hvis du
skal lgfte produktet, skal du farst standse motoren
og frakoble teendkablet fra teendrgret.

* Ga ikke bagleens, nar du bruger produktet.

« Stands motoren, nar du bevaeger dig hen over
omrader uden grees, f.eks. stier med grus, sten og
asfalt.

* Undlad at kere med produktet, nar motoren er
startet. Ga altid fremad, nar du bruger produktet.

« Stands motoren, inden du sendrer klippehgjden.
Foretag aldrig justeringer, nar motoren er startet.

» Efterlad aldrig produktet uden opsyn, nar motoren
er startet. Stands motoren, og serg for, at
skaereudstyret ikke roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift
Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Personligt beskyttelsesudstyr udelukker ikke
fuldstaendigt risikoen for personskader, men det
mindsker graden af skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad forhandleren hjeelpe dig
med at veelge det rigtige udstyr.

» Brug hgreveern, hvis stgjniveauet er hgjere end 85
dB.

« Brug kraftige, skridsikre stavler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa bare fadder.

« Brug kraftige, lange bukser.

« Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.

ved montering, eftersyn eller rengaring af
skeereudstyret.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

c ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

»  Brug ikke et produkt med defekte
sikkerhedsanordninger.

« Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.

Hvis sikkerhedsanordningerne er defekte, skal du
henvende dig til dit Husqvarna-servicevaerksted.

Sadan kontrolleres klippeskjoldet

Klippeskjoldet mindsker vibrationer i produktet og
reducerer risikoen for skader fra klingen.

« Undersgg klippeskjoldet for at sikre, at der ikke er
skader sasom revner.
Séadan kontrolleres motorbremsehandtaget.

Motorbremsehandtaget standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes, standser motoren.

50
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« Start motoren, og slip derefter
motorbremsehandtaget. Hvis motoren ikke standser
inden for 3 sekunder, skal et godkendt Husqvarna
serviceveerksted justere motorbremsen. (Fig. 16)

Lyddeemper

Lyddaemperen sikrer et minimalt stgjniveau og sender
udstedningsgasserne vk fra fgreren.

Brug ikke produktet, hvis lyddaemperen mangler eller
er defekt. En defekt lyddeemper @ger stgjniveauet og
risikoen for brand.

c ADVARSEL.: Lyddeemperen bliver

meget varm under og efter brug, og nar
Breendstofsikkerhed

motoren karer i tomgang. Veer forsigtig i
c ADVARSEL: Las felgende

naerheden af brandfarlige materialer og/eller
dampe for at forhindre brand.
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Start ikke produktet, hvis der er braendstof eller
motorolie pa produktet. Fjern ugnsket breendstof/olie
og lad produktet tarre.

« Hvis du far braendstof pa dit tej, skal du skifte tegj
med det samme.

« Undga at fa braendstof pa kroppen, da det kan
forarsage personskader. Hvis du far braendstof pa
kroppen, skal du bruge saebe og vand til at fierne
braendstoffet.

« Start ikke produktet, hvis motoren laekker. Undersag
regelmaessigt motoren for laekager.

« Veer forsigtig med braendstof. Braendstof er
letanteendeligt og dampe er eksplosive og kan
medfgre personskader eller dadsfald.

* Undga at indande breendstofdampene, da det
kan forarsage personskader. Serg for, at der er
tilstreekkelig luftstrgm.

* Ryg ikke i nzerheden af braendstof eller motor.

* Anbring ikke varme genstande i neerheden af
breendstof eller motor.

« Fyld ikke braendstof pa, nar motoren er taendt.

« Serg for, at motoren er afkglet, inden du fylder
braendstof pa.

» For du fylder breendstof pa, skal du abne
braendstoftankens daeksel langsomt og forsigtigt
udlgse trykket.

+ Fyld ikke breendstof pa motoren i et indenders
omrade. Utilstraekkelig med luftstrem kan forarsage
personskader eller dgdsfald pa grund af kvaelning
eller kulilte.

* Spaend breendstoftankens daeksel helt. Hvis
braendstoftankens daeksel ikke spaendes, opstar der
risiko for brand.

»  Flyt produktet minimum 3 m / 10 ft fra det sted, hvor
du fyldte tanken, fer du starter det.

+ Fyld aldrig breendstoftanken helt op. Varme far
braendstoffet til at udvide sig. Serg for at bevare
ledig plads gverst i breendstoftanken.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Udstadningsgasserne fra motoren indeholder kulilte,
som er en lugtfri, giftig og meget farlig gasart.
Undlad at starte motoren indendgrs eller i lukkede
rum.

+ For der udferes vedligeholdelse af produktet,
standses motoren, og teendkablet tages af
teendraret.

* Brug handsker, nar du udferer vedligeholdelse pa
skeereudstyret. Klingen er meget skarp, og du kan
nemt komme til at skeere dig.

» Tilbeher til og sendringer pa produktet, som ikke
er godkendt af producenten, kan medfgre alvorlig
personskade eller dgdsfald. Undlad at aendre
produktet. Brug altid reservedele, der er godkendt af
producenten.

* Hvis vedligeholdelsen ikke udferes korrekt og
regelmaessigt, @ges risikoen for personskade og
beskadigelse af produktet.

+ Foretag kun den form for vedligeholdelse, der er
angivet i denne instruktionsbog. Eventuel anden
service skal udfgres af et godkendt Husqvarna
serviceveerksted.

* Lad et godkendt Husqvarna servicevaerksted
foretage regelmaessig service af produktet.

» Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.

Montering

Sadan samles handtaget

1. Skub skruen (A) gennem handtaget (B),
plastikskiven (C) og handtagets stottebeslag (D).
(Fig. 17)

2. Speend matrikken (E) helt.

3. Skub skruen (F) gennem skiven (G) og handtagets
stottebeslag.

Spaend knappen (H) helt.

5. Juster hullerne pa styret med hullerne i det nederste
handtag, og monter skruerne, skiver og knopper.
Speend skruehandtagene hardt. (Fig. 18)
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6. Fastger kablerne til styret med kabelholderne. (Fig.
19)

Bemaerk: Sorg for, at opspaendingen af kablerne
ikke er for hgj. For hgj en spaending kan beskadige

kablet, hvis handtaget er foldet op i transportposition.

7. Anbring kablerne omkring krogen i bunden af styret.
(Fig. 20)

Sadan justeres handtagets hgjde

Lasn de nederste skruehandtag. (Fig. 21)

2. Fjern grebet, skiven og skruen pa venstre og hgjre
side.

3. Styret kan indstilles til 2 forskellige hgjder. Seet
skruen i et af de 2 huller i venstre og hgjre side.
(Fig. 22)

Fastger skruer, skiver og skruehandtag.

. Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil
de stopper, og der hgres et klik. Spaend
skruehandtagene hardt. (Fig. 23)

Sadan seettes produktet i
transportposition

1. Fjern graesopsamleren.

2. Lesn skruehandtagene pa den gverste del af
handtaget, og fold handtaget nedad. (Fig. 24)

3. Lasn de nederste skruehandtag.

4. Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hgjre side af produktet. (Fig. 25)

5. Fold handtaget fremad. (Fig. 26)

Sadan saettes produktet i driftsstilling
1. Loft styret, indtil det nederste handtag lases fast i
driftsposition. (Fig. 27)

2. Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil de
stopper, og der hares et klik.

3. Spaend skruehandtagene hardt. (Fig. 28)
4. Loft den gverste del af styret.
5. Spaend skruehandtagene hardt. (Fig. 29)

Sadan samles graesopsamleren

1. Fastger greesopsamlerens gverste del til
greesopsamlerens nederste del. (Fig. 30)

2. Fastger graesopsamlerens ramme med clipsene.
(Fig. 31)

3. Loft det bageste deeksel.

4. Seet greesopsamlerens kroge pa chassisets gverste
kant. (Fig. 32)

5. Seet graesopsamlerens nederste del i
greesudkastkanalen.

Drift

Indledning

ADVARSEL: Fer du bruger produktet,

skal du laese og forsta kapitlet om sikkerhed.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

* Yderligere produktoplysninger.
*  Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1. Download Husqvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.
Falg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for
at tilslutte og registrere produktet.

For du bruger produktet

1. Lees brugsanvisningen omhyggeligt igennem, og
sorg for at have forstaet instruktionerne.

2. Undersgg skeereudstyret for at sikre, at det er
korrekt monteret og justeret. Se Sddan efterses
skeereudstyret pa side 54.

3. Fyld breendstoftanken. Se Sadan péfyldes braendstof
pa side 52.

4. Fyld olietanken, og efterse oliestanden. Se Sddan
kontrolleres oliestanden pa side 55.

Sadan pafyldes breendstof

Brug benzin med lavt emissionsniveau/alkylatbenzin,
hvis det er tilgaengeligt. Hvis du ikke har mulighed for

at bruge benzin med lavt emissionsniveau/alkylatbenzin,
skal du anvende en blyfri benzin af god kvalitet eller
blyholdig benzin med et oktantal ikke under 91.

BEMZAERK: Brug ikke benzin med et

oktantal under 91 RON. Det kan forarsage
skader pa produktet.

BEMAERK: udskift braendstoffilteret
arligt eller oftere, hvis det er ngdvendigt. Et
nyt breendstoffilter vil veere tilgaengeligt hos
din Husqvarna-forhandler.

A
A
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BEMAERK: stands altid motoren, inden

du pafylder braendstof.

5. Treek langsomt startsnoren ud, indtil der fales

modstand.

6. Treek kraftigt, indtil motoren starter.

A BEMZARK: Brug ikke startvaesker under
tryk.

1. Abn braendstoftankens daeksel langsomt for at
aflaste trykket.

2. Pafyld breendstof langsomt med en benzindunk. Hvis

du spilder braendstof, fiernes det med en klud. Lad
resterende braendstof fordampe. (Fig. 33)

3. Renger omkring breendstoftankens deeksel.
4. Speend breendstoftankens deeksel helt. Hvis

braendstoftankens daeksel ikke spaendes, opstar der

risiko for brand.

5. Flyt produktet minimum 3 m/ 10 ft fra det sted, hvor

du fyldte tanken, fgr du starter det.

Sadan indstilles klippehgjden
1. Flyt klippehgjdehandtaget bagud for at ege
klippehgjden.

2. Flyt klippehgjdehandtaget fremad for at mindske
klippehgjden. (Fig. 34)

c BEMZERK: indstil ikke klippehgjden

for lavt. Knivene kan ramme jorden, hvis
graespleenens overflade ikke er jaevn.
Sadan startes produktet
1. Kontroller, at teendkablet er tilsluttet til teendraret.
2. Stil dig bag produktet.

3. Hold motorbremsehandtaget ind mod styret. (Fig.
35)

4. Hold fast i startsnorens handgreb med hgjre hand.

A

ADVARSEL: viki aldrig startsnoren

rundt om handen.

Sadan bruges hjulenes fremtraek ()

Skub bgijlen til fremtreekket i retning mod styret. (Fig.
36)

Slip bgjlen til fremtraekket for at frakoble det, f.eks.
nar du naermer dig en forhindring.

For produktet traekkes bagleens, frakobles
fremtraekket, og produktet skubbes ca. 10 cm
fremad.

Sadan standses produktet

For kun at standse drevet slippes bgijlen til
fremtraekket.

Motoren standses ved at slippe
motorbremsehandtaget.

Sadan opnar du et godt resultat

Serg altid for, at klingen er skarp. En slgv

klinge giver et uregelmaessigt resultat, og greessets
snitflade bliver gul. En skarp klinge bruger desuden
mindre energi end en slgv klinge.

Klip aldrig mere end % af graessets leengde.

Klip forst med klippehgjden indstillet hgijt. Efterse
resultatet, og saenk derefter klippehgjden til det
enskede niveau. Hvis greesset er meget haijt, skal
du kere langsomt og om ngdvendigt klippe 2 gange.
Klip i forskellige retninger hver gang for at undga
striber i graespleenen.

Hold klippeafskarmningen ren. Ophobning af graes
og shavs pa indersiden af klippeafskaermningen
kan forringe klipperesultatet. Se Sadan rengores
indersiden af klippeskjoldet pa side 54.

Vedligeholdelse

Indledning

Vedligeholdelsesskema

c ADVARSEL.: inden der foretages

kapitlet om sikkerhed.

A

BEMARK: Sarg for, at luftfilteret er

oppe og ikke rammer imod jorden, nar du
vipper produktet. Risiko for motorskade.

vedligeholdelse, skal du leese og forsta
Alt service- og reparationsarbejde pa produktet

kraever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt

reparation og service. Hvis forhandleren ikke er
et serviceveerksted, kan vedkommende oplyse om
neermeste servicevaerksted.

Se for at fa mere detaljerede oplysninger.

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne aendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse maerket med * henvises il
vejledningen i Sikkerhedsanordninger pa produktet pa
side 50.
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Vedligeholdelse Hver dag Manedligt Hver saeson

Foretag et generelt eftersyn X

Efterse oliestanden X

Skift olie (ferste gang efter 5 timers brug, derefter efter hver 50
timers brug). 22

Renggr produktet

Efterse skeereudstyret

Efterse klippeskjoldet *

X | X | X[ X

Efterse motorbremsehandtaget *

Efterse lyddeemperen * X

Efterse teendreret. Renger eller udskift teendreret, nar det er ngdven-
digt

Undersgag luftfilteret X

Rens luftfiltret 23 X

Udskift luftfilteret

Efterse breendstofsystemet

Rens keleribberne pa cylinderen X

Efterse og justér koblingskablet (LC 140SP) X

Sadan udfares et generelt eftersyn Sadan efterses skaereudstyret

» Sorg for, at alle matrikker og skruer pa produktet er .
spaendt korrekt. ADVARSEL: Tafndlfa_blet tages af
teendreret for at undga utilsigtet start af

Sadan rengares produktet udvendigt A motoren.

* Brug en bgrste til at fierne blade, graes og snavs.

» Serg for, at luftindtaget oven pa motoren ikke er
blokeret.

* Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengere produktet.

* Hvis du bruger vand til at rengere produktet, ma
vandet ikke sprgjtes direkte pa motoren.

ADVARSEL.: Brug handsker, nar du
udferer vedligeholdelse pa skeereudstyret.
Klingen er meget skarp, og du kan nemt
komme til at skaere dig.

1. Efterse skeereudstyret for skader eller revner. Udskift

Sadan rengeres indersiden af altid skaereudstyret, hvis det er beskadiget.
klippeskjoldet 2. Kig pa klingen for at se, om den er beskadiget eller
slgv.
1. Tem breendstoftanken.
2. Vip produktet. Sgrg for, at teendrgret peger opad. Bemaerk: Kniven skal afbalanceres, efter den er
blevet slebet. Lad et servicecenter skaerpe, udskift og

BEMAERK: Hvis produktet afbalancere klingen. Hvis du rammer en forhindring, der
anbringes med luftfilteret nedad, kan far produktet til at standse, udskiftes den beskadigede
motoren tage skade. klinge. Lad servicecenteret vurdere, om klingen kan

files, eller om den skal udskiftes.
3. Spul indersiden af klippeskjoldet med vand.

22 Hyis produktet betjenes med stor belastning eller ved hgje omgivelsestemperaturer, skal motorolien udskiftes
hver 25. time.

23 Renger oftere under stgvede forhold, eller nér der er luftbarne partikler til stede. Udskift luftfilteret, hvis det er
meget snavset.
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Sadan udskiftes kniven

Las kniven med en treeklods. (Fig. 37)
Fjern knivbolten og fiederskiven.
Fjern kniven.

e

Efterse knivophaeng og knivbolt for at se, om der er

skader.

Efterse motorakslen for at sikre, at den ikke er bgjet.

6. Nar du saetter den nye kniv pa, skal knivens spidser
pege i retning af klippebordet. (Fig. 38)

7. Serg for, at kniven flugter med motorakslens

centrum.

8. Las kniven med en treeklods. Monter fiederskiven, og
spaend bolten og skiven med et tilspaendingsmoment
pa 45-60 Nm. (Fig. 39)

9. Treek kniven rundt pr. handkraft, og kontrollér, at den
drejer frit.

ADVARSEL: Brug
sikkerhedshandsker. Kniven er meget
skarp, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

A

10. Start produktet for at afprgve kniven. Hvis
kniven ikke er korrekt fastgjort, forekommer der
vibrationer i produktet, eller klipperesultatet bliver
utilfredsstillende.

Sadan kontrolleres oliestanden

c BEMZERK: Huis olieniveauet er for lavt,

oliestanden, fer du starter produktet.

kan det medfgre motorskader. Kontroller
1. Anbring produktet pa et plant underlag.
2. Afmonter olietankens deeksel, hvorpa oliepinden
sidder.

3. Ter olien af oliepinden.

4. Stik oliepinden helt ned i olietanken for at fa et
korrekt billede af oliestanden.

5. Fjern oliepinden.
Kontroller oliestanden pa malepinden.

Hvis oliestanden er lav, skal der efterfyldes
med motorolie, og foretag derefter en kontrol af
oliestanden igen.

Bemaerk: Brug en tragt for at undga at spilde.

Séadan udskiftes motorolien

(Fig. 40)

Bemeerk: Brug 4-taktsmotorolie. Sgrg for at bruge
den korrekte viskositet til den omgivende temperatur.

1. Brug produktet, indtil braendstoftanken er tom.
2. Tag teendkablet af taendraret.

3. Tag olietankens dzeksel af.
4

. Aftap motorolien fra olietanken med en oliepumpe
(tilbehgr).

5. Pafyld ny motorolie af den type, der anbefales i
Tekniske data pa side 58.

6. Kontroller oliestanden. Se Sadan kontrolleres
oliestanden pa side 55.

Sadan renggres skumplastfilteret

BEMZERK: Motoren ma ikke startes,
hvis Iuftfiltrene er ikke sat pa. Slitagen pa
motoren gges, hvis der er skidt i luften.
1. Fjern Iuftfilterdeekslet (A). (Fig. 41)
2. Fjern skumplastfiltrene (B).

c BEMARK: Undersag

skumplastfiltrene for skader eller slitage.
Renggr skumplastfiltrene med vand og seebe.

Udskift alle beskadigede skumplastffiltre.

Skyl skumplastfiltrene i rent vand.

5. Vrid vandet ud af skumplastfiltrene, og lad dem
torre.

A

Smer skumplastfiltrene med motorolie.

BEMARK: Brug ikke trykluft.

Det kan medfere beskadigelse af
skumplastfilteret.

Pres en ren klud ind mod skumplastfilteret for at
fierne ugnsket olie.

8. Installer skumplastfiltrene. Serg for, at
skumplastfiltrene ligger helt taet ind til
luftfilterholderen.

9. Installer luftfilterdeekslet.

Sadan undersgger du teendreret

c BEMZARK: Brug altid anbefalet

umiddelbart efter, at motoren er standset.
Lad motoren kale af, for du aftapper
motorolien. Hvis du spilder motorolie pa
huden, kan den fiernes med vand og seebe.

c ADVARSEL.: Mmotorolien er meget varm

teendrarstype. Forkert teendrgrstype kan

forarsage skader pa produktet.

* Undersgg teendreret, hvis motoren mangler kraft,
ikke starter nemt eller ikke fungerer korrekt i
tomgangshastighed.

» Sadan mindsker du risikoen for ugnsket materiale pa
teendrarets elektroder, folg disse instruktioner:
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a) Serg for, at omdrejningstallet i tomgang er
indstillet korrekt.

b) Serg for, at braendstofblandingen er korrekt.

c) Serg for, at luftfilteret er rent.

* Huvis teendrgret er beskidt, skal det renses, og
samtidig skal det kontrolleres, at elektrodeafstanden
er korrekt, se Tekniske data pa side 58. (Fig. 42)

+  Udskift teendrgret, nar det er ngdvendigt.

Sadan undersgger du
breendstofsystemet

« Efterse breendstoftankens deeksel og pakningen til
braendstoftankens daeksel for at sikre, at der ikke er
nogen skader.

» Efterse breendstofslangen for at sikre, at der ikke
er uteetheder. Hvis braendstofslangen er beskadiget,
skal du lade et serviceveerksted skifte den.

Sadan justeres koblingskablet ((LC
140SP))

| nedenstaende tilfeelde er det ngdvendigt at forkorte
lzeengden af koblingskablet:

* Hijulenes fremtraek aktiveres ikke, nar du traekker i
bajlen til fremtraek eller i omdrejningstalreguleringen.

* Produktet kerer langsomt, nar hjulenes fremtraek er
aktiveret.

| nedenstaende tilfeelde er det nedvendigt at gge
laengden af koblingskablet:

*  Produktet karer, nar hjulenes fremtreek ikke er
aktiveret.

« Justering af koblingskablet.
a) Reducer leengden af koblingskablet ved at dreje
justerskruen mod uret.
b) @g leengden af koblingskablet ved at dreje
justerskruen med uret. (Fig. 43)

Hvis produktet fortsat kerer utilfredsstillende efter
justeringen, skal du tale med en autoriseret
serviceforhandler

Fejlfinding af motor

Problem Mulig arsag

Lasning

Motoren starter ikke.
rekt.

Teendingskablet er ikke forbundet kor-

Tilslut teendingskablet til taendroret.

Braendstoftanken er tom.

Fyld den korrekte braendstoftype i tan-
ken.

Braendstoffet er gammelt.

Tem braendstoftanken og karburatoren.
Pafyld ny benzin.

stofledning.

Der er snavs i karburator eller breend-

Renger karburatoren og/eller braendstof-
ledningen.

Teendreret er defekt.

Juster elektrodeafstanden, renger eller
udskift taendreret.

Der er breendstof pa taendroret.

Rens taendroret.

Motoren standser ikke.

Stopmekanismen er defekt.

Tag teendkablet af teendreret. Lad et
godkendt servicevaerksted reparere pro-
duktet.

56

1562 - 004 - 12.10.2022



Problem

Mulig arsag

Lasning

Motoren karer ikke jaevnt.

Teendingskablet er ikke forbundet kor-
rekt.

Tilslut teendingskablet til teendraret.

Der er snavs i breendstofledningen, eller
der er ikke mere braendstof pa produktet.

Renger breendstoftilfarslen. Fyld braend-
stoftanken op med nyt breendstof af den
rigtige slags.

Der er en blokering i braendstoftankens
deeksel.

Renger braendstoftankens daeksel.

Der er vand eller snavs i breendstofsy-
stemet.

Teom braendstoftanken. Fyld breendstof-
tanken op med nyt braendstof af den rig-
tige slags.

Luftfilteret er tilstoppet.

Rens luftfilteret.

Karburatoren skal justeres.

Lad en serviceforhandler justere karbu-
ratoren.

Motoren bliver for varm.

Motoroliestanden er for lav.

Pafyld motorolie.

Luftstrammen er ikke tilstraekkelig.

Renger luftfilteret og Iuftfilterhuset.

Karburatoren skal justeres.

Lad en serviceforhandler justere karbu-
ratoren.

Der sker fejltaending i moto-
ren, nar den kerer ved hgj ha-
stighed.

Elektrodeafstanden i taendreret er for lil-
le.

Juster elektrodeafstanden.

Usaedvanlig stgj fra motoren
under normal belastning.

Forkert type benzin.

Tem braendstoftanken og karburatoren.
Pafyld ny benzin. Se Sadan pafyldes
breendstof pa side 52. Hvis problemet
fortsaetter, skal du kontakte din lokale
serviceforhandler.

Motoren fungerer ikke korrekt

Teendreret er tilstoppet, defekt eller elek-

Juster elektrodeafstanden, eller udskift

i tomgangshastighed. trodeafstanden er for stor. teendroret.
Karburatoren skal justeres. Juster karburatoren.
Luftfilteret er tilstoppet. Rens luftfilteret.
Transport, opbevaring og bortskaffelse
Transport og opbevaring » Opbevar produktet i et aflast omrade utilgeengeligt
for barn eller personer, som ikke er godkendt.
+ Ved opbevaring og transport af produktet og +  Opbevar produktet pa et tart og frostfrit sted.

braendstoffet, skal du sgrge for, at der ikke er

uteetheder eller dampe. Gnister eller aben ild, f.eks.

fra elektriske enheder eller kedler, kan starte en

brand.

« Brug altid godkendte beholdere til opbevaring og

transport af braendstof.

* Tem breendstoftanken, inden du stiller produktet vaek
i en lzengere periode. Bortskaf breendstoffet pa en

lokal miljgstation

« Fastger produktet sikkert under transport for at

undga skader og uheld.

Bortskaffelse

+ Overhold de lokale krav til genanvendelse og de

geeldende regler.

« Bortskaf alle kemikalier, som f.eks. motorolie eller

braendstof, hos et servicecenter eller pa en lokal
miljgstation.

» Nar produktet ikke lzengere er i brug, skal det

sendes til en Husqvarna forhandler eller bortskaffes
pa en lokal genbrugsstation.
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Tekniske data

Tekniske data
LC 140P LC 140SP
Motor
Varemeerke Husqvarna Husqvarna
Modelnavn for motoren HS 123A HS 123A

Motortype 1-cylindret, 4-takts frem- 1-cylindret, 4-takts frem-
medkeling, OHV medkgling, OHV

Slagvolumen, cm3 123 123

Hastighed, o/min. 3000 3000

Nominel motoreffekt, kW24 1,95 1,95

Taendingssystem

Teendror Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektrodeafstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Breendstof-/smeresystem

Motorsmeringstype Splash Splash
Benzintankens kapacitet, liter 0,9 0,9

Olietankens kapacitet, liter 0,5 0,5

Motorolie?® Husqvarna SAE 30 Husqvarna SAE 30
Veegt

Med tomme tanke, kg 25,2 26,8
Stgjemissioner 26

Lydeffektniveau, malt, dB(A) 93 93
Lydeffektniveau, garanteret Ly dB(A) 94 94

Lydniveauer 27

Lydtryksniveau ved operatgrens gre, dB(A) 82 82

Vibrationsniveauer 28

24

Motorens effektangivelse er den gennemsnitlige nettoeffekt (ved det anfgrte omdrejningstal) for en typisk

produktionsmodel af motoren malt iht. SAE-standarden J1349/ISO1585. Motorer fra masseproduktionen kan
afvige fra denne veerdi. Den faktiske effekt pa motoren, som monteres i det feerdige produkt, vil afhaenge af

driftshastigheden, miljghensyn og andre veerdier.

25 Hvis SAE-30-olien anvendes ved temperaturer under +5 °C, er der risiko for, at den ikke smarer motoren
tilstraekkeligt. Dette kan forarsage skader pa motoren. Se Sadan udskiftes motorolien pa side 55 for den

korrekte olie til lave temperaturer.

26 Stgjemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.
27 Rapporterede data for lydtrykniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,2 dB (A).

28

Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 0,2 m/s2.
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LC 140P LC 140SP
Vibrationer i styret, m/s2 56 7,6
Klippeudstyr
Klippehgjde, mm 25-75 25-75
Klippebredde, mm 400 400

Klippesystem

Opsamling/bagudkast

Opsamling/bagudkast

Klinge — standard

Opsamling 5873863-10

Opsamling 5873863-10

Greesopsamlerens kapacitet, liter 50 50
Drev
Selvkgrende hastighed, km/t - 4
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.: +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Plaeneklipper

Varemszerke Husqvarna

Type / model LC 140P, LC 140SP

Identifikation Serienumrene fra 2022 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

2011/65/EU "om begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"

og at falgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 1SO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Bemyndiget organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03

Umea, Sweden har bekreeftet, at bestemmelserne

i Radets direktiv 2000/14/EF, procedure for
overensstemmelsesvurdering: Bilag VI.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 58.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter, Husqvarna
AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung
Produktbeschreibung Verwendungszweck

Das Produkt ist ein handgefiihrter Rasenméher. Das
Gras wird in einem Grasfanger gesammelt. Entfernen
Sie den Grasfanger, um an den Heckauswurf des
Grases zu gelangen.

Gerételibersicht
(Abb. 1)

1. Griff/lLenker
2. Antriebsgriff (LC 140SP)
3. Startseilgriff
4. Grasfanger

5. Kraftstofftank

6. Luftfilter

7. Zindkerze

8. Schneidwerkabdeckung

9. Schalldampfer

10. Oltankdeckel

11. Schnitth6henhebel

12. Heckklappe

13. Motorbremsgriff

14. Symbole

15. Untere Griffbaugruppe

16. Unterer Griff

17. Bedienungsanleitung

18. Oltrichter

Symbole auf dem Gerét
(Abb. 2) WARNUNG! Gehen Sie vorsichtig
vor, und verwenden Sie das Gerat
ordnungsgemaR. Dieses Gerat kann
schwere oder tddliche Verletzungen
des Bedieners oder anderer Personen
verursachen.

(Abb. 3) Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch, und machen Sie sich vor
der Benutzung mit dem Inhalt vertraut.

(Abb. 4) Achten Sie auf hochgeschleuderte und

abprallende Objekte.

Verwenden Sie das Gerét zum Schneiden von Gras.
Verwenden Sie das Gerét nicht fur andere Aufgaben.

(Abb. 5) Andere Personen oder Tiere mlssen sich
in sicherem Abstand vom Arbeitsbereich
befinden.

(Abb. 6) Warnung: Halten Sie Hande und FiiRe
von der rotierenden Klinge fern.

(Abb. 7) Warnung: Halten Sie Hande und FiiRe

von rotierenden Teilen fern.
(Abb. 8) Schalten Sie vor der Durchfiihrung von
Reparatur- oder Wartungsarbeiten den
Motor aus, und entfernen Sie das
Zindkabel.

(Abb. 9) Dieses Gerat stimmt mit den geltenden

EG-Richtlinien tberein.
(Abb. 10) Etikett mit Gerauschemissionen
geman EU- und UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie der australischen
,Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017*
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel des Geréts ist unter
Technische Daten auf Seife 72 und auf
dem Etikett angegeben.

(Abb. 11)

Dieses Gerat entspricht den geltenden UK-Richtlinien.

(Abb. 12) Brandgefahr.

(Abb. 13) Atmen Sie keine Abgase ein. Die Abgase
des Motors enthalten Kohlenmonoxid,
ein geruchloses, giftiges und sehr
geféhrliches Gas. Starten Sie den
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Motor nicht in Innenrdumen oder in
geschlossenen Raumen.
(Abb. 14) HeilRe Oberflache.

Befillen Sie den Motor mit Ol,
bevor Sie das Gerat starten.

(Abb. 15)

Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fiir
einige gewerbliche Bereiche.

Emissionen nach Euro V

WARNUNG: Bei jeglichen

Manipulationen des Motors erlischt die EU-
Typgenehmigung fir dieses Produkt.

Produkthaftung

Im Sinne der Produkthaftungsgesetze tibernehmen wir
keine Haftung fir Schaden, die unser Gerat verursacht,
wenn...

» das Gerét nicht ordnungsgeman repariert wird.

« das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

« ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

« das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

e WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder

Tod des Bedieners oder anderer Personen
Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

» Dieses Gerat ist gefahrlich, wenn es falsch
bedient wird oder Sie unvorsichtig sind. Wenn die
Sicherheitshinweise nicht befolgt werden, kann dies
zu Verletzungen oder zum Tod flhren.

« Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer

Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tddlichen
Verletzungen fiihren kdnnen, zu reduzieren, sollten
Personen mit einem medizinischen Implantat vor der
Nutzung dieses Gerats ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.

« Lassen Sie immer Vorsicht walten, und arbeiten
Sie mit gesundem Menschenverstand. Wenn Sie
sich nicht sicher sind, wie das Gerat in einer
bestimmten Situation zu bedienen ist, unterbrechen
Sie die Arbeit und wenden sich an lhren Husqvarna
Handler, bevor Sie fortfahren.

« Denken Sie daran, dass der Bediener fur Unfalle
mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

« Halten Sie das Gerat sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber deutlich lesbar sind.

» Lassen Sie keine andere Person das Gerat
verwenden, es sei denn, Sie haben sich zuvor
vergewissert, dass diese Person den Inhalt der
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden hat.

« Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Gerat
verwenden.

« Halten Sie Kinder vom Arbeitsbereich fern. Es muss
immer ein verantwortlicher Erwachsener anwesend
sein.

« Erlauben Sie nicht, dass Personen ohne Kenntnis
der Anweisungen das Gerat bedienen.

« Stellen Sie sicher, dass Personen mit verminderter
physischer oder psychischer Leistungsfahigkeit
dieses Gerat nicht unbeobachtet verwenden. Es
muss immer ein verantwortlicher Erwachsener
anwesend sein.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide
oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen. Dies wirkt sich
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negativ auf lhre Sehkraft, Inre Aufmerksamkeit sowie
Ihr Koordinations- und Urteilsvermdégen aus.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es defekt ist.

« Verandern oder verwenden Sie dieses Geréat nicht,
wenn die Mdglichkeit besteht, dass andere es
verandert haben.

+  Nehmen Sie keine Anderungen an der Einstellung
der Motordrehzahlregelung vor.

Sicherheit im Arbeitsbereich

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

+ Entfernen Sie Gegensténde wie Aste, Zweige
und Steineaus dem Arbeitsbereich, bevor Sie das
Produkt verwenden.

« Gegenstande, die auf die Schneidausristung treffen,
kénnen herausgeschleudert werden und Personen
und Gegensténden Schaden zufiigen. Halten Sie
andere Personen und Tiere in einem sicheren
Abstand zum Produkt.

« Benutzen Sie das Produkt niemals bei schlechtem
Wetter wie Nebel, Regen, starkem Wind, intensiver
Kalte und bei der Gefahr eines Blitzeinschlags.

Die Verwendung des Produkts bei schlechtem
Wetter oder an feuchten oder nassen Stellen ist
anstrengend. Schlechtes Wetter kann gefahrliche
Zustande wie rutschige Oberflachen verursachen.

« Achten Sie auf Personen, Gegensténde und
Situationen, die einen sicheren Betrieb des Produkts
verhindern kénnten.

« Achten Sie auf Hindernisse wie Wurzeln, Steine,
Zweige, Locher und Graben. Langes Gras kann
Hindernisse verdecken.

« Das Mahen von Gras an Steigungen kann gefahrlich
sein. Verwenden Sie das Produkt nicht in einem
Gelande mit einer Neigung von mehr als 15°.

« Betreiben Sie das Produkt quer zum Hang. Bewegen
Sie sich nicht nach oben und nach unten.

« Seien Sie vorsichtig, wenn Sie um versteckte Ecken
oder Objekte herum fahren, die Ihre freie Sicht
verhindern.

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

* Verwenden Sie dieses Produkt nur zum Mé&hen von
Rasenflachen. Es ist nicht erlaubt, das Produkt fir
andere Aufgaben zu verwenden.

« Benutzen Sie eine personliche Schutzausristung.
Siehe Persdnliche Schutzausriistung auf Seite 64.

« Stellen Sie sicher, dass Sie wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt werden kann.

Starten Sie den Motor niemals in einem
geschlossenen Raum oder in der Nahe von
brennbarem Material. Die Motorabgase sind hei
und kénnen Funken enthalten, die einen Brand
verursachen kénnen.

Starten Sie das Produkt nicht, bevor die Klinge

und alle Abdeckungen korrekt befestigt sind. Eine
falsch befestigte Klinge kann sich I16sen und
Personenschaden verursachen.

Stellen Sie sicher, dass die Klinge nicht auf
Gegenstande wie Steine und Wurzeln trifft. Dies
kann die Klinge beschadigen und die Motorwelle
verbiegen. Eine verbogene Achse flihrt zu starken
Vibrationen und birgt ein hohes Risiko, dass die
Klinge sich I6st.

Wenn die Klinge auf ein Objektiv trifft oder
Vibrationen auftreten, missen Sie das Produkt
sofort abstellen. Ziehen Sie das Ziindkabel von der
Zindkerze ab. Untersuchen Sie das Produkt auf
beschadigte Teile. Reparieren Sie Schaden oder
lassen Sie einen autorisierten Kundendienst die
Reparatur durchfiihren.

Befestigen Sie die Motorbremse niemals fest am
Griff, wenn der Motor lauft.

Stellen Sie das Produkt auf eine stabile, flache
Oberflache und starten Sie es. Stellen Sie sicher,
dass die Klinge nicht den Boden oder ein anderes
Objekt berlhrt.

Bleiben Sie immer hinter dem Produkt, wenn Sie es
betreiben.

Lassen Sie alle Rader auf dem Boden bleiben und
halten Sie den Griff mit 2 Handen, wenn Sie das
Produkt betreiben. Halten Sie Hande und FiiRe von
den rotierenden Rasenmaherklingen fern.

Kippen Sie das Produkt nicht, wenn der Motor luft.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt nach
hinten ziehen.

Heben Sie das Produkt nicht hoch, wenn der Motor
lauft. Wenn Sie das Produkt anheben missen,
schalten Sie zunachst den Motor aus und ziehen Sie
das Zundkabel von der Zindkerze ab.

Gehen Sie nicht rlickwarts, wenn Sie das Produkt
betreiben.

Stellen Sie den Motor ab, wenn Sie sich tber
Bereiche ohne Gras bewegen, zum Beispiel Wege
aus Kies, Stein und Asphalt.

Rennen Sie nicht mit dem Produkt, wenn der Motor
lauft. Gehen Sie immer, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie die Schnitthéhe
verandern. Verandern Sie die Einstellungen niemals,
wenn der Motor [4uft.

Lassen Sie das Produkt niemals aus den Augen,
wenn der Motor lauft. Stellen Sie den Motor ab und
stellen Sie sicher, dass sich die Schneidausriistung
nicht dreht.
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Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Personliche Schutzausristung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

» Die personliche Schutzausriistung kann
Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen
und Schéaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich
von Ihrem Handler bei der Auswahl der richtigen
Ausristung unterstutzen.

« Tragen Sie einen Gehorschutz, wenn der
Gerauschpegel hoher als 85 dB ist

* Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine offenen Schuhe, und
gehen Sie nicht barful3.

» Tragen Sie schwere, lange Hosen.

+ Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausristung.

Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

+ Benutzen Sie kein Gerat mit defekten
Sicherheitsvorrichtungen.

+ Fihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung
der Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen defekt sind, wenden Sie
sich an lhre Husqvarna-Servicewerkstatt.

So Uberpriifen Sie den Schneidschutz

Der Schneidschutz verringert Vibrationen im Geréat und
das Verletzungsrisiko durch die Klinge.

* Untersuchen Sie die Schneidewerkabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine Beschadigungen wie
zum Beispiel Risse gibt.

So filhren Sie eine Priifung des Motorbremsgriffs durch

Der Motorbremsgriff stoppt den Motor. Wenn der
Motorbremsgriff losgelassen wird, stoppt der Motor.

« Starten Sie den Motor, und lassen Sie den
Motorbremsgriff los. Wenn der Motor nicht innerhalb

von 3 Sekunden stoppt, lassen Sie die Motorbremse

von einer autorisierten Husqvarna-Servicewerkstatt
einstellen. (Abb. 16)

Schalldédmpfer

Der Schalldampfer senkt den Gerduschpegel so weit
wie moglich und hélt die Abgase des Motors vom
Anwender fern.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn der
Schalldampfer fehlt oder defekt ist. Ein defekter
Schalldampfer erhéht den Gerduschpegel und die
Brandgefahr.

WARNUNG: Der Schalldampfer wird

wahrend und nach Gebrauch und wenn der
Motor im Leerlauf lauft, sehr heil’. Seien Sie
in der Nahe von entziindlichen Materialien
und/oder Dampfen besonders vorsichtig, um
Brandgefahr zu verhindern.

Sicherer Umgang mit Kraftstoff
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

« Starten Sie das Gerat nicht, wenn sich Kraftstoff
oder Ol darauf befindet. Entfernen Sie den
unerwiinschten Kraftstoff bzw. das Ol und lassen Sie
das Gerat trocknen.

*  Wechseln Sie sofort die Kleidung, wenn Sie
Kraftstoff darauf verschitten.

« Lassen Sie keinen Kraftstoff auf lhren Korper
gelangen, denn dies kann zu Verletzungen fiihren.
Wenn Kraftstoff auf Ihre Haut gelangt, waschen Sie
diesen mit Wasser und Seife ab.

« Starten Sie das Gerat nicht, wenn der Motor undicht
ist. Uberpriifen Sie den Motor regelmaRig auf
Undichtigkeiten.

* Gehen Sie vorsichtig mit Kraftstoff um. Kraftstoff ist
feuergefahrlich, und die Dampfe sind explosiv und
kénnen zu Verletzungen oder sogar zum Tod flihren.

« Atmen Sie die Kraftstoffd@mpfe nicht ein, denn
sie sind gesundheitsschadigend. Achten Sie auf
ausreichende Beluftung.

* Rauchen Sie nicht in der Néhe des Kraftstoffs oder
des Motors.

« Stellen Sie keine heilen Gegenstande in der Nahe
des Kraftstoffs oder Motors ab.

« Fdllen Sie keinen Kraftstoff nach, wahrend der Motor
lauft.

» Vergewissern Sie sich, dass der Motor abgekiihlt ist,
bevor Sie Kraftstoff nachftllen.

«  Offnen Sie vor dem Nachfiillen den Tankdeckel
langsam und lassen Sie den Druck vorsichtig
entweichen.

* Fillen Sie keinen Kraftstoff in den Motor, wenn
Sie sich in einem Innenraum befinden. Eine
mangelhafte Luftzirkulation kann zu schweren oder
tédlichen Verletzungen durch Ersticken oder eine
Kohlenmonoxidvergiftung fuihren.

» Schrauben Sie den Kraftstofftankdeckel fest zu.
Wenn der Tankverschluss nicht fest zugeschraubt
ist, besteht Feuergefahr.

64

1562 - 004 - 12.10.2022



.

Bewegen Sie das Produkt vor dem Starten
mindestens 3 m von der Stelle fort, an der Sie den
Tank befillt hatten.

Fillen Sie den Kraftstofftank nicht vollstandig auf.
Durch Hitze dehnt sich der Kraftstoff aus. Lassen
Sie deshalb einen Freiraum im oberen Bereich des
Kraftstofftanks.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Die Abgase des Motors enthalten Kohlenmonoxid,
ein geruchloses, giftiges und sehr gefahrliches Gas.
Starten Sie den Motor nicht in Innenrdumen oder in
geschlossenen Raumen.

Bevor Sie an dem Produkt eine Wartung
durchfiihren, schalten Sie den Motor aus und ziehen
Sie das Zundkabel von der Ziindkerze ab.

Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie an der
Schneidausriistung eine Wartung durchfiihren. Die
Klinge ist sehr scharf und man schneidet sich sehr
leicht.

Zubehdrteile und Anderungen am Produkt, die
vom Hersteller nicht genehmigt wurden, kdnnen
zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.
Veréndern Sie das Produkt nicht. Verwenden Sie
immer Teile, die vom Hersteller genehmigt wurden.
Wenn die Wartung nicht ordnungsgemaf

und regelmaRig erfolgt, erhoht sich die
Verletzungsgefahr und das Risiko fir eine
Beschédigung des Produkts.

Fihren Sie die Wartung nur geman

dieser Betriebsanleitung durch. Alle anderen
Wartungsarbeiten miissen von einer autorisierten
Husqvarna Servicewerkstatt durchgefihrt werden.
Lassen Sie eine autorisierte Husqvarna
Servicewerkstatt das Produkt regelmafig warten.
Ersetzen Sie beschéadigte, abgenutzte oder defekte
Teile.

Montage

So montieren Sie den Griff

1.

Schieben Sie die Schraube (A) durch den Griff (B),
die Kunststoffscheibe (C) und die Griffhalterung (D).
(Abb. 17)

2. Ziehen Sie die Mutter (E) vollstandig fest.
3. Schieben Sie die Schraube (F) durch die

Scheibe (G) und die Griffhalterung.

4. Ziehen Sie den Knopf (H) vollstandig fest.

Richten Sie die Schraublécher im Handgriff an den
Léchern am unteren Griff aus, und befestigen Sie die
Schrauben, Scheiben und Kndpfe. Ziehen Sie die
Knopfe vollstandig fest. (Abb. 18)

Befestigen Sie die Kabel mit den Kabelhaltern am
Griff. (Abb. 19)

Hinweis: stellen Sie sicher, dass die Spannung
in den Kabeln nicht zu hoch ist. Eine zu hohe
Spannung kann zu Schaden am Kabel fiihren, wenn
sich der Giriff in der Transportposition befindet.

Legen Sie das Kabel um den Haken an der
Unterseite des Griffs. (Abb. 20)

So stellen Sie die Handgriffhdhe ein
1. Losen Sie die unteren Drehknépfe. (Abb. 21)

Entfernen Sie links und rechts den Knopf, die
Unterlegscheibe und die Schraube.

Der Griff kann auf 2 verschiedene Héhen eingestellt
werden. Setzen Sie die Schraube in eine der beiden
Bohrungen auf der linken und der rechten Seite.
(Abb. 22)

4.

Befestigen Sie die Schrauben, Unterlegscheiben und
die Knopfe.

Bewegen Sie die Fligelmuttern nach oben in
Richtung Giriff, bis Sie den Anschlag erreichen und
ein Klicken héren. Ziehen Sie die Kndpfe vollstéandig
fest. (Abb. 23)

So bringen Sie das Gerét in die
Transportposition

1.

N

Entfernen Sie den Grasfanger.

Losen Sie die Knopfe auf dem oberen Griff, und
klappen Sie den Griff nach unten. (Abb. 24)

Losen Sie die unteren Kndpfe.

4. Schieben Sie die Kndpfe zum unteren Ende der

5.

Nuten an der linken und rechten Seite des Gerats.
(Abb. 25)

Klappen Sie den Griff nach vorn. (Abb. 26)

So bringen Sie das Gerét in die
Betriebsposition

1.

Heben Sie den Lenker an, bis der untere Griff in die
Betriebsposition einrastet. (Abb. 27)

Bewegen Sie die Kndpfe nach oben in Richtung
Griff, bis sie den Anschlag erreichen und ein Klicken
zu horen ist.

Ziehen Sie die Knopfe vollstandig fest. (Abb. 28)

. Ziehen Sie den oberen Teil des Lenkers nach oben.

Ziehen Sie die Kndpfe vollstandig fest. (Abb. 29)
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So montieren Sie den Grasfanger
1. Befestigen Sie den oberen Teils des Grasfangers
am unteren Teil des Grasféngers. (Abb. 30)

2. Befestigen Sie den Grasfangerrahmen mit den
Klammern. (Abb. 31)

Heben Sie die hintere Abdeckung an.

>

. Befestigen Sie die Haken am Grasfanger an der
Oberkante des Chassis. (Abb. 32)

Setzen Sie den unteren Teil des Grasfangers in den
Grasaustrittskanal.

o

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ist eine kostenlose App fiir
lhr Mobilgerat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir Ihr Gerat:

* Erweiterte Produktinformationen

» Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

So verwenden Sie Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect App auf lhr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect App.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.

Bevor Sie das Produkt in Betrieb
nehmen

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig
durch, und vergewissern Sie sich, dass Sie die
Anweisungen verstehen.

2. Untersuchen Sie die Schneidausristung, um
sicherzustellen, dass sie ordnungsgeman befestigt
und eingestellt ist. Siehe So priifen Sie die
Schneidausriistung auf Seite 68.

3. Fullen Sie es in den Kraftstofftank. Siehe So fillen
Sie Kraftstoff ein auf Seite 66.

4. Fiillen Sie den Oltank, und (iberpriifen Sie den
Olstand. Siehe So priifen Sie den Olstand auf Seite
69.

So fiillen Sie Kraftstoff ein

Verwenden Sie, falls verfligbar, schadstoffarmes
Benzin/Alkylat-Kraftstoff. Wenn schadstoffarmes Benzin/
Alkylat-Kraftstoff nicht verfiigbar ist, verwenden Sie ein
qualitativ hochwertiges, bleifreies Benzin oder verbleites
Benzin mit einer Oktanzahl von mindestens 91.

ACHTUNG: verwenden Sie kein
Benzin mit einer geringeren Oktanzahl
als 91 RON. Dadurch kann das Gerat
beschadigt werden.

ACHTUNG: Ersetzen Sie den
Kraftstofffilter jahrlich oder ggf. haufiger.
Einen neuen Kraftstofffilter erhalten Sie bei
lhrem Husqvarna-Handler.

ACHTUNG: stellen Sie den Motor

immer ab, bevor Sie mit dem Betanken
beginnen.

ACHTUNG: verwenden Sie keine

unter Druck stehenden Startflissigkeiten.

> B BB

-

Offnen Sie den Tankdeckel langsam, damit der
Druck entweichen kann.

A

Fillen Sie langsam mit einem Kraftstoffkanister
auf. Wenn Sie Kraftstoff verschitten, entfernen Sie
ihn mit einem Tuch und lassen den verbleibenden
Treibstoff trocknen. (Abb. 33)

Saubern Sie den Bereich um den Tankdeckel
herum.

d

&

Schrauben Sie den Kraftstofftankdeckel fest zu.
Wenn der Tankdeckel nicht fest zugeschraubt ist,
besteht Feuergefahr.

o

Bewegen Sie das Gerat vor dem Starten mindestens
3 m/10 ft von der Stelle fort, an der Sie den Tank
befillt hatten.

So stellen Sie die Schnitthéhe ein

1. Bewegen Sie den Schnitthdhenhebel nach hinten,
um die Schnitthéhe zu erhéhen.

2. Bewegen Sie den Schnitthdhenhebel nach vorne,
um die Schnitthéhe zu verringern. (Abb. 34)

e ACHTUNG: stellen Sie die Schnitthéhe

nicht zu niedrig ein. Die Klingen kénnen auf
den Boden treffen, wenn die Oberflache des
Rasens nicht eben ist.
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So starten Sie das Gerat

1. Stellen Sie sicher, dass das Ziindkabel mit der
Zindkerze verbunden ist.
Halten Sie sich immer hinter dem Gerat auf.

3. Halten Sie den Motorbremsgriff gegen den Lenker.
(Abb. 35)

4. Halten Sie den Startseilgriff mit Ihrer rechten Hand.

5. Ziehen Sie langsam das Startseil, bis Sie etwas
Widerstand spuren.

6. Ziehen Sie kraftig, um den Motor anzulassen.

WARNUNG: wickeln Sie das Startseil

nicht um Ihre Hand.

So treiben Sie die Rader an

« Driicken Sie den Antriebsgriff in die Richtung des
Lenkers. (Abb. 36)

« Lassen Sie den Antriebsgriff los, um den Antrieb zu
deaktivieren, z. B. wenn Sie sich einem Hindernis
nahern.

« Bevor Sie das Gerat nach hinten ziehen, kuppeln Sie

den Antrieb aus und schieben das Gerat ca. 10 cm
nach vorne.

So stoppen Sie das Produkt

* Um nur den Antrieb zu stoppen, lassen Sie den
Antriebsgriff los.

* Um den Motor zu stoppen, lassen Sie den
Motorbremsgriff los.

So erhalten Sie ein gutes
Arbeitsergebnis

* Benutzen Sie immer eine scharfe Klinge. Eine
stumpfe Klinge liefert ein unregelmaRiges Ergebnis,
und die Schnittflache des Grases wird gelb.

Eine scharfe Klinge verbraucht auRerdem weniger
Energie als eine stumpfe Klinge.

+ Schneiden Sie nicht mehr als % der Lange des
Grases ab. Méhen Sie zuerst mit einer hohen
Schnitthdhe. Uberpriifen Sie das Ergebnis, und
senken Sie die Schnitthdhe auf eine entsprechende
Stufe. Wenn das Gras sehr lang ist, fahren Sie
langsam und méahen bei Bedarf 2-mal.

* Mahen Sie bei jedem Mal in eine andere Richtung,
um Streifen auf dem Rasen zu vermeiden.

Halten Sie die Schneidwerkabdeckung sauber.
Ansammlungen von Gras und Schmutz auf der
Innenseite der Schneidwerkabdeckung kénnen das
Schneidergebnis beeintrachtigen. Siehe So reinjgen
Sie die Innenseite der Schneidewerkabdeckung auf
Seite 68.

Wartung

Einleitung

Wartungsplan

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfuihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfligbarkeit von professionellen Reparaturen

und Wartungsarbeiten. Wenn lhr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um
Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Genauere Informationen finden Sie unter .

ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass
der Luftfilter nach oben und nicht zum

Boden hin ausgerichtet ist, wenn Sie
das Gerat schrag stellen. Risiko von
Motorschaden.

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Gerats berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerat nicht taglich verwendet wird.

Fir Wartungsarbeiten, die mit * gekennzeichnet sind,
siehe Anweisungen unter Sicherheitsvorrichtungen am
Gerdét auf Seite 64.

Wartungspunkt

Zu jeder Jah-

Monatlich .
reszeit

Téglich

Eine allgemeine Inspektion durchfiihren

Den Olstand priifen
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Wartungspunkt

Zu jeder Jah-

Monatlich y
reszeit

Téglich

50 Betriebsstunden) 2°

Das Ol wechseln (erstmalig nach 5 Betriebsstunden, danach alle

X

Das Gerat reinigen

Die Schneidausriistung priifen

Die Schneidwerkabdeckung prufen *

Den Motorbremsgriff prifen*

X | X | X[ X

Den Schalldampfer prifen *

zen

Die Ziindkerze prifen. Die Zlindkerze bei Bedarf reinigen oder erset-

Den Luftfilter prifen

Den Luftfilter reinigen 30

Den Luftfilter ersetzen

Den Kraftstofffilter priifen

Die Zylinderkuhlrippen reinigen

Das Kupplungskabel priifen und einstellen (LC 140SP)

So fiilhren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

« Stellen Sie sicher, dass alle Muttern und Schrauben
am Gerat richtig angezogen sind.

So reinigen Sie das Produkt aul3en

* Verwenden Sie einen Pinsel, um Blétter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

« Achten Sie darauf, dass der Lufteinlass auf der
Oberseite des Motors nicht blockiert ist.

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

* Wenn Sie Wasser verwenden, um das Produkt zu
reinigen, bringen Sie das Wasser nicht direkt auf den
Motor auf.

So reinigen Sie die Innenseite der

Schneidewerkabdeckung

Leeren Sie den Kraftstofftank.

2. Kippen Sie das Gerat. Stellen Sie sicher, dass die
Zundkerze nach oben gerichtet ist.

ACHTUNG: wenn das Gerat mit

dem Luftfilter nach unten gelegt wird,
kann der Motor beschadigt werden.

A

3. Spritzen Sie die Innenflache der
Schneidewerkabdeckung mit dem Wasserschlauch
ab.

So prifen Sie die Schneidausriistung

c WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten zu vermeiden, entfernen Sie das
Zindkabel von der Ziindkerze.

WARNUNG: Tragen Sie

Schutzhandschuhe, wenn Sie an

der Schneidausriistung eine Wartung
durchfuhren. Die Klinge ist sehr scharf und
man schneidet sich sehr leicht.

1. Prifen Sie die Schneidausriistung auf
Beschadigungen oder Risse. Wechseln Sie eine
beschadigte Schneidausriistung unbedingt aus.

2. Schauen Sie sich die Klinge an, um festzustellen, ob
sie beschadigt oder stumpf ist.

29 Wenn das Geréat mit hoher Last oder bei hohen Umgebungstemperaturen betrieben wird, das Motoré| alle

25 Betriebsstunden wechseln.

30 Bei staubigen Bedingungen oder Schmutzpartikeln in der Luft haufiger reinigen. Den Luftfilter bei starker

Verschmutzung ersetzen.
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Hinweis: Nach dem Scharfen muss die Klinge
ausbalanciert werden. Lassen Sie eine Servicewerkstatt
die Klinge scharfen, ersetzen und ausbalancieren. Wenn
Sie auf ein Hindernis treffen, das das Produkt zum
Halten bringt, ersetzen Sie die beschadigte Klinge.
Lassen Sie die Werkstatt beurteilen, ob die Klinge
geschliffen werden kann oder ersetzt werden muss.

So tauschen Sie die Klinge aus

1. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
37)

2. Entfernen Sie die Klingenschraube und die
Federscheibe.

3. Entfernen Sie die Klinge.

4. Prifen Sie die Halterung und den Bolzen der Klinge,
um festzustellen, ob Beschadigungen vorliegen.

5. Prifen Sie die Motorwelle, um sicherstellen, dass sie
nicht geknickt ist.

6. Wenn Sie die neue Klinge montieren, zeigen die
abgewinkelten Enden der Klinge in die Richtung der
Schneidwerkabdeckung. (Abb. 38)

7. Stellen Sie sicher, dass das Messer mit der Mitte der
Motorwelle ausgerichtet ist.

8. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock.
Befestigen Sie die Federscheibe und ziehen Sie
die Schraube und die Unterlegscheibe mit einem
Drehmoment von 45-60 Nm an. (Abb. 39)

9. Drehen Sie die Klinge mit der Hand, um
sicherzustellen, dass sie sich einwandfrei dreht.

c WARNUNG: Tragen Sie

Sicherheitshandschuhe. Die Klinge ist
sehr scharf, und man schneidet sich
sehr leicht.
10. Starten Sie das Gerat, um die Klinge zu prifen.
Wenn die Klinge nicht richtig befestigt ist, gibt es
im Gerat Vibrationen, oder das Schneidergebnis ist
unbefriedigend.

So priifen Sie den Olstand

c ACHTUNG: Ein zu niedriger Olstand

Sie den Olstand, bevor Sie das Gerat
starten.

kann den Motor beschadigen. Uberpriifen
Stellen Sie das Gerat auf einer ebenen Flache ab.
2. Entfernen Sie den Oltankdeckel mit dem beigefiigten
Messstab.
3. Reinigen Sie den Messstab von Ol.

4. Tauchen Sie den Messstab vollstandig in den
Olbehalter ein, um ein korrektes Bild tiber den
Olstand zu erhalten.

5. Entfernen Sie den Messstab.

Priifen Sie den Olstand am Messstab.

7. Wenn der Olstand zu niedrig ist, filllen Sie Motord|
nach und kontrollieren den Olstand erneut.

Hinweis: Verwenden Sie einen Trichter, um ein
Verschiitten zu vermeiden.

So tauschen Sie das Motordl aus

c WARNUNG: Das Motors! ist direkt

nach dem Abstellen des Motors sehr heil3.
(Abb. 40)

Lassen Sie den Motor abkuhlen, bevor Sie
das Motordl ablassen. Wenn Motordl auf
lhre Haut gerat, reinigen Sie diese mit
Wasser und Seife.

Hinweis: verwenden Sie 4-Takt-Motorél. Achten
Sie darauf, die richtige Viskositat fur die
Umgebungstemperatur zu verwenden.

1. Arbeiten Sie so lange mit dem Gerat, bis der Tank
leer ist.

2. Trennen Sie das Ziindkabel von der Ziindkerze.
Entfernen Sie den Oltankdeckel.

Lassen Sie das Motgrbl mit einer Olpumpe
(Zubehdr) aus dem Oltank ab.

5. Fullen Sie ein Motordl des Typs ein, der in
Technische Daten auf Seite 72 empfohlen wird.

6. Prifen Sie den Olstand. Siehe So priifen Sie den
Olstand auf Seite 69.

So reinigen Sie den Schaumstofffilter

ACHTUNG: starten Sie den Motor
nicht ohne Luftfilter. Der Motorverschleif’
erhoht sich, wenn die Luft verschmutzt ist.
Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (A). (Abb. 41)
Entfernen Sie die Schaumstofffilter (B).
c ACHTUNG: untersuchen Sie

die Schaumstofffilter auf Schaden
oder VerschleiB. Ersetzen Sie alle
3. Reinigen Sie die Schaumstofffilter mit Seife und
Wasser.

N =

beschadigten Schaumstofffilter.

4. Splilen Sie die Schaumstofffilter in klarem Wasser
ab.

5. Dricken Sie das Wasser aus den Schaumstofffiltern,
und lassen Sie sie trocknen.
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9.

ACHTUNG: Benutzen Sie keine

Druckluft. Sie kann den Schaumstofffilter
beschadigen.

A

Schmieren Sie die Schaumstofffilter mit Motordl ein.

Driicken Sie ein sauberes Tuch gegen den
Schaumestofffilter, um unerwiinschtes Ol zu
entfernen.

Installieren Sie die Schaumluftfilter. Achten
Sie darauf, dass die Schaumstofffilter die
Luftfilterhalterung vollstandig abdichten.

Installieren Sie den Luftfilterdeckel.

So Uberpriifen Sie die Ziindkerze

A

ACHTUNG: verwenden Sie stets

den vom Hersteller empfohlenen
Ziindkerzentyp! Die Verwendung eines
falschen Zlindkerzentyps kann zu Schaden
am Gerat fihren.

L"Jberprijfen Sie die Ziindkerze, wenn der Motor

nur schwache Leistung bringt, sich nur schwer
starten lasst oder im Leerlauf nicht ordnungsgeman
funktioniert.

Wenn Sie diese Anweisungen befolgen, verringern
Sie die Gefahr von unerwiinschtem Material an den
Elektroden der Ziindkerze:

a) Stellen Sie sicher, dass die Leerlaufdrehzahl
richtig eingestellt ist.

b) Vergewissern Sie sich, dass das
Kraftstoffgemisch korrekt ist.

c) Vergewissern Sie sich, dass der Luftfilter sauber
ist.

Ist die Zundkerze verschmutzt, so ist sie zu reinigen;

gleichzeitig ist zu priifen, ob der Elektrodenabstand

korrekt ist, siehe Technische Daten auf Seite 72.

(Abb. 42)

.

Tauschen Sie die Ziindkerze bei Bedarf aus.

So priifen Sie die Kraftstoffanlage

Priifen Sie den Kraftstofftankdeckel und die Dichtung
fur den Tankdeckel, um sicherzustellen, dass keine
Beschadigungen vorliegen.

Untersuchen Sie den Kraftstoffschlauch, um
sicherzustellen, dass keine undichten Stellen
vorhanden sind. Wenn der Schlauch beschéadigt

ist, lassen Sie ihn durch eine Servicewerkstatt
austauschen.

So passen Sie das Kupplungsseil an
(LC 140SP)

In nachfolgenden Situationen muss die Lénge des
Kupplungsseils verringert werden:

Der Antrieb der Rader wird nicht aktiviert, wenn Sie
am Antriebsgriff oder am Drehzahlregelungshebel
ziehen.

Das Gerat bewegt sich langsam, wenn der Antrieb
der Rader aktiviert ist.

In den nachfolgenden Situationen muss die Lange des
Kupplungsseils verlangert werden:

.

Das Gerat bewegt sich, wenn der Antrieb der Rader

nicht aktiviert ist.

Passen Sie das Kupplungsseil an.

a) Um die Léange des Kupplungsseils zu verringern,
drehen Sie die Stellschraube gegen den
Uhrzeigersinn.

b) Um die Lange des Kupplungsseils zu

vergrofRern, drehen Sie die Stellschraube im
Uhrzeigersinn. (Abb. 43)

Wenn das Gerat auch nach den Anpassungen nicht
zufriedenstellend lauft, wenden Sie sich an lhren
Servicehandler.
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Fehlersuche am Motor

Stoérung

Mdgliche Ursache

Lésung

Der Motor springt nicht an.

Das Ziindkabel ist nicht richtig ange-
schlossen.

Das Zindkabel an die Ziindkerze an-
schlief3en.

Der Kraftstofftank ist leer.

Den Kraftstofftank mit dem richtigen
Kraftstofftyp auffillen.

Der Kraftstoff ist alt.

Den Kraftstofftank und den Vergaser lee-
ren. Frischen Kraftstoff nachfillen.

Es befindet sich Schmutz im Vergaser
oder in der Kraftstoffleitung.

Den Vergaser bzw. die Kraftstoffleitung
reinigen.

Die Ziindkerze ist defekt.

Den Elektrodenabstand korrigieren und
die Zindkerze reinigen oder ersetzen.

An der Ziindkerze befindet sich Kraft-
stoff.

Die Ziindkerze reinigen.

Der Motor stoppt nicht.

Die Arretierung ist defekt.

Das Zindkabel von der Ziindkerze ab-
ziehen. Die Reparatur von einer autori-
sierten Servicewerkstatt durchfiihren las-
sen.

Der Motor lauft nicht rund.

Das Zindkabel ist nicht richtig ange-
schlossen.

Das Ziindkabel an die Ziindkerze an-
schlief3en.

Es befindet sich Schmutz in der Kraft-
stoffleitung, oder der Kraftstoff ist abge-
laufen.

Die Kraftstoffleitung reinigen. Den Kraft-
stofftank mit frischem Kraftstoff des rich-
tigen Typs auffillen.

Der Kraftstofftankdeckel ist verstopft.

Den Kraftstofftankdeckel reinigen.

Es befindet sich Wasser oder Schmutz
im Kraftstoffsystem.

Den Kraftstofftank leeren. Den Kraftstoff-
tank mit frischem Kraftstoff des richtigen
Typs auffillen.

Der Luftfilter ist verschmutzt.

Den Luftfilter reinigen.

Der Vergaser muss eingestellt werden.

Den Vergaser von einem Servicehandler
einstellen lassen.

Der Motor wird zu heil3.

Der Motordlistand ist zu niedrig.

Motordl nachfillen.

Der Luftstrom ist zu schwach.

Den Luftfilter und das Luftfiltergehause
reinigen.

Der Vergaser muss eingestellt werden.

Den Vergaser von einem Servicehandler
einstellen lassen.

Es kommt zu Fehlziindungen,
wenn der Motor bei hoher
Drehzahl lauft.

Der Elektrodenabstand in der Ziindkerze
ist zu gering.

Den Elektrodenabstand einstellen.

Ungewdhnliche Motorgeréu-
sche bei normaler Belastung.

Falscher Kraftstofftyp.

Den Kraftstofftank und den Vergaser lee-
ren. Frischen Kraftstoff nachfiillen. Siehe
So fiillen Sie Kraftstoff ein auf Seite 66.

Wenn das Problem weiterhin besteht, ei-
nen Servicehandler vor Ort kontaktieren.
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Stérung

Mégliche Ursache

Lésung

Der Motor lauft bei Leerlaufd-
rehzahl nicht gleichmaRig.

Die Zindkerze ist verschmutzt oder be-
schadigt, oder der Elektrodenabstand ist
zu groR.

Den Elektrodenabstand korrigieren oder
eine andere Ziindkerze verwenden.

Der Vergaser muss eingestellt werden.

Den Vergaser einstellen.

Der Luftfilter ist verschmutzt.

Den Luftfilter reinigen.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

Fir die Lagerung und den Transport des Produkts
und des Kraftstoffs ist darauf zu achten, dass keine
Lecks oder Dampfe vorhanden sind. Funken oder
offene Flammen, zum Beispiel von elektrischen
Geraten oder einem Boiler, konnen ein Feuer
auslosen.

Verwenden Sie fir die Lagerung und den Transport
von Kraftstoff immer zugelassene Behalter.

Leeren Sie den Kraftstofftank, bevor Sie das
Produkt liber einen langeren Zeitraum einlagern.
Entsorgen Sie den Kraftstoff in einer geeigneten
Abfallentsorgungsstelle.

Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports ab,
um Schaden und Unfalle zu vermeiden.

.

Bewahren Sie das Produkt in einem verschlossenen
Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch
Kinder oder andere Personen zu verhindern.
Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und
frostfreien Raum auf.

Entsorgung

Befolgen Sie die ortlichen Recyclinganforderungen
und geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie alle Chemikalien, z. B. Motorél oder
Kraftstoff, in einer Servicewerkstatt oder in einer
geeigneten Abfallentsorgungsstelle.

Wenn Sie das Produkt nicht mehr benutzen, senden
Sie es an einen Husqvarna Handler oder entsorgen
Sie es in einer Wiederverwertungsanlage.

Technische Angaben
Technische Daten
| LC 140P LC 140SP
Motor
Marke Husqvarna Husqvarna
Name des Motormodells HS 123A HS 123A

Motortyp

Einzylinder, 4-Takt,
Zwangsluftkiihlung, OHV

Einzylinder, 4-Takt,
Zwangsluftkiihlung, OHV

Hubraum, cm?3 123 123

Drehzahl, U/min 3000 3000
Nennleistung des Motors, kW3' 1,95 1,95

Zindanlage

Zindkerze Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7

31 Die Motornennleistung ist die durchschnittlich nach SAE-Standard J1349/ISO1585 gemessene Nettoleistung
eines typischen Produktionsmotors, die (bei einer bestimmten Drehzahl) an das Motormodell abgegeben wird.
Motoren aus Massenproduktion kénnen von diesem Wert abweichen. Die tatséchliche Ausgangsleistung des
eingebauten Motors hangt von der Betriebsdrehzahl, den Umgebungsbedingungen und anderen Werten ab.
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LC 140P LC 140SP
Elektrodenabstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Kraftstoff- und Schmiersystem
Motorschmierung Typ Splash Splash
Fillmenge Kraftstofftank, Liter 0,9 0,9
Fillmenge Oltank, Liter 0,5 0,5

Motor32 Husqvarna SAE 30 Husgvarna SAE 30
Gewicht

Mit leeren Tanks, kg 25,2 26,8
Gerauschemissionen 33

Schallleistungspegel, gemessen, dB (A) 93 93
Schallleistungspegel, garantiert Lyya dB (A) 94 94

Schallpegel 34

Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) | 82 | 82

Vibrationspegel 3°

Vibrationen Lenker, m/s?2 | 56 | 7,6
Schneidausriistung

Schnitthéhe, mm 25-75 25-75
Schnittbreite, mm 400 400
Schneidsystem Aufnahme/Heckauswurf Aufnahme/Heckauswurf

Klingen - Standard

Aufnahme 5873863-10

Aufnahme 5873863-10

Grasfangervolumen, Liter 50 50
Antrieb
Eigene Gehgeschwindigkeit, km/h - 4

32 wird SAE-30-Ol bei Temperaturen unter +5 °C verwendet, besteht die Gefahr, dass der Motor nicht ausrei-
chend geschmiert wird. Dadurch kénnen schwere Motorschaden entstehen. Hinweise zur Verwendung des
richtigen Ols bei niedrigen Temperaturen finden Sie unter So tauschen Sie das Motordl aus auf Seite 69.

33 Umweltbelastende Gerauschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemaR EG-Richtli-

nie 2000/14/EG.

34 Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

chung) von 1,2 dB (A).

35 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

chung) von 0,2 m/s2.
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Konformitatserklarung

EU-Konformitétserklarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Rasenmaher

Marke Husqvarna

Typ/Modell LC 140P, LC 140SP
Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

ikgeraten*

Verordnung Beschreibung
2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”
2014/30/EG LEMV-Richtlinie”
Luber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen
2000/14/EG . e
Geraten und Maschinen
2011/65/EG ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Benannte Stelle: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Swedenbestatigte die Konformitat mit der Richtlinie
2000/14/EG, Konformitatsbewertungsverfahren nach:
Anhang VI.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Angaben auf Seite 72.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte,
Husqvarna AB

Verantwortlich fur die technische Dokumentation

C€
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Eicaywyn

Mepiypaer) TPoIOVTOG

To mpoidv gival éva XAOOKOTITIKO yKagdv Trefou XEIpIOTH
pe KUAIVOpO. To ypaaidl cuAEyeTal g€ évav GUAAEKTN
XOPTOU. AQaIPEDTE TO GUAAEKTN XOPTOU YIa VA £EayAyeTE
TO XOPTO OTTO TNV TTOW TTALUPA.

Emokotnon mpoiovrog
Eik. 1)

AaBn / xeipoAapn

AgedAeia 0driynang (LC 140SP)
AaBn ekkivnong

ZUANAEKTNG XOPTOU

N1emdliTo kauaipou

DiATpo agpa

Mrroudi

KdaAuppa Kottg

9. Eg&daruion (o1yaoTthpag)

10. Tama vremoditou Aadiol

11. MoxAOg puBuIang Tou UYWoug KOTTAG
12. Miow kaAuppa

13. AaBn @pévou KivnTApa

14. ZupBoAa

15. AiaTagn katw Aapng

16. Katw AaBn

17. Eyxeipidio xpnong

18. Xwvi Aadiou

©No O~ OD =

ZUppBoAa aTo TTpoioV
(Eik. 2) MPOEIAOMOIHZH! Na €igTe TTPOTEKTIKOI
KQI VO XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV TWATA.
AuTO TO TTPOIGV UTTOPEI VO TTPOKAAETEI
goBapo TpaupaTioud r Bdvaro Tou
XEIPIOTA i GAAWY OTOHWV.

(Ek. 3) MpoToU XpNOIUOTTOINTETE TO TTPOIOV,
S10BdaTe TO £YXEIPIOIO XPrANG TTPOTEKTIKA
Kol BeBaIWOEITE OTI EXETE KATAVONTEI TIG
odnyieg.

(Eik. 4) MPOTEXETE YIa AVTIKEIPEVA TTOU PTTOPEI VAl
€KTOEEUOOUV 1) VO EEOTTPAKITTOUV.

MpoBAetropevn Xprion

XpnaiyoTroinaTte 1o TPoidv yia TNV KOTA ypaaidiol. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV VIO GAAEG EPYOTiEG.

(Eik. 5) AlatnpAoTe Ta dGAAa aTopa Kal Ta {wa

age amdaTaan aoPAAEIag aTTO TNV TTEPIOXN
£pYOTIAG.

(Eix. 6) Mpoeidotroinan: Na diatnpeite Ta XEpia
Kal To TTOSI0 gOg PAKPIA OTTO TNV
TEPIOTPEPOPEVN AETTiOO.

(Ek. 7) Mpoeidotroinan: Na diatnpeite Ta XépIa Kai
TO TTOSIO TOG PAKPIG OTTO KIVOUUEVA PEPN.
(Eix. 8) MpoToU TTPAYPATOTTOINTETE OTTOIASATIOTE
€pYOTia ETMOKEUAG I GUVTAPNONG,
OTOPOTACTE TOV KIVNTAPA KOl AQAIPETTE TO
KOAWDIO avAPAEENG.

(Eik. 9) AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI PE TIG

1oxUouaeg odnyieg EK.
(Eix. 10) ETikéTa ektroptriov BopUuBou aTo
TePIBAANOV OUPPWVA PE 0BNYiES Kal
Kavoviopoug TG EE kai Tou H.B.
Kai T vopoBeaia Tng NoTiag Néag
Ouahiag "Kavoviguog yia Tnv rpogtagia
TWV TEPIBAAOVTIKWY Spdaewv (EAeyxX0og
BopuBou) Tou 2017". H eyyunuévn oTadun
BopuBou Tou TTPoidVTOg kKaBopileTal aTNV
evotnTa Teyvikd oroixeia orn oeAida 86
KOl gTNV ETIKETA.

(Eik. 11)

AuTO TO TTPOIGV TUPUOPPWVETAI LE TIG I0XU0UTEG 0dNYieg
Tou H.B.

(Eix. 12) Kivduvog TTupkayIag.

(Eix. 13) Mnv eiomrvéete TIg avaBupidaeig Tng

e¢atpiong. O1 avaBupIdaEig TG EEATHIONG
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aTrod TOV KIVNTHPA TTEPIEXOUV POVOEEIDIO
TOU avBpaka, £va aoopo, SNANTNPIWDES
Kal 181aitepa emmiKivouvo aéplo. Na pnv
EKKIVEITE TOV KIVNTAPA O€ ETWTEPIKOUG i
KAEIOTOUG XWPOUG.

(Eik. 14) Kautn emeadveia.
(Eik. 15) [epiaTe TOv KIVNTAPA pe AAdI

TIPOTOU BEaeTE OE AciToUpyia
TO TTPOIOV.

|-|£pI£X6|J£VG AM\a gupBoAa/anuata Trou
UTTGPXOUV OTO TTPOIOV QVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG
TTOTOTTOINCNG YIA OPICTHEVEG EUTTOPIKEG TTEPIOXEG.

Exkmroutrég Euro V

A MPOEIAOMNOIHZH: OtroladnTroTe
un e€ouaiodoTnuévn TTapépBaan atov

KIVITAPQ OKUPWVEI TNV £yKpIian Tutrou EE
QuTOU TOU TTPOIOVTOG.

EuB0vn trpoidvrog

OTwg avagépeTal aTn vopobeaia TTepi euBUVNG yia T
TIPOIOVTA, BEV PEPOUE Kapia eubUvn yia {nIEG TToU
o@eiAovVTal OTO TTPOIOV PagG €AV:

*  To Tpoidv €xel emakeuaaTtei A\avBagpéva.

« To Tpoidv £Xel ETMOKEVATTE] YE EGapTaTA TTOU dEV
TIPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUATTH 1) TTOU JEV £X0UV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQTTH.

* To mpoidv diabéTel éva ageagoudp TTou dev
TTPOEPXETAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU OEV £XEI
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

*  To Tpoidv dev £XEI ETTIOKEUATTEI OE EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPRIG 1) OTTO EYKEKPIYEVN ApXH.

Ac@daAsia

Opiopoi yia TNV ag@dAsia

Ma TNV emMoARpavon 181KWY GNUAVTIKWY TUNUATWY
TOU €YXEIPIDIOU XPNTIUOTTOIOUVTAI TIPOEIDOTTOINTEIG,
OUOTATEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

MPOEIAOMOIHZH: Xpnaipororsitan
oTav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTigpou

1 BavAaTtou Tou XeIPIoTA 1 GAAWV
TIAPITTAUEVWY ATOPWY, av dev TNPENBoULV ol
0dnyi€eg TTOU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIOIO.

NMPOZOXH: XpnaiyoTtroigital 6Tav
UTTAPXE! KivOUvog TTPOKANGNG {NUIAG OTO

TTPOI6V, g€ AAAQ UAIKA 1) OTOV TTAPOKEIUEVO
XWwpo, av dev TnpnBouv ol 0dnyieg TTou
TTAPEXOVTQI OTO EYXEIPIDIO.

I'Isplaxéuava XpnoipoTTolgital yia TTapoxn
TIEPICTOTEPWY TTANPOPOPIWY, O OTTOIEG XPEIAOVTAI OE
pia dedopévn KaTaagTaan.

levikég odnyieg aopaAeiag

c MPOEIAOIMNOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, dIABATTE TIG

TTAPOKATW TTPOEIOOTTOINTIKEG OdNYiEG.

*  Auté 10 TIpPOIOV €ival £TTIKIVOUVO av Sev
XPNoIPoTTroINBei CWAaTA 1 av BeV €i0TE TTPOTEKTIKOI.
Av dev Tnpeite TIG 0dNyieg agPaAeiag, UTTopei va
TIPOKANBEI TPAUMATIONOG 1) BAvaTOG.

¢ Autd TO TTPOIOGV TTAPAYEl NAEKTPOPAYVNTIKO TTESIO
KaTd TN Aeiroupyia Tou. To Tedio auTtd, utTd
OPITPEVEG TUVONKEG, PTTOPEI VO TTPOKOAETEI
TTaPEPBOAEG T€ EvEPYA 1) TTABNTIKA 1ATPIKA
eppuTEUaTa. Ma va pelwdei o Kivduvog aoBapwyv
n Bavatn@opwy TPAULATITUWY, GUVIGTOUUE OTA
ATOHA HE 1ATPIKG EPPUTEUUATA VA TUPBOUAEUOVTAI
TOo BePATTOVTA 10TPO TOUG KAl TOV KATAOKEUODTH TOU
10TPIKOU EPPUTEUPATOG, TTPOTOU BETOUV TO TTPOIOV g€
AeiToupyia.

«  TIp€TTel TTAVTA VO TIPOTEXETE KAl VA XPNOIUOTTOIEITE
TNV KoIv) Aoyikr). Av dev giaTe BEBaiol TTwG va
XEIPITTEITE TO TTPOIOV O pIa IDIITEPN KATATTAON,
OTOPOTACTE KOl MIANCTE PE TOV QVTITTPOTWTTO TNG
Husgvarna TrpoToU guvexioeTe.

« Tpémel va BupdaTe OTI 0 XEIPITTAG Bewpeital
UTTEUBUVOG VIO OTUXNUATA TTOU UTTOPE VO
TrpokAnBouv ge GAAa dTopa ) gTNV TTEPIOUTIa TOUG.

* Na diatnpeite T0 TTPOIOV KOBAPO. BeBaiwbeite oTI
utropeite va diaBaaeTe kaBapd TIg EVOEICEIS Kal Ta
gAuaTa.

¢ Mnv emTPETTETE OE KAVEVA ATOMO VA XPNOILUOTTOINTEI
TO TTPOIoV av dev BeRaiwbeite OTI £x€1 dlaBdael kal
KOTOVONJEI T TIEPIEXOUEVA TOU EYXEIPIDIOU XPATNG.

e Mnv emTpéWeTe a€ TTAIBIG VA XPNOIUOTTOINTOUV TO
TTPOI6V.

*  Mnv agrvete va TTANGIG0OUV TTAISIA TNV TTEPIOXN
epyaoiag. Mpétel va gival TTapwv €vag utrelBuvog
€VAAIKAG ava TTaoa aTiypn.

*  Mnv emTpéWeTe g€ ATOPA TTOU BEV £XOUV DIafBdatl Tig
odnyieg va XpNnaIPOTIOIRGOUV TO TTPOIOV.

* Av 10 TTPOIGV XPNTILOTIOIEITAl ATTO £Va ATOUO HE
MEIWPEVN TwUATIKA A dlavonTikA IKavoTtnTa, Ha
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TPETTEI TTAVTA Va TO eMIRAETTETE. MpéTTEl va gival
TTapWV €vag UTTEUBUVOG eVAAIKAG avd TTACa aTIyUn.
¢ Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV AV EITE KOUPATUEVOI,
Appwatol ) UTTd TNV ETTAPEIO AAKOOA, VOPKWTIKWV
N PAPPAKWY. AUTA £XOUV APVNTIKEG TUVETTEIEG TNV
0paan, TNV QUTOCUYKEVTPWAT, TOV GUVTOVIGHO Kal
TNV Kpion oag.
e Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV AV Eival EAATTWHATIKO.
* Mnv TpoTTOTTOIEITE TO TTPOIOV KAl UNV TO
XPNOIPOTIOIEITE AV €IVl EPPAVES OTI EXEI
TpOTTOTTOINGEI OTTO GAAOUG.
*  Mnv aA\adeTe TN PUBUICN TOU XEIPITTNPIOU OTPOPWV
KIVNTAPQ.

AcQAAEIa OTO XWPO EPYATiag

c MNMPOEIAOMNOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIdV, dIaBACTE TIG

TTAPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OdNYiEG.

*  A@aipéaTe QVTIKEIPEVA OTTWG KAASIA, KAwvapIa
Kal TIETPEG OTTO TNV TTEPIOXK EPYATiag TTpIvV
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV.

*  Ta avTIKEiPEVA TTOU XTUTTOUV TTAVW OTOV £60TTAITHO
KOTING PTTOPEI VA TTETAXTOUV Kal VO TTPOKAAETOUV
{NUIEG O€ TTPOOWTTA Kal avTIKeipeva. Na diaTnpeite
TOUG TTAPEUPITKOPEVOUG Kal Ta {Wwa g€ ardéaTaan
AOQAAEIOG OTTO TO TTPOIOV.

¢ Mnv XpNOIYOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV O€ KOKEG KAIPIKEG
QUVONKeG, OTTWG OWixAn, Bpoxn, 1I0XUPO Avepo,
£€VTOVO KpPUO Kal Kivduvo kepauvou. H xpAian Tou
TIPOIOVTOG O€ KAKEG KAIPIKEG TUVONKEG, € TUVONKEG
uypaaiag f g€ uypEg TOTTOBETIEG €ival EGAIPETIKA
KoupaaTIkr). OI KOKEG KAIPIKEG TUVORKEG UTTOPEI
Va TTPOKAAETOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG, OTTWG
ONIgBNPEG ETTIPAVEIEG.

*  Na TTpogEXETE yIa TTIPOTWTTA, AVTIKEIPEVA KAl
KOTOOTACEIG TTOU UTTOPE] VO OTTOTPEWOUV TV ATPAAR
A€IToupyia Tou TTPOIOVTOG.

*  Na Tpogéxete yia eptrddia, OTTWG PICes, TTETPEG,
KAwvapIa, AakkoUBEG Kal XavTdakia. To pakpu ypaaidl
uTTopei va KpUBEl EpTTOdIA.

* H kot xopTou o€ TTAQyIEG PTTOPEI Va ival
€mKivduvn. Mnv XpnOILOTIOIEITE TO TTPOIOV g€
TAQYIEG PE KAian TTavw armd 15°.

*  Na KaTEUBUVETE TO TIPOIGY KATA TTAATOG OTIG
€MIQAvEIEG Pe KAian. Na pnv YETOKIVEIOTE TTPOG TO
TTAVW KAl TTPOG Ta KATW.

* Na €igTe 1910iTEPA TTPOTEKTIKOI KOVTA O€ KPUPEG
YWVIEG KAl AVTIKEIYEVA TTOU PTTOSI{OUV TO OTITIKO TOG
Tedio.

Ao@dAcia oTnv gpyagia

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIGV, dlaBAaTE Tig

TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

Na XpnoIYoTTOIEiTE TO TTPOIOV UOVO Yia TNV KOTTH
XOpTOU YKaOV. Agv ETTITPETTETAI N XPAON TOU YIa
GMAeg epyaaieg.

XPNOIYOTTOIEITE ATOUIKG TTPOCTATEUTIKO ECOTTAIONO.
Avatpégte atnv evotnTa [Jpoowikos eE0TTAIOLOS
mpoaraciag arn geAida 78.

BeBaiwBeite 6T yVWPIZETE TIWG VA OTAUOTATETE TOV
KIVNTAPA YPAYOPQ O TIEPITITWON EKTOKTNG AVAYKNG.
MnV €KKIVEITE TTOTE TOV KIVNTAPA PETO T€ KAEIOTO
XWPO ) KovTd og eUPAeKTa UNIKA. Ta Kaugagpia

TOU KIVNTAPA gival ETTA KOl EVOEXETAI VA £XOUV
OTTVOAPEG TTOU UTTOPET VO TTPOKAAETOUV TTUPKAYIA.
Mnv Aeitoupyeite To TTPOIdV av dev gival owaTd
ouvledepévn n Aetrida kal OAa Ta KaAUppara. Av

n Aemida dev €ival CwaTA GUVOEDEPEVN, UTTOPEI

va XaAaPWOEl Kal va TTPOKANBEi TTPOCWTTIKOG
TPAUNGTIOPOG.

Na BeBaiwveaTe 0TI 0 8ioKOG SEV XTUTTAEI AVTIKEIPEVA,
OTTWG TTETPEG Kal PieG. AUTO PTTOPEI VA KAVEL {nuId
aTn Aetmida kai va Auyigel Tov agova Tou KivnTrpa.
O Auyiopévog agovag TTPoKaAEi Igxupr) dévnan Kai
TTOAU UYNAG Kiviuvo XaAdpwang Tng AeTTidag.

Y€ TEPITITWAN TTPAOKPOUANG TNG AETTidaG g€
QVTIKEIPEVO i av DIOTTIOTWOETE KPAdATHOUG,
OI0KOWTE APEowWG TN AEITOUpYia TOU TTPOIOVTOG.
AQaIpETTE TO KOAWDIO AVAPAEENG OTTO TO PTTOUC.
EAéygre TO TTPOIdV yia {npiég. ETiokeudaTe TIg {npIEG
N avaBEaTe TNV ETTIOKEUN O £vav §0UTI000TNPEVO
avTITTPOOoWTTO T¢PRIG.

Mnv guvdéeTe TToTé pdviga TN AaBn @pévou KivnThpa
aTn XeIPOAaBH KATd TNV €KKivnan Tou KIvnTAPA.
ToTToBETOTE TO TTPOIOV O€E pIa aTABEPT), ETTITTEDN
em@avela kai ekkivraTe 0. Na BeBaiwveate o1

n Aemrida dev XTUTTAEI OTO £D0aQOG I € AAAa
QVTIKEIYEVA.

Na TapapéveTe TTavTa Tiow aTro TO TTPOIOV KATA TN
AerToupyia.

Kartd Tn Aeiroupyia Tou TTpoiovTog, Ba TTPETTEl OAOI Ol
TPOXOi VO AKOUUTTOUV OTO £3a¢OG KAl Va dIaTNPEITE
Kal T 2 xépla Tavw atn Aapr). AlatnpniaTe Ta Xépia
KaI To TTOSI 0OG PAKPIA OTTO TIG TIEPITTPEPOUEVES
AetTideg.

Mnv yEpVETE TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITAI O KIVATHPAG.
Na eigTe TTpogeKTIKOi OTAV TPARATE TO TTPOIOV TTPOG
TQ TTIOW.

Na pnv avagnKwVETE TTOTE TO TTPOIGV OTAV EKKIVEITAI
0 KIVNTAPAG. AV TTPETTEI VO AVATNKWAOETE TO TTPOIOV,
OBACTE TTPWTA TOV KIVNTAPA KAl ATTOTUVOEDTE TO
KOAWDIO avaAPAEENG aTTO TO PTTOUG.

Na pnv meptrardre mpog Ta Tiow oTav
XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV.

Na gBrjveTe Tov KIVNTAPA OTAV UETOKIVEITTE OE
TIEPIOXEG XWPIG XOPTA, YIa TTAPADEIYPA HOVOTTATIO
ard XaAiki, TTETPA KAl ATQAATO.

Mnv TpEXETE PE TO TTPOIGV OTAV EKKIVEITAI O
KIvnNTPAG. Na TTEPTTATATE TTAVTA TTPOG TA EPTTPOG
OTaV XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV.
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*  Na gBrvete Tov KIvNTAPA TTPOTOU AAAAEETE TO UYOG
KOTTNG. Mnv TTpofEeiTe TTOTE OE TPOTTOTTIOINTEIG PE TOV
KIvnTrpa o€ Agiroupyia.

*  MnV a@rVveTe TTOTE TO TTPOIGV EKTOG OPATOTNTAG HE
Tov KIvnTApPa g€ Asitoupyia. Na aBAveTe Tov KivnTApa
Kal va BeBaitveaTe OTI TO TTAPEAKOPEVO KOTTHG OEV
TIEPIOTPEPETA.

O0nyicg aocaAciag yia Tn Asiroupyia

MpoowTiKOG eEOTTAICUOS TTPOTTATIag

c MPOEIAOIMNOIHZH: Mpotou

»  EKKIVAOTE TOV KIVNTAPa KOl a@AaTE TN Aafr Tou
PpEvou Tou KivnTrpa. Av o KIVNTAPag dev OTAPATA
o€ 3 BeuTEPOAETTTA, AvaBETTE TN PUBUION TOU PPEVOU
KIVNTAPO O€ £VAV EYKEKPIUEVO AVTITTIPOTWTTO T£PRIG
Husqgvarna. (Eik. 16)

E¢arpion (otyaomipag)

H e€atpion (aiyaotrpag) diatnpei Ta etmireda BopuBou
0TO EAGXIOTO KAl KATEUBUVEI TIG AVOBUMIATEIG TNG
€CATUIONG PAKPIA OTTO TO XEIPITTH.

Mnv XpnoIYOTTOIEITE TO TTPOIOV, AV N EEATHION
(oyaotipag) Asitrel A ival eAaTTwATIKA. Av N €EATUION
(oiyaoTipag) gival EAATTWHATIKY, augdveTal To ETTITTEDO
BopURou Kal o KivOUVOG PWTIAG.

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, dIARATTE TIG
TTAPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

* O MPOoWTTIKOG £EOTTAIOUOG TTPOCTATING DEV PTTOPET
va eEaAgiyel TOV KivOUVO TPAUPGATIOPWY, WATOTO
HEIWVEI TN 0OBAPOTNTA TOUG O€ TTEPITITWAN
atuxnuatog. O avTiTpoowTTog Ba gag Bondrael va
ETMAECETE TO TWOTO €EOTTAIOUO.

*  Na xpnoIyoTToIEiTE TTPOTTATEUTIKA AKONG, EAV TO
emiredo BopuBou eival upnAotepo atrd 85 dB.

*  Na xpnolpoTrolgite avTioANIgONTIKEG PTTOTEG 1
TTamrouTala Bapéog TUTToU. Na punv XPNOIYOTTOIEITE TO
TIPOIOV PYE avoIxTd TTaTToUTala i} SUTTOAUTOL.

*  XPNnOILOTIOIRTTE XOVTPd, HAKPIG TTAVTEAOVIA.

+  Otav xpeladeTal, va XpNOIPOTIOIEITE TIPOTTATEUTIKA
yavTia, yia TTapddelyya Katd Tnv ToTTobETNon, TNV
€mBewpPNaN i Tov KABAPITUS Tou EEOTTAITHOU KOTTAG.

ZUOKEUEG AOQAAEiag aTo TTpoiov

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOICETE TO TIPOIOV, dlaBATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

*  Mnv XpNOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV, AV UTTAPXOUV
€NATTWHOTIKEG TUTKEUEG AOPAAEIDG.

o TIpETrel va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV CUTKEUWV
a0QOAEIOG. AV Ol CUTKEUEG AOPAAEIAG gival
€AATTWHOTIKEG, ATTEUBUVOEITE OTOV AVTITTPOTWTTO
aépfig Tng Husqvarna.

o Tov €éAeyx0 TOU KAAUUHATOG KOTIAG
To KGAUPPA KOTTNG PEIWVEI TOUG KPAdATHOUG GTO TTPOIOV
KOl HEIWVETAI O KivOUVOG TPAUMATITUOU OTTO TN AETTidA.

« E&erdare 10 kGAUPpQ KOTTAG yia va BeBaiwBeite 6T
OeV UTTAPXOUV POOPEG OTTWG PWYHEG.

MNa Tov €éAeyxo TG AaBAg Ppévou Tou KivnTHpa

H AaBr Tou @pévou KIVNTAPA TAPATAEN TOV KIVATAPA.
‘Otav atreAeuBepwOei N Aafn Tou Ppévou KIvnTAPa, 0
KIVNTAPOG OTAUATAEL.

(g1lyaoTrpag) BeppaiveTal TTOAU KOTA TN
SIGPKEIa TNG XPNONG Kal Trapapével Beppn
HETA TN XPNON, KABWG Kal 6Tav o

KIVNTAPAG AciToupyei aTo peAavTi. MpoagxeTe
ATav KIVEIOTE KOVTA € EUPAEKTA UNIKA

n/kal avaBUPIACEIG, VIO VO OTTOQUYETE TNV
€KONAWON TTUPKAYIAG.

c MPOEIAOMNOIHZH: H egaruion

AopdAsia kaugailou

MNPOEIAONOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dlaBdaTe Tig
TTAPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiE.

*  Mnv B¢1eTE TO TTPOIOV OE AEITOUPYIQ, EQV UTTAPXEI
Kauaigo A AddI KIvNTAPA OTo TTPOIOV. AQAIPETTE TO
aveTBUPNTO KAUTIMO/AGDI KAl APHTTE TO TTPOIOV VA
aTEYVWOEL.

« Eav xuoete kauaipo ata pouxa oag, aAAAETe Ta
QAUETWG.

¢ Mnv xuoete KaUGIUO OTO CWHA 0AG, KABWG UTTOPET
va TTPOKANBEi TpAUPATIONOG. Av XUOETE KAUTIHO OTO
JWHAa 0ag, XPNOIUOTTOINATE GATTOUVI KAl VEPO YIA VO
APAIPETETE TO KAUTIYO.

*  Mnv B¢0eTe TO TIPOIGY O€E AgiToupyia, edv O KIVNTHPAG
£xel dlappon. EEeTAdeTe TAKTIKA TOV KIVNTAPA Yia
SIappOoEG.

* Na €ioTe TTPOOEKTIKOI P TO KaUaiyo. To kauaiyo ivai
€UPAEKTO Kal OI AVOBUMIATEIG EiVal EKPNKTIKEG Kal
UTTOPOUV VO TTIPOKAAETOUV TPAUUATIONO R BAvaTo.

*  Mnv €10TTVEUOETE TIG AVABUUIATEIG KOUTioU, KaBwg
uTTOpEi va TTPOoKANBEi TpaupaTiopog. BeBaiwbeite o1
UTTAPXEI ETTAPKNG PO aEPa.

¢ Mnv kaTvideTe KOVTG aTO KQUGIPO A TOV KIVNTAPA.

¢ Mnv TOTTOBETEITE CEATA QVTIKEIPEVA KOVTA OTO
KaUgIho f Tov KIvnTAPa.

*  Mnv TpooBETETE KAUTIUO OTAV AEITOUPYEI O
KIVNTAPOG.

*  BeBaiwbeite 0TI 0 KIVNTAPAG £XEI KPUWOEI TIPIV ATTO
TOV QVEQODIOTUO.
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Mpiv a1rd TovV avepodiaaud, avoigte apyd Tnv TATTa
TOU VTETTOJITOU KAUTIPOU KOl EKTOVWOTE TTPOTEKTIKA
v ieon.

Mnv TTpoaBETeTe KAUTIPO OTOV KIVNTAPO O€
£0WTEPIKO XWpPo. H aveTTapkrig por aépa pTropei va
TIPOKAAETEI TPAUMATIONO 1) BdvaTo Adyw aauéiag i
Hovogeidiou Tou avepaka.

Na g@iyyeTe TTARPWG TNV TATTA TOU VTETTOJITOU
Kauaigou. Av n TaTa Tou VTETTOJITOU Kaugipou Sev
€ival gQIypévn, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

Mpiv atmd TNV €kKivnon, HETAKIVAOTE TO TTPOIOV O
atroeaTaan Toukdyiatov 3 m /10 ft amé To onueio
ATToU yepioaTte To VIETTOLITO.

Mnv yepideTe TTOTE EVTEAWG TO VTETTOJITO KAUTIUOU.
H uywnAn Beppokpaaia TpokaAei dIa0TOAr Tou
Kauaigou. AQAVETE KEVO OTO ETTAVW PEPOG TOU
VTETTOJITOU.

Odnyieg ag@aAsiag yia Tn guvTipnon

A

MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIGY, dlaBAaTE Tig
TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OBNYiES.

.

O1 avaBupiageig TNG EEATUIONG ATTO TOV KIVQTAPA
TIEPIEXOUV POVOEEIDIO TOU AvBpaka, éva Goapo,
OnAnTNPIWdEG Kal 1d1aiTEPa £TTIKIVOUVO agéplo. Na pnv

EKKIVEITE TOV KIVNTAPA T€ ETWTEPIKOUG 1 KAEITTOUG
XWPOUG.

MpIv TTPAyPOTOTTOINTETE GUVTAPNAN OTO TTPOIOV,
OBACTE TOV KIVNTAPA Kal aTTOgUVOETTE TO KAAWDIO
avAa@Aegng armod To ptroud;.

Na XpnOIUOTTOIEITE TIPOOTATEUTIKA YAVTIA OTAV KAVETE
guvTAPNan Tou ££0TTAIgPoU KoTtG. H Aetrida eival
TTOAU KOQTEPR KAl UTTOPEI EUKOAQ VA KOTTEITE.

Ta agegoudp Kal Ol TPOTTOTTOINJEIG OTO TTPOIGV TTOU
OeV €ival EYKEKPIUEVEG OTTO TOV KATAOKEUADTH, UTTOPE(
Va TTPOKOAE0OUV GORaPO TpaupaTigud r) Bavaro.

Na pnv mpayparotrolgite aAAayég aTo Tpoiov. Na
XPNOIPOTIOIEITE POVO EEAPTHHATA TTOU €XOUV EYKPIOE
aTrd TOV KATAGKEUATTH.

Av n ouvtipnon dev yiveTal CwOTA Kal TOKTIKA,
augaveTal o Kivduvog TpaupaTiopoU Kai {nuidg aTo
TTPOIOV.

Na mpaypaToTroigite HOVO TIG Epyaadieg auvTAPNANG
OTTwG divovTtal g€ auTo To £yXEIPidIo KaTOXou. OAeg ol
GAAEG Epyaadieg oUVTAPNONG TTPETTEN va YivovTal aTTod
EYKEKPIPEVO avTITTpoowTTo aépPig Husqvarna.

Na avaBETeTe TN GUVTAPNON Tou TTPOIGVTOG € évav
EYKEKPIPEVO avTITTPOowTTO oépPIig Husqvarna ae
TOKTA XPOVIKA dlagTrpara.

Na avTikaBioTaTe TUXOV KATETTPAPEVA, GBAPPEVA i
OTTagpEVa ECAPTAKOTA.

2uvapuoAGyNnon

ZuvappoAdynan g AaBrig

1.

Mepdare T Bida (A) péoa amo tn Aapn (B),
TNV AaaTIKr) podéAa (C) Kal To yTTpdToo Tou
atnpiyparog tng Aapng (D). (Eik. 17)

2 @i¢re kaAda 1o TTagIpad (E).

. Mepaare T Bida (F) péoa atmd mn podéAa (G) kail To

UTTPdTo0 TOU OTNPIYMaTOG TNG AABAG.

4. X@itte KaAd Tn xe1poRida (H).

EubuypappioTe TIg 0TTEG 0Tn XEIPOAARN YE TIG OTTEG
aTO KATW PEPOG TNG AABAG KAl OTEPEWOTE TIG BidEG,
TIG POOEAEG Kall TIG XEIPOPIDEG. ZPIETE TTARPWG TIG
XEIPOPISeS. (Eik. 18)

2TEPEWATE TIG VTICEG aTN AARr) UE TO OXETIKA
atnpiypara. (Eik. 19)

I'Isplsxéusva BeBaiwBeite 0TI N unxavikn

TAON OTIG VTigeg Oev gival UTTEPBONIKG UWNAN. Zg
TEPITITWON TTOAU UWNAARG PNXAVIKAG TAONG, UTTOPEI
va TTPoKANBEei nuid aTtnv vTida, eav dITAwOEi N AaBn
aTn B€on YETAPOPAG.

TotroBetnaTe TIG VTiIZeG YUPW aTTO TO YAVT{O OTO KATW
HEPOG TNG AaPng. (Eik. 20)

MNa va Tpogapp6aeTe TO UYWOG THG
AaBrig

1.

XahapwaTe TIg KATw XeIpORIdeG. (Eik. 21)

2.

BydAte Tn xe1popida, Tn podéAa kai T Bida aTnv
apIaTePr Kai Tn OegId TTAeUpd.

H AaBn ptropei va puBpioTei € 2 SIaopeTIKA Uyn.
TotoBetnoTe TN Bida g€ pia aTTé TIG 2 OTTEG ATV
apiatepn Kail Tn de€ia mAeupad. (Eik. 22)

4. ZtepewaTe TIG BIdES, TIG PODEAEG Kal TIG XEIPOPIDEG.

MeTaKIVAOTE TOUG HOXAOUG TTPOG TNV KaTEUBUVON TNG
XEIPOAABAG PEXPI VO OTAUATHATOUV KAl VO OKOUJETE
€va KAIK. Z@igte TARPpWG TIG XEIPOPIdES. (EIK. 23)

P0Bpion Tou trpoidvTog atn B€an
HETAPOPAG

1.
2.

A@aipEaTe TOV GUAAEKTN XOpTOU.

XaAapwaTe TIG XEIPORIDEG OTO TTAVW PEPOG TNG AaPNG
kal SIMTAwaoTe TN AaBR TTpog Ta kaTw. (Eik. 24)

3. XoAapwaTe TIG KATW XEIPOPIOES.

5.

MeTaKIVAOTE TOUG HOXAOUG OTO KATWTEPO AKPO TWV
AUAOKWOEWV atTd TNV apioTePR Kal Tn OegId TTAupd
TOU TTPOI6VTOG. (EIK. 25)

AirAwaTe TN xe1poAaBn Tpog Ta eutrpog. (Eik. 26)

MNa va pubuigeTe To TTPOoIdv aTn BEan
Agiroupyiag

1.

AvaankwaTe Tn XeIPoAaRr PEXPI TO KATW PEPOG TNG
AaBng va aopalioel oTtn Béan Asiroupyiag. (Eik. 27)
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2. MeTaKIVAOTE TOUG HOXAOUG TTPOG TNV KaTEUBUVON TNG 2. ZuvdEaTe TO TTAQITIO TOU CUAAEKTN XOPTOU WE TIG

XEIPOAARNG PEXPI VO OTAPATTOUV KAl VA OKOUTETE aykpages. (Eik. 31)

eva KA. 3. AVaONKWOTE TO THOW KAAUMA.
3. Zgigre MAipwg TIS XeIPOPIdeS. (Eik. 28) 4. SUuvdEoTE TA AYKIGTPO TOU GUAAEKTN XOPTOU OTO
4. AvaonkwaTe TO ETTAVW PEPOG TNG XEIPOAARNG. €mavw akpo Tou gaai. (Eik. 32)
5. Zoigte KaAd TIG XeIpoPIdeS. (EIk. 29) 5. ToTmoBeTAOTE TO KATW PEPOG TOU GUANEKTN XOPTOU

, , , aTo KavaA ekTdEeuang ypaaidioU.

2UVAPLOAGYNON TOU CUAAEKTN XOPTOU
1. TomoBeTaTE TO ETMAVW TUAPA TOU CUAAEKTN XOPTOU

TTAVW 0TO KATW TPAKa Tou. (Eik. 30)

Aeiroupyia

Eicaywyn

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV, TIPETTEI VA
OI0BATETE KAl VA KATAVONTJETE TO KEQAAQIO
yla TNV ag@aAeia.

Husqgvarna Connect

H Husqvarna Connect gival pia dwpedv eQappoyr

yla T @opnTr gudkeur gag. H epappoyr) Husqvarna

Connect TTapéxel EKTETAPEVES AEITOUPYIES VIO TO TTPOIOV

oag Husqvarna:

*  TMepiogoTEPEG TTANPOPOPIES YIA TO TTPOIOV.

*  TAnpogopieg kal BornBeia yia Ta avTaAAAKTIKA Kal TO

a€pPIg TOU TTPOIOVTOG.

Fa va apxigeTe va XPNCIMOTIOIEITE TO TIPOIOV
Husqvarna Connect
1. KareBdarte Tnv epappoyn Husgvarna Connect otn
®opNTH CUCKEUN 0Ag.
Evyypageite atnv epappoyr Husgvarna Connect.

3. AkoAouBnaTe Ta BApata pe TG 0dnyieg Tou Ba
Bpeite aTnv epappoyr Husqvarna Connect yia va
OUVOETETE Kal VO ONAWOETE TO TTPOIOV.

Mpiv XpNOILOTIOIRTETE TO TIPOIGV

1. AiloBaaTe 10 €yXEIPIBIO XPAONG TTPOTEKTIKA KAl
BeBaiwBeite OTI £XETE KATAVONTEI TIG OdNYiEG.

2. Egetaare Tov £60TTAITPO KOTTAG Yia va BeBaiwbeite
OTI €ival OWATA GUVOESEPEVOG KAl PUBHITUEVOG.
AvatpégTe aTnv evoTnTa [1a va eAsyéere Tov
eéommAiouo korrris arn oeAida 82.

3. TepioTe TO VIETTOITO KAUTipou. AvaTpégte aTnV
evoTnTa Avepoodiaouog e kauaipo arn agdida 80.

4. TepiaTe TO VTETTOQITO AABIOU KOl KAVTE £vav EAeyXO

TNG oTABUNG Aadiou. AvaTpéETe TNV EVOTNTA
Eleyxog g arabung Aadiou arn geAida 83.

Ave@odIaguOG HE KAUTIHO

Eav umrdpxel, xpnaipotoinaTte Bevdivn pe Kauaoiuo
XOUNAWY EKTTOUTTWV/AAKUAIKO KaUaipo. Edv dev uttdpyel

S1a0¢aipun Bevdivn pe KAUTINO XAUNAWY EKTTOUTTWV/
AAKUAIKO KaUGIPOo, XpNOIYOTTOINOTE apOAUBSN Bevdivn
KaARG TToI6TNTAG 1 HOAUBdOUXO Bevdivn pe apiBpd
oKTaViWV O0XI MIKPOTEPO aTTO 91.

MNPOXZOXH: Mnv xpnaipoTroigite
Bevdivn pe apiBpd okTaviwv PIKPOTEPO OTTO
91 RON. Mtropei va TTpokAnBei ¢nuia ato
TTPOIOV.

MPOZOXH: Na avrika@ioTare To @iATPO
KOUGIHOU Jia opa £TNTIWG 1 guxvoTepa,
€av xpeiadetal. MNa kaivoupyia @iATpa
KOUGIOU, UTTOPEITE VO atreubuvBeite aTov
TOTTIKO QVTITTPOOWTTO TNG Husqgvarna.

NMPOZOXH: Na OBAveTE TTAVTA TOV
KIVNTAPQ TTPIV YEUITETE TO TTPOIOV YE
kaugaipo.

> B> B B

NMPOXOXH: Mnv xpnaipoTroigite uypa

€KKivNOng uTTé TriEan.

-

N

w

»

o

. Avoigte apyd Tnv TaTTA TOU VTETTOITOU KAUGTIHOU YIa

Va EKTOVWOJETE TNV TTIETN.

[epioTe apyd pe €va doxeio Kauaipwy. Av XUOETE
Kauaiyo, KaBapiaTe To e éva TTavi KAl aPAaTE TO
KQUGIUO TTOU aTTOPEVEI Va OTEYVWOEL. (EIk. 33)

KaBapiaTe Tnv TEPIOX YUPW aTTd TNV TATTA TOU
VTETTO(ITOU KAUGTilOU.

Na g@iyyeTe TTARPWG TNV TATTA TOU VTETTOITOU
Kauaigou. Av n TaTa Tou VTIETTAJITOU Kaugipou Sev
gival gQIypévn, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

Mpiv atrd TNV €KKivnon, HETAKIVAOTE TO TTPOIOV O€
arméaTaan Touldyiotov 3 m /10 ft amd To onpeio
&TToU yepioaTe TO VTETTOLITO.

MNa va puduiceTe TO UYPOG KOTTAG

1.

MeTaKIVAOTE TO HOXAG UWOUG KOTTAG TTPOG Ta TTIoW
yla va augnaete To UPOG KOTTAG.

80
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2. MeTokIviaTe TO HOXAOG UWOUG KOTTAG TTPOG T EPTTPOG
yla va PEIWOETE TO UYWog KOTTAG. (Eik. 34)

c MNPOZOXH: Mnv puBpideTe T0 Uog

KOTTAG TTOAU XapnAd. O1 AeTtideg pmropei va
Ekkivnon Tou mpoiovTog

XTUTTOOUV OTO £D30QOG aV N ETTIPAVEIQ TOU
xAootamnta dev gival €TTiTEDN.

1. BeBaiwbeite 611 TO KAAWDIO AVAPAEENG €ivail

guvdEDEPEVO OTO PTTOUL.

2. Na TopapéveTe Tow a1Td TO TTPOIOV.

3. KpatAoTe T Aafn Tou @pévou KIvnTAPa TTPOG TN
XelpoAapn. (Eik. 35)

4. Taate Tn AaBn Tou KopdovioU ekkivnang He To Je&i
aag xepl.

5. TpaBngrte apyd é¢w To KOPSOVI TNG MICOG PEXP! VO
ai06avBeite KATTOIO AVTIOTADN.

6. TpaBngre duvard yia va EKKIVATEI O KIVNTAPOG.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv TuAiyete
TTOTE TO OXOIVi TNG TPOXAAIOG TOU GUOTAPOTOG
€KKIVNONG yUpw atrd To XEPI TOG.
Xpnan Tng Kivnang aTtoug Tpoxoug
« TMiéaTe TNV ag@aAeia Kivnang TTpog Tnv kateubuvan
NG XelpoAaPng. (Eik. 36)
«  AmeAeuBepwate TNV ag@AAeia Kivnang yia va

atmodeapeUTETE TNV Kivnan, yia TTapadelypa otav
BpiokeaTe kOvTa g€ KATTOIO EUTTOBIO.

* Tlpotou TpafRgeTe TO TTPOIOV TTPOG Ta TTITW,
QATTOOUPTTAESTE TOV pnxaviopd YeTddoang Kivnang Kai
OTTPWETE TO TTPOIOV TTPOG TA EPTTPOG KATA TTEPiTTOoU 10
cm.

AiakoTr Aerroupyiag Tou TPOoIGVTOG

*  Ta va SIoKOWETE POVO TNV Kivnan, atmeAeubepwaTe
TNV a0QaAEia 0dynong.

+ Ta va dlakoWeTe TN AgIToupyia Tou KivnThpa,
ammeAeuBepwaTe TN AaBr Tou PPEVOU KIVNTAPA.

MNa éva KaAo amoTéAeopua

* Na xpnoiyoTrolgite Tavta pia akoviopevn Aemrida. H
oTopwpEVN AeTTida divel Eva akavoviaTo atmoTEAETUA
KQI N ETTIPAVEIQ KOTTAG TOU YPACIBIOU YiVETaI KiTPIVN.
Emiong, n akovigpévn Aetmida xpnaipgotroiei Aiyotepn
EVEPYEIQ OTTO PIa GTOPWUEVN AETTIOA.

*  Na pnv KOBEeTE TTOTE TTAVW OTTO TO ¥3 TOU YAKOUG
Tou ypaaidiou. Na KOBETE TTpWTA PE TO UYOG KOTTAG
puBuIouévo ae uwnAo. EEeTaaTte To atmoTéAeapa Kal
XapNAwaTe To UYOog KOTTAG g€ KATAAANAO ETTiITTEDO.
Av 10 ypaaidi €ival TTOAU pakpU, odnyAaTE apyd Kai
KOWTE 2 POPEG, av gival atrapaitnTo.

*  Na koBeTe KABe Popd g€ DIAPOPETIKEG KATEUBUVTEIG
Y10 VO OTTOPEVYETE TIG PiYEG OTO YKAJOV.

* Alatnpeite To KAAUPPA KOTTAG KaBapo. H
QUOOWPEUAN YPaaIdIoU Kal aKkaBapaiwv aTnv
€£0WTEPIKN TTAEUPA TOU KAAUPHOTOG KOTIAG UTTOPEI
VO PEIWOEI TO ATTOTEAETHA KOTTAG. AVaTpEETE OTNV
evoTNTa /710 VO KQBAPITETE TNV ETWTEPIKI} ETTIPAVEIQ
TOoU KaAUppaTog Korrris arn geAida 82.

Zuvrnpnaon

Eicaywyn

Mpoypappa ouvtripnang

e MPOEIAOMNOIHZH: nporou

c MPOZOXH: BeBaiwBeite 611 TO PiATPO

€KTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VO

OIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yla TNV aoaAeia.

Mo OAeg TIG Epyaadieg ouVTAPNONG Kal ETTIOKEUAG

aTo TTPOIOV, €ival aTTapaiTnTn €I9IKN EKTTAIdEUDN.

Mrropoupe va gyyunBoupe yia Tn diaBeaipdtnTa Twv

ETTOYYEAUATIKWYV ETTITKEUWY KAl TN ouvTipnan. Av o

AVTITTPOOWTTOG 0aG deV Eival AVTITIPOOWTTOG T£PRIG,

MIARCTE TOU yia TTANPOQOpPIEG OXETIKA UE TOV TTANCIETTEPO

AVTITTPOTWTTO T£PRIG.

o AeTITOPEPETTEPEG TTANPOPOPIES, AVATPESTE OTN
agehida .

aépa gival OTPAPPEVO TTPOG TO TTAVW Kal OXI
TIPOG TO £5APOG OTAV YEPVETE TO TTPOIOV.
Kivduvog {nuidg aTov KivnTrpa.

Ta diagTipata guvtpnang utroAoyifovtail pe Baon

TNV KABnpepIVA Xpran Tou TpoidvTog. Ta diagThpaTa

aAAadouv av To TTPOIdV dev XPNOIUOTTOIEITAI KABNUEPIVA.

la TIg epyaadieg GUVTAPNANG TTou TTPoadiopilovTal Pe

aaTePIoKo (*), avaTpEETe OTIG 0dNYyieg aTnV evoTNTA

SUOKeUES aopalelias aTo mpoidv arn gedida 78.

Zuvmpnon KoBnuepiva KGBe piva Ze Kgg\f ge-
EkTéAean yevikng emMBewpnong X
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Zuvtipnon

Z€ KGO o€~

KaBnuepiva Ka6e priva zov

‘EAeyxog Tng aT1dbung Aadiou

X

AMayR AadioU (Tnv TTpwTn Popd PETA aTTd 5 WPEG XPNAnG, ETTEITa %

PETG aTTO K&BE 50 Wpeg xpriang) 3°

KaBapiopdg Tou TpoidvTog

‘EAgyxog Tou ££0TTAIGOU KOTTHG

‘EAeyxog Tou KaAUPPOTOG KOTTAG *

‘EAeyxog AaBng Tou @pévou KivnTrhpa *

X | X | X[ X

‘EAeyxog TnG €§aTpiong (olyaotripa) *

EAéyEre 1o pmoudi. KaBapiaTe ) avTikaTaaTAaTe TO UTToudi, Qv Xpeia- %

CeTan

‘EAeyxog Tou @iATpou aipa

KaBapiopdg Tou @iAtpou aépa 37

AVTIKATOOTAOTE TO QIATPO OEpa

‘EAeyX0G TOU OUTTAPATOG KAUTIPOU

KaBapioTe Ta TTepUyla @TePWTNG (AveRITTAPA) WiENG Tou KUAivOpou X

EAéyEre kai puBpiaTe Tnv vTiga Tou guptrAékTn (LC 140SP)

X

EkTéAeon yevikng emBewpnong

BeBaiwBeite 611 OAa Ta TTAgIMAdIa Kal o1 Bideg TTAvVW
aTO TTPOIOV Eival OPIYPEVO OWATA.

MNa va kaBapioeTte EEWTEPIKA TO TTPOIOV

Xpnaoiyotroinate pia BoupTaa yia va apaIpETETE
@UAAQ, ypaaidl kal akabapaieg.

BeBaiwBeite 0TI N €I00ywyr 0€Pa OTO ETAVW HEPOG
TOU KIVNTAPQ OeV €ival @paypévn.

Mnv xpnaoiyoTroigite guaTnpa TTAUGNG PE UWNAR
TTiEaN yia va KoBapigeTe TO TTPOIOV.

Av XpNnOILOTIOIEITE VEPO YIa va KaBapigeTe To TTPOIdY,
MNV PiXVETE VEPO ATTEUBEING ETTAVW ATOV KIVNTAPO.

MNa va kaBapigeTe TNV ECWTEPIKNA
EMQPAVEIQ TOU KOAUPHPATOG KOTTNG

1. Adeidate 10 VTETTO(ITO KAUTIPOU.

[eipeTe TO TTPOIdV. BeBaiwBeite 011 TO pTTOUT deEix Vel
TIPOG TA ETTAVW.

KATW, O KIVNTAPOG PTTOPEi VO UTTOOTEI
anuia.

. ZeTTAUVETE TNV ECWTEPIKN ETTIPAVEIX TOU KAAUPPOTOG

KOTTNG PiXVOVTOG VEPO TTPOG Ta KATW HE £va AAaTIXO.

MNa va eAEyEETE TOV EEOTTAIOUO KOTING

MPOEIAOMOIHZH: ria va

QATTOTPEWETE AKOUTIA EKKIVNAN, AQAIPETTE TO
KOAWDIO avAPAEENG aTTo TO PTTOUd).

A
A

MPOEIAOMNOIHZH: Na

XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV
KAVETE GUVTAPNON TOU £EOTTAITOU KOTTAG.
H Aetrida ival TTOAU KO@QTEPR Kal PTTOPET
€UKOAQ VO KOTTEITE.

MNMPOZOXH: Av o TPOidV

TOTTOBETNOEI PE TO YIATPO aEpa TTPOG Ta

A

1. EAéyETe TOV €EOTTAIONO KOTTAG VIO CNMIEG 1} PWYHEG.

Mpéter TavTa va avTikaBioTdTe Tov €0TTAITO KOTTAG,
av £Xel UTTOaTEi NMIA.

. Koirdgre Tn Aemmida yia va deite edv gival gBappévn 1

OTOPWUEVN.

36 Edv To poiov Asioupyei pe Bapl gopTio 1 gt uwnAég Bepuokpaaisg TEPIBAAOVTOG, TTPETTEI VO QvTIKABIGTATE

10 AAdI KIVNTrpa KABE 25 wpeg.

37 KaBapileTe GuXvOTEPA OE GUVBRKES PE GKOVN 1 TAV UTTAPXOUV OEPOUETAPEPOHEVA TWUATISIA. AVTIKATAOTATTE

TO QIATPO aépa, €AV €ival TTOAU BPWHIKO.
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I'Isplsx(')uava Eivar amrapaitnto va {uyoaTaBpiaTei
n Aetmida peTa T0 aKOVIopa. Na avaBETeTe TO aKOVIONaA,
TNV avTIKATAaTaon Kai Tn {uyoaTddpian Tng Astridag

g€ €va KEVTPO a€PRIG. AV XTUTTHTETE KATTOIO EUTTODI0
Kal GTOPATACEI TO TTPOIOV, AVTIKATACTHATE TN GOAPPEVN
Aemrida. To kévrpo a€pPig Ba agioAoynael av n Aemida
UTTOPEi VO AKOVITTE I} TTPETTEI VO AVTIKOTACTABEI.

AvrikardoTtaon NG AeTmidag

1. AogaAiaTe tn Aeida pe évav EUAIvo Tdko. (Eik. 37)

2. Aogaipéate Tn Bida TG Aetridag kai TNV eAaTNPIWTA
podEAa.

3. AgaipéaTe Tn AetTida.

4. E&etaote TNV UTTOaTAPIEN Kol TN Bida Tng AeTtidag yia
va OeiTe €avV UTTAPYOUV POOPEG.

5. Egeraaote Tov agova Tou KIvnTAPaA yia va BeRaiwbeite
OTI OV €ival AUYIOpEVOG.

6. Otav guvdéete pia Kavoupyia AeTTida, aTPEWTE Ta
AaKpa TNG ATTidAG TTOU aXNMATICOUV ywvia TTPog TNV
Kateubuvan Tou kaAUppaTog KOG (Eik. 38)

7. BeBaiwbeite 011 N AcTrida gival eUBUYPAPUITUEVN PE
TO KEVTPO TOU Agova Tou KIVNTHPA.

8. Ado@ahiaTe Tn AeTrida pe Evav EUAIVO TAKO.
TotroBetnaTe TN podéAa Tou eAaTnpiou Kal GQigTe TN
Bida kal TN podéAa pe potrn 45-60 N. m. (Eik. 39)

9. NMepiaTpéywte TN Adua pe To xép! kai BeBaiwBeite 6T
UTTOpPEI va TTEPIOTPAPET XWPIG TTPOBAAMATA.

c MPOEIAOMOIHZH: Na

H Aemrida gival TTOAU KOo@TEPT KAl PTTOPE]
€UKOAQ VO KOTTEITE.

XPNOIYOTIOIEITE YAVTIO HEYAANG AVTOXAG.
10. EKKIVATTE TO TTPOIOV yIa va SoKIpdaTe T Aetrida. Av

n Aemida dev gival owaTd guvdedepévn, Ba uTTdpxouv

KPadagoi OTO TTPOIOV 1) TO ATTOTEAETUA KOTTAG dev
Ba gival IKavoTToINTIKO.

‘EAeyxog TnG aT1aBung Aadiou

c MPOZOXH: To moAu XAUNAOG eTmiTredo

aTov KivnTApa. Na KAveTe €AeyXo TNG
aTtaBpng AadioU TTpIv aTTd TNV €KKivnan Tou
TTPOIOVTOG.

AadioU ptropei va Tpokaiéael BAABN
1. TotmroBeTraTE TO TTPOIOV T€ OPICOVTIO £50POG.
2. A@aipéaTe TO KATTAKI TOU VTIETTOITOU AadIou pE Tov
auvdedepévo BeikTn aTABUNG.
3. KaBapiaTe 10 AddI a1rd TO dEIKTN ATAOUNG.

4. TotroBetnaTe TO deIKTN ATABUNG TTANPWG PETA OTO
VIETTO(ITO AadIoU yIa VO £XETE PIG TWOTH EIKOVA TG
aTadpung AadioU.

5. A@aip£aTe TO BEIKTN TAOUNG.

6. Egeraote Tn o1GBUN Aadiou TTavw OTo JEIKTN

aTadung.

Av n o1d8un Tou Aadiou gival xapnAr, GUPTTANPWATE
pe AadI KivnTAPa Kal EAEYETE Eavad TN aTadun Aadiou.

|-|8pI£X6|.l£VG XpnoIJoTToINaTe éva Xwvi yia va
QATTOQUYETE TN dlappon).

Avrtikaraataon Aadiol Tou KivnTRpa

A

MPOEIAOINOIHZH: To Adsi Tou

KIVNTrpa gival TTOAU KauTo auEowS PETA TO
aBraipo Tou KivnTrpa. AQROTE TOV KIVNTAPA
va KpUWael TTpoTou adelaaeTe To AddI Tou
Kivntrpa. Av Trégel Addi kivnTiipa aTo dépua
gag, kaBapiaTe To Ye oatrouvi Kal VEPO.

(Eik. 40)

|-|£pI£XéU£VG Xpnaiygotroiiote Add1 yia 4-xpovoug
KIvNTAPES. BeBaiwBeite 0TI XpnaipoTroigite TO CWATO
1§WOEG yia Tn Beppokpaaia TTePIBAAAOVTOG.

1.

NeITOUPYATTE TO TTPOIOV PEXPI Va ODEIGTEI TO
VTETTOLITO KAUTiPOoU.

2. Agaipéate To KaAWdIO TNG Hi¢ag ard To ptroud;.

3. Ag@aipéaTe TNV TaTTa VTETTOITOU AadIoU.

4. AmooTpayyiaTe To AdSI KIVNTAPA aTTO TO VTETTOJITO

AadioU pe pia avtAia Aadiou (ageaouap).

[epioTe pe kaivoupylio AddI KIvNTAPA TTOU €XEI TOV
TIPOTEIVOPEVO TUTTO OTO TEXVIKT TTOIXEIQ TN TOEAIOQ
86.

EAéygre T 0TAOPN AadioU. AvaTpéETe aTnV evoTnTa
Eleyxog tng arabung Aadiou arn agedida 83.

KaBapiopuog appwdoug TTAQoTIKOU
@iATpOU

A

MPOZOXH: Mnv eKKIVEITE TOV KIVATAPQ
€dv dev gival TOTTOBETNPUEVA TA QIATPA OEPQ.
H @Bopd Tou KivnTrpa augavetal eav o
aépag ival akdbapTtog.

-

. Agaipéate To KGAUpUa Tou QiATpou aépa (A). (EIK.

41)
Agaip£aTe Ta appwdn TTAACTIKA QiATpa (B).

MPOZOXH: Egetaate Ta appwdn
TTAQOTIKA QiATPa yia npia i Bopa.
AVTIKATOOTAOTE OAQ TA KATEGTPAUPEVT
appwdn TTAACTIKA QiATPA.

KaBapioTe Ta appwdn TTAACTIKA QIATPA pe TOTTOUVI
Kal VEPO.

ZemAUVeTE Ta apPwdN TTAACTIKA QIATPA pE KABapo
VEPO.
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9.

2TpayyiaTe TO VEPO OTTO T& APPWdN TTAATTIKA QiATPa
KOl a@rjaTe TA VO OTEYVWOOUV.

c MNPOZOXH: Mnv xpnoigotrolgite

gupTTIETPEVO aépa. EvaéxeTal va

TTPOKANBEI {nuId aTO APPWIEG TTAATTIKO
PiATpo.

NiTTaveTe Ta aQPWdN TTAACTIKA QIATPA pe AAdI

KivnTApa.

MéaTe éva kaBapd TTavi TTavw aTo APPWIES

TTAQOTIKO QIATPO YIa VO AQAIPETETE TO AVETTIOUUNTO

NGO

EykaTaoThaTe Ta a@pwdn TTAACTIKG QIATPa.
BeBaiwBeite 0TI Ta appwdn TAAGTIKA QIATPO
€QaApUOgouV TTANPwWG aTn BAan Tou @iATpou agpa.

ToTmoBeTATTE TO KAAUPUA QIATPOU aéPa.

MNa va e€et@aere 10 pmroudi

A

MPOZOXH: XpnaoIYoTTOIEITE TTAVTA TOV
guvIoTWWEVO TUTTO PTToudi. H xpnon AdBog
TUTTOU PTTOUdi PTTOPEI VA TIPOKAAETE! NMIG
aTo TTPOIOV.

Av o KIvNTAPAg £XEl XaPNAR 10XU, 8EV EKKIVEITAl

€UKoAa 1 Oev Aeitoupyei owaTd aTo peAavTi, EAEYETE

TO PTTOUd.

MNa va peiwaeTe Tov KivOUVO GUCOWPEUTNG

QVETTIBUPNTWY UAIKWV aTa NAEKTPOBIA TOU PTTOUdi,

aKoAouBnaTe TIg TTAPAKATW 0dNYieg:

a) BeBaiwbeite 0TI 01 ATPOPEG ava AeTITO peAavTi
£XOUV puBUIaTEI CWOTA.

b) BeBaiwbeite 6Tl TO piypa kKaugipou gival owaTo.

c) BeaiwBeite 011 TO PiATPO aépa gival kaBapod.

Av 10 pTToudi gival BpopIKo, KaBapioTe TO Kal

BeBaiwBeite OTI TO SIAKEVO TOU NAekTPOdiou gival

owaTé, avaTpeSTe aTNV evoTNTa TEXVIKD OTOIXEIQ OTN
oelida 86. (Eik. 42)

«  Av xpeldZetal, avTIKOTAaTATTE TO PTTOUdi.

MNa va eAéyEeTe 10 0UOTNUA KAUTiOU

*  EAéy€re TNV TATTO TOU VTIETTOJITOU KAUTIKOU KAl TV
TalpoUxa OTEYAVOTNTAG TNG TATTAG TOU VTETTOJITOU
KaUgipou yia va BeBaiweite 0TI SV UTTAPYXOUV
pBopég.

*  EAéyEre TOo owAfva Kauaiyou yia va BeRaiwdeite o1
Oev uTTdp)ouv dlappog. Av o GwAARvag Kaugipou
£x€l UTTOOTEI PBOPAd, avaBéaTe TNV AVTIKATAOTACK TOU
ae £€vav avTITpOawTTo O€PPIG.

PUBuIoN Tou KaAwdiou TOu GUUTTAEKTN
((LC 140SP))

a TIG TTAPAKATW TIEPITITWOEIG, TIPETTEI VO PEIWTETE TO
HAKOG TOU KOAWDIOU TOU GUUTTAEKTN:

* Hkivnan Twv Tpoxwv dev evepyoTTOIEiTAI OTAV
TPABATE TNV AT@AAEIa Kivnang ) T HOXAO EAEyXOU
TayuTnTag.

« To Tpoidv Kiveital apya 6Tav n Kivnan Twv TPOoXwv
ival evepyoTToinpévn.

Ma TIG TTApAKATW TIEPITITWOEIG, EiVAl ATTAPAITNTO VA
QUEAOETE TO PNKOG TOU KOAWDIOU TOU GUUTTAEKTN:

« To Tpoidv Kiveital 6Tav dev €XEI EvEPYOTTOINOEI N
Kivnan Twv TPOXWV.

*  PubpioTe T0 KOAWDIO TOU GUPTTAEKTN.

a) la va YEIWaETe To PAKOG TOU KaAwdiou
TOU OUUTTAEKTN, yupiaTe Tn Bida pUBuIang
apIOTEPOOTPORPA.

MNa va augnoeTe 10 PRKog Tou KaAwdiou
TOU GUUTTAEKTN, yupiaTe Tn Bida puBuiong
SegloaTpoga. (Eik. 43)

=

Edv 10 Trp0idv guvexidel va pnv KIVEITaI IKAVOTTOINTIKA
JETA TN PUBUICT, aTTEUBUVOEITE OTOV AVTITTPOTWTTO
aepPIG.
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AVTIUETWITION TTPOBANUATWY KIVNTHpA

MpoBAnua

Meavn arria

Auan

O KIVNTAPOG BV EKKIVEITAI.

To kaAwdIo avapAegng dev £xel ouvoeBEi
owaTd.

2uvOETTE TO KAAWDIO avAPAEENG aTO
utToudi.

To VIETTOJITO KAUTIUOU £XEI ADEIATEL.

[epioTe TO VIETTOITO KAUTIPOU HE TOV
OwaTo TUTTO KAUGiHOU.

To kauagipo gival TTaAIo.

AdeIGOTE TO VTETTOJITO KAUTIUOU Kal TO
KapUTTUpaTéP. AVEQODIAOTE TO TIPOIOV UE
véa Bevdivn.

YTapxouv OKOUTTIBAKIa OTO KApHUTTUPa-
TEP A OTN YPAUUA Kaugipou.

KaBapioTe To KaputTupatéP A/Kal T
YPOUUN Kaugiyou.

To pmroudi ival EAATTWHATIKO.

PuBpioTe 1o didikevo Tou nAekTpodiou,
KaBapiaTe r) AVTIKATAOTATTE TO PTTOUC.

Ydpxel Kauoigo aTo PTroudi.

KaBapioTe 10 p1roudi.

O KIvNTAPAG Oev aPrVvel.

Ytapyxel BAGRN atov pnxavioud diako-
TIAG AeIToupyiag.

A@aipEéaTe To KAAWDIO avAPAEENG aTTd
TO PTTOUi. AVaB£aTE TNV ETTIOKEUR TOU
TIPOIOVTOG O€E €VAV EYKEKPIUEVO AVTITTPO-
agwTro g€pPIg.

O kivnTAPagG eV AsIToupyei
opaAd.

To kaAwdIo avapAegng dev £xel ouvoeBEi
owaTd.

2uvOEDTE TO KAAWDIO avAPAEENG aTO
pTToudi.

YTapxouv BPOPIEG OTN YPAUMN KAudiJou
1 TO KAUaIPo €xel AN&el.

KaBapiaTe Tn ypapun kaugipou. MepioTe
TO VTETTOJITO KAUTIHOU PE KAIVOUPYIO
KaUgIpgo owaTou TUTTOU.

Ydpxel ePTrodio aTnV TATTA TOU VIETTO]I-
TOU KAUGilOU.

KaBapiaTe TNV TATIA TOU VIETTOITOU KAU-
aipou.

YTapyel vepo R Bpopid aTo guaTnPa
Kaugigou.

ATTOaTPAYYIOTE TO VIETTO(ITO KAUTiHOU.
[epioTe TO VIETTOITO KAUTIPOU PE Kal-
voUpyIo KaugIuo gwaToU TUTTOU.

To @iATpo aépa eivar BpopIKo.

KaBapiaTe To @iATpo agpa.

MpéTel va yivel pUBUIGN TOU KAPUTTUPA-
TED.

AvaBéaTe Tn pUBUION TOU KAPUTTUPATEP
ag £€vav avTITpOawTTo a€PPIG.

O KIvNTAPAG uTrEPBEPUAiVETAI.

H a1a8un Aadiou kivntipa gival TToAU Xo-
HNAn.

[epioTe pe AGdI KivnTAPA.

H mmapoxn aépa dev €ival ETAPKAG.

KaBapiaTe To QiATpO aépa Kai To TTEPi-
BAnua Tou @iATpou agpa.

MpéTel va yivel pUBUIGN TOU KAPUTTUPA-
TED.

AvoBéaTe Tn pUBUION TOU KAPUTTUPATEP
e €vav avTITpOawTTo T£PPIG.

Mapouaialetal apAoyiatia
aToVv KIVNTAPQ 6TavV AEITOUPYEI
HE UWNAEG OTPOYPEG.

To S1Gkevo Tou NAekTPOdiou aTo PTTOUdi
€ival TTOAU PIKPO.

PubpioTe 10 Sidkevo aépa.
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MpéBANpa

Meavn amia

Auan

AaguviBiaTol 66pufol atro Tov
KIVNTAPO KOTA TN OIAPKEID A€l-
TOUPYiag Pe KAvVoVIK gopTio.

NaBog TUTTOG BEVivng.

ADEIAATE TO VTETTOJITO KAUTIHOU Kal TO
KOPUTTUPOTEP. AVEQODIATTE TO TIPOIOV HE
véa Bevdivn. AvaTtpégTe atnv evoTnTa Ave-
@ooIa0Log e kauaiuo arn gedida 80.
Edv o TpdBANpa guvexidel va epeavi-
{eTal, ETTIKOIVWVATTE PE TOV TOTTIKO QVTI-
TPOoWTTO T¢PRIG.

O kivnTpag Sev AsiToupyei
OPaAG aTO PEAQVTI.

To ptoudi gival BpopIKo, EAATTWHATIKO 1
TO SIAKEVO TOU NAEKTPODiou givarl TTOAU
Heyaho.

PubBpioTe 10 didikeEVO NAeKTPOBIOU R aVTI-
KATAGTACTE TO PTTOUG.

Mpétrel va yivel puBUIGN TOU KAPUTTUPQ-
TEP.

PuBpioTe 10 KOpPUTTUPATEP.

To @iATpo aépa gival BpopIko.

KaBapioTe 10 QiATpo agpa.

MeTagopd, ammodnkeuan Kai amdoppiyn

Meragopd ka1 arodikeuan :

MNa TNV amoBiKeuan Kal TN HETAPOPA TOU TTPOIOVTOG
KaI TOU Kauaiyou, BeRaiwBeite 6T dev UTTAPYXOUV
Slappoég i avaBupiaaelg. Tuxov aTmvenpeg
OKAAUTITEG PAGYEG, VIO TTAPADEIYUA OTTO NAEKTPIKES
OUOKEUEG 1 AEBNTEG, PTTOPET VO TTPOKAAETOUV
TTUpKaYId.

Na xpnoIPoTTOIEiTE TTAVTA EYKEKPIPEVA DOXEID YIa TNV
QTTOBAKEUTN KAl TN PETAPOPA TWV KAUTIPWV.

Na adeidleTe 10 VIETTOJITO KAUTIPOU TTPIV TNV
QaTTOBrKEUAN TOU TTPOIOVTOG YIa JEYAAO XPOVIKO
S1a0Tnpa. Na aTToppiTITETE TO KAUTIPO O€ pIa
KOTAAANAN TOTTOBETIO ATTOPPIYNG

Na oTEPEWVETE PE aa@AAEIR TO TTPOIGV KATA TN
METAPOPA YIa va aTToQUyeTE BAABEG KOl OTUXAMATA.

Na diatnpeite To TTPOIOV O€ pia KAEIBWUEVN TIEPIOXN
yIO VO aTTOTPEWETE TNV TTPOCRaan ae Taidid ) pn
EYKEKPIUEVA ATOMA.

Na Siatnpeite TO TTPOIOV OE PIA TIEPIOXH OTEYVR KAl
XWwpig TTayo.

ATroppiyn

MPETTEl VO CUPPOPPWVEDTE PE TIG TOTTIKEG ATTAITATEIG
AVAKUKAWONG Kal TOUG I0XUOVTEG KAVOVITHOUG.
MeTagTe OAA TA XNMIKA, OTTWG TO AGdI KIVNTAPA 1 TO
KauaIJo, g€ éva KEVTPO OEPPIG i O€ pIa KATAAANAN
ToTTOBETia aTTOPPIYNG.

Orav 10 TTPOIdV deV eival TTAéOV O€ XPraN, OTEIATE TO
ae évav avTImpoowTro Husqvarna i ammoppiyte 10 €
pia ToTroBegia avakUkAwang.

Texvikd aToixeia

TeXvIka aToixeia

| LC 140P LC 140SP
HAekTpokivnmpag/kivnipag
Mépka Husqvarna Husqvarna
Ovopa povréAou KivnTApa HS 123A HS 123A

TuTTOG KIVNTAPO

MovokUAIvdpog, 4-xpovog,
Wugn pe egavaykaopévn Ku-
kAogopia aépa, OHV

MovokUAIvdpog, 4-xpovog,
Wugn pe egavaykaopévn Ku-
kAogopia aépa, OHV

KuBiopog, cm?

123

123

Taxutnta, g.a.A.

3000

3000
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LC 140P LC 140SP
OvouagdTiKr aTT6d001 IaXU0g KivnTrpa, kW38 1,95 1,95
ZUotnua avapAegng
Mrroudi Husqgvarna HQT-7 Husqgvarna HQT-7
Aldkevo nhektpodiou, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
ZUoTnua Kaugipgou kai Aitravong
TuTtrog AitTavang KivnTrpa MagAaagpog MagAaagpog
XwpnTIKOTNTA VTETTOJITOU KAUaidou, Aitpa 0,9 0,9
XwpnTikoTnTa doxeiou Aadiou, Aitpa 0,5 0,5

A&dI kivnTRpad®

Husqvarna SAE 30

Husqgvarna SAE 30

Bdpog

Me kevd viemédita, kg 25,2 26,8
Extroutég BopUBou 40

ZTAOPN NXNTIKAG ITXUOG, METPNUEVN, dB(A) 93 93
Z1A0PN NXNTIKAG 10XU0G, eyyunuévn , Lya dB (A) 94 94
Z1a8peg BopUpou 41

2108 NXNTIKAG TTiEGNG OTO auTi Tou XeIpIaTr, dB(A) | 82 | 82
ZTABLES KPASATURV 42

Kpadaagpoi atn xelpohaBn, m/s2 | 5,6 | 7,6
E&omAiop6g komig

Yyog kotmg, mm 25-75 25-75
MAdTOG KOTTAG, MM 400 400

Z0aTna KOTTAG

Zuhhoyn / E§aywyn Tiow

ZuMoyn / E¢aywyn Triow

NetTideg - BaaikOg EOTTAITUOG

ZuMoyn 5873863-10

>uMoyn 5873863-10

XwpnTiKOTNTA CUAAEKTN XOpTOU, AiTpO

50

50

ZyoTnua peTadoaong Kivnong

38 H ovopaaTikn 1IGXUG Tou £V AGyw KIVATAPA gival N uéan weENUN 1I0XUS (T8 GUYKEKPIUEVEG OTPOPES KIVNTHPA)

€VOG TUTTIKOU KIVNTAPAO TTAPAYWYNG YIa TO HOVTEAO TOU KivnTRpa PETPNUEVNG Baacl Tou TrpoTUTTou SAE J1349/

1SO1585. O1 KIvNTAPEG PAGIKAG TTOPAYWYNG UTTOPEi va SIa@EPOUV aTTo TNV TIPN auTth. H TTpayuaTiki weEAIun
amédoan 1GXU0G TOU KIVNTAPA TToU TOTTOBETEITaI OTO TEAIKO TTPOiOV €€apTdral atmd Tnv TaxuTnTa AsiIroupyiag, Tig

JUVONKeG Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal GAAEG TIHEG.

39 Edv 1o AadI SAE-30 xpnoIpoTIoIEiTal 08 BEPUOKPATIES XAUNAGTEPES aTTo +5 °C, UTTApXE! KivOUVOG va unv
NiTTavBei eTTapKwg 0 KIVNTAPAG. AUTO PTTOPEI Va TIPOKOAETEI ¢nNHIG aTOV KIVNTRPA. AVaTPEETE OTNV EVOTNTA
Avrikardaraon Aadiou Tou kivnrripa arn geAida 83 yia 1o awaTo AddI yia XapnAEg BepUokpaagies.

40 O ektrouTréC BopUBoU aTo TTEPIBAAAOV LETPOUVTAI WG NXNTIKA 10XUS (Lwa) 08 Guppop@wan pe TNV Odnyia

2000/14/EK.

41 Ta karayeypappéva aToixeia yia T oTaéun Tieang BopUBou £XOUV TUTTIKA GTATIGTIKY SIAGTTOPA (TUTTIKF aTTd-

khion) 1,2 dB(A).

42 Ta kaTayeypappéVa GTOIXEIA yIa TN OTABUN KPABAGUWY £XOUV TUTTIKF GTATIGTIKA IAGTIOPd (TUTTIKA aTTOKAIGN)

™G 1é€Nng Tou 0,2 m/s2.
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LC 140P

LC 140SP

TaxUTtnTa autopaTng Tropeiag, km/h

4
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AnAwan Zuppoépewang

ARAwaon oupudpewaons EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TnNA.: +46-36-146500, SNAWVOUPE PE ATTOKAEITTIKA Pag
€uBuvn &TI TO TIPOIOV:

Mepiypagn QBoupeVo XAOOKOTITIKO

Mapka Husqgvarna

Tutog / MovréAdo LC 140P, LC 140SP

Avayvwpion ApiBuoi oeipdg pe nuepounvia atd 1o 2022 kail ETEITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kail
TOUG Kavovigpoug TG EE:

Kavoviopog Mepiypagn
2006/42/EK "OXETIKA PE T pnyavrpara”
2014/30/EE "OXETIKA YE TNV NAEKTPOPAYVNTIKA oupBaroTtnTa”
2000/14/EK "OXETIKA PE TIG EKTTOPTTEG BopUBou aTo TrepIBAAAoV”
"OXETIKA YE TOV TTEPIOPICHO TNG XPHONG OPITUEVWY ETTIKIVOUVWY OUTIWYV T €idN NAEKTPIKOU
2011/65/EE .
Kal NAEKTPOVIKOU £§0TTAIGHOU

Kal 0TI EQAPUOZOVTal TO TTAPAKATW TTPOTUTTA /KAl
TEXVIKEG TTpodiaypagég: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018,
EN I1SO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Koivotroinuévog gopéag: O 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden €x€l TMIOTOTTOIRTEI TN CUPKOP@WAN YE

Tnv odnyia 2000/14/EK tou ZupBouAiou, diadikagia
aglohoynang ouppopewang: Mapdptnua VI.

Ma TTANpo@opieg OXETIKA WE TIG EKTTOUTTEG BopuRou,
avaTpeSTe aTnV evatnTa Texvikd aroixeia arn oedida 86.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, YmreUBuvog avarrugng/Tpoidvra Kitrou
Husqvarna AB

YTeUBuVOg yIa TNV TEXVIKR TEKUNPIWaN

C€

1562 - 004 - 12.10.2022



Contenido

INtrOAUCCION......cviiiiieeiecie s 920 Resolucién de problemas del motor............ccccceveenenns 99
Seguidad........ccooiiiiiiecr e 91 Transporte, almacenamiento y eliminacion................ 100
MONE@JE. ...t 94 Datos tECNICOS.......couviiiieii e 101
Funcionamiento............ccococciiiiiiiiiiiiiice s 95 Declaracioén de conformidad..............ccccoviiiiicninnnnne. 103
Mantenimiento............ccooiiiiiiiii 96

Introduccién

Descripcion del producto

El producto es un cortacésped giratorio conducido a pie.
La hierba se recoge en un recogedor de césped. Retire

el recogedor de césped para utilizar la descarga trasera
de hierba.

Descripcion del producto

(Fig. 1)

1. Manillar

2. Mango de transmision (LC 140SP)
3. Empufadura de la cuerda de arranque
4. Recogedor de césped

5. Deposito de combustible

6. Filtro de aire

7. Bujia

8. Cubierta del equipo de corte

9. Silenciador

10. Tapon del depésito de aceite

11. Palanca de la altura de corte

12. Cubierta trasera

13. Palanca del freno del motor
14. Simbolos

15. Conjunto de manillar inferior
16. Empufiadura inferior

17. Manual de usuario

18. Embudo para aceite

Simbolos que aparecen en el producto

(Fig. 2) ADVERTENCIA: Tenga cuidado y utilice
el producto correctamente. Este producto
puede ocasionar lesiones graves o
mortales tanto al operador como a
cualquier otra persona.

(Fig. 3) Lea detenidamente el manual de usuario
y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de usar la maquina.

(Fig. 4) Tenga cuidado con los objetos que salgan

despedidos o rebotados.

Uso previsto

Utilice el producto para cortar hierba. No utilice el
producto para otras tareas.

(Fig. 5) Mantenga a las personas y animales a
una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo.

(Fig. 6) Advertencia: Mantenga alejados los pies
y las manos de la cuchilla cuando esté
girando.

(Fig. 7) Advertencia: Mantenga las manos y los
pies alejados de las piezas giratorias.
(Fig. 8) Detenga el motor y desconecte el cable
de encendido antes de realizar tareas de
mantenimiento o reparacion.

(Fig. 9) Este producto cumple con las directivas
CE vigentes.

(Fig. 10) Etiqueta de emisiones sonoras al medio
ambiente conforme con las directivas

y normativas europeas y del Reino
Unido, y con la regulacion de 2017

sobre de proteccion del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislaciéon de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en el apartado
Datos técnicos en la pagina 101y en la
etiqueta.

(Fig. 11)

Este producto cumple con las directivas del Reino Unido
vigentes.

(Fig. 12) Riesgo de incendio.

90

1562 - 004 - 12.10.2022



(Fig. 13) No inhale los gases de escape. Los gases
de escape del motor contienen monéxido
de carbono, que es un gas inodoro, toxico
y muy peligroso. No arranque el motor en
interiores ni en espacios cerrados.
(Fig. 14) Superficie caliente.
Llene el motor de aceite antes
de arrancar el producto.

(Fig. 15)

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacion especificos de otras zonas comerciales.

Emisiones Euro V

c ADVERTENCIA: La manipulacion

Responsabilidad sobre el producto

Como se estipula en las leyes de responsabilidad del
producto, no nos hacemos responsables de los dafios y
perijuicios causados por nuestro producto si:

» El producto se ha reparado incorrectamente.

» El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

» El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esté autorizado por este.

* El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

del motor anula la homologacién de la UE
de este producto.

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan

para destacar informacién especialmente importante del

manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUCION: indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A
A

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Este producto es una herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se tiene cuidado. Puede
causar lesiones graves o incluso la muerte si no
siguen las instrucciones de seguridad.

« Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir

con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
poner en marcha este producto.

* Proceda siempre con cuidado y utilice siempre
el sentido comun. Si no esta seguro de como
manejar el producto en una situacién especial, pare
y consulte con su distribuidor Husgvarna antes de
continuar.

» Debe tenerse en cuenta que el operador sera
responsable de los accidentes que involucren a
otras personas o a su propiedad.

* Mantenga el producto limpio. Asegurese de que
puede leer claramente las etiquetas.

« No permita que nadie utilice el producto a menos
que se asegure de que haya leido y comprendido el
contenido del manual de usuario.

* No deje que un nifio maneje el producto.

* Mantenga a los nifios alejados de la zona de trabajo.
Debe haber presente en todo momento una persona
mayor de edad responsable.

* No permita que nadie maneje el producto sin
conocer las instrucciones.

» Siuna persona con discapacidad fisica o mental
usa el producto, asegurese de supervisarla en todo
momento. Debe haber presente en todo momento
una persona mayor de edad responsable.

* No utilice el producto si esta cansado, enfermo o
si se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas
o medicamentos. Esto tiene un efecto negativo en
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su vision, vigilancia, coordinacion y capacidad de
decision.

No utilice el producto si esta defectuoso.

No modifique este producto ni lo utilice si puede
haber sido modificado por otras personas.

No cambie el ajuste del régimen del motor.

Seguridad en el area de trabajo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Retire objetos tales como ramas, palos y piedras de
la zona de trabajo antes de usar el producto.

Los objetos que chocan contra el equipo de corte
pueden salir despedidos y causar dafos a personas
y objetos. Mantenga a las personas y los animales a
una distancia de seguridad respecto al producto.
No utilice el producto en condiciones climaticas
desfavorables, como niebla, lluvia, viento fuerte,
frio intenso y riesgo de relampagos. El uso del
producto en condiciones climaticas desfavorables o
en entornos humedos o mojados produce mucho
cansancio. El mal tiempo puede causar condiciones
peligrosas, como superficies resbaladizas.

Preste atencion a las personas, objetos y
situaciones que puedan impedir el funcionamiento
seguro del producto.

Tenga cuidado con los posibles obstaculos, como
raices, piedras, ramas, hoyos y zanjas. El césped
crecido puede esconder obstaculos.

Cortar el césped en pendientes puede resultar
peligroso. No utilice el producto en pendientes de
mas de 15°.

Utilice el producto a lo largo de las laderas de las
pendientes. No se desplace hacia arriba y hacia
abajo.

Tenga cuidado cuando se acerque a esquinas y
objetos escondidos que puedan bloquear su campo
de vision.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Utilice este producto para cortar solamente césped.
No esta permitido utilizar el producto para otras
tareas.

Utilice el equipo de proteccién personal. Consulte la
seccion Equipo de proteccion personal en la pagina
92.

Asegurese de que saber como detener el motor
rapidamente en caso de emergencia.

Nunca arranque el motor en un espacio cerrado

ni cerca de materiales inflamables. Los gases de

escape del motor estan calientes y pueden contener
chispas que pueden provocar un incendio.

« No utilice el producto a menos que la cuchilla
y todas las cubiertas estén fijadas correctamente.
Una cuchilla fijada incorrectamente puede soltarse y
provocar dafos personales.

« Asegurese de que la cuchilla no golpea ninglin
objeto, como piedras y raices. Esto puede causar
dafios a la cuchilla y doblar el eje del motor. Un
eje doblado causa vibraciones excesivas y un riesgo
muy alto de que la cuchilla se suelte.

< Sila cuchilla choca con algun objeto o
si se producen vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Desconecte el cable de encendido
de la bujia. Examine el producto para comprobar
si presenta dafos. Repare los dafios o lleve el
producto a un taller de servicio autorizado para
realizar la reparacion.

« No acople la maneta del freno del motor
permanentemente al mango cuando el motor esté
encendido.

« Ponga el producto en una superficie plana y estable,
y arranquelo. Asegurese de que la cuchilla no entre
en contacto con el suelo u otros objetos.

« Manténgase siempre detras del producto durante su
uso.

* Mientras utilice el producto, mantenga todas las
ruedas apoyadas en el suelo y las dos manos en
el manillar. Mantenga alejados las manos y los pies
de las cuchillas giratorias.

* Noincline el producto con el motor en marcha.

« Tenga cuidado cuando tire del producto hacia atras.

* Nunca levante el producto con el motor en marcha.
Si tiene que levantar el producto, primero apague
el motor y desconecte el cable de encendido de la
bujia.

« No camine hacia atras mientras utiliza el producto.

« Detenga el motor cuando se desplace por areas
sin hierba, por ejemplo, caminos de grava, piedra
y asfalto.

* No corra con el producto con el motor en marcha.
Camine siempre mientras utiliza el producto.

« Detenga el motor antes de cambiar la altura de
corte. Nunca realice ajustes con el motor en marcha.

* No deje el producto desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y asegurese de que el equipo
de corte no gire.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccién personal

ADVERTENCIA: Lealas siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« El equipo de proteccion personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
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gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

Utilice protectores auriculares si el nivel de ruido es
superior a 85 dB.

Utilice botas o zapatos de trabajo antideslizantes.
No utilice calzado abierto ni vaya descalzo.

Utilice pantalones largos gruesos.

Utilice guantes protectores cuando sea necesario,
por ejemplo, para el montaje, inspeccién o limpieza
del equipo de corte.

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

No utilice un producto que tenga dispositivos de
seguridad defectuosos.

Realice una comprobacién de los dispositivos de
seguridad con frecuencia. Si los dispositivos de
seguridad estan defectuosos, hable con su taller de
servicio Husqvarna.

Comprobacion de la cubierta del equipo de corte

La cubierta del equipo de corte disminuye las
vibraciones en el producto y el riesgo de lesiones
provocadas por la cuchilla.

Examine la cubierta de corte para asegurarse de
que no haya dafios como, por ejemplo, grietas.

Comprobacién de la maneta de freno del motor

La maneta del freno del motor detiene el motor. Cuando
se suelta la maneta del freno del motor, el motor se
para.

.

Arranque el motor y, a continuacion, suelte la
maneta de freno. Si el motor no se detiene en 3
segundos, lleve el producto a un taller de servicio
Husqvarna autorizado para realizar el ajuste del
freno del motor. (Fig. 16)

Silenciador

El silenciador mantiene al minimo los niveles de ruido y
aparta los gases de escape del operador.

No utilice el producto si el silenciador no esta instalado
o esta defectuoso. Un silenciador defectuoso aumenta
el nivel de ruido y el riesgo de incendio.

ADVERTENCIA: Ei silenciador se
calienta mucho durante y después de

su uso, y cuando el motor funciona a
ralenti. Tenga cuidado cerca de materiales
inflamables o gases para evitar incendios.

Seguridad en el uso del combustible

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

* No arranque el producto si esta manchado
con combustible o aceite del motor. Retire el
combustible/aceite no deseado y deje secar el
producto.

+ Siderrama combustible sobre la ropa, cambiese
inmediatamente.

» Evite el contacto con el combustible; puede
provocarle lesiones. Si entra en contacto con el
combustible, utilice agua y jabon para eliminar el
combustible.

» No arranque el motor si el producto tiene una fuga.
Examine frecuentemente si hay fugas en el motor.

* Tenga cuidado con el combustible. El combustible
es inflamable, sus vapores son explosivos y puede
provocar lesiones o la muerte.

* Noinhale los vapores de combustible, ya que
pueden causar lesiones. Asegurese de que hay
ventilacion suficiente.

+ No fume cerca del combustible o el motor.

* No cologue objetos calientes cerca del combustible
o el motor.

* No agregue el combustible con el motor encendido.

* Asegurese de que el motor esté frio antes repostar.

* Antes de repostar, abra la tapa del depdsito de
combustible lentamente y deje salir el exceso de
presion con cuidado.

* No afada combustible al motor en interiores.

Una circulacién de aire insuficiente puede causar
lesiones o la muerte por asfixia o inhalacion de
monoxido de carbono.

* Apriete el tapén del dep6sito de combustible
completamente. Si el tapén del deposito de
combustible no se aprieta, existe riesgo de incendio.

* Antes de arrancar el producto, lléveloa 3 m (10
pies) de distancia como minimo del punto en el que
lleno el depésito.

* No llene el depdsito de combustible por completo.
El calor hace que el combustible se expanda.

Deje espacio en la parte superior del depésito de
combustible.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

* Los gases de escape del motor contienen monéxido
de carbono, que es un gas inodoro, téxico y muy
peligroso. No arranque el motor en interiores ni en
espacios cerrados.
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Antes de realizar el mantenimiento del producto,
detenga el motor y desconecte el cable de
encendido de la bujia.

Utilice guantes protectores cuando realice el
mantenimiento del equipo de corte. La cuchilla esta
muy afilada y se pueden producir cortes con mucha
facilidad.

Los accesorios y modificaciones en el producto
que no estén aprobados por el fabricante pueden
causar dafios graves o la muerte. No modifique el
producto. Utilice siempre accesorios autorizados por
el fabricante.

Si el mantenimiento no se realiza correctamente y
de forma regular, aumenta el riesgo de lesiones y
dafios en el producto.

Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que se indican en este manual del propietario.
Todos los demas trabajos de mantenimiento deben
llevarse a cabo en un taller de servicio Husqvarna
autorizado.

Lleve el producto a un taller de servicio Husqvarna
autorizado para realizar el mantenimiento de forma
regular.

Cambie las piezas dafiadas, desgastadas o rotas.

Montaje

Montaje del manillar

1.

Coloque el tornillo (A) a través del manillar (B), la
arandela de plastico (C) y el soporte del manillar (D).
(Fig. 17)

2. Apriete la tuerca (E) completamente.

Coloque el tornillo (F) a través de la arandela (G) y
el soporte del manillar.

4. Apriete la ruedecilla (H) por completo.

5. Alinee los orificios de la parte superior del manillar

con los de la parte inferior y fije los tornillos,
arandelas y ruedecillas. Apriete las ruedecillas por
completo. (Fig. 18)

Fije los cables al manillar con los soportes. (Fig. 19)

Nota: Asegurese de los cables no estén
demasiado tensos. Una tensién demasiado alta
puede provocar dafos en el cable si el manillar se
pliega en la posicién de transporte.

Coloque los cables alrededor del gancho en la parte
inferior del manillar. (Fig. 20)

Para regular la altura del manillar

1. Afloje las ruedecillas inferiores. (Fig. 21)

Retire la ruedecilla, la arandela y el tornillo del lado
izquierdo y del derecho.

El manillar puede ajustarse en 2 alturas diferentes.
Vuelva a colocar los tornillos en uno de los 2 orificios
del lado izquierdo y del derecho. (Fig. 22)

Fije los tornillos, las arandelas y las ruedecillas.

Mueva las ruedecillas hacia arriba, en direccion al
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche
un clic. Apriete las ruedecillas por completo. (Fig.
23)

Para ajustar el producto en la posicién
de transporte

1.

Retire el recogedor de césped.

2.

5.

Afloje las ruedecillas del manillar superior y pliegue
este hacia abajo. (Fig. 24)

Afloje las ruedecillas inferiores.

Mueva las ruedecillas hacia el extremo inferior de
las ranuras en el lado izquierdo y derecho del
producto. (Fig. 25)

Doble el mango hacia delante. (Fig. 26)

Ajuste del producto en la posicién de
trabajo

1.

Levante el manillar hasta que la parte inferior de
este quede bloqueado en la posicion de trabajo.
(Fig. 27)

Mueva las ruedecillas hacia arriba, en direccion al
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche
un clic.

Apriete las ruedecillas a fondo. (Fig. 28)
Levante la parte superior del manillar.
Apriete las ruedecillas a fondo. (Fig. 29)

Para montar el recogedor de césped

1.

Coloque la parte superior del recogedor de césped
sobre la parte inferior del mismo. (Fig. 30)

Fije el bastidor del recogedor de césped con los
clips. (Fig. 31)

Levante la cubierta trasera.

Encaje los ganchos del recogedor de césped en el
borde superior del chasis. (Fig. 32)

Coloque la parte inferior del recogedor de césped en
el canal de descarga.
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Funcionamiento

Introduccion

e ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacion gratuita

para su dispositivo movil. La aplicacion Husqvarna

Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

« Informacién ampliada sobre el producto.

« Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Para empezar a utilizar Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicacién Husgvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicaciéon Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

Antes de utilizar el producto

1. Lea detenidamente el manual de usuario y
asegurese de que entiende las instrucciones.

2. Examine el equipo de corte para asegurarse de que
esta conectado y ajustado correctamente. Consulte
Para inspeccionar el equipo de corte en la pagina
97.

3. Llene el deposito de combustible. Consulte
Repostaje de combustible en la pdgina 95.

4. Llene el depdsito de aceite y realice una
comprobacion del nivel de aceite. Consulte Para
realizar una comprobacion del nivel de aceite en la
pagina 98.

Repostaje de combustible

Si puede, utilice gasolina con bajas emisiones/
alquilatos. Si no puede utilizar gasolina con bajas
emisiones/alquilatos, utilice una gasolina sin plomo o
gasolina con plomo de buena calidad con un octanaje
no inferior a 91.

con un octanaje inferior a 91 octanos RON.
Esto puede provocar dafios en el producto.

PRECAUCION: cambie el filtro de

combustible una vez al afio o mas a
menudo si fuera necesario. Puede adquirir

e PRECAUCION: No utilice gasolina

un nuevo filtro de combustible a través de su
distribuidor Husqvarna.

PRECAUC|ONZ Pare siempre el

motor antes de anadir combustible.

A
A

PRECAUC|ONZ No utilice liquidos de

arranque presurizados.

-

Abra el tapon del depodsito de combustible
lentamente para liberar la presion.

Llene lentamente con una lata de combustible. Si
derrama combustible, limpielo con un pafio y deje
que el combustible restante se seque. (Fig. 33)

Limpie la zona de alrededor del tapon del deposito
de combustible.

Apriete el tapén del depdsito de combustible
completamente. Si el tapén del deposito de
combustible no se aprieta, existe riesgo de incendio.

Antes de arrancar el producto, llévelo a 3 m (10

pies) de distancia como minimo del punto en el que
llenod el depdsito.

Para ajustar la altura de corte

1.

2.

Mueva la palanca de altura de corte hacia atras para
aumentar la altura de corte.

Mueva la palanca de altura de corte hacia delante
para reducir la altura de corte. (Fig. 34)

A

PRECAUC|ONZ No ajuste la altura de
corte demasiado baja. Las cuchillas pueden
golpear el suelo si la superficie del césped
no esta nivelada.

Para arrancar el producto

1.

Asegurese de que el cable de encendido esta
conectado a la bujia.

Manténgase detras del producto.

Sujete la maneta del freno del motor contra el
manillar. (Fig. 35)

Sostenga la empufiadura de arranque con la mano
derecha.

Tire lentamente de la cuerda de arranque hasta
sentir cierta resistencia.

Tire con fuerza para arrancar el motor.

A

ADVERTENCIA: No se enrolle la

cuerda de arranque alrededor de la mano.
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Uso de la transmision de las ruedas

» Empuje el mango de transmision hacia el manillar.
(Fig. 36)

« Suelte el mango de transmisién para desacoplar la
transmision, por ejemplo, cuando se acerque a un
obstaculo.

* Antes de tirar del producto hacia atras, desacople
la transmisién y empuje el producto hacia adelante
aproximadamente 10 cm.

Para detener el producto

« Para detener solo la transmisién, basta con soltar el
mango de transmision.

< Para detener el motor, suelte la maneta del freno del
motor.

Para obtener un buen resultado

« Use siempre una cuchilla afilada. Un cuchilla roma
proporciona un resultado irregular y la superficie de
corte de la hierba adquiere un tono amarillo. Una
cuchilla afilada también utiliza menos energia que
una cuchilla roma.

* No corte mas de ¥ de la longitud del césped. Corte

primero con una altura de corte alta. Examine el
resultado y baje la altura de corte al nivel que
corresponda. Si la hierba esta muy larga, vaya
despacio y corte dos veces si es necesario.

« Corte en direcciones distintas cada vez para evitar
crear rayas en el césped.

* Mantenga limpia la cubierta del equipo de corte. La
acumulacion de hierba y suciedad en el interior de
esta cubierta puede reducir el resultado del corte.
Consulte la seccion Para limpiar la superficie interior
de la cubierta de corte en la pagina 97.

Mantenimiento

Introduccion

Programa de mantenimiento

c ADVERTENCIA: Antes de realizar

cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.
Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Husqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacién sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de
servicio, pidale informacién sobre el taller de servicio
mas cercano.

Para obtener informacién detallada, consulte .

PRECAUCION: Asegurese de que el
filtro de aire esté hacia arriba y no contra
el suelo cuando incline el producto. Podria
danar el motor.
Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento identificadas con un *,
consulte las instrucciones de Dispositivos de seguridad
en el producto en la pagina 93.

cada 50 h de uso) 43

Mantenimiento . Cada tempo-
Diario Mensual
rada
Inspeccién general
Compruebe el nivel de aceite
Cambie el aceite (la primera vez a las 5 horas de uso; después, %

Limpie el producto

Inspeccione el equipo de corte

Examine la cubierta de corte *

43 Si se utiliza el producto con una carga pesada o a temperaturas elevadas, sustituya el aceite del motor cada

25 horas.
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Mantenimiento Diario Mensual Cada tempo-
rada

Examine de la maneta del freno del motor* X

Inspeccione el silenciador® X

Examine la bujia. Limpie o sustituya la bujia si fuese necesario X

Inspeccion del filtro de aire X

Limpie el filtro de aire 44 X

Sustituya el filtro de aire

Inspeccione el sistema de combustible

Limpie las aletas de refrigeracion del cilindro X

Inspeccione y ajuste el cable de embrague (LC 140SP) X

Para realizar una inspeccién general

« Asegurese de que todas las tuercas y los tornillos
del producto estén apretados correctamente.

Para limpiar el producto externamente

* Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.

« Asegurese de que la toma de aire de la parte
superior del motor no esté obstruida.

* No utilice un equipo de limpieza a alta presién para
limpiar el producto.

« Siutiliza agua para limpiar el producto, no dirija el
chorro directamente sobre el motor.

Para limpiar la superficie interior de la

cubierta de corte

1. Vacie el depésito de combustible.

2. Incline el producto. Asegurese de que la bujia
apunta hacia arriba.

PRECAUC|ONZ Si el producto se
pone con el filtro de aire hacia abajo, el

motor puede dafarse.

3. Limpie la superficie interior de la cubierta de corte
con una manguera de agua.

Para inspeccionar el equipo de corte

ADVERTENCIA: Para evitar el
arranque accidental, desconecte el cable de

encendido de la bujia.

ADVERTENCIA: utilice guantes
protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo de corte. La cuchilla esta muy

afilada y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

1. Inspeccione el equipo de corte para comprobar
si presenta dafios o grietas. Sustituya siempre un
equipo de corte dafado.

2. Inspeccione la cuchilla para comprobar si esta
dafiada o roma.

Nota: Después de afilar la cuchilla, es necesario
equilibrarla. El afilado, la sustitucion y el equilibrado de
la cuchilla deben realizarse en un centro de servicio.
Si choca con un obstaculo que haga que el producto
se pare, sustituya la cuchilla dafada. Lleve el producto
a un centro de servicio, donde estimaran si la cuchilla
puede afilarse o debe sustituirse.

Para sustituir la cuchilla

1. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
37)

2. Retire el tornillo de la cuchilla y la arandela de
presion.

3. Desmonte la cuchilla.

Inspeccione el soporte de la cuchilla y el tornillo de
la cuchilla para comprobar si presentan dafios.

5. Inspeccione el eje del motor para asegurarse de que
no esta doblado.

6. Cuando instale la nueva cuchilla, coléquela con los
extremos en angulo en direccion a la cubierta de
corte. (Fig. 38)

7. Asegurese de que la cuchilla quede alineada con el
centro del eje del motor.

44 Limpielo con mayor frecuencia en condiciones polvorientas o cuando haya residuos en el aire. Si esta muy

sucio, sustituya el filtro de aire.
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8. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera.

Coloque la arandela de presién, y apriete el tornillo y

la arandela a un par de 45-60 Nm. (Fig. 39)

9. Mueva la cuchilla en distintas direcciones
manualmente y compruebe que gira libremente.

c ADVERTENCIA: use guantes

resistentes. La cuchilla estda muy afilada
y se pueden producir cortes con mucha
facilidad.
10. Arranque el producto para hacer una prueba de
la cuchilla. Si la cuchilla no esta correctamente
fijada, se produce una vibracion en el producto o el
resultado de corte no es satisfactorio.
Para realizar una comprobacion del

nivel de aceite

ﬁ PRECAUC|ONZ Un nivel de aceite

motor. Compruebe el nivel de aceite antes
de arrancar el producto.

demasiado bajo puede causar dafios en el
Coloque el producto sobre una superficie nivelada.
2. Retire el tapon del depdsito de aceite con la varilla
de nivel acoplada.
Limpie el aceite de la varilla de nivel de aceite.

Introduzca la varilla de nivel totalmente en el
deposito de aceite para obtener un resultado
correcto del nivel de aceite.

5. Quite la varilla de nivel.

6. Compruebe el nivel de aceite que indica la varilla de

nivel.

7. Si el nivel de aceite es bajo, llene con aceite de
motor y vuelva a comprobar el nivel de aceite.

Nota: utilice un embudo para evitar derrames.

Sustitucion del aceite del motor

estd muy caliente inmediatamente después
de apagar el motor. Deje que el motor se
enfrie antes de vaciar el aceite del motor.
Si derrama aceite del motor y entra en
contacto con la piel, lavese con agua y
jabon.

c ADVERTENCIA: El aceite del motor

2. Quite el cable de encendido de la bujia.

w

Retire el tapén del deposito de aceite.

Drene el aceite del motor del depdsito de aceite con
una bomba de aceite (accesorio).

Llene el deposito con aceite de motor nuevo del tipo
recomendado en Datos técnicos en la pdgina 101.

Compruebe el nivel de aceite. Consulte la seccion
Para realizar una comprobacion del nivel de aceite
en la pagina 98.

Limpieza de los filtros de espuma

A

PRECAUC|ON! No arranque el motor

sin el filtro de aire instalado. El desgaste del
motor aumenta si el aire esta sucio.

9.

Retire la cubierta del filtro de aire (A). (Fig. 41)
Saque los filtros de espuma (B).

c PRECAUCION: Examine los

filtros de espuma en busca de dafios o
Limpie los filtros de espuma con agua y jabén.

desgaste. Sustituya todos los filtros de
espuma dafados.

Enjuague los filtros de espuma con agua limpia.

Escurra el agua de los filtros de espuma y deje que
se sequen.

A

Lubrique los filtros de espuma plastica con aceite de
motor.

PRECAUCION: No utilice aire

comprimido. Esto puede provocar dafios
en los filtros de espuma.

Frote los filtros de espuma plastica con un pafio
limpio para retirar el aceite sobrante.

Instale los filtros de espuma. Asegurese de que los
filtros de espuma sellen completamente contra el
soporte del filtro de aire.

Instale la cubierta del filtro de aire.

Para examinar la bujia

A

PRECAUC|ONZ Utilice siempre el tipo

de bujia recomendado. El uso de un tipo de
bujia incorrecto puede causar averias en el
producto.

(Fig. 40)

Nota: utilice acsite para motores de 4 tiempos.
Asegurese de utilizar la viscosidad correcta para la
temperatura ambiente.

1. Ponga el producto en funcionamiento hasta que el
depésito de combustible se vacie.

Examine la bujia si el motor tiene baja potencia, no
es facil de arrancar o no funciona correctamente al
régimen de ralenti.

Para reducir el riesgo de material no deseado en los
electrodos de la bujia, siga estas instrucciones:

a) Asegurese de que el régimen de ralenti esta bien
ajustado.
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b) Asegurese de que la mezcla de combustible sea
correcta.
c) Asegurese de que el filtro de aire esté limpio.
« Sila bujia esta sucia, limpiela y asegurese de que
la distancia entre los electrodos sea la correcta,
consulte Datos técnicos en la pagina 101. (Fig. 42)

« Sustituya la bujia si fuese necesario.

Para inspeccionar el sistema de
combustible

« Examine el tapdn del depésito de combustible y la
junta del tapdn para comprobar que no presenten
dafos.

« Examine la manguera de combustible para
asegurarse de que no haya fugas. Si la manguera
de combustible esta dafiada, lleve el producto a un
taller de servicio para sustituirla.

Ajuste del cable del embrague (LC
140SP)

En las situaciones siguientes, es necesario reducir la
longitud del cable del embrague:

La transmision de las ruedas no engrana cuando se
tira del mango de transmision o de la palanca de
control de régimen.

El producto se mueve lentamente con la transmision
de las ruedas engranada.

En las situaciones siguientes, es necesario alargar la
longitud del cable del embrague:

El producto se mueve sin que la transmision de las
ruedas esté engranada.

Ajuste del cable del embrague:

a) Para reducir la longitud del cable del embrague,
gire el tornillo de ajuste hacia la izquierda.

b) Para alargar la longitud del cable del embrague,

gire el tornillo de ajuste hacia la derecha. (Fig.
43)

Si el producto continua sin funcionar de manera
satisfactoria después del ajuste, pongase en contacto
con el distribuidor.

Resolucién de problemas del motor

Problema Causa posible Solucién
EI motor no arranca. El cable de encendido no esta conecta- | Conecte el cable de encendido a la bu-
do correctamente. jia.

El depdsito de combustible esta vacio. Llene el deposito de combustible con el

tipo de combustible adecuado.

El combustible es antiguo.

Drene el depdsito de combustible y el
carburador. Reposte con gasolina nue-
va.

ria de combustible.

Hay suciedad en el carburador o la tube- | Limpie el carburador, la tuberia de com-

bustible o0 ambos.

La bujia esta defectuosa.

Ajuste la distancia entre los electrodos y
limpie o sustituya la bujia.

Hay combustible en la bujia.

Limpie la bujia.

SO.

El motor no para. El mecanismo de parada esta defectuo- | Desconecte el cable de encendido de la

bujia. Lleve el producto a un taller de
servicio autorizado para que lo reparen.
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Problema

Causa posible

Solucién

El motor no funciona correcta-
mente.

El cable de encendido no esta conecta-
do correctamente.

Conecte el cable de encendido a la bu-
jia.

Hay suciedad en la tuberia de combusti-
ble o el combustible ha caducado.

Limpie la tuberia de combustible. Llene
el depdsito de combustible con combus-
tible nuevo del tipo correcto.

Hay una obstruccion en el tapén del de-
posito de combustible.

Limpie el tapon del depésito de combus-
tible.

Hay agua o suciedad en el sistema de
combustible.

Vacie el depdsito de combustible. Llene
el depdsito de combustible con combus-
tible nuevo del tipo correcto.

El filtro de aire esta sucio.

Limpie el filtro de aire.

Es necesario ajustar el carburador.

Lleve el carburador a un taller de servi-
cio para que lo ajusten.

El motor se calienta demasia-
do.

El nivel de aceite del motor es demasia-
do bajo.

Reponga con aceite de motor.

El caudal de aire no es suficiente.

Limpie el filtro de aire y la caja del filtro
de aire.

Es necesario ajustar el carburador.

Lleve el carburador a un taller de servi-
cio para que lo ajusten.

Se produce un fallo de encen-
dido en el motor cuando fun-
ciona a régimen alto.

La distancia entre los electrodos de la
bujia es demasiado corta.

Ajuste la distancia entre los electrodos.

El motor emite ruidos extra-
fios con una carga normal.

Tipo de gasolina incorrecto.

Drene el depdsito de combustible y el
carburador. Reposte con gasolina nue-
va. Consulte la seccioén Repostaje de
combustible en la pdgina 95. Si el pro-
blema persiste, pongase en contacto
con su taller de servicio mas cercano.

El motor no funciona correcta-
mente al ralenti.

La bujia esta sucia o defectuosa, o la
distancia entre los electrodos es dema-
siado grande.

Ajuste la distancia entre los electrodos o
sustituya la bujia.

Es necesario ajustar el carburador.

Ajuste el carburador.

El filtro de aire esta sucio.

Limpie el filtro de aire.

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte y almacenamiento

« Para el transporte y almacenamiento del producto
y del combustible, asegurese de que no haya
fugas ni humos. Las chispas o llamas abiertas,
por ejemplo, de dispositivos eléctricos o calderas,
pueden producir un incendio.

« Use siempre recipientes homologados para el
transporte y almacenamiento de combustible.

* Vacie el dep6sito de combustible antes de poner
el producto en almacenamiento durante un largo

.

periodo de tiempo. Deseche el combustible en una

ubicacién adecuada para su eliminacion.

Asegure el producto durante el transporte para evitar

dafios y accidentes.

Mantenga el producto en un area cerrada para

impedir el acceso a nifios o personas no
autorizadas.

Mantenga el producto en un lugar seco y al abrigo

de las heladas.
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Eliminacién

Respete los requisitos de reciclaje locales y las
normas aplicables.

Deseche todos los productos quimicos, como el
aceite de motor o el combustible, en un centro
de servicio o una ubicacion adecuada para su
eliminacion.

* Cuando ya no use el producto, envielo a un

distribuidor Husqvarna o deséchelo en un punto de

reciclaje.

Datos técnicos

Datos técnicos

LC 140P LC 140SP
Motor
Marca Husqvarna Husqvarna
Nombre del modelo del motor HS 123A HS 123A

Tipo de motor

Monocilindrico, 4 tiempos,
refrigeracion forzada por

aire, OHV aire, OHV
Cilindrada, cm3 123 123
Velocidad, r/min 3000 3000
Potencia nominal del motor, kW45 1,95 1,95

Sistema de encendido

Bujia Husqgvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Distancia entre electrodos, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Sistema de combustible y lubricacion

Tipo de lubricacién del motor Salpicadura Salpicadura
Capacidad del depdsito de combustible, litros 0,9 0,9

Capacidad del depésito de aceite, litros 0,5 0,5

Aceite del motor4®

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Peso

Con los depésitos vacios, kg | 25,2 | 26,8
Emisiones de ruido 47

Nivel de potencia acustica medida, dB( A) | 93 | 93

45 La potencia de salida del motor indicada es la potencia neta media (al régimen especificado) de un motor de
produccion tipico para el modelo de motor conforme a la norma SAE J1349/ISO1585. Los motores fabricados
en serie podrian presentar valores diferentes. La potencia de salida real del motor instalado en el producto

final dependera de la velocidad de funcionamiento, las condiciones medioambientales y otros valores.
46 Si utiliza aceite SAE-30 a temperaturas inferiores a +5 °C, existe el riesgo de que no lubrique el motor

correctamente. Esto puede ocasionar dafios en el motor. Consulte la seccion Sustitucion del aceite del motor
en la pdgina 98 para saber cudl es el aceite correcto para temperaturas bajas.

47 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lwa) segun la directiva 2000/14/CE.
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Monocilindrico, 4 tiempos,
refrigeracion forzada por




LC 140P LC 140SP
Nivel de potencia acustica garantizado, Ly dB(A) 94 94
Niveles acusticos 48
Nivel de presion sonora en el oido del usuario, dB(A) | 82 | 82
Niveles de vibraciones 4°
Vibracién en el manillar, m/s2 | 5,6 | 7,6
Equipo de corte
Altura de corte, mm 25-75 25-75
Anchura de corte, mm 400 400
Sistema de corte Recogida/descarga trasera | Recogida/descarga trasera
Cuchillas: estandar Recogedor 5873863-10 Recogedor 5873863-10
Capacidad del recogedor de césped, litros 50 50
Transmision
Velocidad de movimiento, km/h - 4

48 | os datos referidos del nivel de presion sonora tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica)
de 1,2 dB (A).

49 |os datos referidos del nivel de vibracion poseen una dispersién estadistica habitual (desviacion tipica) de 0,2
m/s2.
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Cortacésped

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo LC 140P, LC 140SP

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcion
2006/42/CE "relativa a las maquinas”
2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética"
2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"
"relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
2011/65/UE s P
eléctricos y electronicos

Y que se aplican las especificaciones técnicas

o los estandares siguientes: EN I1ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Organismo notificado: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ha certificado la conformidad con la Directiva
del Consejo 2000/14/CE, Procedimiento de evaluaciéon
de conformidad: Anexo VI.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 101.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, director de desarrollo/productos para
jardin de Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Sissejuhatus
Toote kirjeldus Kasutusotstarve

Tooteks on likatav ja péérlev muruniiduk. Muru
kogutakse rohukogurisse. Kui soovite, et muru
véljutataks tagant, eemaldage rohukogur.

Toote tutvustus
(Joon. 1)

Kéepide/juhtraud

Veo kaepide (LC 140SP)
Kaivitusnoori kaepide
Rohukogur

Kltusepaak

Ohufilter

Sudtekadnal
Loikekorpus

9. Summuti

10. Olipaagi kork

11. Loikekdrguse hoob

12. Tagumine kate

13. Mootori pidurikdepide
14. Simbolid

15. Alumise kaepideme koost
16. Alumine kaepide

17. Kasutusjuhend

18. Olilehter

® N OA N2

Simbolid tootel
(Joon. 2) HOIATUS! Olge ettevaatlik ja kasutage
toodet digesti. Toode voib tekitada
kasutajale voi teistele raske voi surmava
kehavigastuse.

Enne seadme kasutamist loe
kasutusjuhend pohjalikult labi, et kdik
juhised oleksid taiesti arusaadavad.

(Joon. 3)

(Joon. 4) Olge ettevaatlik — lenduvate esemete ning

tagasipdrkumise oht.
(Joon. 5) Teised inimesed ja loomad peavad
viibima tédalast ohutus kauguses.

Kasuta toodet muru piigamiseks. Ara kasuta toodet
muude té6de tegemiseks.

(Joon. 6) Hoiatus! Hoidke kéed ja jalad pdoérlevast

terast eemal.
(Joon. 7) Hoiatus! Hoidke kaed ja jalad poodrlevatest
osadest eemal.
(Joon. 8) Enne seadme remontimist vdi hooldamist
seisake mootor ja eemaldage suitejuhe.

See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

(Joon. 9)

(Joon. 10) Mdiraemissioonile viitav keskkonnasilt
vastavalt ELi ja UK direktiividele

ja maarustele ja Uus Léuna-Walesi
digusaktile ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017“. Toote garanteeritud helivdimsuse
taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed Ik 113ja sildil.

(Joon. 11)

See toode vastab kehtivatele UK direktiividele.

(Joon. 12)  Tuleoht.

(Joon. 13)  Arge hingake sisse heitgaase. Mootori
heitgaasid sisaldavad vingugaas_[, mis on
I6hnatu, mirgine ja vaga ohtlik. Arge
kaivitage mootorit siseruumis ega suletud
alal.

(Joon. 14) Kuum pind.

(Joon. 15) Enne toote kaivitamist taitke

mootor dliga.
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Markus: Tootel olevad iilejaznud siimbolid/tahised
viitavad teatud arivaldkondade sertifitseerimisnouetele.

Euro V heitmed

c HOIATUS: Mootori igasugune

modifitseerimine, muutmine v&i rikkumine
tuhistab toote EL-i tutbikinnituse.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest

tingitud kahjustuste eest, kui:

* toodet on valesti parandatud;

» toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud véi heaks kiidetud;

» tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud véi heaks kiidetud;

» toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse maaratlused

Maistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
tahelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi
]
juhiste eiramise korral kasutaja voi

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga

I6ppeva dnnetuse ohtu.
Markus: Tanistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

A

+ Toode on ohtlik, kui seda kasutada valesti voi
ettevaatamatult. Ohutuseeskirjade eiramine voib
pdhjustada kehavigastuse v&i surma.

« Seade tekitab to6tades elektromagnetvélja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi
passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete voi surmaga I6ppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada enne selle seadme
kasutamist nGu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

« Olge alati ettevaatlik ja kasutage tervet mdistust.
Kui te pole kindel, kuidas toodet eriolukorras
kasutada, I6petage t60 ja pidage enne jatkamist néu
Husqgvarna edasimiiijaga.

» Arvestage, et teiste isikute ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab vastutust seadme kasutaja.

* Hoidke toode puhas. Veenduge, et mérgid ja tahised
oleksid selgelt loetavad.

+ Arge lubage kellelgi toodet kasutada enne, kui ta on
lugenud kasutusjuhendit ja selle sisu endale selgeks
teinud.

+ Arge lubage lastel seadet kasitseda.

* Hoidke lapsed tédalast eemal. Vastutusvéimeline
taiskasvanu peab kogu aeg kasutaja juures viibima.

+  Arge lubage kasutusjuhistega mitte tutvunud isikul
toodet kasitseda.

» Kui toodet kasutab piiratud fiitisiliste v6i vaimsete
vbimetega isik, peab ta olema kogu aeg jarelevalve
all. Vastutusvdimeline téiskasvanu peab kogu aeg
kasutaja juures viibima.

+  Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige
voi tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne moju teie nagemisele,
tahelepanuvdimele, likumisele ja otsustamisvéimele.

+  Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.

+  Arge muutke toodet ega kasutage seda, kui keegi
teine voib olla seda muutnud.

+  Ara muuda mootori kiiruse regulaatori seadistust.

Todala ohutus

A

* Enne toote kasutamist eemaldage tdoalalt oksad ja
kivid.

» Lodikeosaga kokku puutuvad esemed véivad 6hku
paiskuda ning inimesi vigastada ja esemeid
kahjustada. Juuresolijad ja loomad peavad viibima
tootest ohutus kauguses.

+ Arge kasutage toodet halva ilmaga, naiteks udu,
vihma, tugeva tuule, tugeva pakase ja pikseohu
korral. Toote kasutamine halva ilma ning niiskete ja

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.
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margade tingimuste korral on vasitav. Halb ilm vdib
pohjustada ohtlikke tingimusi (nt libedaid pindu).

» Suhtuge téhelepanelikult inimestesse, esemetesse
ja olukordadesse, mis vdivad takistada toote ohutut
kasutamist.

» Olge ettevaatlik takistuste (nt juurte, kivide, oksade,
aukude ja kraavide) suhtes. Kérge rohi voib peita
takistusi.

+  Muru niitmine kallakutel véib olla ohtlik. Arge
kasutage toodet alal, mille kalle lletab 15°.

+ Kasutage toodet kallakul risti likudes. Arge likuge
lles ja alla.

+ Olge ettevaatlik varjatud nurkade ja vaatevélja
varjavate esemete laheduses.

Todohutus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

A

» Kasutage seda toodet ainult muru niitmiseks. Muude
toimingute tegemiseks toodet kasutada ei tohi.

« Kasutage isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 106.

* Veenduge, et teate, kuidas hadaolukorras mootorit
kiiresti seisata.

+  Arge kaivitage mootorit suletud ruumis ega
tuleohtlike materjalide 1ahedal. Mootori heitgaasid on
kuumad ja vdivad sisaldada sademeid, mis vdivad
tekitada tulekahju.

+ Arge kasutage toodet enne, kui Iiketera ja katted
on digesti kinnitatud. Valesti kinnitatud I6iketera voib
lahti tulla ja inimesi vigastada.

* Veenduge, et Idiketera ei puutuks kokku esemetega
(nt kivide ja juurtega). See voib I6iketera kahjustada
ja pohjustada mootori vélli véandumist. Paindega
telg pohjustab tugevat vibratsiooni ja suurt I6iketera
lahtitulemise ohtu.

*  Kui Idiketera puutub kokku mdne esemega voi
esineb vibratsioon, peatage toode viivitamatult.
Lahutage sulteklunla siitejuhe. Kontrollige toodet
kahjustuste suhtes. Parandage kahjustused voi
laske toodet remontida volitatud hooldustddkojas.

*  Kui mootor téétab, arge kinnitage mootori
pidurikéepidet kdepidemele jaadavalt.

* Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale ning
kaivitage see. Veenduge, et Idiketera ei puutuks
vastu maad ega muid esemeid.

« Olge toote kasutamisel alati toote taga.

* Toote kasutamisel hoidke mélema kaega
kaepidemest ja kdik toote rattad maas. Hoidke kaed
ja jalad liikuvatest teradest eemal.

»  Kui mootor on kaivitatud, érge kallutage toodet.

» Olge toote tagasisuunas tdmbamisel ettevaatlik.

«  Kui mootor on kaivitatud, arge tdstke toodet. Kui
teil on vaja toodet tdsta, seisake esmalt mootor ja
lahutage stltejuhe stlteklunlast.

+  Arge kéndige toote kasutamise ajal tagurpidi.

« Seisake mootor, kui ligute alal, kus pole muru,
naiteks kruusast, kivist ja asfaldist teedel.

+ Arge liikake toodet joostes, kui mootor on kaivitatud.
Toote kasutamise ajal kdndige.

« Enne Idikamiskdrguse muutmist seisake mootor.
Arge tehke seadistusi, kui mootor to6tab.

. Arge laske toodet silmist, kui mootor to6tab. Seisake
mootor ja veenduge, et I16ikeosa ei pdorieks.

Ohutusjuhised kasutamisel

Isikukaitsevahendid

A

« Isikukaitsevarustus ei valista taielikult kehavigastuste
ohtu, kuid véahendab 6nnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet. Oige varustuse
valimiseks p66érduge edasimiiiija poole.

*  Kui muratase Uletab 85 dB, kandke kuulmiskaitseid.

« Kandke vastupidavaid saapaid voi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke avatud jalatseid ega
olge paljajalu.

« Kandke tugevaid pikki pikse.

« Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, naiteks
I6ikeosa kinnitades, kontrollides v&i puhastades.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

Toote ohutusseadised

A

« Arge kunagi kasutage seadet, kui selle
ohutusseadised on defektsed.

« Kontrollige ohutusseadiseid regulaarselt. Kui
ohutusseadised on defektsed, pd6rduge Husqvarna
hooldustddkotta.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege 1abi jargnevad hoiatused.

Léikeosa katte kontrollimine

Loikeosa kate vahendab toote vibratsiooni ja IGiketerast
tingitud vigastuste ohtu.

« Kontrollige I6ikeosa kahjustuste (nt pragude) suhtes.

Mootori pidurikéepide kontrollimine

Mootori pidurikédepideme abil saab mootori seisata.
Mootori pidurikédepideme vabastamisel mootor seiskub.

« Kaivitage mootor ja vabastage seejarel mootori
pidurikéepide. Kui mootor kolme sekundi jooksul ei
seisku, laste mootorpidurit reguleerida Husqvarna
volitatud hooldustédkojas. (Joon. 16)
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Summuti

Summuti Glesandeks on hoida miratase véimalikult
madalal ja suunata mootori heitgaasid kasutajast
eemale.

Arge kasutage seadet, kui summuti puudub v&i on
kahjustatud. Kahjustatud summuti tdstab murataset ja
suurendab tulekahju ohtu.

HOIATUS: seadme tsstamise ajal

ja vahetult parast td6tamist ning mootori
tuhikaigul té6tamise ajal on summuti vaga

kuum. Tulekahju véltimiseks olge tuleohtlike

materjalide ja/véi aurude ldheduses vaga
ettevaatlik.

Ohutusnduded kiituse kasitsemisel

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

»  Arge kaivitage toodet, kui toote pinnale on sattunud
kitust véi mootoridli. Eemaldage kiitus/6li toote
pinnalt ja laske tootel kuivada.

< Kui kltus satub roivastele, siis vahetage kohe riideid.
» Valtige kiituse sattumist nahale, see voib pdhjustada

kehavigastusi. Kui kiitus satub kehale, puhastage
piirkond seebi ja veega.

» Arge kaivitage toodet, kui mootor lekib. Kontrollige
regulaarselt mootori lekkekindlust.

« Olge kutuse kasitsemisel ettevaatlik. Kiitus on
tuleohtlik ja kiituse aurud on plahvatusohtlikud ning
voivad pdhjustada kehavigastusi v6i surma.

+  Arge hingake sisse kiituseaure, see vib pdhjustada

kehavigastuse. Tagage piisav Shuvahetus.
« Arge suitsetage kiituse ega mootori Iaheduses.

+ Arge asetage kuumi esemeid kiituse ega mootori
lahedusse.

»  Arge tankige kiitust, kui mootor té6tab.

« Enne tankimise alustamist veenduge, et mootor
oleks kilm.

Enne tankimise alustamist avage aeglaselt
kitusepaagi kork ja laske survel alaneda.

Arge tankige mootorit siseruumis. Ebapiisav
Shuvahetus voib pdhjustada Iambumisest voi
vingugaasimirgistusest tingitud kehavigastuse véi
surma.

Pingutage kutusepaagi korki korralikult. Pingutamata
kutusepaagi kork pdhjustab tuleohtu.

Enne kaivitamist viige toode vahemalt 3 m
kaugusele kohast, kus toimus kitusepaagi taitmine.
Arge taitke kiitusepaaki taielikult. Soojuse majul
kitus paisub. Jatke kitusepaagi lilaserva vaba
ruumi.

Ohutusjuhised hooldamisel

A

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

Mootori heitgaasid sisaldavad vingugaasi: I6hnatut,
miirgist ja vaga ohtlikku gaasi. Arge kéivitage
mootorit siseruumis ega suletud alal.

Enne toote hooldamist seisake mootor ja eemaldage
stltekuinla sttejuhe.

Loikeosa hooldamisel kandke kaitsekindaid.
Loiketera on vaga terav ja voib kergesti pohjustada
|6ikevigastusi.

Tootja heakskiiduta tarvikud ja muudatused toote
juurest voivad pdhjustada tosiseid kehavigastusi
véi surma. Arge muutke toodet. Kasutage tootja
heakskiidetud tarvikuid.

Kui toodet regulaarselt ja digesti ei hooldata,
suureneb oht, et toode saab kahjustada ja v6ib
kedagi vigastada.

Hooldage toodet ainult selle kasutusjuhendi jargi.
Muid hooldustdid tuleb lasta teha Husqvarna
heakskiiduga hooldustédkojas.

Laske toodet regulaarselt hooldada Husqvarna
heakskiiduga hooldustéokojas.

Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.

Kokkupanek

Kaepideme kokkupanek

1. Lukka kruvi (A) 1abi kédepideme (B), plastseibi (C) ja
kaepideme tugikronsteini (D). (Joon. 17)
Keera mutter (E) taiesti kinni.
Lukka kruvi (F) 1abi seibi (G) ja kdepideme
tugikronsteini.
Keera nupp (H) taiesti kinni.

5. Asetage alumise kdepideme avad kohakuti juhtraua
avadega ning paigaldage poldid, seibid ja nupud.
Keerake nupud korralikult kinni. (Joon. 18)

6.

7.

Kinnitage kaablid kaablihoidikute abil kdepideme
kilge. (Joon. 19)

Markus: Veenduge, et kaablid poleks liigselt
pingul. Kui kaablid on liiga pingul, vdivad

need kaepideme transportasendisse pdéramisel
kahjustada saada.

Asetage kaablid umber kdepideme all oleva konksu.
(Joon. 20)

Kaepideme kdrguse reguleerimine

1.

Keerake alumised hoovad lahti. (Joon. 21)
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2. Eemaldage vasakult ja paremalt kiljelt nupp, seib ja
kruvi.

3. Kaepideme saab seada 2 eri kérgusele. Asetage
kruvi Uhte kahest august vasakul ja paremal kljel.
(Joon. 22)

Paigaldage kruvid, seibid ja nupud.

Liigutage nuppusid Ules kdepideme suunas, kuni
need peatuvad ja kostub kidpsatus. Keerake nupud
korralikult kinni. (Joon. 23)

Seadme seadmine transportasendisse

Eemalda rohukogur.

2. Keera lahti tlemise kdepideme nupud ja pddra
kaepide alla. (Joon. 24)

Keera alumised hoovad lahti.

4. Liiguta nupud toote vasakul ja paremal kdljel
olevatesse soonetesse. (Joon. 25)

5. Keera kaepide ettepoole. (Joon. 26)
Toote seadmine tédasendisse

1. Tésta juhtrauda, kuni alumine kaepide lukustub
tédasendisse. (Joon. 27)

2. Liiguta nuppusid ules kdepideme suunas, kuni need
peatuvad ja kostub kldpsatus.

3. Keera nupud korralikult kinni. (Joon. 28)
4. Tosta juhtraua lemist osa.
5. Keera nupud korralikult kinni. (Joon. 29)

Rohukoguri kokkupanek

1. Asetage rohukoguri Glemine osa rohukoguri alumise
osa peale. (Joon. 30)

Kinnitage rohukoguri raam klambritega. (Joon. 31)

w N

Kergitage tagakaant.

»

Kinnitage rohukoguri konksud raami ulaservale.
(Joon. 32)

5. Asetage rohukoguri alaosa muru
valjaviskekanalisse.

T60

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

A lugege pohjalikult 1&bi ohutust puudutav
jaotis.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqvarna Connect annab
teie Husqgvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

» Téiendav tooteteave.
« Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadige Husqvarna Connect rakendus oma
mobiilsideseadmesse.

Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.
3. Toote Gihendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husqgvarna Connect rakenduse juhiseid.

Enne toote kasutamist
1. Lugege kasutusjuhend pdhjalikult Iabi, et kdik
juhised oleksid taiesti arusaadavad.

2. Veenduge, et Idikeosa oleks digesti kinnitatud ja
reguleeritud. Vt jaotist Ldikeosa kontrollimine Ik 110.

3. Taitke kitusepaak. Vt jaotist Kiituse tankimine Ik
108.

4. Taitke Olipaak ja kontrollide olitaset. Vt jaotist
Olitaseme kontrollimine Ik 111.

Kituse tankimine

Véimaluse korral kasuta keskkonnasaastlikku kitust
voi alklilaatkitust. Kui keskkonnasaastlikku kiitust voi
alkiilaatkUtust pole kaepérast, kasuta hea kvaliteediga
etiileerimata voi etlileeritud bensiini, mille oktaanarv on
vahemalt 91.

ETTEVAATUST: Ara kasuta bensiini,

mille oktaanarv on alla 91 RON. See vdib
toodet kahjustada.

ETTEVAATUST: vanheta kitusefiltrit
kord aastas vdi vajaduse korral sagedamini.
Uue kitusefiltri saab muretseda meie
Husqvarna edasimidjalt.

ETTEVAATUST: Enne kiituse

tankimist seiska mootor.

ETTEVAATUST: Ara kasuta

survestatud kaivitusvedelikke.

A
A
A
A

1. Surve vabastamiseks avage kitusepaagi kork
aeglaselt.

108
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2. Lisage kitust aeglaselt kiitusendust. Mahavalgumise
korral eemaldage osa kiitust lapiga ja laske Ulejaanul
ara kuivada. (Joon. 33)

3. Puhastage kitusepaagi korgi imbrus.

4. Pingutage kitusepaagi korki korralikult. Pingutamata
kitusepaagi kork pohjustab tuleohtu.

5. Enne kaivitamist vii toode vahemalt 3 m kaugusele
kohast, kus toimus kitusepaagi taitmine.

Ldikamiskdrguse reguleerimine
1. Loéikamiskorguse suurendamiseks tbmmake
I6ikamiskérguse hooba tagasisuunas.

2. Lo&ikamiskdrguse véhendamiseks liikake
I6ikamiskdrguse hooba edasisuunas. (Joon. 34)

c ETTEVAATUST: Arge seadistage

pole tasane, vdivad I6iketerad puutuda vastu
maad.

I6ikamiskoérgust liiga madalaks. Kui muru
Toote kéivitamine
1. Veenduge, et siilitejuhe ja slutekulinal oleksid
omavahel ihendatud.
2. Olge toote taga.

Hoidke mootori pidurikéepidet juhtraua vastas.
(Joon. 35)

Hoidke starteri n66ri kéepidet paremas kaes.

o &

Tommake starteri ndori valjasuunas, kuni tunnete
vastujoudu.

6. Tdémmake hooga, nii et mootor kaivitub.

HOIATUS: Kaivitusnééri ei tohi kerida

kae Umber.

A

Veo kasutamine ratastel

+ Likake veo kaepidet juhtraua suunas. (Joon. 36)

* Veo vabastamiseks vabastage veo kadepide naiteks
siis, kui lahenete takistusele.

+ Enne seadme tagasisuunas tdmbamist vabastage
vedu ja likake seadet umbes 10 cm edasisuunas.

Toote seiskamine

* Veo peatamiseks vabastage veojou kaepide.

* Mootori seiskamiseks vabastage mootoripiduri
kaepide.

Hea tulemuse saavutamiseks

* Kasutage vahedat I6iketera. Nuri tera annab
ebalhtlase tulemuse ja muru I8igatud osa muutub
kollaseks. Terav I6iketera on nuri teraga vorreldes
energiasaastlikum.

+ Loigake kuni pool muru pikkusest. Niitke kdigepealt
kdrgele reguleeritud I6ikamiskorgusega. Vaadake
tulemust ja seadistage 16ikamiskdrgus soovitud
madalamale tasemele. Kui muru on véga pikk, sbitke
aeglaselt ja vajadusel niitke kaks korda.

» Niitke iga kord erinevas suunas, et ara hoida triipude
tekkimist murule.

* Hoidke I6ikamiskate puhtana. Léikamiskatte
sisekiljele kogunevad rohujaagid ja mustus
voivad I6ikamise téhusust véahendada. Vt jaotist
Loikekorpuse sisepinnapuhastamine Ik 110.

Hooldamine

Sissejuhatus

Hooldusskeem

c HOIATUS: Enne seadme hooldamist

c ETTEVAATUST: Toote kallutamisel

lugege pohjalikult 1abi ohutust puudutav
peatiikk.

Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on

vaja erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja

hooldustdé. Kui edasimiujal, kellelt toote ostsite,

pole hooldustddkoda, kiisige neilt teavet Idhima

hooldustdokoja kohta.

Lisateavet vt .

veendu, et dhufilter oleks tleval, mitte vastu

maad. Mootori kahjustamise oht.
Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks véetud toote
igapaevane kasutamine. Intervallid muutuvad, kui toodet
igapaevaselt ei kasutata.

Térniga (*) téhistatud hooldustddde kohta leiate juhised
peatiikist Toote ohutusseadised Ik 106.

Hooldamine Uk"s kord Uks kord Igal hooajal
péevas kuus
Tee uldkontroll X
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Hooldamine

Uks kord Uks kord

péevas Kuus Igal hooajal

Kontrolli dlitaset

X

Olivahetus (esmalt parast 5 t66tundi, seejérel iga 50 tdé6tunni jarel) 50 X

Toote puhastamine

Kontrolli I16ikevarustust

Kontrolli 16ikekorpust *

Kontrolli mootori pidurikéepidet *

X | X | X[ X

Kontrolli summutit *

puhasta seda.

Kontrolli stitekulinalt. Vajaduse korral vaheta suitekiunal valja voi %

Kontrolli dhufiltrit

Puhasta éhufilter 51

Vaheta ohufilter

Kontrolli kiitusesusteemi

Puhasta silindri jahutusribid.

Kontrolli ja reguleeri siduritrossi tootel (LC 140SP)

Uldiilevaatuse labiviimine

* Veenduge, et kdik toote mutrid ja kruvid oleksid
korralikult kinni pingutatud.

Toote valikorpuse puhastamine

+ Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.
* Veenduge, et mootori peal asuv 6huvdtuava oleks
takistustest vaba.

+  Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.
« Kui kasutate toote puhastamiseks vett, arge suunake

vett otse mootorile.

Ldikekorpuse sisepinnapuhastamine

1. Tihjendage kiitusepaak.

2. Kalluta toodet. Veendu, et sulitekiiiinal on suunaga
lles.

ETTEVAATUST: Kui toode on
asetatud selliselt, et Shufilter jaab

allapoole, v&ib mootor kahjustada saada.

3. Loputage lIdikekorpuse sisepinda veega.

Loikeosa kontrollimine

HOIATUS: Tahtmatu kaivitamise

arahoidmiseks eemaldage suitekuinlalt

HOIATUS: Lsikeosa hooldamisel
kandke kaitsekindaid. Loiketera on vaga
terav ja voib kergesti pdhjustada
I6ikevigastusi.

A sultejuhe.

1. Kontrollige 16ikeosa kahjustuste ja mdrade suhtes.
Kahjustatud I6ikeosa tuleb alati vélja vahetada.

2. Kontrollige, kas Idiketera on kahjustatud voi niri.

Markus: Teritamise jarel tuleb I8iketera
tasakaalustada. Loiketera teritamine, asendamine

ja tasakaalustamine usaldage hooldustehnikule. Kui
toode porkub vastu eset, mis pohjustab toote
seiskumise, vahetage vélja kahjustatud I6iketera. Laske
hoolduskeskuses hinnata, kas tera saab teritada voi
tuleb see vélja vahetada.

Loiketera vahetamine

1. Lukustage Idiketera méne puuklotsiga. (Joon. 37)

50 Kui toode téétab suurtel koormustel véi on (imbritsev temperatuur kérge, siis vaheta mootoriéli iga 25 tunni

jarel.

51 Tolmuste té6tingimuste vi lendleva priigi korral puhasta sagedamini. Vaheta dhufilter, kui see on véga must.
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10.

Eemalda I6iketera polt ja vedruseib.
Eemaldage l6iketera.

Eemaldage I6iketera tugi ja polt ning kontrollige, kas
esineb kahjustusi.

Kontrollige mootori vélli ja veenduge, et see poleks
vaandunud.

Uue lI6iketera kinnitamisel suunake nurksed otsad
I6ikekorpuse poole. (Joon. 38)

Veenduge, et Idiketera ja mootori volli kese oleksid
kohakuti.

Lukustage I6iketera mdne puuklotsiga. Kinnitage
vedruseib ning pingutage polti ja seibi momendiga
45-60 Nm. (Joon. 39)

Keerake tera kdega, veendumaks, et see pddrleb
vabalt.

HOIATUS: Kasutage tugevaid

kindaid. Loiketera on vaga terav ja voib
kergesti pohjustada |6ikevigastusi.

A

Tera katsetamiseks kaivitage toode. Kui tera
on valesti kinnitatud, siis toode vibreerib ja
niitmistulemus pole rahuldav.

Olitaseme kontrollimine

A

ETTEVAATUST: Liiga madal dlitase

voib mootorit kahjustada. Enne toote
kaivitamist kontrolli dlitaset.

1. Aseta toode tasasele pinnale.

Eemalda 6lipaagi kork koos selle kiiljes oleva
mobdtevardaga.

Puhasta modtevarras olist.

Olitaseme &igesti mddtmiseks aseta mddtevarras
taies pikkuses 6lipaaki.

Eemalda mdotevarras.

. Vaata mdotevardalt dlitaset.

Kui dlitase on madal, lisa mootoridli ja kontrolli
oOlitaset uuesti.

Markus: Kasuta mahaminemise véltimiseks
lehtrit.

Mootoridli vahetamine

A

HOIATUS: vahetult parast mootori

seiskumist on mootoridli vdga kuum. Enne
mootoridli valjutamist laske mootoril maha
jahtuda. Kui mootori6li satub nahale,
puhasta piirkond vee ja seebiga.

(Joon. 40)

Markus: Kasuta neljataktilise mootori 6li. Kasuta
kindlasti Umbritseva temperatuuriga sobivat viskoossust.

Al R

Lase tootel té6tada, kuni kiitusepaak on tuhi.
Eemalda siitekulnlalt stitejuhe.

Eemalda 6lipaagi kork.

Tuhjenda dlipaak 6lipumba (tarvik) abil mootoridlist.

Lisa jaotises Tehnilised andmed /k 113 soovitatud
ttdpi uut mootoridli.

Kontrolli dlitaset. Vit jactist Olitaseme kontrollimine Ik
711.

Vahtplastfiltri puhastamine

A

ETTEVAATUST: Arge kivitage

mootorit ilma paigaldatud Shufiltriteta.
Maardunud 6huga kulub mootor kiiremini.

9.

Eemaldage ohufiltri kate (A). (Joon. 41)
Eemaldage vahtplasffiltrid (B).

e ETTEVAATUST: Kontrollige

vahtplastfiltreid kahjustuste v&i kulumise
Puhastage vahtplastfiltreid seebi ja veega.

suhtes. Asendage koik kahjustatud
vahtplastfiltrid.

Loputage vahtplastfiltreid puhtas vees.

Pigistage vahtplastfiltritest vesi vélja ja laske neil
kuivada.

A

Maarige vahtplastfiltreid mootoridliga.

ETTEVAATUST: Arge kasutage

surudhku. See voib vahtplastfiltrit
kahjustada.

Uleliigse 8li eemaldamiseks suruge vahtplastfiltrile
riidetiikk.

Paigaldage vahtplastfiltrid. Veenduge, et
vahtplastfiltrid liibuksid tihedalt vastu dhufiltri
hoidikut.

Paigaldage ohufiltri kate.

Sidtekiilnla kontrollimine

A

ETTEVAATUST: Kasutage alati

soovitatud tulipi stilitekiinalt. Vale tiupi
sultekltnal voib toodet kahjustada.

Kontrollige stutekulnalt, kui mootori véimsus on
madal, mootor ei kaivitu kergesti voi ei td6ta
tuhikaigul korralikult.

Suliutekuilnla elektroodidele vdoérainete kogunemise
ohu vahendamiseks taitke jargmisi juhiseid.

a) Veenduge, et tiihikdigu poorete arv on digesti
seadistatud.
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b) Veenduge, et kiitusesegu oleks dige. .
c) Veenduge, et ohufilter oleks puhas.

rataste vedu ei rakendu, kui tdmbate veo
kaepidemest voi pddrlemiskiiruse reguleerimise

+  Kui sliitekiilinal on méardunud, puhastage see ja hoovast;
kontrollige, kas elektroodide vahe on &ige, vt jaotist *  kuirataste vedu on rakendatud, liigub toode
Tehnilised andmed Ik 113. (Joon. 42) aeglaselt.

« Vajaduse korral vahetage stitekidnal valja.

Kiitusesiisteemi kontrollimine

Jargmistes olukordades on vajalik suurendada
siduritrossi pikkust:

« toode liigub, kui rataste vedu pole rakendatud.

« Kontrollige kiitusepaagi korki ja selle tihendit

kahjustuste suhtes.

* Kontrollige kutusevoolikut lekete suhtes. Kahjustatud
kitusevoolik laske hooldustddkojas vélja vahetada.

Siduritrossi reguleerimine (LC 140SP)

Jargmistes olukordades on vajalik vahendada

siduritrossi pikkust:

«  Siduritrossi reguleerimine.

a) Siduritrossi pikkuse vahendamiseks pddrake
reguleerimiskruvi vastupaeva.

b) Siduritrossi pikendamiseks keerake
reguleerimiskruvi paripdeva. (Joon. 43)

Kui tééde liigub ebarahuldavalt parast reguleerimist,

votke Uhendust hooldustédkojaga

Mootori torkeotsing

Probleem

Vaimalik pShjus

Lahendus

Mootor ei kaivitu.

Sutejuhe pole digesti thendatud.

Uhendage siiiitejuhe stilitekiiiinlaga.

Kitusepaak on tihi.

Taitke kutusepaak diget tulipi kiitusega.

Kutus on vana.

Tilhjenda kitusepaak ja karburaator.
Téida uue bensiiniga.

Karburaatoris voi kiitusevoolikus on
mustus.

Puhastage karburaator ja/voi kiitusevoo-
lik.

Suutekulinal on defektne.

Reguleerige elektroodide vahet, puhas-
tage voi vahetage valja stitekudnal.

Suutekudnlal on kuitus.

Puhasta sulteklunal.

Mootor ei seisku.

Peatamismehhanism on defektne.

Lahutage sulteklunla stdtejuhe. Laske
toode remontida volitatud hooldustédko-
jas.

Mootor ei to6ta sujuvalt.

Sutejuhe pole digesti Uhendatud.

Uhendage stiitejuhe stiltekitnlaga.

Kutusevoolikus on mustus voi kiitus on
otsa saanud.

Puhastage kitusevoolik. Lisage kutuse-
paaki diget liiki kitust.

Kutusepaagi kork on ummistunud.

Puhastage kitusepaagi kork.

Kutuseslisteemis on vesi voi mustus.

Tlhjendage kitusepaak. Lisage kituse-
paaki oiget liiki kutust.

Ohufilter on maardunud.

Puhastage &hufilter.

Karburaatorit tuleb reguleerida.

Laske hooldusesinduses karburaatorit
reguleerida.

Mootor I&heb liiga kuumaks.

Mootoridli tase on liiga madal.

Lisage mootoridli.

Ohuvool pole piisav.

Puhastage ohufilter ja ohufiltri korpus.

Karburaatorit tuleb reguleerida.

Laske hooldusesinduses karburaatorit
reguleerida.
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Probleem

Véimalik pdhjus

Lahendus

Kui mootor toé6tab suurel kiiru-
sel, hakkab see tootakte vahel
jatma.

Siutekulnla elektroodide vahe on liiga
vaike.

Reguleerige elektroodide vahet.

Normaalkoormuse korral kos-
tub mootorist ebatavalist heli.

Kasutatakse valet tlilipi bensiini.

Tiuhjenda kutusepaak ja karburaator.
Taida uue bensiiniga. Vt jaotist Kiituse
tankimine Ik 108. Probleemi plsimise
korral péérduge hooldustddkotta.

Mootor ei to6ta tihikaigul su-
juvalt.

Stitekidnal on maardunud voi defektne
voi elektroodide vahe on liga suur.

Reguleerige elektroodide vahekagust voi
vahetage suitekiinal valja.

Karburaatorit tuleb reguleerida.

Reguleerige karburaatorit.

Ohufilter on méérdunud.

Puhastage ohufilter.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine .

« Toote ja kituse transportimisel ning hoiustamisel .

veenduge, et puuduvad lekked ja aurud.

Elektriseadmetest voi boileritest parit sademed ja

lahtine leek véivad pdhjustada tulekahju.

« Kutuse transportimiseks ja hoiustamiseks kasutage

heakskiidetud mahuteid.

« Toote pikaks ajaks hoiule panemisel tihjendage
eelnevalt kitusepaak. Kdrvaldage kutus spetsiaalses

jaatmejaamas.

« Transportimisel kinnitage toode ohutult, et ara hoida

kahjustusi ja dnnetusi.

seadusi.

Hoidke toodet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud.

Hoidke toodet kuivas kohas, mis ei kilmu.
Kdrvaldamine

» Jargige kohalikke jaatmekaitluseeskirju ja kehtivaid

+ Kemikaalid (nt mootoridli ja kiitus) kdrvaldage
hoolduskeskuses voi spetsiaalses jaatmejaamas.

» Kui toodet enam ei kasutata, toimetage see

Husqvarna edasimudjale voi kérvaldage see
taaskasutuskeskuses.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

LC 140P LC 140SP
Mootor
Kaubamark Husqvarna Husqvarna
Mootorimudeli nimetus HS 123A HS 123A

Mootori tlip

Uhesilindriline, neljataktili-
ne, sunddhkjahutus, OHV

Uhesilindriline, neljataktili-
ne, sunddhkjahutus, OHV

Silindrimaht, cm3

123

123

Kiirus, p/min

3000

3000
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LC 140P LC 140SP
Mootori nimivéimsus, kW52 1,95 1,95
Siiiteslisteem
Suutekutnal Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektroodide vahe, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Kituse-/maérimissiisteem
Mootori maarimistuiip Pritse Pritse
Kutusepaagi maht, liitrit 0,9 0,9
Olipaagi maht, liitrit 0,5 0,5

Mootorigli53 Husqvarna SAE 30 Husqvarna SAE 30
Mass

Tuhjade paakidega, kg 25,2 26,8
Miiraemissioon 54

Muravoimsustase, méddetud, dB(A) 93 93
Muravdimsustase, garanteeritud Lyya dB(A) 94 94
Miiratase 55

Helirshutase kasutaja kdrva juures, dB(A) | 82 | 82
Vibratsioonitase 56

Kéepideme vibratsioonitase, m/s? | 5,6 | 7,6
Léikeosa

Loikekdrgus, mm 25-75 25-75
Loikamislaius, mm 400 400

Loikeslsteem

Kogumine / tagant véljuta-
mine

Kogumine / tagant véljuta-
mine

Loiketerad — standard

Kogumine 5873863-10

Kogumine 5873863-10

Rohukoguri maht liitrites 50 50
Ajam
Iseliikumiskiirus, km/h - 4

52 Mootori naidatud v8imsusklass on antud mootorimudeli jargi toodetud tiilipmootori keskmine netovéimsus
(kindla p&orete arvu juures), mdddetud vastavalt SAE standardile J1349/ISO1585. Masstoodangust tulnud
mootoritel voib see vaartus pisut erineda. Tootele paigaldatud mootori tegelik vdimsus oleneb tdokiirusest,

keskkonnatingimustest ja muudest teguritest.

58 Kui kasutakse SAE-30 &li madalamal temperatuuril kui +5 °C, siis on oht, et see ei maari mootorit piisavalt.
See voib kahjustada mootorit. Vt jactisest Mootoridli vahetamine Ik 171, milline on dige 6li madalal tempera-

tuuril.

54 Mirraemissioon (imbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU

55 Miira réhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhélve) on 1,2 dB(A).
56 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 0,2 m/s2.
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Muruniiduk

Kaubamérk Husqgvarna

Tadp/mudel LC 140P, LC 140SP
Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

maéarustele:
Maérus Kirjeldus
2006/42/EU »,masinadirektiiv*
2014/30/EL selektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”’
2000/14/EU ,seadmete mura kohta kaiv direktiiv”
2011/65/EL selektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv*

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018,

EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Teavitatud asutus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden kinnitab vastavust ndukogu direktiivile
2000/14/EU, vastavushindamise menetlus: lisa VI.

Lisateavet mirataseme kohta vt 7Tehnilised andmed Ik
113

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, aiandustoodete arendusdirektor,
Husqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote on kavellen ohjattava ja pydriva ruohonleikkuri.
Leikattu ruoho keratédan ruohonkerégjaan. Voit ottaa
ruohon taakseheittotoiminnon kayttéon irrottamalla
ruohonkeraajan.

Laitteen kuvaus

(Kuva 1)

Kahva/kahvasto

Vetojérjestelman sanka (LC 140SP)
Kéynnistysnarun kahva

Polttoainesailid
limansuodatin

Sytytystulppa

Leikkuusuojus
Aénenvaimennin

10. Oljyséilién korkki

11. Leikkuukorkeuden saatdvipu
12. Takasuojus

13. Moottorin jarrukahva

14. Tunnukset

15. Alempi tydntdaisakokoonpano
16. Alavarsi

17. Kayttdohjekirja

18. Oljysuppilo

® N OA NS

©

Tuotteen symbolit

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ruohon leikkuuseen. Ala kéyta laitetta
muihin tehtéviin.

(Kuva 6) Varoitus: Pida kadet ja jalat poissa

pyorivan terén laheisyydesta.
(Kuva 7) Varoitus: Pida kadet ja jalat poissa
pydrivien osien laheisyydesta.

(Kuva 8) Pyséayta moottori ja poista sytytysjohto

ennen korjaus- tai huoltotd6ita.
(Kuva 9) Tama kone tayttaa sovellettavien EY-
direktiivien vaatimukset.

(Kuva 10) Melupé&astdt ymparistdodn -tarra EU:n ja
Yhdistyneen kuningaskunnan direktiivien
ja sdadosten mukaisesti sekd Uuden
Etela-Walesin "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017" -asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu &&nentehotaso on
maaritelty kohdassa Tekniset tiedot sivulla
126 ja arvokilvessa.

(Kuva 11)

Tama tuote tayttaa sovellettavien UK-saaddsten

(Kuva 2) VAROITUS: Ole varovainen ja kayta )
. . AN e vaatimukset.
laitetta oikein. Tama laite voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivullisille vakavia vammoja (Kuva 12) Tulipalon vaara.
tai kuoleman.
o . . . (Kuva 13) Ala hengita pakokaasuja. Moottorin
(Kuva3)  Lue kéyttoohje huolellisesti ja varmista, pakokaasut sisaltavat hiilimonoksidia,
etta er‘r?me_zrrat sen sisallon ennen kuin alat joka on hajuton, myrkyllinen ja erittsin
kayttaa laitetta. vaarallinen kaasu. Al kaynnista moottoria
sisélla tai suljetuissa tiloissa.
(Kuva 4) Varo sinkoutuvia esineita ja kimmokkeita.
(Kuva 14) Kuuma pinta.
(Kuva 5) Pida sivulliset ja eldimet turvallisen
valimatkan paassd tyoalueesta. (Kuva 15) Tayta moottori 8liylla ennen
tuotteen kaynnistamista.
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Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla iimaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Euro V -paéstot

VAROITUS: Moottorin muokkaaminen

mitatdi tuotteen EU-tyyppihyvaksynnan.

A

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa
tuotteen aiheuttamasta vaurioista, jos

» tuote on korjattu virheellisesti

+ tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia

» tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisédvaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

kayttdéohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tt kaytetsan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistdn vaurioituminen.

c VAROITUS: Tt kaytetaan, jos

Huomautus: Tits kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvaohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

« Tama laite on vaarallinen, jos sitd kaytetaan
huolimattomasti tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

« Laite muodostaa kaytdn aikana sahkdmagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairita aktiivisten tai passiivisten ladketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia implantteja kayttavia
henkildita neuvottelemaan 1aakarin ja
laaketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

« Ole aina varovainen ja kayta tervetta jarkea.

Jos et ole varma, miten laitetta kaytetaan

erityistilanteessa, sammuta laite ja ota yhteys
Husqgvarna-jalleenmyyjaan, ennen kuin jatkat.

* Muista, etta kayttaja on vastuussa muille ihmisille tai
heidan omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.

* Pida laite puhtaana. Varmista, etté tuotteen merkit ja
tarrat ovat luettavissa.

« Ala anna kenenkaan kayttaa konetta, ellet ole
varma, etta kayttaja on lukenut kayttdohjekirjan ja
ymmartanyt siind annetut ohjeet.

+ Ald anna lasten kayttaa laitetta.

» Pida lapset poissa tydskentelyalueelta. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

+ Ala anna kenenkain sellaisen henkilon kayttaa
laitetta, joka ei tunne ohjeita.

* Valvo aina laitetta kayttavaa henkil6a, jonka fyysiset
tai psyykkiset taidot ovat heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

+ Al kayta laitetta ollessasi vasynyt tai sairas tai jos
olet alkoholin, huumaavien aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilld on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi, harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

+  Ala kayta konetta, jos se on viallinen.

« Ala tee koneeseen muutoksia tai kayta konetta,
mikali epailet jonkun muun muuttaneen sita.

+  Ala tee muutoksia moottorin kayntinopeuden
hallintaan.

Tydalueen turvallisuus

A

» Poista tydskentelyalueelta oksat, risut ja kivet ennen
tuotteen kayttamista.

» Teravarustukseen osuvat esineet sinkoutuvat
edelleen ja voivat siten aiheuttaa vahinkoa ihmisille
ja esineille. Pida sivulliset ja eldimet turvallisen
vélimatkan paassa tuotteesta.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.
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+  Al3 koskaan kéyta tuotetta huonolla s&élla
esimerkiksi sumussa, sateessa, kovassa tuulessa,
ankarassa pakkasessa tai ukkosella. Tuotteen
kayttdminen huonolla saélla tai kosteissa tai marissa
olosuhteissa on raskasta. Huono saa voi aiheuttaa
vaaratilanteita, kuten liukastumisvaaran.

« Varo henkildita, esineité ja tilanteita, jotka voivat
estaa tuotteen turvallisen kayton.

» Varo esteitd, kuten juuria, kivia, risuja, kuoppia ja
ojia. Pitkdn ruohon seassa voi olla esteita.

* Ruohon leikkaaminen rinteissa voi olla vaarallista.
Ala kayta tuotetta rinteessé, jonka kaltevuus on yli
15°.

« Kayta tuotetta sivusuunnassa rinteeseen nahden.
Ala kayta tuotetta pystysuunnassa.

* Ole varovainen lahestyessasi piilossa olevia kulmia
ja esineita, jotka estavat nakyvyyden.

Tyéturvallisuus

+ Ala koskaan nosta tuotetta moottorin kdynnistyksen
aikana. Jos tuotetta taytyy nostaa, sammuta ensin
moottori ja irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.

«  Ala kévele taaksepain kéyttdessasi tuotetta.

« Sammuta moottori, kun siirrat tuotteen ruohottoman
alueen yli, esimerkiksi ylittdesséasi sora-, kivi- tai
asfalttipolkuja.

. Aléjuokse tuotteen kanssa, kun moottoria
kaynnistetdan. Kavele aina, kun kaytat tuotetta.

« Sammuta moottori ennen kuin muutat
leikkuukorkeutta. Ala koskaan tee saat6ja moottorin
kaydessa.

+ Al koskaan jata laitetta iiman valvontaa moottorin
kéydessa. Sammuta moottori ja varmista, ettei
terévarustus pyori.

Turvallisuusohjeet kayttda varten

Henkilokohtainen suojavarustus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

A

« Kayta tata tuotetta ainoastaan nurmikoiden
leikkaamiseen. Tuotteita ei saa kayttda muihin
kayttotarkoituksiin.

» Kayta henkildkohtaisia suojavarusteita. Katso
Henkilokohtainen suojavarustus sivulla 118.

* Opettele pysayttamaan moottori nopeasti
hatatilassa.

+  Ala koskaan kaynnista moottoria suljetussa tilassa
tai 18hella herkasti syttyvid materiaaleja. Moottorin
pakokaasu on kuumaa ja se voi siséltaa kipindita,
jotka voivat aiheuttaa tulipalon.

+  Ala kayta tuotetta, ellei sen teraa ja kaikkia suojuksia
ole kiinnitetty asianmukaisesti. Virheellisesti
kiinnitetty tera saattaa irrota ja aiheuttaa
henkildvahinkoja.

* Varmista, ettei tera osu kiviin ja juuriin. Tama
voi vaurioittaa terad, ja kampiakseli voi vaantya.
Vaantynyt akseli aiheuttaa voimakasta tarinaa.
Talldin on erittain suuri riski, etta tera irtoaa.

+ Jos tera osuu esineeseen tai alkaa tarista,
pysayta tuote valittdmasti. Irrota sytytyskaapeli
sytytystulpasta. Tarkista tuote vaurioiden varalta.
Korjaa vauriot tai teeté korjausty6t valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

+ Al koskaan liita moottorin jarrukahvaa pysyvasti
kahvaan moottoria kdynnistettdessa.

* Aseta tuote kiintedlle, tasaiselle alustalle ja kdynnista
se. Varmista, ettei terd padse osumaan maahan tai
mihink&an esineeseen.

« Ole aina tuotteen takana kayttaessasi sita.

+ Pida kaikki renkaat maassa ja molemmat katesi
tyontoaisalla kayttaessasi tuotetta. Pida katesi ja
jalkasi poissa pyorivien terien laheisyydesta.

+  Ala kallista tuotetta moottorin kaynnistyksen aikana.

» Ole varovainen vetdessasi tuotetta taaksepain.

* Henkildkohtaiset suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne lieventéavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jélleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

« Kayté kuulonsuojaimia, kun melutaso on yli 85 dB.
+  Kayta kestavia luistamattomia saappaita tai kenkia.

Ala kayta avonaisia jalkineita tai kulje paljain jaloin.
« Kayta vahvakankaisia, pitkia housuja.

« Kayta suojakasineité tarvittaessa, esimerkiksi
terdvarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

Tuotteen turvalaitteet

A

» Al kayta laitetta, jos jokin sen turvalaitteista on rikki.

» Tarkasta turvalaitteet sdannéllisesti. Jos
turvalaitteissa on vikoja, ota yhteyttd Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

Leikkuusuojuksen tarkistaminen

Leikkuusuojus vahentaa laitteen tarinaa ja teran
aiheuttamaa tapaturmavaaraa.

« Tarkista leikkuusuojus vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.
Moottorin jarrukahvan tarkistaminen

Moottorin jarrukahva pyséayttéad moottorin. Kun moottorin
jarrukahva vapautetaan, moottori pysahtyy.

118
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« Kaynnista moottori ja vapauta sitten moottorin
jarrukahva. Jos moottori ei pysahdy 3 sekunnissa,
anna valtuutetun Husqvarna-huoltoliikkeen saataa
moottorijarru. (Kuva 16)

Aanenvaimennin

Aanenvaimennin pitd4 danitason mahdollisimman
alhaisena ja ohjaa moottorin pakokaasut kayttajasta
poispain.

Ala kayta konetta, jos d&&nenvaimennin on vaurioitunut
tai puuttuu kokonaan. Viallinen &anenvaimennin
suurentaa melutasoa ja tulipalon vaaraa.

c VAROITUS: Aanenvaimennin on

kayton jalkeen ja moottorin kdydessa
joutokayntinopeudella. Ole varovainen
syttyvien materiaalien ja/tai kaasujen
lahistolla, jotta et aiheuta tulipaloa.

erittdin kuuma kayton aikana, heti
Polttoaineturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

Ala kéaynnista laitetta, jos sen paalla on polttoainetta
tai moottoridljya. Poista ylimaarainen polttoaine tai
o6ljy ja anna laitteen kuivua.

Jos olet laikyttanyt polttoainetta vaatteillesi, vaihda

vaatteet heti.

« Varo, ettei iholle padse polttoainetta, silla se voi
aiheuttaa vamman. Jos ihollesi joutuu polttoainetta,
pese se pois vedelld ja saippualla.

«  Ala kéynnista laitetta, jos moottori vuotaa. Tarkista
moottori sdanndllisesti vuotojen varalta.

« Kasittele polttoainetta varoen. Polttoaine on syttyvaa
ja kaasut ovat rajahdysherkkia, mika voi aiheuttaa
tapaturman tai kuoleman.

» Al hengita polttoainehdyryj, sillé ne voivat
aiheuttaa vamman. Varmista, etta ilmanvirtaus on
riittava.

«  Ala tupakoi polttoaineen tai moottorin Iahistélla.

« Al sijoita lampimia esineité polttoaineen tai
moottorin lahelle.

« Ala lisda polttoainetta, kun moottori on kaynnissa.

« Varmista ennen polttoaineen lisdamista, etta
moottori on jaahtynyt.

* Ennen kuin liséat polttoainetta, avaa
polttoainesailion korkki hitaasti ja vapauta paine
varovasti.

+ Ala lisaa polttoainetta moottoriin sisatilassa. Jos
ilmanvirtaus ei ole riittédva, tukehtuminen tai
hiilimonoksidin hengittdminen voi aiheuttaa vamman
tai kuoleman.

» Kiristé polttoainesailién korkki tiukasti.
Polttoainesailion korkin riittdmatén kiristys aiheuttaa
tulipalovaaran.

+ Siirra laite ennen kaynnistysté vahintdan 3 metrin
paahan paikasta, jossa lisasit polttoainetta.

+  Al3 tayta polttoainesailidta tayteen. Kuumuus saa
polttoaineen laajenemaan. Jata polttoainesailion
paalle tyhjaa tilaa.

Turvaohjeet huoltoa varten

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

A

* Moottorin pakokaasut sisaltéavat hiilimonoksidia, joka
on hajuton, myrkyllinen ja erittain vaarallinen kaasu.
Ala kaynnista moottoria sisalla tai suljetuissa tiloissa.

» Jos tuotetta téaytyy huoltaa, sammuta ensin moottori
ja irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.

» Kayta suojakasineitd huoltaessasi teravarustusta.
Tera on erittdin terdva ja aiheuttaa helposti haavoja.

» Lisavarusteet ja muut kuin valmistajan hyvéksymat
muutokset tuotteeseen voivat aiheuttaa vakavan
vamman tai kuoleman. Al4 tee tuotteeseen
muutoksia. Kayta vain valmistajan hyvaksymia
lisdvarusteita.

+ Jos tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti
ja saanndllisesti, tapaturmien ja tuotteen
vaurioitumisen vaara kasvaa.

* Huolla tuote ainoastaan kayttéohjekirjassa
annettujen ohjeiden mukaisesti. Kaikki muut
huoltotoimet on tehtava valtuutetussa Husqvarna-
huoltoliikkeessa.

* Anna valtuutetun Husqvarna-huoltoliikkeen huoltaa
tuote sédanndllisesti.

« Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet osat.

Asentaminen

Kahvan asentaminen

1. Tydnna ruuvi (A) kahvan (B), muovisen aluslevyn (C)
ja kahvan tukikiinnikkeen (D) 1api. (Kuva 17)

2. Kiristéd mutteri (E) kokonaan.

3. Tydnna ruuvi (F) aluslevyn (G) ja kahvan
tukikiinnikkeen lapi.

4. Kirista nuppi (H) kokonaan.

5. Kohdista kahvaston reiat alemman tyéntéaisan
reikien kanssa ja kiinnita ruuvit, aluslevyt ja nupit.
Kiristd nupit huolellisesti. (Kuva 18)

6. Kiinnita kaapelit aisaan kaapelinpitimilla. (Kuva 19)

Huomautus: varmista, ettei kaapeleita ole
kiristetty liian tiukalle. Kiristdminen liian tiukalle
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voi vahingoittaa kaapelia, kun kahva kdannetaan
kuljetusasentoon.

Aseta kaapelit aisan alaosassa olevan koukun
ymparille. (Kuva 20)

Kahvan korkeuden sdataminen

Irrota alemmat nupit. (Kuva 21)
Irrota nuppi, aluslevy ja ruuvi vasemmalta ja oikealta
puolelta.

Tydntdaisan voi asettaa kahdelle eri korkeudelle.
Laita ruuvi toiseen kahdesta reidstd vasemmalla ja
oikealla puolella. (Kuva 22)

5.

Taita kahva eteen. (Kuva 26)

Laitteen asettaminen kayttéasentoon

1.

5.

Nosta kahvastoa, kunnes alempi kahva lukittuu
kayttdasentoon. (Kuva 27)

Liu'uta nuppeja ylospéin kahvaa kohti, kunnes ne
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen.

Kiristé nupit huolellisesti. (Kuva 28)
Nosta kahvaston yldosaa.
Kiristé nupit huolellisesti. (Kuva 29)

Ruohonkeraajan asentaminen

Kiinnité kaikki ruuvit, aluslevyt ja nupit. 1. Aseta ruohonker&ajan yldosa ruohonkerasjan
Liu'uta nuppeja yléspain kahvaa kohti, kunnes ne alaosaan. (Kuva 30)
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen. Kirista nupit 2. Kiinnita ruohonkeraajan runko kiinnikkeillé. (Kuva
huolellisesti. (Kuva 23) 31)
Tuotteen asettaminen kuljetusasentoon  3- Nostatakasuojus yids.
e 4. Kiinnita ruohonkeraajan koukut rungon yléreunaan.
1. Irrota ruohonkerééaja. (Kuva 32)
2. Avaa ylemmaén kahvan nupit ja taita kahva alas. 5. Aseta ruohonkeraajan alempi osa ruohon
(Kuva 24) ulosheittokanavaan.
Irrota alemmat nupit.
Liu'uta nupit urien alaosaan laitteen molemmin
puolin. (Kuva 25)
Kaytto
Johdanto 3. Tayta polttoainesailié. Katso Polftoaineen lisdaminen

A

VAROITUS: Lue turvallisuutta

kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
siséllén, ennen laitteen kayttamista.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqvarna Connect -sovellus saat lisatoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

Enemman tuotetietoja.
Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.

Husqvarna Connect -kayton aloittaminen

1.

Lataa Husgvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

Rekisterdi Husqvarna Connect -sovelluksessa.

Liita ja rekisterdi kone Husqvarna Connect
-sovelluksen ohjeiden mukaan.

Ennen tuotteen kayttd6a

1.

Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, etta
ymmarrat sen sisaltdmat ohjeet.

2. Tutki terdvarustus ja varmista, ettd se on kiinnitetty

ja saadetty asiamukaisesti. Katso Terdvarustuksen
tarkistaminen sivulla 122.

sivulla 120.

Lisaa oljysailiéon oljya ja tarkista Sljytaso. Katso
Oljyn médran tarkistaminen sivulla 123.

Polttoaineen lisddminen

Kéytad mahdollisuuksien mukaan ymparist6a saastavaa
bensiinia tai alkylaattibensiinia. Jos ympéristda
saastavaa bensiinia tai alkylaattibensiinia ei ole
saatavilla, kayta lyijytdnta tai lyijyllista laatubensiinia,
jonka oktaaniluku on vahintaan 91.

A

HUOMAUTUS: A kayta bensiinia,

jonka oktaaniluku on pienempi kuin 91 RON.
Se voi vaurioittaa konetta.

A

HUOMAUTUS: vaihda

polttoainesuodatin vuosittain tai tarpeen
mukaan useammin. Voit hankkia

uuden polttoainesuodattimen Husqvarna -
jalleenmyyjaltasi.

A

HUOMAUTUS: sammuta moottori

aina ennen polttoaineen lisdamista.
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: Ala kayta
HUOMAUTUS: A k
paineistettuja kaynnistysnesteita.

1. Vapauta polttoainesailiosta painetta avaamalla
polttoainesailion korkki hitaasti.

2. Kaada polttoainesailiéon hitaasti polttoainetta. Jos
oljya laikkyy, pyyhi 6ljy pois liinalla ja anna
oljyjaamien kuivua. (Kuva 33)

3. Pyyhi polttoainesailién korkin ympéristd puhtaaksi.
4. Kirista polttoainesailion korkki tiukasti.

Polttoainesailion korkin riittdmatdn kiristys aiheuttaa

tulipalovaaran.

5. Siirra laite ennen kaynnistysta vahintaan 3 metrin
paahan paikasta, jossa lisésit polttoainetta.

Leikkuukorkeuden asettaminen

1. Lisaa leikkuukorkeutta siirtdmalla leikkuukorkeuden

saatdvipua taaksepain.
2. Vahenna leikkuukorkeutta siirtdmalla

leikkuukorkeuden saatévipua eteenpain. (Kuva 34)

HUOMAUTUS: Al aseta
leikkuukorkeutta liian alhaiseksi. Jos

ruohikon pinta ei ole tasainen, terét voivat
osua maahan.

Laitteen kdynnistdminen

1. Varmista, etta sytytyskaapeli on liitettyna
sytytystulppaan.
2. Seiso laitteen takana.

3. Pida moottorin jarrukahvaa kahvastoa vasten. (Kuva

35)
4. Pitele kaynnistysnarun kahvaa oikealla kadell&si.

5. Veda kaynnistysnarusta hitaasti, kunnes tunnet
hieman vastusta.

6. Kaynnista moottori vetdmalla voimakkaasti.

A VAROITUS: Al kiedo kaynnistysnarua
katesi ympairille.

Vetojarjestelman kayttdminen pyoérilla

* Tyonna vetojarjestelman sankaa kahvaston
suuntaan. (Kuva 36)

* Kytke vetojarjestelma pois kaytdsta vapauttamalla
vetojarjestelman sanka esimerkiksi lahestyessasi
estetta.

* Ennen kuin vedat tuotetta taaksepain, kytke
vetojarjestelma pois kaytosta ja tydnna tuotetta
eteenpain noin 10 cm.

Laitteen pysayttdminen

» Jos haluat pyséayttaa vain vetojarjestelman, vapauta
vetojarjestelman sanka.

* Pysaytad moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva.

Hyvan tuloksen saavuttaminen

« Kayta aina hyvin teroitettua terda. Tylsa tera leikkaa
epatasaisesti ja ruohosta tulee keltaista leikatun
pinnan kohdalta. Hyvin teroitettu tera kayttda myos
tylsaa terda vahemman energiaa.

+ Ala leikkaa enempaa kuin 1/3 ruohon pituudesta.
Aseta leikkuukorkeus ensimmaisella leikkuukerralla
korkeaksi. Tutkittuasi leikkuutuloksen voit laskea
leikkuukorkeuden haluamallesi tasolle. Jos ruoho
on erittain pitkaa, kulje hitaasti ja leikkaa nurmikko
tarvittaessa kaksi kertaa.

» Leikkaa joka kerta eri suuntiin, jotta nurmikkoon ei
tule raitoja.

* Pida leikkuusuojus puhtaana. Leikkuusuojuksen
sisapuolelle kertynyt ruoho ja lika voivat heikentaa
leikkuutuloksia. Katso kohta Leikkuusuojuksen
sisdpinnan puhdistaminen sivulla 122.

Huolto

Johdanto

Huoltokaavio

VAROITUS: Ennen minkaanlaisten
huoltotdiden aloittamista sinun on luettava

turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

HUOMAUTUS: varmista, etts
ilmansuodatin on laitteen yldosassa eika

maata vasten, kun kallistat laitetta.
Moottorivaurion vaara.

Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustdihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, ettd tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos
jalleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jélleenmyyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

Katso lisatietoja kohdasta .

Huoltovalit on laskettu laitteen paivittdisen kayton
perusteella. Valit voivat muuttua, jos laitetta ei kayteta
paivittain.

Lisatietoja *-merkilla merkityista huolloista on kohdassa
Tuotteen turvalaitteet sivulla 118.
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Huolto

Paivittsin | Kuukausittain | K&man kayt-
tékaudessa

Tee yleistarkastus.

Tarkista 6ljytaso.

tunnin vélein) 57

Vaihda 6ljy (ensimmaisten 5 kayttdtunnin jélkeen ja sitten 50 kaytto-

Puhdista laite.

Tarkista teravarustus.

Tarkista leikkuusuojus®.

Tarkista moottorin jarrukahva*.

X | X | X[ X

Tarkista adnenvaimennin*.

Tarkista sytytystulppa. Puhdista tai vaihda sytytystulppa tarvittaessa. X

Tarkista ilmansuodatin

Puhdista ilmansuodatin. 58

Vaihda ilmansuodatin.

Tarkista polttoainejarjestelma

Puhdista sylinterin jaadhdytysrivat.

Tarkista ja sdada kytkinjohto (LC 140SP).

Yleistarkastus

* Varmista, etté laitteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty oikein.

Laitteen puhdistaminen ulkopuolelta

» Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

« Varmista, ettei moottorin ylaosassa sijaitseva
iimanottoaukko ole tukkeutunut.

+  Al3 kéyt4 laitteen puhdistamiseen painepesuria.

« Jos kéaytat tuotteen puhdistamiseen vetta, ala
suihkuta vetta suoraan moottoriin.

Leikkuusuojuksen sisépinnan
puhdistaminen
1. Tyhjenna polttoainesailio.

2. Kallista tuotetta. Varmista, etta sytytystulppa osoittaa
ylospain.

HUOMAUTUS: Jos laite

asetetaan ilmansuodatin alaspéin,
moottori saattaa vaurioitua.

A

3. Pese leikkuusuojuksen sisapinta vesiletkulla.

Teravarustuksen tarkistaminen

e VAROITUS: Ests tuotteen tahaton

kaynnistyminen irrottamalla sytytyskaapeli
sytytystulpasta.

VAROITUS: Kayta suojakasineita

huoltaessasi terdvarustusta. Tera on erittain
terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

1. Tutki terdvarustus vaurioiden tai halkeamien varalta.
Vaurioitunut terévarustus on aina vaihdettava.

2. Tarkista, onko tera vaurioitunut tai tylsa.

Huomautus: Tera on tasapainotettava oikein
teroituksen jélkeen. Anna huoltoliikkeen teroittaa,
vaihtaa ja tasapainottaa tera. Jos osut esteeseen niin,
ettd tuote pysahtyy, vaihda vaurioitunut terd. Anna
huoltoliikkeen arvioida, voiko teran teroittaa vai onko se
vaihdettava.

57 Jos laitteen kuormitus on suuri tai ymparistén l&mpétila korkea, vaihda moottoriéljy 25 tunnin vélein.
58 Puhdista tavallista useammin pdlyisissd olosuhteissa tai silloin, jos ilmassa leijuu likahiukkasia. Vaihda ilman-

suodatin, jos se on erittdin likainen.
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Teran vaihtaminen

Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 37)

Irrota teran pultti ja jousialuslevy.

Irrota tera.

Tutki teran tuki ja terépultti vaurioiden varalta.

Tutki kampiakseli ja varmista, ettei se ole vaantynyt.

o oA wN =

Asenna uusi tera siten, etta terén kulmikkaat paat

osoittavat leikkuusuojuksen suuntaan. (Kuva 38)

7. Varmista, etta terd on kohdistettu moottorin akselin
keskiosan kanssa.

8. Lukitse tera puukiilalla. Kiinnita jousialuslevy
paikalleen ja kirista pultti ja aluslevy momenttiin 45—
60 Nm. (Kuva 39)

9. Pyorita terda kasin ja varmista, etta se pyorii

vapaasti.

A

10. Testaa teraa kaynnistamalla laite. Jos tera ei ole
kiinnitetty asianmukaisesti, laite tarisee tai sen
leikkuutulos ei ole tyydyttava.

VAROITUS: Kayta tysrukkasia.

Tera on erittdin terava ja aiheuttaa
helposti haavoja.

Oljyn maaran tarkistaminen

c HUOMAUTUS: Liian alhainen oOljytaso

voi vaurioittaa moottoria. Tarkista dljytaso
Aseta tuote tasaiselle alustalle.

ennen kuin kaynnistat laitteen.

Irrota polttoainesailion korkki ja mittatikku.
Pyyhi mittatikku puhtaaksi 6ljysta.

H>wn =

Tydnna mittatikku kokonaan 6ljysailidon, jotta saat
oljytasosta oikean kuvan.

Poista mittatikku.

o o

Tarkista 6ljytaso mittatikusta.

7. Jos dljytaso on alhainen, lisda moottoridljya ja
tarkista oljytaso uudelleen.

Huomautus: Kayta suppiloa, jotta voit valttaa
laikkymisen.

Moottoriéljyn vaihtaminen

c VAROITUS: Moottoridljy on erittdin

kuumaa moottorin sammuttamisen jéalkeen.
(Kuva 40)

Anna moottorin jaahtya ennen kuin
valutat moottoridljyn pois moottorista. Jos
moottoridljya joutuu iholle, pese 6ljy pois
vedella ja saippualla.

Huomautus: Kayta nelitahtioliya. Varmista, etta
kaytat 6ljya, jonka viskositeetti on ilman lampétilaan
sopiva.

1. Kayta konetta, kunnes polttoainesailié on tyhja.
2. lIrrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.

3. lIrrota polttoainesailion korkki.
4

. Tyhjenna moottoridljy 6ljysailiosta oljypumpulla
(lisdvaruste).

5. Lisaa uutta moottoridljya, jota suositellaan kohdassa
Tekniset tiedot sivulla 126.

6. Tarkista dljytaso. Katso kohta Ofjyn méérén
tarkistaminen sivulla 123.

Vaahtomuovisuodattimen
puhdistaminen

c HUOMAUTUS: Aus kaynnista

moottoria, jos iimansuodattimet eivat ole
paikallaan. Likainen ilma lisda moottorin

kulumista.
1. Irrota ilmansuodattimen kansi (A). (Kuva 41)
2. Poista vaahtomuovisuodattimet (B).

HUOMAUTUS: Tutki

vaahtomuovisuodattimet vaurioiden tai
kulumisen varalta. Vaihda kaikki
vaurioituneet vaahtomuovisuodattimet.

A

3. Puhdista vaahtomuovisuodattimet vedelld ja
saippualla.

Huuhtele vaahtomuovisuodattimet puhtaalla vedella.

Purista vaahtomuovisuodattimista vesi ja anna
suodattimien kuivua.

ﬁ HUOMAUTUS: Aa kayta

paineilmaa. Se voi vaurioittaa
6. Voitele vaahtomuovisuodattimet moottoriéljylla.

vaahtomuovisuodatinta.

7. Poista ylimaarainen 6ljy painamalla puhdas liina
vaahtomuovisuodatinta vasten.

8. Asenna vaahtomuovisuodattimet. Varmista,
ettd vaahtomuovisuodattimet asettuvat tiiviisti
ilmansuodattimien pidinta vasten.

9. Asenna ilmansuodattimen kansi.

Sytytystulpan tarkistus

c HUOMAUTUS: Kayta aina suositeltua

sytytystulppaa. Vaara sytytystulpan tyyppi
voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen.
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» Tarkista sytytystulppa, jos moottorin teho on heikko,
moottoria on vaikea saada kayntiin tai se ei toimi
oikein joutokayntinopeudella.

» Ehkaise ylimaaraisen materiaalin joutuminen
sytytystulpan elektrodeihin noudattamalla seuraavia
ohjeita:

a) Varmista, etta joutokd@yntinopeus on saadetty
oikein.

b) Varmista, ettd polttoaineseos on oikea.

c) Varmista, ettd iimansuodatin on puhdas.

« Jos sytytystulppa on karstoittunut, puhdista se ja
tarkista samalla, etta karkivali on oikea, katso
Tekniset tiedot sivulla 126. (Kuva 42)

« Vaihda sytytystulppa tarvittaessa.

Polttoainejarjestelman tarkistaminen

»  Tutki polttoainesailion korkki ja polttoainesailion
korkin tiiviste vaurioiden varalta.

» Tutki polttoaineletku vuotojen varalta. Jos
polttoaineletku on vaurioitunut, vaihdata se
huoltoliikkeessa.

Kytkinjohdon sédatéaminen (LC 140SP)

Seuraavissa tilanteissa kytkinjohtoa on pidennettava:

« Pydrien veto ei kytkeydy, kun vetojarjestelman
sangasta tai nopeuden saatdvivusta vedetaan.
< Laite liikkuu hitaasti, kun pyérien veto on kytkettyna.

Seuraavissa tilanteissa kytkinjohtoa on lyhennettava:
< Laite liikkuu, kun pydrien veto ei ole kytkettyna.
« Saada kytkinjohtoa.

a

Lyhenna kytkinjohtoa kaantamalla saatéruuvia
vastapaivaan.

Pidenna kytkinjohtoa kaantamalla saatoéruuvia
myo6tapaivaan. (Kuva 43)

o)

Jos ajettavuus ei parane saadon jalkeen, ota yhteytta
huoltoliikkeeseen.

Moottorin vianméaaritys

Vika Mahdollinen syy

Ratkaisu

Moottori ei kdynnisty. Sytytyskaapelia ei ole liitetty oikein. Kytke sytytyskaapeli sytytystulppaan.

Polttoainesailié on tyhja.

Tayta polttoainesailié oikeantyyppisella
polttoaineella.

Polttoaine on vanhaa.

Tyhjenna polttoainesailid ja kaasutin.
Tayté uudella polttoaineella.

sa on likaa.

Kaasuttimessa tai polttoainejarjestelmas- | Puhdista kaasutin ja/tai polttoaineen

syéttéletku.

Sytytystulppa on viallinen.

Saada karkivali tai puhdista tai vaihda
sytytystulppa.

Sytytystulpassa on polttoainetta. Puhdista sytytystulppa.

Moottori ei pysahdy. Pyséaytysmekanismi on viallinen. Irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta. Kor-

jauta kone valtuutetussa huoltoliikkees-
sa.
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Vika

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Moottori ei kdy tasaisesti.

Sytytyskaapelia ei ole liitetty oikein.

Kytke sytytyskaapeli sytytystulppaan.

Polttoaineletkussa on likaa tai polttoaine
on vanhentunutta.

Puhdista polttoaineletku. Tayta polttoai-
nesailié uudella oikeantyyppisella poltto-
aineella.

Polttoainesailion korkissa on tukos.

Puhdista polttoainesailion korkki.

Polttoainejarjestelméassa on vetta tai li-
kaa.

Tyhjenna polttoaineséilié. Tayta polttoai-
nesailié uudella oikeantyyppisella poltto-
aineella.

limansuodatin on likainen.

Puhdista ilmansuodatin.

Kaasutinta on saadettava.

Saadata kaasutin valtuutetussa huolto-
likkeessa.

Moottorista tulee liilan kuuma.

Moottoridljyn taso on liilan alhainen.

Kaada 6ljy sailioon.

limavirtaus ei ole riittava.

Puhdista ilmansuodatin ja iimansuodatti-
men kotelo.

Kaasutinta on saadettava.

Saadata kaasutin valtuutetussa huolto-
likkeessa.

Moottori katkoo kun se kay
kovalla nopeudella.

Sytytystulppien karkivali on liian pieni.

Sé&éada karkivalia.

Moottorista kuuluu epatavalli-
sia 8ania normaalissa kuor-
massa.

Vaarantyyppinen polttoaine.

Tyhjenna polttoainesailid ja kaasutin.
Tayta uudella polttoaineella. Katso kohta
Polttoaineen lisdéminen sivulla 120. Jos
ongelma jatkuu, ota yhteys paikalliseen
huoltoliikkeeseen.

Moottori ei toimi joutokaynti-
nopeudella tasaisesti.

Sytytystulppa on likainen tai viallinen tai
karkivali on liian suuri.

Saada karkivali tai vaihda sytytystulppa.

Kaasutinta on saadettava.

Saada kaasutin.

limansuodatin on likainen.

Puhdista ilmansuodatin.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Kuljetus ja sailytys

« Sailyta tuotetta kuivassa paikassa, jossa lampdtila ei
laske pakkasen puolelle.

« Kun séilytat ja kuljetat tuotetta ja polttoainetta,

varmista, ettei tuote vuoda polttoainetta tai
polttoainehdyrya. Esimerkiksi séhkolaitteista tai
lammityskattiloista peraisin olevat kipinat tai avotuli
voivat aiheuttaa tulipalon.

Kayta polttoaineen sailytyksessa ja kuljettamisessa
aina hyvaksyttyja polttoainesailiéita.

Tyhjenna tuotteen polttoainesailid, jos varastoit
tuotteen pitkaksi ajaksi. Havita polttoaine viemalla se
asianmukaiseen kerayspisteeseen.

Valta onnettomuudet ja tuotteen vaurioituminen
kiinnittamalla tuote turvallisesti kuljetuksen ajaksi.
Sailyta tuotetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase.

Havittdminen

Noudata paikallisia kierratysvaatimuksia ja
saadoksia.

Havita kaikki kemikaalit, kuten moottoridljy ja
polttoaine viemalla ne huoltoliikkeeseen tai
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

Kun tuote tulee elinkaarensa paahan, havita

tuote lahettdmalla se Husqvarna-jalleenmyyjalle tai
kierratyspisteeseen.
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
LC 140P LC 140SP
Moottori
Tuotemerkki Husqvarna Husqvarna
Moottorin mallin nimi HS 123A HS 123A

Moottorityyppi

Yksisylinterinen, nelitahti-
nen, paineilmajaahdytys,

Yksisylinterinen, nelitahti-
nen, paineilmajaahdytys,

OHV OHV
Iskutilavuus, cm3 123 123
Nopeus, r/min 3 000 3000
Moottorin nimellisteho, kW59 1,95 1,95

Sytytysjérjestelma

Sytytystulppa

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Karkivali, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Polttoaine-/voitelujérjestelmé

Moottorin voitelun tyyppi Roiske Roiske
Polttoainesailion tilavuus, litraa 0,9 0,9
Oljyssilién tilavuus, litraa 0,5 0,5

Moottoriéljy®0 Husqvarna SAE 30 Husqvarna SAE 30
Paino

Sailiot tyhjina, kg 25,2 26,8

Melupasstét '

Aanentehotaso, mitattu, dB(A) 93 93

Aanen tehotaso, taattu , Ly dB(A) 94 94

Aanitasot 62

Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) 82 82

Tarinatasot 63

59 Moottorin ilmoitettu nimellisteho on moottorimallia edustavan tyypillisen tuotantomoottorin keskimaarainen
nettoteho (rpm) mitattuna SAE-standardin J1349/ISO1585 mukaisesti. Massatuotantomoottorit voivat poiketa
tasta arvosta. Laitteeseen asennetun moottorin todellinen lahtdteho riippuu kaytténopeudesta, ympéariston

olosuhteista ja muista arvoista.

60 Jos SAE-30-6ljya kaytetaan alle +5 °C:n lampétilassa, dljy ei valttamétta voitele moottoria riittavasti. Se voi
vahingoittaa moottoria. Katso kohdasta Moottoridljyn vaihtaminen sivulla 123 tiedot alhaisiin 1ampétiloihin

sopivasta 6ljysta.

61 Melup&éasté ymparistdon &énitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.
62 Aanenpainetasoista ilmoitettujen tietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (keskihajonta) on 1,2 dB(A).
63 Tarinatasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeamay) on 0,2 m/s2.
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LC 140P LC 140SP
Tarinataso kahvastossa, m/s2 5,6 7,6
Terélaite
Leikkuukorkeus, mm 25-75 25-75
Leikkuuleveys, mm 400 400

Leikkuujarjestelma

Keruu/taaksepuhallus

Keruu/taaksepuhallus

Terat — vakio Keruulaite 5873863-10 Keruulaite 5873863-10
Ruohonkeraajan tilavuus litroina 50 50

Veto

Liikkumisnopeus, km/h - 4
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Ruohonleikkuri

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli LC 140P, LC 140SP

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2022 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EC Melupaastodirektiivi

2011/65/EU Direktiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahké- ja elektroniikkalaitteissa

ja ettd asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

limoitettu tarkastuslaitos: 0404, RISE SMP

Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904

03 Umea, Sweden vakuuttaa yhdenmukaisuuden
neuvoston direktiivin 2000/14/EY mukaisesti,
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely: liite VI.

Katso lisatietoja melupaastoista osiosta Tekniset tiedot
sivulla 126.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, kehityspaallikké/puutarhatuotteet,
Husqvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Le produit est une tondeuse rotative a pousser. L'herbe
est recueillie dans un collecteur d'herbe. Retirez le
collecteur d'herbe pour permettre I'éjection arriere de
I'herbe.

Apergu du produit

Fig. 1)

Poignée/Guidon

Manette de commande (LC 140SP)
Poignée du cable du démarreur
Collecteur d'herbe

Réservoir de carburant

Filtre a air

Bougie

Capot de coupe

9. Silencieux

10. Bouchon du réservoir d'huile
11. Levier de hauteur de coupe

12. Couvercle arriére

13. Poignée de frein moteur

14. Symboles

15. Ensemble de poignée inférieure
16. Poignée inférieure

17. Manuel de l'opérateur

18. Entonnoir a huile

©No GO~ OD =

Symboles concernant le produit
(Fig. 2) AVERTISSEMENT ! Soyez prudent et
utilisez le produit correctement. Ce produit
peut causer des blessures graves, voire
mortelles, a I'opérateur ou a d'autres
personnes.

Veuillez lire attentivement le manuel
d'utilisation et assurez-vous de bien
comprendre les instructions avant
utilisation.

(Fig. 3)

(Fig. 4) Attention : projections et ricochets.

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper I'herbe. N'utilisez pas ce
produit pour d'autres travaux.

(Fig. 5) Maintenez les personnes et les animaux
a une distance suffisante de la zone de
travail.

(Fig. 6) Avertissement : Eloignez vos mains et vos
pieds de la lame en rotation.

(Fig. 7) Avertissement : Eloignez vos pieds et vos
mains des pieces rotatives.

(Fig. 8) Coupez le moteur et retirez le cable
d'allumage avant toute réparation ou
opération d'entretien.

(Fig. 9) Ce produit est conforme aux directives CE
en vigueur.

(Fig. 10) Etiquette relative aux émissions sonores
dans I'environnement selon les directives
et réglementations européennes et du
Royaume-Uni et la Iégislation de la
Nouvelle-Galles du Sud « Protection

of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 ». Le niveau

de puissance sonore garanti du produit
est spécifié a la section Caractéristiques
techniques a la page 140 et sur I'étiquette.

(Fig. 11)
Ce produit est conforme aux directives applicables en
vigueur au Royaume-Uni.

(Fig. 12) Risque d'incendie.

(Fig. 13) Ne respirez pas les gaz d'échappement.
Les gaz d'échappement du moteur
contiennent du monoxyde de carbone, un
gaz inodore, toxique et trés dangereux.
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Ne démarrez pas le moteur en intérieur ou
dans des espaces fermés.

(Fig. 14) Surface chaude.

(Fig. 15) Remplissez le moteur d'huile

avant de démarrer le produit.

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences
de certification spécifiques a certaines zones
commerciales.

Emissions Euro V

c AVERTISSEMENT: toute altération

Responsabilité

Conformément a la loi sur la responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute responsabilité pour tout
dommage causé par notre produit si :

« le produit n'est pas correctement réparé ;

* le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

« le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

« le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

du moteur a pour effet d'annuler
I'nomologation de type UE de ce produit.
Définitions de sécurité
Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

en cas de risque de blessures ou de
mort pour 'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

e AVERTISSEMENT: Symbole utilisé

REMARQUE: Symbole utilisé en cas
de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si

les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» Ce produit est dangereux s'il est utilisé de maniere
incorrecte ou imprudente. Des blessures graves ou
mortelles peuvent se produire si vous ne respectez
pas les instructions de sécurité.

« Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans

certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, les
personnes portant des implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le fabricant de leur implant
avant d'utiliser ce produit.

« Soyez toujours prudent et utilisez votre bon sens.

Si vous ne savez pas comment faire fonctionner le
produit dans une situation particuliére, ne I'utilisez
pas et contactez votre Husqvarna revendeur avant
de poursuivre.

* N'oubliez pas que l'opérateur sera tenu responsable
des accidents occasionnés a des tiers et a leurs
biens.

« Maintenez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

* Ne laissez personne utiliser le produit avant d'avoir
lu et compris le contenu du manuel de I'opérateur.

* Ne laissez pas un enfant utiliser le produit.

* Maintenez les enfants éloignés de la zone de travail.
Un adulte responsable doit étre présent a tout
moment.

« Ne laissez pas une personne utiliser le produit si elle
ne connait pas les instructions.

» Surveillez constamment les personnes aux
capacités physiques ou mentales réduites qui
utilisent ce produit. Un adulte responsable doit étre
présent a tout moment.

« N'utilisez jamais I'appareil si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de
drogues ou de médicaments. Cela a un effet négatif
sur votre vision, votre vigilance, votre coordination et
votre jugement.

« N'utilisez pas le produit si celui-ci est défectueux.
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« Ne modifiez jamais le produit et ne I'utilisez jamais
s'il est susceptible d'avoir été modifié par un tiers.

« Ne modifiez pas le réglage de régulation du régime
moteur.

Sécurité dans I'espace de travail

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Retirez les objets tels que les branches, les brindilles
et les pierres de la zone de travail avant d'utiliser le
produit.

* Les objets heurtant I'équipement de coupe peuvent
étre éjectés et causer des blessures ou des dégats
matériels. Maintenez les personnes aux alentours et
les animaux a une distance suffisante du produit.

* Nutilisez jamais le produit par mauvais temps,
par exemple en cas de brouillard, de pluie,
de vent violent, de froid intense et de risque
d'éclair. Utiliser le produit par mauvais temps ou
dans des environnements humides est fatigant. Le
mauvais temps peut rendre les conditions de travail
dangereuses : des surfaces peuvent par exemple
devenir glissantes.

« Identifiez les éventuels personnes, objets et
situations susceptibles de nuire a la sécurité du
fonctionnement du produit.

« Soyez attentif aux obstacles tels que les racines,
les pierres, les brindilles, les fosses et les fossés.
L'herbe haute peut cacher des obstacles.

« |l peut étre dangereux de couper I'herbe sur des
terrains en pente. N'utilisez pas le produit sur un sol
dont la pente est supérieure a 15°.

« Faites fonctionner le produit en travers de la courbe
de la pente, jamais de haut en bas.

« Soyez prudent lorsque vous vous approchez de
coins cachés et d'objets qui empéchent d'avoir une
vue dégagée.

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Utilisez le produit uniquement pour couper les
pelouses. Il est interdit d'utiliser le produit pour
d'autres travaux.

« Utilisez un équipement de protection personnelle.
Reportez-vous a la section Equipement de
protection individuelle a la page 132.

« Assurez-vous que vous savez arréter le moteur
rapidement en cas d'urgence.

* Ne démarrez jamais le moteur dans un espace
clos ou a proximité matériaux inflammables. Les
gaz d'échappement du moteur sont trés chauds et

peuvent contenir des étincelles pouvant provoquer
un incendie.

Faites fonctionner le produit uniquement si la lame
et tous les couvercles sont fixés correctement. Une
lame fixée de maniére inadéquate risque de se
détacher et de causer des blessures personnelles.
Assurez-vous que la lame ne touche pas des objets
tels que des pierres et des racines. Cela peut ne pas
endommager la lame et tordre I'arbre du moteur. Un
arbre tordu génére de fortes vibrations, il y a alors un
risque important que la lame se détache.

Arrétez immédiatement le produit s'il vibre ou bute
sur un objet. Débranchez le cable d'allumage

de la bougie. Vérifiez que le produit n'est pas
endommagé. Réparez les éventuels dommages ou
demandez a un atelier spécialisé agréé procéder
aux réparations.

N'attachez jamais la poignée de frein moteur en
permanence a la poignée de commande quand le
moteur est mis en marche.

Placez le produit sur une surface stable et plane,
puis lancez-le. Vérifiez que la lame ne touche pas le
sol ou tout autre objet.

Restez toujours derriére le produit lorsque vous
I'utilisez.

Faites reposer toutes les roues sur le sol et
conservez vos deux mains sur la poignée lorsque
vous faites fonctionner le produit. Maintenez les
mains et les pieds a distance des lames en rotation.
N'inclinez pas le produit quand le moteur est mis en
marche.

Soyez prudent lorsque vous tirez le produit vers
l'avant.

Ne soulevez jamais le produit quand le moteur est
mis en marche. Si vous devez soulever le produit,
coupez d'abord le moteur et débranchez le cable
d'allumage de la bougie.

Ne marchez pas vers l'arriére lorsque vous utilisez le
produit.

Arrétez le moteur lorsque vous vous déplacez a
travers des zones exemptes d'herbe, par exemple
des chemins de gravier, de pierre ou d'asphalte.

Ne courez pas lorsque vous utilisez le produit et que
le moteur est mis en marche. Vous devez toujours
marcher lorsque vous utilisez le produit.

Arrétez le moteur avant de modifier la hauteur de
coupe. N'effectuez jamais de réglages pendant que
le moteur tourne.

Ne quittez jamais le produit des yeux pendant que
le moteur tourne. Arrétez le moteur et assurez-vous
que I'équipement de coupe ne tourne pas.

1562 - 004 - 12.10.2022

131



Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection individuelle

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» L'équipement de protection individuel ne protége
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

« Utilisez des protége-oreilles si le niveau sonore est
supérieur a 85 dB.

» Portez des bottes ou chaussures antidérapantes
a usage intensif. Ne portez pas de chaussures
ouvertes et ne soyez pas pieds nus lorsque vous
utilisez le produit.

» Utilisez des pantalons longs et épais.

* Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

* N'utilisez pas un produit avec des dispositifs de
sécurité défectueux.

» Contrblez les dispositifs de sécurité réguli€érement.
Si les dispositifs de sécurité sont défectueux, parlez-
en a votre agent d'entretien Husqvarna.

Pour contrdler le capot de coupe

Le capot de coupe réduit les vibrations dans le produit et
réduit le risque de blessures provoquées par la lame.

* Examinez le capot de coupe pour vous assurer qu'il
ne présente pas de dommages tels que des fissures.

Pour controler la poignée de frein moteur

La poignée de frein moteur arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est relachée, le moteur s'arréte.

« Démarrez le moteur, puis relachez la poignée de
frein moteur. Si le moteur ne s'arréte pas au bout
de 3 secondes, demandez a un Husqvarna atelier
spécialisé agréé de régler le frein moteur. (Fig. 16)

Silencieux

Le silencieux est congu pour réduire au maximum le
niveau sonore et rejeter les gaz d'échappement loin de
I'utilisateur.

N'utilisez pas la machine si le silencieux est manquant
ou défectueux. Un silencieux en mauvais état augmente
le niveau sonore et le risque d'incendie.

AVERTISSEMENT: Le silencieux

devient tres chaud pendant et apres
utilisation et lorsque le moteur fonctionne au
régime de ralenti. Soyez vigilant a proximité
des matériaux inflammables et/ou des
fumées pour prévenir tout risque d'incendie.

Sécurité carburant

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

.

Ne démarrez pas le produit si du carburant ou

de I'huile moteur a été renversé(e) sur le produit.

Essuyez le carburant/I'huile et attendez que le

produit seche.

Si vous avez renversé du carburant sur vos

vétements, changez de vétements immédiatement.

- Evitez tout contact de la peau avec le carburant. Le
carburant peut causer des blessures. Si votre peau
entre en contact avec le carburant, lavez les parties
qui ont été en contact avec de I'eau et du savon.

* Ne démarrez pas le produit s'il y a une fuite de
moteur. Vérifiez régulierement s'il y a des fuites de
moteur.

» Faites attention avec le carburant. Le carburant est
inflammable et ses vapeurs sont explosives. Il peut
causer des blessures graves, voire mortelles.

* Ne respirez pas les vapeurs de carburant, elles
peuvent causer des blessures. Assurez-vous que la
ventilation est suffisante.

* Ne fumez pas a proximité du carburant ou du
moteur.

* Ne mettez pas d'objets chauds a proximité du
carburant ou du moteur.

» N'ajoutez pas de carburant lorsque le moteur est
allumé.

« Assurez-vous que le moteur est froid avant de faire
le plein de carburant.

« Avant de faire le plein, ouvrez le bouchon du
réservoir de carburant lentement et relachez la
pression avec précaution.

« N'ajoutez pas de carburant au moteur dans un
espace intérieur. Un débit d'air insuffisant peut
causer des blessures graves, voire mortelles dues
a une asphyxie ou au monoxyde de carbone.

« Serrez complétement le bouchon du réservoir de
carburant. Si le bouchon du réservoir de carburant
n'est pas serré, il y a un risque d'incendie.

« Déplacez le produit & un minimum de 3 m/10 ft de

I'endroit ou a été fait le plein de carburant avant de

démarrer le produit.
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* Ne remplissez pas entierement le réservoir de
carburant. La chaleur entraine la dilatation du
carburant. Laissez un espace en haut du réservoir
de carburant.

Consignes de sécurité pour I'entretien

c AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Les gaz d'échappement du moteur contiennent du
monoxyde de carbone, un gaz inodore, toxique et
tres dangereux. Ne démarrez pas le moteur en
intérieur ou dans des espaces fermés.

* Avant de procéder a I'entretien du produit, arrétez
le moteur et débranchez le cable d'allumage de la
bougie.

« Utilisez des gants de protection lorsque vous

procédez a I'entretien de I'équipement de coupe. La

lame est trés tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

Les accessoires et les modifications apportées au
produit qui ne sont pas approuvés par le fabricant
peuvent causer des blessures trés graves, voire
mortelles. Ne modifiez pas le produit. Utilisez
toujours des accessoires qui sont approuvés par le
fabricant.

Si I'entretien n'est pas effectué correctement

et réguliérement, le risque de blessures et
d'endommagement du produit augmente.

Effectuez uniquement les taches d'entretien décrites
dans le présent manuel d'utilisation. Toutes les
autres taches d'entretien doivent étre effectuées par
un Husqvarna atelier spécialisé agréé.

Demandez a un Husqvarna atelier spécialisé
d'effectuer régulierement I'entretien du produit.
Remplacez les piéces endommagées, usées ou
cassées.

Montage

Pour monter la poignée

1. Poussez la vis (A) dans la poignée (B), la rondelle
en plastique (C) et le support de poignée (D). (Fig.
17)

2. Serrez entierement I'écrou (E).

Poussez la vis (F) dans la rondelle (G) et le support
de poignée.

4. Serrez entierement le bouton (H).

5. Alignez les trous du guidon avec les trous de la
poignée inférieure et fixez les vis, les rondelles et

les boutons. Serrez fermement les boutons. (Fig. 18)

6. Fixez les cables a la poignée avec les supports de
cable. (Fig. 19)

Remarque: Assurez-vous que la tension dans
les cables n'est pas trop élevée. Une tension trop
élevée peut endommager le cable si la poignée est
rabattue en position de transport.

7. Placez les cables autour du crochet sur la partie
inférieure de la poignée. (Fig. 20)

Pour régler la hauteur de la poignée

Desserrez les boutons inférieurs. (Fig. 21)

2. Déposez le bouton, la rondelle et la vis de chaque
coté.

3. La poignée peut étre réglée sur 2 hauteurs
différentes. Placez la vis dans I'un des 2 trous de
chaque coté. (Fig. 22)

4. Fixez les vis, les rondelles et les boutons.

5.

Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la
poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre. Serrez fermement les boutons. (Fig.
23)

Pour régler le produit en position de
transport

1.
2.

5.

Retirez le collecteur d'herbe.

Desserrez les boutons de la poignée supérieure et
repliez la poignée vers le bas. (Fig. 24)

Desserrez les boutons inférieurs.

Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités
inférieures des rainures sur le c6té gauche et le coté
droit de la machine. (Fig. 25)

Pliez la poignée vers I'avant. (Fig. 26)

Pour régler le produit en position de
fonctionnement

1.

5.

Soulevez le guidon jusqu'a ce que la
poignée inférieure se verrouille en position de
fonctionnement. (Fig. 27)

Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la
poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre.

Serrez fermement les boutons. (Fig. 28)
Soulevez la partie supérieure du guidon.
Serrez fermement les boutons. (Fig. 29)

Montage du collecteur d'herbe

1.

Insérez la partie supérieure du collecteur d'herbe
dans la partie inférieure du collecteur d'herbe. (Fig.
30)
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2. Fixez le chéassis du collecteur d'herbe a l'aide des
clips. (Fig. 31)

Soulevez le capot arriére.

Fixez les crochets du collecteur d'herbe sur le bord
supérieur du chassis. (Fig. 32)

5. Placez la partie inférieure du collecteur d'herbe dans
le canal d'éjection de I'herbe.

Utilisation

Introduction

c AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect est une application gratuite pour

votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

* Informations produit détaillées.

» Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna
Connect

1. Téléchargez l'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Avant d'utiliser le produit

1. Lisez attentivement le manuel d'utilisation et
assurez-vous de bien comprendre les instructions.

2. Examinez I'équipement de coupe pour vous assurer
qu'il est bien fixé et réglé. Consultez la section Pour
inspecter I'équipement de coupe a la page 136.

3. Remplissez le réservoir de carburant. Consultez la
section Pour remplir le réservoir de carburant a la
page 134.

4. Remplissez le réservoir d'huile et contrdlez le niveau
d'huile. Consultez la section Pour contréler le niveau
d'huile a la page 137.

Pour remplir le réservoir de carburant

Le cas échéant, utilisez de I'essence a faibles
émissions/un carburant alkylate. Si vous ne disposez
pas d'essence a faibles émissions/de carburant alkylate,
utilisez de I'essence sans plomb de bonne qualité ou

de I'essence au plomb dont I'indice d'octane n'est pas
inférieur a 91.

REMARQUEZ N'utilisez pas d'essence

avec un indice d'octane inférieur a 91 RON.
Cela peut endommager le produit.

REMARQUE: Remplacez le filtre

a carburant une fois par an ou plus
fréquemment, si nécessaire. Un nouveau
filtre a carburant est disponible chez votre
revendeur Husqvarna.

REMARQUE: Arrétez toujours le

moteur avant de remplir le réservoir de
carburant.

REMARQUE: Nutilisez pas de fluides

de démarrage sous pression.

> B> BB

-

. Ouvrez lentement le couvercle du réservoir de
carburant pour relacher la pression.

A

Remplissez lentement le réservoir a l'aide d'un
bidon de carburant. Si vous renversez du carburant,
essuyez-le a l'aide d'un chiffon et laissez le
carburant restant sécher. (Fig. 33)

d

Essuyez le pourtour du bouchon du réservoir de
carburant.

&

Serrez compléetement le bouchon du réservoir de
carburant. Si le bouchon du réservoir de carburant
n'est pas serré, il y a un risque d'incendie.

o

Déplacez le produit & un minimum de 3 m/10 ft de
I'endroit ou a été fait le plein de carburant avant de
démarrer le produit.

Pour régler la hauteur de coupe

1. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers l'arriére
pour augmenter la hauteur de coupe.

2. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers I'avant
pour diminuer la hauteur de coupe. (Fig. 34)

e REMARQUEZ La hauteur de coupe ne

doit pas étre réglée trop bas. Les lames
peuvent toucher le sol si la surface de la
pelouse n'est pas plane.
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Pour démarrer le produit

1. Assurez-vous que le cable d'allumage est branché
sur la bougie.
Restez derriere le produit.

3. Tenez la poignée de freinage du moteur contre le
guidon. (Fig. 35)

4. Tenez la poignée du cable du démarreur de votre
main droite.

5. Tirez lentement sur le cable du démarreur jusqu'a ce
que vous sentiez une certaine résistance.

6. Tirez avec force pour démarrer le moteur.

A AVERTISSEMENT: Nenroulez pas

le cable du démarreur autour de votre main.

Pour appliquer I'entrainement aux
roues

« Poussez la manette de commande en direction du
guidon. (Fig. 36)

* Relachez la manette de commande pour
désengager I'entrainement, lorsque vous vous
rendez a proximité d'un obstacle par exemple.

« Avant de tirer le produit vers l'arriere, désengagez
I'entrainement et poussez le produit d'environ 10 cm
vers |'avant.

Pour arréter le produit

* Pour arréter uniquement I'entrainement, relachez la
manette de commande.

* Pour arréter le moteur, relachez la poignée de
freinage du moteur.

Pour obtenir de bons résultats

+ Utilisez toujours une lame correctement affiitée.
Une lame émoussée produit un résultat irrégulier et
I'herbe jaunira a la surface de la coupe. De plus,
une lame affitée consomme moins d'énergie qu'une
lame émoussée.

* Ne coupez pas plus d'un tiers de la longueur de
I'herbe. Coupez d'abord avec une hauteur de coupe
élevée. Examinez le résultat et abaissez la hauteur
de coupe a un niveau convenable. Si I'herbe est trés
longue, tondez lentement, et deux fois si nécessaire.

+ Tondez toujours dans différentes directions afin
d'éviter de faire des lignes dans la pelouse.

* Assurez-vous que le carter de coupe reste propre.
L'accumulation d'herbe et de saleté sur la face
intérieure du carter de coupe peut réduire la qualité
du résultat de coupe. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer la surface interne du capot de coupe a
la page 136.

Entretien

Introduction

Calendrier d'entretien

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des
professionnels. Si votre revendeur n'est pas un atelier
spécialisé, demandez-lui des informations a propos de
I'atelier spécialisé le plus proche.

Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a .

REMARQUE: Assurez-vous que le
filtre & air est orienté vers le haut et

qu'il n'est pas contre le sol lorsque vous
inclinez le produit. Risque de détérioration
du moteur.

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour les travaux d'entretien suivis d'un astérisque
(*), reportez-vous aux instructions dans la section
Dispositifs de sécurité sur le produit a la page 132.

Entretien . Une fois par A chaque
Au quotidien mois saison
Faites une inspection générale
Inspectez le niveau d'huile
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Entretien

Unefois par | A chaque

Au quotidien ] h
mois saison

les 50 h d'utilisation) 84

Changez I'huile (la premiére fois aprés 5 h d'utilisation, puis toutes

X

Nettoyez le produit

Inspectez I'équipement de coupe

Inspectez le capot de coupe *

Inspectez la poignée de frein moteur *

X | X | X[ X

Inspectez le silencieux *

Vérifiez la bougie. Nettoyez ou remplacez la bougie si nécessaire X

Inspectez le filtre a air

Nettoyez le filtre & air 65

Remplacez le filtre a air

Inspectez le systéme de carburant

Nettoyez les ailettes de refroidissement sur le cylindre.

Controlez et réglez le cable d'embrayage (LC 140SP)

X

Pour faire une inspection générale

* Assurez-vous que I'ensemble des vis et des écrous
du produit sont correctement serrés.

Pour nettoyer la partie extérieure du

produit

» Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'nerbe
et la saleté.

* Assurez-vous que la prise d'air sur le dessus du
moteur n'est pas obstruée.

« N'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
nettoyage du produit.

« Sivous utilisez de I'eau pour nettoyer le produit, ne

projetez jamais d'eau directement sur le moteur.
Pour nettoyer la surface interne du
capot de coupe

1. Videz le réservoir de carburant.

2. Inclinez le produit. Assurez-vous que la bougie
pointe vers le haut.

c REMARQUE: sile produit est

moteur peut étre endommagé.

posé avec le filtre a air vers le bas, le
3. Lavez au jet la surface intérieure du capot de coupe.

64

moteur toutes les 25 heures.
65

filtre a air s'il est tres sale.

Pour inspecter I'équipement de coupe

AVERTISSEMENT: Afin d'éviter

tout démarrage accidentel, débranchez le
cable d'allumage de la bougie.

gants de protection lorsque vous procédez
a l'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.

c AVERTISSEMENT: utilisez des

1. Inspectez I'équipement de coupe afin de détecter
d'éventuels dommages ou fissures. Remplacez
toujours un équipement de coupe endommagé.

2. Inspectez la lame pour voir si elle est endommagée
ou émousseée.

Remarque: Il est nécessaire d'équilibrer la lame
apres l'avoir afftée. Demandez a un centre d'entretien
d'affater, de remplacer et d'équilibre la lame. Si vous
heurtez un obstacle qui entraine I'arrét du produit,
remplacez la lame endommagée. Demandez au centre
d'entretien d'évaluer si la lame peut étre affatée ou si
elle doit étre remplacée.

Si le produit est utilisé avec une charge lourde ou a une température ambiante élevée, remplacez I'huile

Nettoyez-le plus souvent en cas de conditions poussiéreuses ou en présence de rejets aériens. Remplacez le
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Pour remplacer la lame

Bloquez la lame avec un bloc en bois. (Fig. 37)
Retirez le boulon de lame et la rondelle élastique.
Retirez la lame.

P o=

Examinez le support de lame et le boulon de lame
pour voir s'ils sont endommagés.

5. Examinez I'arbre du moteur pour vous assurer qu'il
n'est pas tordu.

6. Lorsque vous fixez la nouvelle lame, orientez le
tranchant en direction du capot de coupe. (Fig. 38)

7. Assurez-vous que la lame est alignée par rapport au
centre de l'arbre du moteur.

8. Bloquez la lame avec un bloc en bois. Fixez la
rondelle ressort, puis serrez le boulon et la rondelle
a un couple de 45-60 Nm. (Fig. 39)

9. Déplacez la lame a la main et vérifiez qu'elle tourne
librement.

A

10. Démarrez le produit pour tester la lame. Si la lame
n'est pas correctement fixée, le produit vibre ou le
résultat de coupe n'est pas satisfaisant.

AVERTISSEMENT: utilisez des
gants de travail épais. La lame est

trés tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

Pour controler le niveau d'huile

c REMARQUE: un niveau d'huile trop

bas peut endommager le moteur. Controlez
Placez le produit sur un sol plat.

le niveau d'huile avant de démarrer le
produit.

2. Retirez le bouchon du réservoir d'huile et la jauge
qui y est attachée.

3. Nettoyez I'huile sur la jauge.

4. Insérez entiérement la jauge dans le réservoir d'huile
pour connaitre le véritable niveau d'huile.

5. Enlevez la jauge.
Inspectez le niveau d'huile sur la jauge.

7. Sile niveau d'huile est bas, faites I'appoint d'huile
moteur et contrélez a nouveau le niveau d'huile.

Remarque: utilisez un entonnoir pour éviter tout
déversement.

Pour remplacer I'huile moteur

c AVERTISSEMENT: Lhuile moteur

Laissez le moteur refroidir avant de vidanger
I'huile moteur. Si vous renversez de I'huile

moteur sur votre peau, nettoyez avec de
I'eau et du savon.

(Fig. 40)

Remarque: Utilisez de I'huile moteur 4 temps.
Veillez a utiliser la viscosité appropriée a la température
ambiante.

1. Faites fonctionner le produit jusqu'a ce que le
réservoir de carburant soit vide.

Débranchez le cable d'allumage de la bougie.
Retirez le bouchon du réservoir d'huile.

4. Vidangez I'huile moteur du réservoir d'huile a l'aide
d'une pompe a huile (accessoire).

5. Faites le plein avec de la nouvelle huile moteur du
type recommandé dans Caractéristiques techniques
ala page 140.

6. Controlez le niveau d'huile. Reportez-vous a la
section Pour contréler le niveau d'huile a la page
137.

Pour nettoyer le filtre en mousse
plastique

c REMARQUE: ne démarrez pas le

moteur lorsque les filtres a air sont déposés.
1. Retirez le couvercle du filtre a air (A). (Fig. 41)

L'usure du moteur augmente si l'air est sale.

2. Retirez les filtres en mousse plastique (B).

c REMARQUE: verifiez que les

filtres en mousse plastique ne sont
pas endommagés ou usés. Remplacez
3. Nettoyez les filtres en mousse plastique avec de
I'eau et du savon.

tous les filtres en mousse plastique
endommagés.

4. Rincez les filtres en mousse plastique avec de I'eau
propre.

5. Pressez les filtres en mousse plastique pour en faire
sortir I'eau et laissez-les sécher.

c REMARQUE: nutilisez pas d'air

comprimé. Cela peut endommager le
filtre en mousse.

6. Lubrifiez les filtres en mousse plastique a I'aide

d'huile moteur.

7. Appliquez un chiffon propre sur le filtre en mousse
plastique pour retirer I'excédent d'huile.

8. Posez les filtres en mousse plastique. Veillez a
assurer une bonne étanchéité entre les filtres en
mousse plastique et le support de filtre a air.

est trés chaude juste aprés I'arrét du moteur.
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9. Installez le couvercle de filtre a air.

Pour vérifier la bougie

c REMARQUE: utilisez toujours le type

de bougie recommandé. Un type de bougie

inadéquat peut endommager le produit.

* Inspectez la bougie si le moteur manque de
puissance, n'est pas facile a démarrer ou ne
fonctionne pas correctement lorsqu'il tourne au
régime de ralenti.

» Afin de réduire le risque de matériaux indésirables
présents sur les électrodes de la bougie, procédez
comme sulit :

a) Assurez-vous que le régime de ralenti est
correctement réglé.

b) Assurez-vous que le mélange de carburant est
correct.

c) Assurez-vous que le filtre a air est propre.

» Sila bougie est encrassée, nettoyez-la et
vérifiez que I'écartement des électrodes est
correct ; reportez-vous a la section Caractéristiques
techniques a la page 140. (Fig. 42)

* Remplacez la bougie si nécessaire.

Pour examiner le systéme de carburant

+ Examinez le couvercle du réservoir de carburant et
le joint du couvercle du réservoir de carburant pour
vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés.

« Examinez le tuyau a carburant pour vous assurer
qu'il n'y a pas de fuite. Si le tuyau a carburant est
endommagé, demandez a un atelier spécialisé de le
remplacer.

Pour régler le cable d'embrayage (LC
140SP)

Pour les situations suivantes, il est nécessaire de
réduire la longueur du cable d'embrayage :

« L'entrainement des roues ne s'engage pas lorsque
vous tirez la manette de commande ou le levier de
commande de vitesse.

* Le produit se déplace lentement lorsque
I'entrainement des roues est engagé.

Pour les situations suivantes, il est nécessaire
d'augmenter la longueur du cable d'embrayage :

* Le produit se déplace lorsque I'entrainement des
roues n'est pas engagé.
* Réglez le cable d’embrayage.

a) Pour réduire la longueur du cable d'embrayage,
tournez la vis de réglage dans le sens contraire
des aiguilles d'une montre.

b) Pour augmenter la longueur du cable

d'embrayage, tournez la vis de réglage dans le
sens des aiguilles d'une montre. (Fig. 43)

Si le produit continue a ne pas fonctionner correctement
apres le réglage, contactez votre atelier d'entretien

Dépannage moteur

Probléeme Cause possible

Solution

Le moteur ne démarre pas.
correctement.

Le cable d'allumage n'est pas branché

Branchez le cable d'allumage a la bou-
gie.

Le réservoir de carburant est vide.

Remplissez le réservoir de carburant
avec le carburant adéquat.

Le carburant est vieux.

Vidangez le réservoir de carburant et
le carburateur. Faites le plein d'essence
propre.

Il'y a des saletés dans le carburateur ou
dans la durite de carburant.

Nettoyez le carburateur et/ou la durite de
carburant.

La bougie d'allumage est défectueuse.

Réglez I'écartement des électrodes, net-
toyez ou remplacez la bougie.

Présence de carburant sur la bougie.

Nettoyez la bougie.

Le moteur ne s'arréte pas.

Le mécanisme d'arrét est défectueux.

Débranchez le cable d'allumage de la
bougie. Faites réparer le produit par un
atelier de réparation homologué.
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Probléme

Cause possible

Solution

Le moteur ne fonctionne pas
correctement.

Le cable d'allumage n'est pas branché
correctement.

Branchez le cable d'allumage a la bou-
gie.

Des saletés sont présentes dans la du-
rite de carburant ou le carburant a expi-
ré.

Nettoyez la conduite de carburant. Rem-
plissez le réservoir de carburant avec du
carburant neuf adéquat.

Le bouchon du réservoir de carburant
est colmaté.

Nettoyez le bouchon du réservoir de car-
burant.

De I'eau ou de la saleté sont présentes
dans le systeme de carburant.

Videz le réservoir de carburant. Remplis-
sez le réservoir de carburant avec du
carburant neuf adéquat.

Le filtre a air est sale.

Nettoyez le filtre a air.

Le carburateur doit étre réglé.

Laissez un concessionnaire régler le car-
burateur.

Le moteur devient trop chaud.

Le niveau d'huile moteur est trop bas.

Remplissez I'huile moteur.

Le débit d'air est insuffisant.

Nettoyez le filtre a air et le boitier du filtre
a air.

Le carburateur doit étre réglé.

Laissez un concessionnaire régler le car-
burateur.

Des ratés proviennent du
moteur lorsqu'il fonctionne a
grande vitesse.

L'écartement des électrodes dans la
bougie est trop petit.

Réglez I'écartement des électrodes.

Bruits inhabituels du moteur
en charge normale.

Type d'essence incorrect.

Vidangez le réservoir de carburant et

le carburateur. Faites le plein d'essence
propre. Reportez-vous a la section Pour
remplir le réservoir de carburant a la pa-
ge 134. Si le probléme persiste, contac-
tez votre revendeur local.

Le moteur ne fonctionne pas
correctement lorsqu'il tourne
au régime de ralenti.

La bougie est sale, défectueuse ou
I'écartement des électrodes est trop
grand.

Ajustez I'écartement des électrodes ou
remplacez la bougie.

Le carburateur doit étre réglé.

Réglez le carburateur.

Le filtre a air est sale.

Nettoyez le filtre a air.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

Pour le stocker et transporter le produit et le
carburant, assurez-vous qu'il n'y a pas de fuite ou
de vapeurs. Les étincelles ou les flammes nues

produites par exemple par des appareils électriques

ou chaudiéres peuvent provoquer un incendie.

Utilisez uniquement des récipients homologués pour

le transport et le stockage de carburant.

Videz le réservoir de carburant avant de remiser

le produit pendant une longue période. Mettez le
carburant au rebut dans une déchetterie appropriée

Sécurisez le produit lors de son transport pour éviter
tout dommage ou accident.

Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin
que des enfants ou personnes qui ne sont pas
autorisées a |'utiliser ne puissent pas y avoir accés.
Conservez le produit dans un endroit sec et a I'abri
du gel.

Mise au rebut

Respectez les consignes locales de recyclage et la
réglementation en vigueur.

1
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* Mettez au rebut tous les produits chimiques tels que
I'huile moteur ou le carburant a un centre d'entretien

ou a une déchetterie appropriée.

« Lorsque vous n'utilisez plus le produit, renvoyez-le a
un Husqvarnaconcessionnaire ou mettez-le au rebut

dans une déchetterie.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| LC 140P | LC 140SP
Moteur
Marque Husqvarna Husqvarna
Nom de modéle du moteur HS 123A HS 123A

Type de moteur

Un cylindre, 4 temps, re-
froidissement par air forcé,
OHV

Un cylindre, 4 temps, re-
froidissement par air forcé,
OHV

Cylindrée, cm3 123 123
Vitesse, tr/min. 3000 3000
Puissance nominale du moteur, kW68 1,95 1,95

Systéme d'allumage

Bougie Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Ecartement des électrodes, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Systéme de graissage/de carburant

Type de lubrification du moteur Projection Projection
Capacité du réservoir de carburant, litres 0,9 0,9

Contenance du réservoir d’huile, litres 0,5 0,5

Huile moteur®”

Husqgvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Poids

Réservoirs vides, en kg 25,2 26,8
Emissions sonores 68

Niveau de puissance sonore mesuré, dB (A) 93 93
Niveau de puissance sonore, garanti, Lya dB(A) 94 94

66 |a puissance nominale du moteur indiquée est la puissance nette moyenne (& un régime en tr/min spécifié¢)
d'un moteur de production type pour ce modele de moteur, mesurée selon la norme SAE J1349/ISO1585. Les
moteurs produits a grande échelle peuvent s'écarter de cette valeur. La puissance effective du moteur installé
sur le produit fini dépend de la vitesse de fonctionnement, des conditions environnementales et d'autres

valeurs.

67 S I'huile SAE-30 est utilisée a des températures inférieures a +5 °C, il y a un risque qu'elle ne lubrifie pas
suffisamment le moteur. Cela peut endommager le moteur. Reportez-vous a la section Pour remplacer I'huile
moteur a la page 137 afin de connaitre I'huile appropriée pour les basses températures.

68  Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance sonore (Lya) selon la directive euro-

péenne 2000/14/CE.
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LC 140P LC 1408P

Niveaux sonores 69

Niveau de pression sonore a I'oreille de I'utilisateur, 82 82
dB(A)

Niveaux de vibrations 7°

Vibrations au niveau du guidon, m/s? 5.6 7,6

Equipement de coupe

Hauteur de coupe, en mm 25-75 25-75

Profondeur de coupe, en mm 400 400

Systéme de coupe Ramassage/éjection arriére | Ramassage/éjection arriére
Lames - standard Ramassage 5873863-10 Ramassage 5873863-10
Capacité du collecteur d'herbe, en litres 50 50

Entrainement

Vitesse de marche, km/h - 4

69 Les données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-
tion standard) de 1,2 dB(A).

70 Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation
standard) de 0,2 m/s2.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéede,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiére
responsabilité que le produit :

Description Tondeuse

Marque Husqvarna

Type/Modéle LC 140P, LC 140SP

Identification Les numéros de série a partir de 2022 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Réglementation Description
2006/42/EC « relative aux machines »
2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »
2000/14/EC « relative aux émissions sonores dans I'environnement »
« relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
2011/65/UE ) ] . :
pements électriques et électroniques »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Organisme notifié : 0404, RISE SMP Svensk

Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden a certifié étre conforme a la Directive du
Conseil 2000/14/CE, procédure d'évaluation de la

conformité : Annexe VI.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 140.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de

jardinage Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotacijska kosilica za travu kojom upravlja
pjesak. Trava se skuplja u sakupljacu trave. Uklonite
sakuplja¢ trave kako biste omogucili izbacivanje trave na
straznjoj strani.

Pregled proizvoda
SI. 1)

Rucka/Sipka

Poluga pogona (LC 140SP)
Drska uzeta startera
Sakuplja¢ trave
Spremnik za gorivo
Filtar zraka

Svjedica

Pokrov noza

9. Prigusiva¢

10. Cep spremnika za ulje
11. Poluga za visinu rezanja
12. Straznji poklopac

13. Ko¢na poluga motora
14. Znakovi

15. Sklop donje rucke

16. Donja rucka

17. Korisnicki priru¢nik

18. Lijevak za ulje

©NoOrOD =

Simboli na proizvodu

(Sl. 2) UPOZORENUJE! Budite oprezni i pravilno
upotrebljavajte ovaj proizvod. Ovaj
proizvod moze izazvati teSke ozljede ili
smrt rukovatelja ili drugih osoba.

(SI. 3) Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik i
prije koristenja dobro usvojite sadrzaj.

(Sl. 4) Pazite na izbacene predmete i odbijanja.

(SI. 5) Osobe i zivotinje drzite na sigurnoj

udaljenosti od radnog podrugja.

Namjena

Proizvod upotrebljavajte za rezanje trave. Proizvod
nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

(SI. 6) Upozorenje: Ruke i stopala drzite podalje

od rotiraju¢eg noza.
(SI.7) Upozorenje: Sake i stopala drzite podalje
od rotirajucih dijelova.

(SI. 8) Prije popravaka ili odrzavanja zaustavite

motor i uklonite kabel za paljenje.
(SI.9) Ovaj proizvod u suglasnosti je s vaze¢im
direktivama EZ-a.

(SI. 10) Naljepnica emisije buke u okoli$ u skladu
s direktivama i propisima EU i UK te
propisom Novog Juznog Walesa ,Zastita
od radova u okoli$u (kontrola buke) iz
2017*. Zajam¢ena razina ja¢ine zvuka
proizvoda naznacena je u Tehnicki podaci

na stranici 152 na naljepnici.

(sl. 11)

Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim direktivama UK-a.

(SI. 12) Opasnost od pozara.

(SI. 13) Nemojte udisati ispusne pare. Ispusni
plinovi iz motora sadrze ugljikov
monoksid, vrlo opasan otrovni plin bez
mirisa. Proizvod nemojte pokretati u
zatvorenom ili uskom prostoru.

(SI. 14) Vruca povrsina.

(SI. 15) Prije pokretanja proizvoda

motor napunite uljem.
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Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju za neka trziSna
podrugja.

Standard za emisije Euro V.

c UPOZORENJE: Petljanjem po

motoru gubite pravo na odobrenje EU-a
ovog proizvoda.

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo

odgovorni za o$tecenja uzrokovana nasim proizvodima

ako je:

proizvod nepravilno popravljen

proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca
proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca

proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priruénika moze uzrokovati
ostecenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

c UPOZORENUJE: Koristi se kada

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opde sigurnosne upute

c UPOZORENJE: Prije koristenja

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

* Proizvod je opasan ako ga koristite nepravilno ili ako

niste oprezni. Nepostivanje sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

» Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Za smanjenje opasnosti od smrtonosne ozljede

osobama s medicinskim implantatima prije koriStenja

uredaja preporucujemo obracanje lije¢niku i
proizvodacu medicinskog implantata.

»  Uvijek budite paZzljivi i razumni. Ako u posebnim
situacijama niste sigurni u nacin upotrebe stroja,
prije nastavka stanite i obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

Imajte na umu kako se rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje uklju¢uju druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

Proizvod odrzavaijte Cistim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Citljivi.

Osobama dopustite upotrebu proizvoda samo ako su
procitali i usvojili sadrzaj uputa za rukovanje.

Djeci nemojte dopustiti koriStenje proizvoda.

Djecu drzite podalje od podrucja rada. Cijelo vrijeme
mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.
Osobama koje nisu upoznate s uputama nemojte
dopustiti koriStenje proizvoda.

Osobu smanjenih fizi¢kih ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.
Proizvod nemojte koristiti kada ste umorni, bolesni

ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova. To
negativno utjee na vas$ vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

Nemojte upotrebljavati neispravni proizvod.

Nemojte izmjenjivati proizvod ili ga upotrebljavati ako
postoji mogucnost da je izmijenjen.

Nemojte mijenjati prilagodbe za kontrolu brzine
motora.

Sigurnost na radnom mjestu

A

UPOZORENJE: Prije koriStenja

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

Prije upotrebe proizvoda iz radnog podrucja uklonite
sve predmete poput grana, prutova i kamenja.
Objekti koji udare u reznu opremu mogu biti izbaceni
te uzrokovati ozljede ili oStecenja. Promatrace i
Zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti od proizvoda.
Proizvod nikada nemojte upotrebljavati u loSim
vremenskim uvjetima kao $to su magla, kisa,

jak vjetar, intenzivna hladnoca i pri opasnosti od
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grmljavinskog nevremena. Upotreba proizvoda po
lo§em vremenu ili na vlaznim ili mokrim lokacijama
je zamorna. Pri loSem vremenu mogu nastati opasni
uvjeti, primjerice skliske povrsine.

« Pazite na osobe, predmete i situacije koje mogu
onemoguciti siguran rad proizvoda.

« Pazite na prepreke poput korijenja, kamenja,
prutova, jama i jaraka. Visoka trava moze sakrivati
prepreke.

« Kosenje trave na nagibima moze biti opasno.
Proizvod nemojte upotrebljavati na tlu s nagibom
vecim od 15°.

« Proizvod upotrebljavajte popre¢no preko nagiba.
Nemojte se kretati prema gore i dolje.

« Oprezno prilazite skrivenim kutovima i predmetima
koji onemogucavaju jasan pregled.

Sigurnost pri radu

c UPOZORENUJE: Frije koristenja

proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u

nastavku.

« Proizvod upotrebljavajte samo za koSenje travnjaka.
Upotreba za druge zadatke nije dopustena.

« Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na stranici 145.

« Provjerite znate li brzo zaustaviti motor u slu¢aju
nuzde.

* Nikada nemojte pokretati motor u zatvorenom
prostoru ili u blizini zapaljivog materijala. Ispusne
pare motora vruée su i mogu sadrzavati vruce iskre
koje mogu uzrokovati pozar.

« Proizvod upotrebljavajte samo ako su noz i svi
Stitnici pravilno postavljeni. Nepravilno postavljen
noz moze se otpustiti i uzrokovati osobne ozljede.

« Pazite da nozem ne udarate u predmete poput
kamenja ili korijenja. Time moZete oStetiti noz i saviti
vratilo motora. Savijena osovina uzrokuje snazne
vibracije i vrlo visoku opasnost od otpustanja noza.

« Ako nozem udarite u predmet ili osjetite vibracije,
odmah zaustavite proizvod. Odspojite kabel za
paljenje od svjecice. Pregledajte je li proizvod
ostecen. Popravite oStec¢enja ili popravak prepustite
ovlastenom serviseru.

« Rucicu ko¢nice motora nikada trajno nemojte
pricvrstiti za ru¢ku kada je motor u pogonu.

« Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. Nozevi ne smiju udarati u tlo ili druge
predmete.

« Tijekom rukovanja proizvodom obavezno budite iza
njega.

« Tijekom rukovanja proizvodom svi kotaci trebaju biti
na tlu, a 2 ruke na rucki. Ruke i stopala drzite
podalje od rotiraju¢ih nozeva.

« Proizvod nemojte naginjati kada je motor pokrenut.

< Budite pazljivi pri povlacenju proizvoda unatrag.

* Proizvod nikada nemojte podizati kada je motor
pokrenut. Ako proizvod morate podici, prvo
zaustavite motor i odspojite kabel za paljenje od
svjecice.

* Tijekom rada s proizvodom nemojte hodati unatrag.

» Zaustavite motor prilikom prelaska preko velikih
povrsina bez trave, primjerice $ljun¢anih, kamenih i
asfaltnih staza.

* Nemojte tréati s proizvodom kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom rada s proizvodom.

» Prije promjene visine rezanja zaustavite motor.
Nemojte provoditi prilagodbe s pokrenutim motorom.

* Proizvod s pokrenutim motorom ne ispustajte iz
vida. Zaustavite motor i provjerite je li rezna oprema
zaustavljena.

Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENJE: Prije uporabe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

* Oprema za osobnu zastitu ne moze u potpunosti
sprijeCiti ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u
slu€aju nezgode. Pri odabiru odgovaraju¢e opreme
zatrazite pomo¢ ovlastenog trgovca.

* Upotrebljavajte zastitu sluha ako je razina buka veca
od 85 dB.

* Nosite ¢izme otporne na klizanje ili cipele za teSke
uvjete rada. Nemojte nositi otvorene cipele ili biti
bosi.

* Nosite teSke, duge hlace.

* Prema potrebi nosite zastitne rukavice, primjerice
prilikom priévrscivanja, pregleda ili ¢iS¢enja rezne
opreme.

Sigurnosne upute za proizvod

UPOZORENUJE: Prije koristenja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.
» Nemojte koristiti proizvod s oStec¢enim zastitnim
uredajima.
* Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su

sigurnosni uredaji neispravni, obratite se Husqvarna
ovlastenom trgovcu.

Provjera reznog poklopca

Rezni poklopac smanjuje vibriranje proizvoda te
opasnost od ozljede nozem.

» Provjerite ima li na pokrovu noza ostecenja,
primjerice napuklina.
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Provjera ru¢ke kocnice motora

Ko¢nom polugom motora zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju kocne poluge motora.

« Pokrenite motor i potom otpustite rucku kocnice
motora. Ako se motor ne zaustavi za 3 sekunde,
podesite ko€nicu motora kod servisera tvrtke
Husqvarna. (Sl. 16)

Prigusivaé
Prigusivac razinu buke odrzava na minimumu i ispuSne
plinove usmjerava dalje od rukovatelja.

Nemojte upotrebljavati proizvod bez prigusivaca ili
s oStecenim prigusivacem. Neispravni prigusivac
povecava razinu buke i opasnost od pozara.

UPOZORENJE: Prigusivac se
tijekom rada, nakon rada te kada motor

pogonite u praznom hodu jako zagrije.
Budite oprezni u blizini zapaljivih materijal
i/ili para kako biste sprijecili pozar.

Sigurnost pri rukovanju s gorivom

UPOZORENUJE: Prije koristenja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

Nemojte pokretati proizvod ako u njemu ima goriva

ili motornog ulja. Uklonite nezeljeno gorivo/ulje i

pricekajte na suSenje proizvoda.

Ako gorivo prolijete po odjeci, odmah ju zamijenite.

* Gorivu nemojte dopustiti kontakt s tijelom jer moze
uzrokovati ozljede. Ako dode do kontakta goriva s
tijelom, sapunom i vodom isperite gorivo.

» Nemojte pokretati proizvod ako motor propusta.

Redovito pregledavajte ima li na motoru propustanja.
« Budite pazljivo s gorivom. Gorivo je zapaljivo, a pare

su eksplozivne i mogu uzrokovati ozljede i smrt.

* Nemojte udisati pare goriva, one mogu uzrokovati
ozljede. Osigurajte dovoljan protok zraka.

» U blizini goriva ili motora nemojte pusiti.
» U blizini goriva ili motora nemojte stavljati vru¢e
predmete.

« Nemojte ulijevati gorivo kada je motor ukljucen.

» Prije ulijevanja goriva provijerite je li motor hladan.

« Prije ulijevanja goriva polako otvorite ¢ep spremnika
goriva i pazljivo ispustite tlak.

« Nemojte ulijevati gorivo u motor u zatvorenom
prostoru. Nedovoljan protok zraka moze uzrokovati
ozljede ili smrt zbog guSenja ili trovanja ugljicnim
monoksidom.

« Potpuno zategnite ¢ep spremnika za gorivo. Ako ¢ep
spremnika za gorivo nije zategnut, postoji opasnost
od pozara.

« Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m /
10" od mjesta punjenja spremnika.

« Spremnik za gorivo nemojte puniti do kraja.
Zagrijavanje uzrokuje Sirenje goriva. Ostavite mjesta
pri vrhu spremnika za gorivo.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENJE: Prije koriStenja
proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u

nastavku.

* Ispusni plinovi iz motora sadrze ugljikov monoksid,
vrlo opasan otrovni plin bez mirisa. Proizvod nemojte
pokretati u zatvorenom ili uskom prostoru.

« Prije odrzavanja proizvoda zaustavite motor i
odspojite kabel za paljenje od svjecice.

« Tijekom odrzavanja rezne opreme nosite zastitne
rukavice. Noz je vrlo ostar i lako dolazi do
posjekotina.

* Dodatna oprema i izmjene proizvoda bez odobrenja
proizvodaca mogu uzrokovati ozbiljne ozljede
ili smrt. Nemojte mijenjati proizvod. Obavezno
upotrebljavajte dijelove s odobrenjem proizvodaca.

* Ako se odrzavanje ne provodi ispravno i redovno,
povecava se opasnost od ozljede i ostec¢enja
proizvoda.

« Odrzavanje provodite iskljuivo prema uputama iz
ovog priru¢nika za vlasnika. Sva druga servisiranja
mora provoditi ovlasteni serviser tvrtke Husqvarna.

« Redovno servisirajte proizvod kod ovlastenog
servisera tvrtke Husqvarna.

« Zamijenite oStecene, istroSene ili polomljene
dijelove.

Sastavljanje

Sastavljanje rucke

1. Gurnite vijak (A) kroz ru¢ku (B), plastiénu podlosku
(C) i potporni nosa¢ rucke (D). (SI. 17)
Potpuno zategnite maticu (E).

Gurnite vijak (F) kroz podlo$ku (G) i potporni nosaé
rucke.

4. Zategnite kotaci¢ (H) do kraja.

5. Otvore na upravljau poravnajte s otvorima na donjoj
rucki i umetnite vijke, podloske i kotacice. Kotaci¢e
zategnite do kraja. (SI. 18)

6. Spojite kabele na ruc¢ku uz pomo¢ drzaca kabela.
(SI. 19)

Napomena: Kabeli ne smiju biti previse
zategnuti. Prevelika zategnutost moze izazvati
ostecenja kabela ako se rucica preklopi u polozaj za
transport.
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7. Stavite kabele oko kuke na dnu rucke. (SI. 20)

Za prilagodavanje visine rucke

1. Otpustite donje vijke. (SI. 21)

2. Uklonite kotaci¢, podlosku i vijak s lijeve i s desne
strane.

3. Rucku mozete postaviti na 2 razliCite visine. Stavite
vijak u jedan od 2 provrta s lijeve i s desne strane.
(Sl. 22)

4. Ugradite vijke, podloske i kotacice.

5. Pomicite kotaci¢e gore u smjeru ru¢ke dok se ne
zaustave uz $kljocaj. Kotaci¢e zategnite do kraja.
(SI. 23)

Postavljanje kosilice u polozaj za

prijevoz

1. Uklonite sakupljac trave.

2. Otpustite kotaci¢e na gornjoj rugici i preklopite je
prema dolje. (SI. 24)

3. Otpustite donje vijke.

4. Pomaknite kotaci¢e u donji dio utora na lijevoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 25)

5. Preklopite ru¢ku prema naprijed. (SI. 26)
Postavljanje proizvoda u polozaj za rad

1. Podizite Sipku dok se donja ru¢ka ne zaglavi u radni
polozaj. (SI. 27)

2. Pomicite kotacice gore u smjeru rucke dok se ne
zaustave uz $kljocaj.

3. Kotacice zategnite do kraja. (SI. 28)
Podignite gornji dio Sipke.
5. Kotacice zategnite do kraja. (SI. 29)

Montaza sakupljaca trave

1. Gornji dio sakupljaca trave stavite na donji dio
sakupljaca trave. (SI. 30)

N

Okvir sakuplja¢a trave pri€vrstite kopéama. (SI. 31)

w

Podignite straznji poklopac.

>

Pri¢vrstite kuke na hvatacu trave za gornji rub Sasije.
(SI. 32)

Donji dio sakupljaca trave umetnite u kanal za
izbacivanje trave.

i

Rad

Uvod

UPOZORENJE: Prije rada s
proizvodom morate procitati i usvojiti

poglavlje o sigurnosti.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni
uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam
dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

«  OpsSirnije informacije o proizvodu.
« Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Pocetak rada sa Husqvarma Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Connect.
3. Pratite upute u aplikaciji Husqvarna Connect kako
biste se spojili i registrirali proizvod.

Prije rada s proizvodom

1. Pazljivo progitajte korisnicki priruénik i prije upotrebe
dobro usvojite sadrzaj.

2. Pregledajte reznu opremu i uvjerite se da je pravilno

pricvr§¢ena i podesena. Pogledajte Za pregled rezne

opreme na stranici 149.

®

Napunite spremnik goriva. Pogledajte Uljevanje
goriva na stranici 147.

>

Napunite spremnik za ulje i provjerite razinu ulja.
Pogledaijte Provjera razine ulja na stranici 150.

Ulijevanje goriva

Ako je dostupno, upotrebljavajte benzin s niskim
emisijama / alkilatno gorivo. Ako benzin s niskim
emisijama / alkilatni gorivo nije dostupno, upotrijebite
kvalitetno bezolovni benzin ili olovni benzin s oktanskim
brojem koji nije nizi od 91.

OPREZ: Nemojte upotrebljavati benzin s
oktanskim brojem manjim od 91 RON. Tako
mozete ostetiti proizvod.

OPREZ: Jedanput godisnje ili po potrebi
i ceSc¢e zamijenite filtar za gorivo. Novi filtar
goriva dostupan je kod zastupnika tvrtke
Husqgvarna.

OPREZ: Prije ulijevanja goriva obavezno
zaustavite motor.

OPREZ: Nemojte upotrebljavati tekucine
za pokretanje pod tlakom.
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1. Cep spremnika goriva otvarajte polako kako biste
otpustili tlak.

2. Punite polako pomocu kantice za gorivo. Ako
prolijete gorivo, obriSite ga krpom i pricekajte na
susenje preostalog goriva. (SI. 33)

Ocistite podrucje oko Eepa spremnika za gorivo.

Potpuno zategnite ¢ep spremnika goriva. Ako ¢ep
spremnika goriva nije zategnut, postoji opasnost od
pozara.

5. Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m /
10' od mjesta punjenja spremnika.

Za postavljanje visine rezanja

1. Polugu za visinu rezanja pomaknite unatrag kako
biste povecali visinu rezanja.

2. Polugu za visinu rezanja pomaknite naprijed kako
biste smanijili visinu rezanja. (SI. 34)

prenisko. NoZevi mogu udariti u tlo ako
povr$ina travnjaka nije ravna.

A

OPREZ: visinu rezanja nemojte postaviti

Pokretanje proizvoda

1. Provjerite je li kabel za paljenje priklju¢en na
svjedicu.

A

UPOZORENUJE: Nikad ne omotavaijte

uze za paljenje oko Sake.

Upotreba pogona na kotaéima

.

Gurnite polugu pogona u smjeru upravljaca. (Sl. 36)
Otpustite polugu pogona kako biste odspojili pogon,
primjerice kada se priblizavate prepreci.

Prije povlacenja proizvoda unatrag odspojite pogon i
gurnite proizvod prema naprijed za pribl. 10 cm.

Zaustavljanje proizvoda

Kako biste zaustavili samo pogon, otpustite polugu
pogona.

Za zaustavljanje motora otpustite koénu polugu
motora.

Za dobar ishod

Uvijek upotrebljavajte ostar noz. Tup noz daje
nepravilne rezultate, a rezana povrsina trave pozuti.
Ostar noz takoder trosi manje energije od tupog.
Nemojte rezati viSe od ¥ od duljine trave. Prvo
kosite s visoko postavljenom visinom za rezanje.
Provjerite rezultat i spustite visinu rezanja na
prihvatljivu razinu. Ako je trava vrlo dugacka, vozite
polako i po potrebi kosite 2 puta.

2. Stanite iza proizvoda. « Svaki put kosite u drugom smijeru kako biste sprijecili
3. Pritisnite ko¢nu polugu motora uz upravljac. (SI. 35) nastanak traka na travnjaku.
4. Rucicu uzeta pokretaca drzite desnom rukom. « Pokrov noza mora biti ¢ist. Nakupine trave i
5. Polako izvladite uZe pokretada dok ne osjetite otpor. prijavstine s unutarnje strane pokrova noza mogu
. . ) umanijiti rezultate rezanja. Pogledajte Za ciscenje
6. Snazno povucite za pokretanje motora. unutarnje povrsine pokrova noZa na stranici 149.
Odrzavanje
Uvod Raspored odrzavanja

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

A

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako vas distributer
nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

Detaljnije informacije potrazite pod .

A

OPREZ: pri naginjanju proizvoda filtar
zraka nemojte nasloniti na tlo nego ga
podignite u zrak. Opasnost od ostec¢enja
motora.

Intervali odrzavanja izraéunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanja oznacena s * pogledajte upute u
Sigurnosne upute za proizvod na stranici 145.

Odrzavanje N Svake sezo-
Dnevno Mjesecno ne

Provedite op¢i pregled

Provjerite razinu ulja X
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Odrzavanje Dnevno Mjese&no Svaks esr,ezo-
Zamijenite ulje (prvi put nakon 5 h upotrebe, potom nakon svakih 50 X
h upotrebe) 7"

Ocistite proizvod X

Pregledajte reznu opremu X

Pregledajte pokrov noza * X

Pregledajte ru¢ku ko¢nice motora * X

Pregledaijte prigusivac * X

Pregledajte svjecicu. Ako je potrebno, odistite ili zamijenite svjecicu X
Pregledajte filtar zraka X

Ocistite filtar zraka 72 X

Zamijenite filtar zraka X
Pregledaijte sustav goriva X
Ocistite rashladna rebra na cilindru X

Pregledaijte i podesite sajlu spojke (LC 140SP) X

Za op¢i pregled

« Provijerite jesu li sve matice i vijci na proizvodu
pravilno pritegnuti.

Za vanjsko &iSéenje proizvoda

+  Cetkom uklonite li§ée, travu i oneciséenja.

* Provjerite prohodnost dovoda zraka na vrhu motora.

« Za CiS¢enje proizvoda nemojte koristiti visokotlacni
stroj za pranje.

« Ako proizvod Cistite vodom, nemojte izlijevati vodu
izravno na motor.

Za GiSéenje unutarnje povrsine pokrova
noza
Ispraznite spremnik za gorivo.

2. Nagnite proizvod. Svjec¢ica mora biti usmjerena
prema gore.

OPREZ: Ako proizvod polozZite tako
da je filtar zraka na donjoj strani, mozete
oStetiti motor.

A

3. Unutarnju povrsinu pokrova noza isperite vodom.

Za pregled rezne opreme

UPOZORENJE: odvoijite kabel za
paljenje od svjecice kako biste sprijecili
slu¢ajno pokretanje.

1. Pregledajte ima li na reznoj opremi o$tecenja

ili pukotina. Ostecenu reznu opremu obavezno
zamijenite.

UPOZORENUJE: Tijekom odrzavanja

rezne opreme nosite zastitne rukavice. Noz
je vrlo ostar i lako dolazi do posjekotina.

2. Pregledajte noz kako biste ustanovili je li ostecen ili
tup.

Napomena: Nakon o$trenja noz je nuzno
uravnoteziti. Noz naostrite, zamijenite i uravnotezite u
servisnom centru. Ako se pri udaru u prepreku proizvod
zaustavi, zamijenite oSteceni noz. Procjenu za ostrenje
ili zamjenu noza prepustite servisnom centru.

Zamjena noza

1. Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 37)
2. Uklonite vijak noza i opruznu podlo$ku.

71 Ako se proizvod pogoni pod velikim opterecenjem ili pri visokim temperaturama okoline, motorno ulje zamije-

r]ite svakih 25 sati.

72 Cistite eS¢e ako ste u pragnjavim uvjetima ili se u zraku nalaze ostaci. Ako je filtar zraka vrlo prijav,

zamijenite ga.
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Uklonite noz.
Provijerite jesu li nosa¢ noza i vijak noza neostecéeni.
Pregledaijte vratilo motora kako biste se uvjerili da je
neosteceno.
6. Zaobljene rubove novog noza pri postavljanju
usmjerite prema pokrovu noza. (Sl. 38)
7. Noz mora biti poravnat sa srediStem vratila motora.
8. Blokirajte noz drvenim blokom. Postavite elasti¢ni

rasjeceni prsten i zategnite vijak i podlosku na
zatezni moment od 45-60 Nm. (SI. 39)

9. Rucéno povucite noz u krug kako biste provijerili
okrece li se slobodno.

c UPOZORENJE: Nosite rukavice

za teSke uvjete rada. Noz je vrlo ostar i
lako dolazi do posjekotina.
10. Pokrenite proizvod kako biste ispitali noz. Ako noz
nije ispravno pri¢vr§cen, proizvod vibrira ili ishod
ko$enja nije zadovoljavajuci.

Provjera razine ulja

OPREZ: Preniska razina ulja moze
uzrokovati oSte¢enje motora. Prije
pokretanja proizvoda provijerite razinu ulja.

A

-

Postavite proizvod na ravno tlo.

N

Skinite ¢ep spremnika za ulje s pri€vrS¢enom Sipkom
za mjerenje ulja.

Ocistite ulje sa Sipke za mjerenje razine ulja.

L

Sipku za mjerenje ulja u potpunosti umetnite u
spremnik za ulje kako biste dobili ispravan prikaz
razine ulja.

5. Uklonite mjernu Sipku.
6. Provijerite razinu ulja na Sipci za mjerenje ulja.

7. Ako je razina ulja niska, napunite motornim uljem i
ponovno provjerite razinu ulja.

Napomena: Upotrijebite lijevak za ulje kako
biste sprijecili prosipanje.

Zamjena motornog ulja

c UPOZORENJE: Motorno ulje vrlo

motora. Prije ispustanja motornog ulja
pricekajte da se ohladi. Ako motorno ulje
prolijete po kozi, o€istite sapunom i vodom.

je vruée neposredno nakon zaustavljanja
(SI. 40)

Napomena: Upotrebljavajte motorno ulje za 4-
taktne motore. Upotrebljavajte odgovarajucu viskoznost
za temperaturu okoline.

1. Proizvod upotrebljavajte dok ne ispraznite spremnik
za gorivo.

2. Odvoijite kabel za paljenje od svjecice.
Uklonite ¢ep spremnika za ulje.

Ispustite motorno ulje iz spremnika za ulje s pomoc¢u
pumpe za ulje (dodatna oprema).

5. Napunite novim motornim uljem preporu¢enim u
Tehnicki podaci na stranici 152.

o

Provjerite razinu ulja. Pogledajte Provjera razine ulja
na stranici 150.

v

iS¢enje pjenastog plasti¢nog filtra

A

Skinite poklopac filtra zraka (A). (SI. 41)
Skinite pjenaste plasti¢ne filtre (B).

A

3. Pjenaste plasti¢ne filtre ocistite sapunom i vodom.

(@]

OPREZ: Nemojte pokretati motor bez
filtra zraka. TroSenje motora se povecava
ako je zrak oneciséen.

N =

OPREZ: Provijerite jesu li pjenasti
plasti¢ni filtri osteceni ili istroSeni.
Zamijenite sve o$tecene pjenaste
plasti¢ne filtre.

Isperite pjenaste plasti¢ne filtre ¢istom vodom.

5. lIstisnite vodu iz pjenastih plasti¢nih filtra i pustite ih
da se osuse.

A

6. Podmazite pjenaste plasticne filtre motornim uljem.

OPREZ: Nemojte upotrebljavati
stlaCeni zrak. Njime mozZete oStetiti
pjenasti plasticni filtar.

Pjenasti plasticni filtar pritisnite ¢istom krpom kako
biste uklonili visak ulja.

8. Postavite pjenaste plasti¢ne filtre. Provjerite brtve
li pjenasti plasti¢ni filtri u potpunosti uz drzac filtra
zraka.

9. Ugradite poklopac filtra zraka.

Pregled svjedice

A

« Ako motor nema snage, tesko se pokreée ili ne radi
ispravno u praznom hodu, pregledajte svjecicu.

* Zasmanjenje opasnosti od nepozeljnog materijala
na elektrodama svjecice pratite sljedece upute:

OPREZ: Uvijek koristite preporu¢enu
vrstu svjecice. Neodgovarajuéa vrsta
svjecice moze oStetiti proizvod.

a) Provijerite je li broj okretaja pri praznom hodu
pravilno podesen.

b) Provjerite ispravnost mjesavine goriva.
c) Provijerite je li filtar zraka Gist.

150
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« Ako je svjecica prljava, odistite je i provjerite .
ispravnost zazora elektroda, pogledajte Tehnicki
podaci na stranici 152. (Sl. 42)

« Ako je potrebno, zamijenite svjecicu.

Pregled sustav goriva

« Pregledajte ¢ep spremnika za gorivo i brtvu ¢epa .
spremnika za gorivo i uvjerite se kako su neosteceni.

« Pregledajte crijevo goriva kako biste se uvjerili da
nema propustanja. Ako je crijevo goriva osteceno,
zamijenite ga kod servisera.

PodeSavanje sajle spojke (LC 140SP)

U sljedecim situacijama nuzno je smanijiti duljinu sajle

spojke:

sporo.

spojke:

Proizvod se po uklju¢enju pogona kotaca krece

U sljedecim situacijama nuzno je povecati duljinu sajle

* Proizvod se kre¢e kada pogon kotaca nije ukljucen.

Podesite sajlu spojke.

a) Za smanjenje duljine sajle spojke vijak za
podeSavanje okrecite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

b) Za povecanje duljine sajle spojke vijak za

(Sl. 43)

pode$avanje okrecite u smjeru kazaljke na satu.

Ako nakon pode$avanja i dalje niste zadovoljni

pogonom proizvoda, obratite se servisnom distributeru

« Pogon kotac¢a ne ukljucuje se kada povucete polugu
pogona ili rucicu za regulaciju brzine.

RjeSavanje problema na motoru

Problem

Moguéi uzrok

Rje3enje

Motor se ne pokreée.

Kabel za paljenje nije pravilno spojen.

Prikljucite kabel za paljenje na svjecicu.

Prazan je spremnik za gorivo.

Napunite spremnik za gorivo pravilnom
vrstom goriva.

Gorivo je staro.

Ispraznite spremnik za gorivo i raspli-
nja¢. Napunite ga novim gorivom.

Prljavstina u rasplinjacu ili dovodu gori-
va.

Ocistite rasplinjac i/ili dovod goriva.

Svjecica nije ispravna.

Prilagodite razmak elektroda, ocistite ili
zamijenite svjecicu.

Na svjecici ima goriva.

Ocistite svjecicu.

Motor se ne zaustavlja.

Mehanizam za zaustavljanje nije ispra-
van.

Odspojite kabel za paljenje od svjecice.
Popravak proizvoda prepustite odobre-
nom serviseru.

Motor ne radi neometano.

Kabel za paljenje nije pravilno spojen.

Prikljucite kabel za paljenje na svjecicu.

Ima prljavstine u dovodu goriva ili je gori-
vu istekao rok.

Ocistite vod za gorivo. Napunite sprem-
nik za gorivo novim gorivom odgovaraju-
ée vrste.

Blokiran je ¢ep spremnika za gorivo.

Ocistite Cep spremnika za gorivo.

Ima vode ili prljavstine u sustavu goriva.

Ispraznite spremnik za gorivo. Napunite
spremnik za gorivo novim gorivom odgo-
varajuce vrste.

Filtar zraka je prljav.

Ocistite filtar zraka.

Rasplinja¢ se mora podesiti.

Podesavanje rasplinjaca prepustite ser-
viseru.
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Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Motor se previSe zagrijava.

Preniska je razina ulja u motoru.

Nadolijte motorno ulje.

Nije dovoljan protok zraka.

Odistite filtar zraka i kuciste filtra zraka.

Rasplinja¢ se mora podesiti.

PodeSavanije rasplinjaca prepustite ser-
viseru.

Kada motor radi na visokoj br-
zini, dolazi do zatajenja moto-
ra.

Premalen je razmak izmedu elektroda u
svjecici.

Prilagodite razmak izmedu elektroda.

Motor tijekom uobi¢ajenog op-
tereéenja proizvodi neobi¢ne
zvukove.

Neispravna vrsta goriva.

Ispraznite spremnik za gorivo i raspli-
nja¢. Napunite ga novim gorivom. Pogle-
dajte Uljjevanje goriva na stranici 147.
Ako se problem nastavi pojavljivati, obra-
tite se lokalnom servisnom distributeru.

Motor ne radi neometano u
praznom hodu.

Svjecica je prljava, neispravna ili je pre-
velik razmak izmedu elektroda.

Prilagodite razmak elektroda ili zamijeni-
te svjedicu.

Rasplinja¢ se mora podesiti.

Podesite rasplinjac.

Filtar zraka je prijav.

Ocistite filtar zraka.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

* Za prijevoz i skladi$tenje proizvoda i goriva uvjerite

* Proizvod skladistite u suhom prostoru bez mraza.

Odlaganje

se kako nema propustanja ili isparavanja. Iskre ili
otvoren plamen, primjerice od elektriénih uredaja ili
bojlera, mogu uzrokovati pozar.

Za prijevoz i skladistenje goriva obavezno
upotrebljavajte odobrene spremnike.

Prije dugotrajnog skladiStenja proizvoda ispraznite
spremnik za gorivo. Zbrinite gorivo na prikladnoj
lokaciji za zbrinjavanje

Cvrsto osigurajte proizvod za prijevoz kako biste
sprijeCili oStecenja i nezgode.

Proizvod ¢uvajte u zaklju€éanom prostoru kako biste
onemogucili pristup djeci ili osobama bez odobrenja.

Postujte lokalne zahtjeve za reciklazu i vazece
propise.

Sve kemikalije, poput motornog ulja ili goriva,
zbrinite u servisnom centru ili na prikladnoj lokaciji
za zbrinjavanje.

Ako proizvod viSe ne upotrebljavate, poSaljite ga
distributeru tvrtke Husqvarna ili ga zbrinite na lokaciji
za reciklazu.

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

| LC 140P LC 140SP
Motor
Marka Husqvarna Husqvarna
Naziv modela motora HS 123A HS 123A
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LC 140P

LC 1408P

Vrsta motora

Jednocilindri¢ni, ¢etvero-
taktni, prisilno atmosfersko

Jednocilindri¢ni, ¢etvero-
taktni, prisilno atmosfersko

hladenje, OHV hladenje, OHV
Zapremnina, cm3 123 123
Brzina, o/min 3000 3000
Nazivna izlazna snaga motora, kw73 1,95 1,95

Sustav paljenja

Svjecica Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Razmak elektroda, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Sustav za gorivo i podmazivanje

Vrsta podmazivanja motora Rasprsivanje Rasprsivanje
Zapremnina spremnika goriva, litre 0,9 0,9

Zapremnina spremnika ulja, litre 0,5 0,5

Motorno ulje”

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

TeZina

S praznim spremnicima, kg 25,2 26,8
Emisije buke 75

Razina ja¢ine zvuka, izmjerena, dB(A) 93 93
Razina jagine zvuka, zajam¢ena, Lya dB (A) 94 94
Razine buke 7®

Razina tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB(A) | 82 | 82
Razine vibracije 77

Vibracije na upravijacu, m/s2 | 5,6 | 76
Rezna oprema

Visina rezanja, mm 25-75 25-75
Sirina rezanja, mm 400 400

Rezni sustav

Sakupljac / straznje praz-
njenje

Sakuplja¢ / straznje praz-
njenje

73

Navedena nazivna snaga motora prosjecna je neto izlazna snaga (pri navedenom broju okretaja u minuti)

tipi€nog serijskog motora za odredeni model mjerena prema normi SAE J1349/ISO1585. Vrijednost se moze
razlikovati za motore za masovnu proizvodnju. Stvarna izlazna snaga motora ugradenog u krajnji proizvod
ovisi o radnoj brzini, uvjetima u okoliSu i drugim vrijednostima.

74

Ako se ulje SAE-30 primjenjuje na temperaturama nizim od 5 °C, postoji opasnost od nedovoljnog podmazi-

vanja motora. To moze uzrokovati o$tecenje motora. Odgovarajuce ulje za niske temperature potrazite u

Zamjena motornog ulja na stranici 150.
75

76

1,2 dB (A).
77

m/s2,

* Emisije buke u okoli$ izmjerene kao jakost zvuka (Lywa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EZ.
Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka uklju€uju tipicno statisti¢ko rasprsenje (standardno odstupanje) od

Navedeni podaci o razini vibracija sadrze tipi¢no statisticko rasprsenje (standardno odstupanje) od 0,2 m
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LC 140P

LC 140SP

NozZevi - standardni

Sakuplja¢ 5873863-10

Sakuplja¢ 5873863-10

Zapremnina sakupljaca trave, litre 50 50
Pogon
Brzina samostalnog hoda, km/h - 4
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo

da proizvod:

Opis Kosilica

Marka Husqgvarna

Vrsta/model LC 140P, LC 140SP
Identifikacija Serijski brojevi iz 2022 i noviji

u potpunosti su sukladni sliede¢im EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti*
2000/14/EC ,koja se odnosi na emisije buke u okolis*
2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektroni¢koj opremi*

i primjenjuju se sljedec¢e norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN I1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Prijavljeno tijelo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, certificiralo je sukladnost s Direktivom Vije¢a
2000/14/EC, postupak kontrole kvalitete: Dodatak VI.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku 7ehnicki
podaci na stranici 152.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, razvojni menadzer / proizvodi za vrtove,
Husqvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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TARTALOMJEGYZEK

BEVEZELO.......ccvieiieeiieciece e 156 Motorral kapcsolatos hibaelharitas................ccccouue. 165
BiZEONSAQG. ..o veeiieeiieieeee e 157 Szallitas, tarolas és artalmatlanitas................cc.......... 166
OSSZESZEIEIS.........ececeeeceeeeeeeeeee e 160 Muiszaki adatok...........ccceeiiiiriiiiieieeeee e 166
UzZemeltetés...........cuevvieeevceceeeeecee s 160 Megfeleléségi nyilatkozat............cccooveeiiieniiiiienn, 168
Karbantartas. ..........cccooiiiieiiie e 162

Bevezet6
Termékleiras Rendeltetésszer( hasznalat

A termék egy gyalog kisért forgokéses flinyiro. A fi egy
flgydijtében kerll gydjtésre. Vegye ki a flgyUjtét a fi
hatso6 Uritéséhez.

A termék attekintése

A termék flinyirasra szolgal. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

(abra 1) (abra 5) A személyeket és allatokat
1. Foganty( tartsa biztonsagos tavolsagban
2. Kerékhajtas kapcsold kar (LC 140SP) a munkaterilettd|.
3. Berantokoétél fogantyu | .
i (abra 6) Figyelmeztetés: Tartsa tavol kezét és
4. Flgyiijté o s ,,
N A labat a forgo6 késektol.
5. Uzemanyagtartaly
6. Lég’s.z’(]ré (4bra 7) Figyelmeztetés: Tartsa tavol kezét és
7. Gyuijtogyertya labat a forgd alkatrészektdl.
8. Vagoburkolat
9. Kipufogbdob (4bra 8) Javitas vagy karbantartas el6tt allitsa le
10. Olajtartaly sapkaja a motort, és vegye le a gyujtaskabelt.
11. Vagasi magassagot szabalyoz6 kar
12. Hats6 burkolat (abra 9) Ez a termék megfelel a vonatkozé EK
13. Fékkar iranyelveknek.
14. Szimboélumok
15 AIZI, f Y il e (4bra 10) Az EU és az Egyesiilt Kiralysag
: sc') ogan yL'J szerelvenye iranyelveinek és jogszabalyainak, és
16. Also fogantyu New South Wales ,Kérnyezetben
17. Kezel6i kézikdnyv torténé munkavégzés szabalyozasa
18. Olajtdlcsér (zajszabalyozas), 2017” iranyelvének
, ; L. , megfeleld kdrnyezeti zajkibocsatasi
A terméken talalhaté jelzések cimke. A termék garantalt
’ hangteljesitményszintjére vonatkozo
(abra 2) FIGYELMEZTETES! Koriiltekintéen jarjon adatok megtalalhatok az alabbi részen:
el, és megfeleléen hasznalja a terméket. Mliszaki adatok 166. oldalon és a cimkén.
A gép a kezel6 és masok sulyos sérilését
és halalat is okozhatja. (bra 11)
(ébra 3) Olvassa el figyelmesen a hasznalati f’-\’termek megfelel a vonatkozoé egyesiilt kiralysagbeli
PSR PN . iranyelveknek.
utasitast, és gy6z6djon meg rola, hogy
megérfette azt, mlielé')tt a terméket (abra 12) Tiizveszély.
hasznalatba veszi.
i | . L | (abra 13) Ne lélegezze be a kipufogbgazokat.
(ébra 4) ngyen dvatos a kivetett és visszapattano A motorbdl szarmazé kipufogdgazok
targyakkal. szén-monoxidot tartalmaznak, amely
szagtalan, mérgezd, rendkivil veszélyes
gaz. Ne inditsa be a motort beltérben
vagy zart helyen.
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(4bra 14) Forro felllet.

(ébra 15) Toltse fel a motort olajjal a ter-

mék beinditasa el6tt.

Megjegyzés: A terméken szerepl6 tobbi
jelolés/cimke néhany piac specifikus vizsgaztatasi
kévetelményeire vonatkozik.

Euro V. kibocsatasi norma

e FIGYELMEZTETES: A motor

Termékszavatossag

A termékszavatossagra vonatkozé jogszabalyok
értelmében nem vagyunk felelések a termékeink altal
okozott karokért az alabbi esetekben:

+ atermék javitasat helytelenil végezték;

+ atermék javitasa nem a gyartotol szarmazo vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

+ aterméket nem a gyartotol szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

* atermék javitdsat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

modositasa érvényteleniti a termékre
vonatkozé eurdpai unids tipusjévahagyast.
Biztonsagi meghatarozasok
A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések
a haszndlati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartozkoddk sériilésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikényv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a koérnyezd terllet karosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi informéciét biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ez atermék veszélyes, ha helytelenil haszndlja,
vagy ha nem vigyaz. A biztonsagi utasitasok be nem
tartasa sérllléssel vagy halallal jarhat.

« Atermék mikodés kdzben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos koriilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy haldlos sérilés kockazatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznal6 személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

* Mindig megfontoltan és el6relatéan cselekedjen.
Ha nem biztos benne, hogyan kell a terméket
specialis helyzetben Gizemeltetni, akkor hagyja
abba a tevékenységet, és beszéljen a Husqvarna
kereskeddjével a folytatas el6tt.

* Ne feledje, hogy a kezel6 felelés a masokat és
a masok tulajdonat éré balesetekeért is.

+ Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkeék jol olvashatéak legyenek.

* Ne engedje, hogy hasznaljak a terméket, amig nem
gondoskodott rola, hogy elolvassak és megértsék
a hasznalati utasitas tartalmat.

+ Aterméket gyermekek nem hasznalhatjak.

* Tartsa tavol a gyermekeket a munkavégzési
terilettdl. Egy felel6s felnéttnek mindig jelen kell
lennie.

* Ne hasznalja a terméket olyan személy, aki nem
ismeri a kezelési utasitast.

» Csokkent fizikai vagy szellemi képességekkel
rendelkezd személy csak feligyelet mellett
hasznalhatja a terméket. Egy felel8s feln&ttnek
mindig jelen kell lennie.

* Ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Ez
negativ hatassal van a latasara, az éberségére,

a koordinaciojara és az itél6képességére.

* Ne hasznalja a terméket, ha hibas.

+ Ne valtoztassa meg a terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehetéleg valaki mas valtoztatasokat hajtott
végre rajta.

* Ne modositson a motorfordulatszam-szabalyozas
beallitasan.

A munkaterilet biztonsaga

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
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« Atermék haszndlata el6tt tavolitsa el a kiilbnb6z6
targyakat, példaul agakat, gallyakat és kdveket
a munkateriletrdl.

* A vagoszerkezetnek (itk6z6 targyak elrepiilve
személyek vagy targyak sériilését okozhatjak.

A kdzelben allokat és az allatokat tartsa biztonsagos
tavolsagban a terméktél.

* Ne hasznalja a terméket rossz id6ében, példaul
kddben, esében, erds szélben, nagy hidegben,
villamlas veszélyes esetén. A termék rossz
idojarasi korilmények kozott vagy nyirkos, nedves
helyeken torténé hasznalata faraszté. A rossz
idojaras veszélyes koérulményeket, példaul csuszéds
feluleteket okozhat.

« Ugyelien az olyan személyekre, targyakra és
helyzetekre, amelyek akadalyozzak a termék
biztonsagos lizemeltetését.

« Ugyelien az olyan akadalyokra, mint a gydkerek,
kovek, gallyak, godrok és arkok. A magas fi
akadalyokat rejthet.

*  Alejtékon levé fi nyirasa veszélyes lehet. Ne
hasznalja a terméket 15 foknal meredekebb lejtén.

* Az emelked6knél/lejtdknél mindig oldaliranyban
mikodtesse a terméket. Ne haladjon felfelé vagy
lefelé.

« Legyen korlltekintd, ha olyan sarkok és targyak
kdzelébe ér, amelyek gatoljak a tiszta kilatast.

Munkabiztonsag

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

+ Ezt a terméket kizarolag fuves pazsitok nyirasara
hasznalja. A termék mas feladatokra torténd
hasznalata nem megengedett.

* Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Lasd:
Személyi véddbfelszerelés 158. oldalon.

* Mindenképpen legyen tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan kell gyorsan leallitani
a motort.

* Soha ne inditsa el a motort zart térben vagy
gyulékony anyag kdzelében. A motorbdl kijutd
kipufogo flistok forrok és szikrakat tartalmazhatnak,
amelyek tiizet okozhatnak.

* Ne haszndlja a készlléket, hacsak a kés és az
Osszes boritas nincs megfeleléen roégzitve. A nem
megfeleléen rogzitett kés kilazulhat, és személyi
sériilést okozhat.

+ Ugyelien arra, hogy a kés ne {itk6zzén olyan
targyakba, mint példaul kdvek és gyokerek. Ez
kart tehet a késben, és meghajlithatja a motor
tengelyét. A meghajlott tengely erés rezgést okoz,
és igy nagyon nagy a kockazata annak, hogy a kés
meglazul.

* Ha a kés valamilyen targynak Utkdzik vagy rezegni
kezd, azonnal dllitsa le a terméket. Huzza ki
a gyujtaskabelt a gyujtogyertyabdl. Ellendrizze,

hogy a termék sériilésmentes-e. Javitsa meg
a sériiléseket, vagy végeztesse el a szakszervizzel
a javitasokat.

*  Amikor a motor miikdédésben van, soha ne rogzitse
tartésan a fékkart a fogantyuhoz.

* Helyezze a terméket stabil, vizszintes fellletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon arrdl, hogy a kés ne
tk6zzo6n se a talajba, se egyéb targyakba.

* Mindig maradjon a termék mégétt, amikor mikddteti.

« Atermék lizemeltetése soran minden kerék legyen
a talajon, és tartsa két kézzel a fogantyut. Tartsa
tavol kezét és labat a forgo késektol.

« Ne dontse meg a terméket, ha a motor jar.

« Legyen dvatos, amikor hatrafelé hizza a terméket.

« Soha ne emelje fel a terméket, ha a motor jar. Ha fel
kell emelnie a terméket, elébb kapcsolja ki a motort,
és valassza le a gyujtasvezetéket a gyujtogyertyarol.

« Ne sétaljon hatrafelé a termék miikddtetése soran.

+ Allitsa le a motort, ha olyan teriileteken halad
at, ahol nincs f{, példaul kavicsos, kdvezett és
aszfaltozott jardak.

« Ne fusson a termékkel, ha a motor jar. Mindig
sétdljon a termék mikodtetése soran.

« Miel6tt megvaltoztatna a vagasi magassagot, allitsa
le a motort. Soha ne végezzen beallitasokat, amikor
a motor jar.

« Soha ne hagyja a terméket felligyelet nélkdl jaré
motor esetén. Allitsa le a motort és gyézédjon meg
arrél, hogy a vagoszerkezet nem forog.

Biztonsagi utasitdsok az
iizemeltetéshez

Személyi védéfelszerelés

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* A személyi védéfelszerelés nem kiiszobdli ki teljes
mértékben a sériilés kockazatat, de csokkenti
a sérilés mértékét, ha bekdvetkezik a baleset.

A medfelel6 felszerelés kivalasztasaban kérje
a kereskedd segitségét.

« 85 dB-nél magasabb zajszint esetén hasznaljon
hallasvédoét.

« Hasznaljon nagy teherbirasu, csuszasmentes
bakancsot vagy cip6t. Ne hasznalja nyitott cip6ben
vagy mezitlab a terméket.

« Viseljen vastag, hosszu szaru nadragot.

« Viseljen védokeszty(it, példaul a vagoszerkezet
felhelyezésekor, ellenérzésekor vagy tisztitasakor.

Biztonséagi eszkdz6k a terméken

c FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
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* Ne hasznaljon olyan terméket, amelynek hibasak
a biztonsagi eszkozei.
* Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi eszkdzoket.

A biztonsagi eszkdzok meghibasodasa esetén vegye

fel a kapcsolatot a Husqvarna szervizmihellyel.

A vagoburkolat ellendrzése

A vagoéburkolat csokkenti a termék rezgését és a kés
okozta sériilések kockazatat.

« Vizsgalja meg a vagoéburkolatot, hogy nincs rajta
sérilés, példaul repedés.

A fékkar ellenérzése

A fékkar a motor ledllitdsara szolgal. Ha elengedi
a fékkart, a motor leall.

« Inditsa be a motort, majd engedje el a fékkart. Ha
a motor 3 masodpercen belll nem all le, allittassa
be egy hivatalos Husqvarna szakszervizben
a motorféket. (abra 16)

Kipufog6dob

A kipufogédob minimalisra csdkkenti a zajszintet, és
elvezeti a kipufogdgazokat a kezeld kdzelébdl.

Hianyzo vagy hibas kipufogédob esetén ne hasznalja
a terméket. A hibas kipufogédob néveli a zajszintet és
a tlizveszélyt.

FIGYELMEZTETES:
A kipufogddob erésen felhevil hasznalat

kdzben és utan, illetve, amikor a motor
alapjaraton mikdodik. Legyen 6vatos
gyulékony anyagok és/vagy g6zok
kdzelében a tlzveszély elkerilése
érdekében.

Uzemanyaggal kapcsolatos biztonsag

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

« Ne inditsa be a terméket, ha zemanyag vagy
motorolaj ker(ilt ra. Tavolitsa el a nem kivant
lizemanyagot/motorolajat és hagyja megszaradni
a terméket.

Ha a kiomlétt tzemanyag a ruhajara cséppent,

6lt6zzon at azonnal.

« Ugyeljen arra, hogy ne keriiljn izemanyag
a testére, mert az sérllést okozhat. Ha lizemanyag
ker(lt a testére, tavolitsa el szappannal és vizzel.

« Ne inditsa be a motort, ha szivarog a motor.
Vizsgalja meg rendszeresen a motort szivargas
szempontjabdl.

« Banjon 6vatosan az lizemanyaggal. Az lizemanyag
gyulékony, a gbzei robbanasveszélyesek, ezért
sulyos, akar végzetes sérlilést is okozhat.

* Ne lélegezze be az lizemanyag gézeit,
egészségkarosodast okozhatnak. Gondoskodjon
megfeleld Iégaramlasrol.

+ Az (izemanyag vagy a motor kdzelében ne
dohanyozzon.

» Az lizemanyag vagy a motor kdzelébe ne tegyen
forré targyakat.

* Ne tankoljon jaré motornal.

» Varja meg a tankolassal, amig lehil a motor.

* Tankolas elétt nyissa meg lassan a tanksapkat,
engedje ki 6vatosan a nyomast.

* Ne beltérben tankoljon. A nem elegendd mértéki
légaramlas fulladas vagy szén-monoxid miatt
egészségkarosodast, akar haldlt is okozhat.

* Huzza meg teljesen az Gzemanyagtartaly sapkajat.
Ha az Gzemanyagtartaly sapkaja nincs meghuzva,
tlizveszélyt okozhat.

+ Beinditas elétt vigye a terméket legalabb 3
m tavolsagra a tankolas helyétél.

+ Ne toltse teljesen tele az lzemanyagtartalyt. H6
hatasara az lizemanyag kitagul. Hagyjon egy kis
helyet az lizemanyagtartaly tetejénél.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* A motorbdl szarmazé kipufogdgazok szén-
monoxidot tartalmaznak, amely szagtalan, mérgezd,
rendkivil veszélyes gaz. Ne inditsa be a motort
beltérben vagy zart helyen.

- Atermék karbantartasa el6tt allitsa le a motort, és
huzza ki a gyujtaskabelt a gyujtogyertyabdl.

* Avagoszerkezet karbantartasakor hasznaljon
véddkesztylt. A kés nagyon éles, kdnnyen
megvaghatja magat.

+ A gyarto altal nem jévahagyott tartozékok és
valtoztatasok sulyos sériilést vagy halalt okozhatnak.
Ne végezzen mddositasokat a terméken. Csak
a gyarto altal jovahagyott tartozékokat hasznaljon.

* Ha a karbantartast nem megfeleléen és
rendszeresen végezték el, né a termék sériilésének
és karosodasanak kockazata.

+ Csak a felhasznaléi kézikényvben megadott
karbantartast végezze el. Minden egyéb szervizelés
csak hivatalos Husqvarna szervizmUhely végezhet.

* Végeztesse a termék rendszeres szervizelését
hivatalos Husqgvarna szervizmihellyel.

* A sériilt, kopott vagy torott alkatrészt cserélje ki.
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Osszeszerelés

A fogantyl 6sszeszerelése

1. Nyomja at a csavart (A) a fogantyun (B), a manyag
alatéten (C) és a fogantyu tartokonzoljan (D). (dbra
17)

Huzza meg teljesen az anyat (E).

Nyomja at a csavart (F) az alatéten (G) és
a fogantyu tartékonzoljan.

Huzza meg teljesen a gombot (H).
lgazitsa 6ssze a fogantyu nyilasait az alsé fogantyd

nyilasaival, majd rogzitse a csavarokat, alatéteket és

gombokat. Teljesen huzza meg a gombokat. (abra
18)

6. A kabeltartok segitségével rogzitse a kabeleket
a fogantyudhoz. (abra 19)

Megjegyzés: Gy6z6djon meg rola, hogy

a kabelek nem tul feszesek. Ha a kabelek
tulsagosan feszesek, a fogantyu szallitasi helyzetbe
torténé dsszehajtasakor megsérilhetnek.

7. Helyezze a kabeleket a fogantyu aljanal 1évé
horogra. (abra 20)

A fogantylmagassag beallitasa

Lazitsa meg az alsé csavarokat. (abra 21)

2. Téavolitsa el a bal és jobb oldalon talalhato
gombokat, alatéteket és csavarokat.

3. Afogantyu 2 kuldnb6zé magassagba allithaté.
Helyezze a csavarokat a 2 lyuk egyikébe a bal és
jobb oldalon. (abra 22)

Régzitse a csavarokat, alatéteket és gombokat.

5. A gombokat Utk6zésig csusztassa a fogantyu
iranyaba, amig egy kattan6 hangot nem hall.
Teljesen hlizza meg a gombokat. (abra 23)

A termék szallitasi poziciéba allitasa
1. Vegye ki a flgydijtét.

2. Lazitsa meg a gombokat a felsé fogantyun, majd
hajtsa le a fogantyut. (abra 24)

3. Lazitsa meg az als6 csavarokat.

4. A gombokat a termék bal és jobb oldalan is
csusztassa a hornyok als6 végébe. (abra 25)

5. Hajtsa el6re a fogantyut. (abra 26)

A termék miikédési pozicidba allitasa

1. Emelje fel a fogantyut, amig az alsé fogantyu
mikddési helyzetben nem régzil. (abra 27)

2. A gombokat utkdzésig csusztassa a fogantyu
iranyaba, amig egy kattan6 hangot nem hall.

3. Teljesen hizza meg a gombokat. (abra 28)
4. Emelje fel a fogantyu felsd részét.
5. Teljesen hizza meg a gombokat. (abra 29)

A flgy(ijté doboz felszerelése

1. Csatlakoztassa a fligyijt6 felsé részét a fligydijté
also részéhez. (abra 30)

2. Rogzitse a fligyijté keretet a kapcsokkal. (abra 31)

3. Emelje fel a hatso burkolatot.

4. Csatlakoztassa a flgydijtén levé kampokat
a vazszekrény felsé széléhez. (abra 32)

5. Helyezze a flgy(ijté also részét a flikidobo
csatornaba.

Uzemeltetés

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termek
mikodtetése el6tt el kell olvasnia és meg

kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.

Husqgvarna Connect

A Husqvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqvarna Connect alkalmazas kib&vitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:

+ Bovebb termékinformaciok.

» Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

A Husgvarna Connect hasznalatanak

megkezdése

1. Toltse le a Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

2. Regisztraljon egy fiokot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. A termék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz
kovesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

A termék miikodtetése elatt

1. Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és
gy6z6djon meg rdla, hogy megértette azt.
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N

Vizsgalja meg a vagdszerkezetet, hogy
megbizonyosodjon réla, hogy megfeleléen van-
e rogzitve és bedllitva. Lasd A vdgdszerkezet
ellenérzése 163. oldalon.

w

Toltse fel az Uzemanyagtartalyt. Lasd Tankolds161.
oldalon.

&

Lasd Az olajszint ellenérzése 163. oldalon.

Tankolas

Ha rendelkezésre all, hasznaljon kérnyezetbarat
besorolasu/alkilat benzint. Ha kérnyezetbarat
besorolasu/alkilat benzin nem all rendelkezésre,
hasznaljon j6 minéségu, legalabb 91es oktanszamu
6lommentes vagy 6lomtartalmu benzint.

Toltse fel az olajtartalyt, és ellendrizze az olajszintet.

VlGYAZAT Ne hasznaljon 91

oktanszamunal gyengébb benzint. Ezzel
kart tehet a termékben.

VIGYAZAT: Evente vagy szlikség

esetén ennél gyakrabban cserélje ki az
lzemanyagsz(r6t. Uj lzemanyagsz(irét
Husqgvarna markakereskeddjénél szerezhet
be.

V|GYAZATZ Az Gzemanyag

betoltésekor mindig allitsa le a motort.

VIGYAZAT: Ne hasznaljon nyomas

alatt all6 inditéfolyadékot.

> B BB

-

Lassan nyissa ki az lizemanyagtartaly sapkajat,
hogy kiengedje a nyomast.

N

Toltson fel lassan a tartalyt az tzemanyagkannaval.
Ha kiéml6tt az Gzemanyag, torélje le egy

kenddvel, és hagyja, hogy a megmaradt izemanyag
felszaradjon. (abra 33)

w

Tartsa tisztan az Uzemanyagtartaly sapkajanak
koérnyékét.

&

Huzza meg teljesen az lizemanyagtartaly sapkajat.
Ha az lizemanyagtartaly sapkaja nincs meghuzva,
tlizveszélyt okozhat.

o

Beinditas el6tt vigye a terméket legalabb 3
m tavolsagra a tankolas helyétél.

A vagasi magassag bedllitdsa

1. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyoz6 kart
hatrafelé a vagasi magassag noveléséhez.

N

Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozo kart
elérefelé a vagasi magassag csokkentéséhez. (abra
34)

VIGYAZAT: Ne aliitsa tal alacsonyra
a vagasi magassagot. A kések a talajba
Utkdzhetnek, ha a pazsit fellilete nem
egyenletes.

A

A termék elinditasa

1. Gy6z6djon meg réla, hogy a gyujtaskabel
csatlakozik a gyujtogyertyahoz.

Maradjon a termék moégott.
Huzza a fékkart a fogantyuhoz. (abra 35)
Fogja meg a berantdkotél fogantyujat jobb kézzel.

o~ N

Lassan huzza ki a berantokotelet, amig ellenallast
nem érez.

6. Erdételjes mozdulattal rantsa be a motort.

A

A kerekeken levd meghajté hasznélata

» Nyomja a kerékhajtas kapcsol6 kart a fogantyu
iranyaba. (abra 36)

+ Engedje el a kerékhajtas kapcsol6 kart, hogy
kikapcsolja a meghajtast, példaul amikor akadaly
kozelébe ér.

* Miel6tt maga felé huzza a gépet, kapcsolja ki
a meghaijtast, és tolja elére a gépet kb. 10 cm-re.

FIGYELMEZTETES: Ne tekerje

a berantokatelet a keze koré.

A termék leallitasa

+ Csak a meghajtas leallitasahoz engedje el
a kerékhaijtas kapcsold kart.
* A motor ledllitdsahoz engedje el a fékkart.

Megfelel6 eredmény elérése

* Hasznaljon mindig éles kést. A tompa kés
egyenetlen eredményt ad, és a fi vagasi felllete
megsargul. Az éles kés egyben kevesebb energiat
igényel, mint a tompa kés.

» Ne nyirjon le tébbet a fii hosszanak "s-anal. El6szor
nagy vagasi magassagot allitson be, és ugy nyirjon.
Vizsgalja meg az eredményt, és csokkentse a vagasi
magassagot egy megfelelé szintre. Ha nagyon
magas a f(, lassan és sziikség esetén 2-szer
nyirjon.

* Minden alkalommal mas iranyban haladjon, hogy ne
alakuljanak ki savok a pazsiton.

* Tartsa tisztan a vagoburkolatot. A vagoburkolat
belsd oldalan lerakodott fii és szennyez6dés
ronthatja a vagasi eredményt. Lasd: A vdgdburkolat
belsd feliletének tisztitdsa163. oldalon.
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Karbantartas

Bevezetés

F|GYELMEZTETESZ Karbantartas
el6tt el kell olvasnia és meg kell értenie

a biztonsagrol szol6 fejezetet.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi

munkalat szakképzettséget igényel. Garantaljuk

a professzionalis javitasok és szervizelés lehetéségét.
Ha markakereskedéje nem szervizmihely, forduljon

hozzajuk a legkdzelebbi szervizmiihellyel kapcsolatban.

Részletesebb informacioért lasd: .

Karbantartasi terv

VIGYAZAT: A termek megdontésekor
tigyeljen arra, hogy a leveg6sziird a termék

felfelé néz6 oldalan, ne pedig a fold felé
nézd oldalan legyen. Fennall a motor
karosodasanak veszélye.

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor

a termék napi hasznalatat feltételeztik. Az intervallum
véltozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznalja.

A * szimbdlummal jeldlt karbantartasi miveletekhez lasd
a Bizfonsdgi eszkozok a terméken158. oldalon cim(
részben talalhatd utasitasokat.

Karbantartas

Evszakon-

Havonta Ként

Naponta

Végezzen altalanos ellenérzés

Ellenérizze az olajszintet

6ra hasznalat utan) 78

Cserélje ki az olajat (el6sz6r 5 6ra hasznalat utan, majd minden 50 %

Tisztitsa meg a terméket

Ellenérizze a vagoszerkezetet

Ellenérizze a vagoburkolatot *

Ellenérizze a fékkart *

X | X | X[ X

Ellenérizze a hangfogot *

rélje ki a gyujtégyertyat

Ellenérizze a gyujtogyertyat. Szikség esetén tisztitsa meg vagy cse- %

Ellenérizze a leveg&szirét

Tisztitsa ki a légsz{irét 7°

Cserélje ki a leveg8szirét

Ellenérizze az izemanyagrendszert

Tisztitsa meg a hengeren [évé hitébordakat

78 Ha a terméket komoly terhelés vagy magas kérnyezeti hémérséklet mellett miikédtetik, cserélje ki a motorola-

jat 25 érankeént.

79 Végezze el gyakrabban a tisztitast poros kdérnyezet vagy a levegében szall6 tdrmelék jelenléte esetén. Ha

a légszlird er6sen szennyezett, akkor cserélje ki.
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Karbantartas Evszakon-
Naponta Havonta A
ként
Ellenérizze és allitsa be a tengelykapcsol6 bowdent (LC 140SP) X

Altalanos ellendrzés

« Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok megfeleléen
meg vannak-e szoritva a terméken.

A termék kiilso tisztitasa

« Kefével tavolitsa el a leveleket, a flivet és az egyéb
szennyez&déseket.

*  Gy6z6djon meg réla, hogy a motor tetején levé
leveg8bedmlé nyilas nincs eltdmdédve.

* Ne hasznaljon nagynyomasu mosoét a termék
tisztitasahoz.

* Ha vizzel tisztitja a terméket, ne iranyitsa
a vizsugarat kdzvetlenll a motorra.
A vagéburkolat belsé feliiletének
tisztitasa
Uritse ki a benzintartalyt.

2. Dontse meg a terméket. Ellenérizze, hogy
a gyujtogyertya felfelé néz-e.

c VIGYAZAT: Ha a terméket

a motor karosodhat.

a légszirével lefelé forditva allitja,
3. Mossa le vizzel a vagoéburkolat belsé felliletét.

A vagoszerkezet ellenérzése

c FIGYELMEZTETES: A termék

FIGYELMEZTETES:

A vagoszerkezet karbantartasakor
hasznaljon véddkeszty(t. A kés nagyon
éles, kdnnyen megvaghatja magat.

véletlen elinditasat elkerlilendd, huzza ki

a gyujtaskabelt a gyujtégyertyabol.
1. Ellenérizze a vagoszerkezetet sérilés, repedés
szempontjabél. Mindig cserélje ki a sérdilt
vagoszerkezetet.

2. Nézze meg a kést, hogy sérilt-e vagy tompa-e.

Megjegyzés: A kés élezését kovetden ki kell
egyensulyozni. Végeztesse a kés élezését, cseréjét

és kiegyensulyozasat szervizkdzponttal. Ha olyan
akadalyba (itkdzott, amely megallitotta a terméket,
cserélje ki a sérllt kést. Vizsgaltassa meg

a szervizkdzpontban, hogy élezheté-e a kés, vagy pedig
cserét igényel-e.

A kés cseréje

1. Rogzitse a kést egy fadarabbal. (abra 37)

2. Tavolitsa el a késtart6 csavart és a rugoés alatétet.

3. Vegye le a korongot.

4. Ellendrizze a késtamaszt és a késtartd csavart, hogy
sérilt-e.

5. Ellenérizze a motor tengelyét, hogy nincs-e
meghajolva.

6. Az Uj kés rogzitésekor a kés ferde vége
a vagoburkolat felé nézzen. (abra 38)
7. Gy6z6djon meg rola, hogy a kés igazodik
a motortengely k6zéppontjahoz.
8. Rogzitse a kést egy fadarabbal. Helyezze fel
a rugos alatétet, és hizza meg a csavart 45-60 Nm
nyomatékkal. (dbra 39)

9. Forgassa meg a kést kézzel, és figyelje, hogy
szabadon forog-e.

FIGYELMEZTETES:
Hasznaljon strapabird kesztyt. A kés
nagyon éles, kdnnyen megvaghatja
magat.
10. Inditsa be a terméket, hogy tesztelje a kést. Ha

a kés nincs megfeleléen rogzitve, a termékben

rezgés tapasztalhato, vagy a vagasi eredmény nem

kielégitd.

Az olajszint ellenérzése

c V|GYAZATZ Ha az olajszint tulsagosan

alacsony, kar keletkezhet a motorban.
1. Helyezze a terméket vizszintes talajra.

Ellenérizze az olajszintet, miel6tt elinditja
a terméket.

2. Vegye le az olajtartaly sapkajat a rogzitett
nivépalcaval egyiitt.

3. Tordlje le a nivopalcardl az olajat.

4. Tegye a nivopalcat teljesen az olajtartalyba, hogy
pontos képet kapjon az olajszintrél.

5. Vegye ki a nivopalcat.
6. Vizsgalja meg az olajszintet a nivopalcan.

Ha az olajszint alacsony, tdltse fel a tartalyt
motorolajjal, és ellendrizze Ujra az olajszintet.

Megjegyzés: Hasznaljon egy télcsért az olaj
mellédmlésének megelézéséhez.
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A motorolaj cseréje

e FIGYELM EZTETESZ A motorolaj

utan. Varja meg, amig lehtl a motor,
miel6tt leereszti az olajat. Ha motorolaj kertl
a bérére, vizzel és szappannal mossa le.

rendkivil forré kdzvetlenll a motor ledllitasa
(abra 40)

Megjegyzés: Hasznaljon 4 iitemii motorolajat.
Ugyeljen ra, hogy a kérnyezeti hémérsékletnek
megfeleld viszkozitasu tipust hasznaljon.

1. Hasznalja a terméket addig, amig kiliril az
Uzemanyagtartaly.

2. Huzza ki a gyujtaskabelt a gyujtogyertyabol.
3. Vegye le az olajtartaly sapkajat.

Engedje le a motorolajat az olajtartalybdl egy
olajszivattyu (tartozék) segitségével.

5. Toltse fel az olajtartalyt a(z) Miszaki adatok 166.
oldalon részben ajanlott tipusu, Uj motorolajjal.

6. Ellenérizze az olajszintet. Lasd: Az olajszint
ellendrzése 163. olaalon.

A mianyaghab sziiré tisztitasa

c V|GYAZAT! Ne inditsa be a motort, ha

leveg6 jobban rongalja a motort.

a leveg6sziré nincs felszerelve. A piszkos
1. Vegye le a leveg6sz(ir6 fedelét (A). (abra 41)

2. Téavolitsa el a mianyaghab sz(iréket (B).

c V|GYAZATZ Nézze meg, hogy

mianyaghab sz(rét.

a mianyaghab sz(rékon nincs-e sérilés
vagy kopas. Cserélje ki az 6sszes sérillt
3. Tisztitsa meg a mlanyaghab sz(ir6ket szappannal
és vizzel.
Oblitse le tiszta vizzel a mianyaghab sz(iréket.

Nyomja ki a vizet a miianyaghab szlrékbél, és
hagyja megszaradni.

e V|GYAZATZ Ne hasznaljon siritett

sz(rét.

leveg6t. Az karosithatja a mianyaghab
6. Kenje be a mianyaghab szlr&ket motorolajjal.
7. Nyomjon tiszta kendét a miianyaghab sz{ir6héz
a felesleges olaj eltavolitasahoz.

8. Szerelje fel a mlanyaghab sziiréket. Gy6z6djén
meg arrdl, hogy a miianyaghab sz(ir6k szorosan
illeszkednek a levegésziiré-tartdba.

9. Helyezze fel a levegdsz(ird fedelét.

A gyuijtégyertya ellenérzése.

VIGYAZAT: Hasznalja mindig az el6irt
tipusu gyuijtogyertyat. A nem megfeleld
gyujtogyertya karosithatja a terméket.
« Vizsgalja meg a gyujtogyertyat, ha gyenge a motor,
nehezen indul, vagy egyenetlen az alapjarata.
« A gyujtogyertya elektrédai kozotti lerakddasok

kialakulasanak csokkentése érdekében tartsa be az
alabbi utasitasokat:

a) gondoskodjon az alapjarati fordulatszam
megfeleld bedllitasardl;
b) gondoskodjon a megfeleld (izemanyag-
keverékrél;
c) gondoskodjon a leveg6sziiré tisztasagarodl.
* Ha a gyujtogyertya piszkos, tisztitsa meg, és
ellendrizze, hogy a szikrakdz megfelelé-e, lasd:
Miiszaki adatok166. oldalon. (abra 42)
« Szikség esetén cserélje ki a gyujtégyertyat.

Az lizemanyagrendszer ellenérzése

« Vizsgalja meg az lizemanyagtartaly sapkajat és
a sapka tomitését, hogy ellendrizze, nincs-e
megsérilve.

« Vizsgalja meg az izemanyag-vezetéket, hogy
ellendrizze, nincs-e szivargas. Ha az lizemanyag-
vezeték sérlilt, cseréltesse ki egy szervizmihellyel.

A tengelykapcsold bovden beallitasa
(LC 140SP)

A kovetkez esetekben csokkenteni kell
a tengelykapcsold bovden hosszat:

« A kerékhajtas nem kapcsol be a kerékhajtas-
kapcsol6 kar vagy a sebességszabalyozé kar
meghuzasakor.

« Atermék lassan mozog, amikor a kerékhajtas be
van kapcsolva.

A kovetkez6 esetekben meg kell hosszabbitani
a tengelykapcsold bovdent:

« A termék elmozdul, amikor a kerékhajtas nincs
bekapcsolva.
« Allitsa be a tengelykapcsolé bovdent.

a) A tengelykapcsoldé bovden hosszanak
csOkkentéséhez forditsa el a beallitécsavart az
6éramutato jarasaval ellentétes iranyba.

b) A bovden meghosszabbitasahoz forditsa el
a beallité csavart az 6ramutato6 jarasaval
megegyez6 iranyba. (abra 43)

Ha a beallitas utan a termék tovabbra sem halad
megfeleléen, forduljon a szakszervizhez.
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Motorral kapcsolatos hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A motor nem indul.

A gyujtaskabel nincs megfeleléen csatla-
koztatva.

Csatlakoztassa a gyujtaskabelt a gyujto-
gyertyahoz.

Kilrllt az tzemanyagtartaly.

Toltse fel az lzemanyagtartalyt a megfe-
leld tipusu (izemanyaggal.

Az olaj régi.

Engedje le az Gizemanyagtartalyt és
a karburatort. Toltse fel friss benzinnel.

Szennyezddés kerlilt a karburatorba
vagy az Uzemanyag-vezetékbe.

Tisztitsa meg a karburatort és/vagy az
lizemanyag-vezetéket.

Meghibasodott a gyujtégyertya.

Allitsa be a szikrakozt, tisztitsa meg
vagy cserélje ki a gyujtogyertyat.

Uzemanyag keriilt a gyujtégyertyara.

Tisztitsa meg a gyujtégyertyat.

A motor nem all le.

A ledllité mechanizmus hibas.

Huzza ki a gyujtaskabelt a gyujtogyer-
tyabol. Bizza hivatalos szervizmihelyre
a termék javitasat.

A motor nem egyenletesen
jar.

A gyujtaskabel nincs megfeleléen csatla-
koztatva.

Csatlakoztassa a gyujtaskabelt a gyujto-
gyertyahoz.

Szennyez6dés van az lizemanyag-veze-
tékben, vagy az lizemanyag lejart.

Tisztitsa meg az lizemanyag-vezetéket.
Toltse fel az izemanyagtartalyt a megfe-
lel tipusu Uj izemanyaggal.

Eltdomdédés van az izemanyagtartaly
sapkajaban.

Tisztitsa meg az lizemanyagtartaly sap-
kajat.

Viz vagy szennyez6dés van az lizema-
nyagrendszerben.

Eressze le az lizemanyagtartalyt. Toltse
fel az Uzemanyagtartalyt a megfeleld ti-
pusu Uj izemanyaggal.

Piszkos a leveg&sz(iré.

Légszird tisztitasa.

Be kell allitani a karburatort.

A karburator beallitasat végeztesse el
a hivatalos szakszervizben.

A motor tul forro.

Tul alacsony a motorolajszint.

Toltse fel a motort olajjal.

A levegbaramlas nem elegendé.

Tisztitsa meg a levegdszirét és a leve-
g6sz(ré hazat.

Be kell allitani a karburatort.

A karburator beallitasat végeztesse el
a hivatalos szakszervizben.

Idénként kihagy a gyujtas,
amikor a motor nagy sebes-
séggel lzemel.

A gyuijtégyertya szikrakdze tul kicsi.

Allitsa be a szikrakozt.

A motor szokatlan hangokat
bocsat ki normal terhelés mel-
lett.

A benzin tipusa nem megfeleld.

Engedje le az lzemanyagtartalyt és

a karburatort. Toltse fel friss benzinnel.
Lasd: Tankolds161. oldalon. Ha a prob-
Iéma tovabbra is fennall, Iépjen kapcso-
latba a helyi szervizzel.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

Alapjaraton nem egyenletes | A gyUjtogyertya piszkos, hibas vagy til | Allitsa be a szikrakézt, vagy cserélje ki

a motor jarasa. nagy a szikrakodz. a gyujtogyertyat.
Be kell allitani a karburatort. Allitsa be a karburatort.
Piszkos a leveg6sziré. Légsziiré tisztitasa.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Sz4allitas és raktarozas * Tartsa a terméket szaraz és fagymentes helyen.

« Atermék és az lizemanyag tarolasahoz és Hulladékkezelés
szallitasahoz gy6z6djon meg rola, hogy nincsenek N L P A
szivargasok vagy gézok. Szikra vagy nyilt lang, * Kodvesse a helyl UJ‘rahas’znosnaS| el6irasokat és
peldaul elektromos késziilékektdl vagy kazanoktdl, a vonatkozo szabalyozasokat.
tiizet okozhat. * A hasznalt vagy felesleges vegyi anyagot, példaul
a motorolajat vagy az izemanyagot, adja le
egy szervizkézpontban vagy egy erre kijeldlt
gy(ijtéponton.

« A mar nem hasznalt terméket, kildje vissza
a Husqvarna keresked6héz, vagy adja le egy
Ujrahasznositasi ponton.

* Mindig engedélyezett tartalyokat hasznaljon az
lizemanyag tarolasara és szallitasara.

* Ha a terméket hosszabb ideig tarolja, Uritse ki az
lizemanyagtartalyt. A felesleges lizemanyagot adja
le egy erre kijeldlt gydjtéponton.

* Biztonsagosan rogzitse a terméket szallitas soran,
a sérlilés és baleset elkerilése érdekében.

* Tartsa a terméket zarhaté helyen, ahol gyermek
vagy jogosulatlan személy nem férhet hozza.

Miszaki adatok

Miszaki adatok

LC 140P LC 140SP

Motor

Marka Husqvarna Husqvarna

Motormodell neve HS 123A HS 123A

Motortipus Egyhengeres, 4 Gtem(, Egyhengeres, 4 GUtem(,
kényszeritett léghitéses, kényszeritett léghitéses,
OHV OHV

Lokettérfogat, cm3 123 123

Fordulatszam, ford./perc 3000 3000

Névleges motorteljesitmény, kw80 1,95 1,95

Gyujtasrendszer

Gyujtogyertya Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7

80 A motor feltiintetett névleges teljesitménye az adott motormodell tipikus legyartott motorjanak a J1349/
1ISO1585 sz. SAE-szabvany szerint mért atlagos netté teljesitménye (a megadott fordulatszam mellett). A so-
rozatgyartott motorok esetén ez az érték eltéré lehet. A végsé termékbe épitett motor tényleges leadott
teljesitménye az Gzemi fordulatszamtdl, a kérnyezeti koriilményektdl és egyéb értékektdl fligg.
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LC 140P LC 140SP
Elektrédahézag, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Uzemanyag- és olajozasi rendszer
Motor kenési tipusa Frocskoléses Frocskoléses
Uzemanyagtartély (rtartalma, liter 0,9 0,9
Olajtartaly drtartalma, liter 0,5 0,5
Motorolaj8' Husqvarna SAE 30 Husgvarna SAE 30

Témeg

Ures tartalyokkal, kg 25,2 26,8
Zajkibocs4tas 82

Hangteljesitményszint, dB(A)-ben mérve 93 93
Hangteljesitményszint, garantalt, Ly dB (A) 94 94
Zajszintek &

Hangnyomasszint a kezel fillénél, dB (A) | 82 | 82
Rezgésszintek 54

Rezgésszint, foganty(, m/s2 | 5,6 | 7,6
Vagb6felszerelés

Vagasi magassag, mm 25-75 25-75
Vagoszélesség, mm 400 400
Vagorendszer Gyujtés/hatso kidobas Gyujtés/hatso kidobas

Kések - standard

Gydjtés, 5873863-10

Gydjtés, 5873863-10

Flgyjtd Grtartalma, liter 50 50
Meghaijtas
Onjaras sebessége, km/h _ 2

81 Ha SAE-30 tipusu olajat hasznalnak +5 °C alatti hdmérsékleten, fennall a kockazata, hogy az nem képes
biztositani a motor megfelelé kenését. Ez a motor sérilését okozhatja. Az alacsony hémérséklet mellett
alkalmazand6 megfeleld olajtipusra vonatkozéan lasd: A motorolaj cseréje 164. oldalon.

82 A kdérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

(Lwa)-

83 A zajnyomasszintre vonatkozo jelentési adatok az 1,2 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval)

rendelkeznek.

84 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok 0,2 m/s? tipikus statisztikus ingadozassal (szérassal) rendelkez-

nek.
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Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy
a termék:

Leiras Flnyird

Marka Husqvarna

Tipus/modell LC 140P, LC 140SP

Megjeldlés 2022-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabalyozas Leiras

2006/42/EK ~gépre vonatkozo6”

2014/30/EU Lelektromagneses megfeleléségre vonatkoz6”
2000/14/EK Jkornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

2011/65/EV sanak korlatozasara vonatkozé”

,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmaza-

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy miszaki
el6irasok kertltek alkalmazasra: EN 1ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1SO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Bejelentett tanusitasi szervezet: A(z) 0404, RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden igazolja a Bizottsag 2000/14/EK
jell iranyelve V1., megfeleléségértékelési eljaras cimi
fuggelékének valé megfelelést.

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast illetéen
tekintse at a kovetkezo6t: Miszaki adatok166. oldalon.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, Fejlesztési Igazgaté/Kertmiivelési
termékek, Husqvarna AB

A miszaki dokumentaciok felel6se

C€

168

1562 - 004 - 12.10.2022



Sommario

INtrodUZIONE. ......cviiiiiiice e 169 Ricerca guasti del motore............ccooevevniiiiiciiiienes 178
SICUMEZZA. ... 170 Trasporto, stoccaggio e smaltimento...............c.......... 179
MONtAGGIO. ..ot 173 Dati teCNICI...c..eeieeiiiicee e 179
UIlIZZO......oviiiiicce 173 Dichiarazione di conformita..............ccccocoviiiniiiiinnnne 182
ManuUtenZione..............ccoeviiiiiiii e 175

Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un rasaerba rotativo con operatore a piedi.
L'erba viene raccolta in un raccoglierba. Rimuovere il
raccoglierba per scaricare I'erba dalla parte posteriore
del prodotto.

Panoramica del prodotto

(Fig. 1)

1. Impugnatura / manubrio

2. Impugnatura di comando (LC 140SP)
3. Maniglia della fune di avviamento

4. Raccoglierba

5. Serbatoio del carburante

6. Filtro dell’aria

7. Candela

8. Coperchio di taglio

9. Marmitta

10. Tappo del serbatoio dell'oclio

11. Leva dell'altezza di taglio

12. Coperchio posteriore

13. Impugnatura del freno motore

14. Simboli

15. Complessivo impugnatura inferiore
16. Impugnatura inferiore

17. Manuale operatore

18. Imbuto dell'olio

Simboli riportati sul prodotto
(Fig. 2) AVVERTENZA! Prestare attenzione e
utilizzare il prodotto correttamente. Il
prodotto pu6 causare gravi lesioni o morte
dell'operatore o altre persone.

(Fig. 3) Prima dell'uso, leggere per intero il
manuale dell'operatore e accertarsi di
aver compreso le istruzioni.

(Fig. 4) Prestare attenzione a oggetti lanciati o
rimbalzati.

(Fig. 5) Mantenere le persone e gli animali a una
distanza di sicurezza dalla zona di lavoro.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare I'erba. Non utilizzare il
prodotto per altre attivita.

(Fig. 6) Avvertenza: Tenere mani e piedi lontani

dalla lama rotante.
(Fig. 7) Avvertenza: Tenere le mani e i piedi
lontani dalle parti rotanti.

Arrestare il motore e rimuovere il cavo di
accensione prima di effettuare interventi di
riparazione o manutenzione.

(Fig. 8)

(Fig. 9) Il prodotto & conforme alle direttive CE

vigenti.
(Fig. 10) Emissioni di rumore nell'ambiente in
conformita alle direttive e alle norme UE
e UK e alla norma del Nuovo Galles del
Sud in materia di protezione dell'ambiente
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". Il livello
di potenza sonora garantito del prodotto &
specificato in Dati tecnici alla pagina 179
nonché sull'etichetta.

(Fig. 11)
Questo prodotto & conforme alle direttive del Regno
Unito vigenti.

(Fig. 12) Rischio di incendio.

(Fig. 13) Non respirare i fumi di scarico. | fumi di
scarico del motore contengono monossido
di carbonio, un gas inodore, velenoso ed
estremamente pericoloso. Non avviare il
motore in ambienti o spazi chiusi.

(Fig. 14) Superficie calda.
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(Fig. 15) Rifornire il motore con olio pri-

ma di avviare il prodotto.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in determinate aree commerciali.

Emissioni Euro V

motore rende nulla 'omologazione UE del
prodotto.

A

AVVERTENZA: La manomissione del

Responsabilita del prodotto

Come indicato nelle leggi vigenti in materia di
responsabilita obbligatoria sul prodotto, non siamo
responsabili per eventuali danni causati dal nostro
prodotto se:

.

Il prodotto viene riparato in modo errato.

Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

Il prodotto non viene riparato presso un centro

di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

AVVERTENZA: utilizzato se &

presente un rischio di lesioni o morte
dell'operatore o di passanti nel caso in
cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad

A

caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

altri materiali oppure alla zona adiacente nel

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

* Questo prodotto & pericoloso se utilizzato in maniera

impropria o se non si presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di sicurezza pud causare
lesioni anche fatali.

* Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo puo interferire,

in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di
condizioni che possono implicare lesioni gravi o

mortali, i portatori di tali impianti devono consultare il

proprio medico e il produttore dell'impianto prima di
utilizzare questo prodotto.

* Usare la massima cautela e il buon senso. Se
non si & sicuri di come utilizzare il prodotto in una

particolare situazione, fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di continuare.

Tenere presente che |'operatore potra essere
ritenuto responsabile di eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i loro beni.

Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che

sia possibile leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

Non consentire ad altre persone di utilizzare il
prodotto se non si & sicuri che abbiano letto e
compreso il contenuto del Manuale dell'operatore.
Non consentire ai bambini di utilizzare il prodotto.
Tenere i bambini lontani dall'area di lavoro. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

Non permettere a chiunque non conosca le istruzioni
di utilizzare il prodotto.

Controllare sempre qualsiasi persona, dalle capacita
fisiche o mentali ridotte, che utilizzi il prodotto. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi,
ammalati o sotto effetto di alcool, farmaci o
medicinali. Essi potrebbero compromettere la vista,
I'attenzione, il coordinamento e il giudizio.

Se difettoso, non utilizzare il prodotto.

Non modificare il prodotto né utilizzarlo nel caso in
cui vi sia la possibilita che sia stato modificato da
altri.

Non modificare la regolazione per il controllo del
regime motore.

Sicurezza dell’area di lavoro

A

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Rimuovere oggetti quali rami, ramoscelli o pietre
dall'area di lavoro prima di utilizzare il prodotto.
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« Gli oggetti che urtano contro I'attrezzatura di taglio
potrebbero essere proiettati e causare danni a cose
e persone. Mantenere persone e animali a una
distanza di sicurezza dal prodotto.

« Non utilizzare mai il prodotto in condizioni
meteorologiche avverse quali nebbia, pioggia,
vento forte, freddo intenso e rischio di fulmini.

L’uso del prodotto in condizioni meteorologiche
avverse o in ambienti umidi & stancante. Condizioni
meteorologiche avverse possono causare situazioni
di pericolo quali superfici scivolose.

« Prestare attenzione a persone, cose e situazioni che
possono impedire un utilizzo sicuro del prodotto.

« Prestare attenzione a ostacoli quali radici, pietre,
ramoscelli, fossi e avvallamenti. L’erba alta puo
nascondere eventuali ostacoli.

« Tagliare l'erba in pendenza puo risultare pericoloso.
Non utilizzare il prodotto su terreni con pendenze
superiori a 15°.

» Utilizzare il prodotto trasversalmente lungo i pendii.
Non spostarsi seguendo tragitti verso I'alto e verso il
basso.

« Prestare attenzione in prossimita di angoli e oggetti
nascosti che potrebbero ostacolare la visuale.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per tagliare il
prato. Non & consentito utilizzare il prodotto per altri
scopi.

« Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Vedere Abbigliamento protettivo personale alla
pagina 171.

« Assicurarsi di saper spegnere il motore rapidamente
in caso di emergenza.

« Non avviare il motore in uno spazio chiuso o in
prossimita di materiali infiammabili. | fumi di scarico
del motore sono molto caldi e possono contenere
scintille in grado di provocare incendi.

« Non azionare il prodotto senza prima aver montato
correttamente la lama e tutti i coperchi. Una lama
non correttamente fissata potrebbe allentarsi e
causare lesioni personali.

« Assicurarsi che la lama non urti oggetti quali pietre
e radici. Cio potrebbe provocare danni alla lama
e piegare I'albero motore. Un’asse piegato provoca
forti vibrazioni e un alto rischio di allentamento della
lama.

* Qualora la lama urti contro un oggetto o all'insorgere
di vibrazioni arrestare immediatamente il prodotto.
Staccare il cavo di accensione dalla candela.
Verificare la presenza di eventuali danni al prodotto.
Riparare eventuali danni o contattare un'officina
autorizzata per far svolgere la riparazione.

« Non fissare I'impugnatura del freno motore in modo
permanente al manubrio quando il motore & avviato.

Posizionare il prodotto su una superficie piana e
stabile e avviarlo. Assicurarsi che la lama non venga
a contatto con il terreno o con altri oggetti.

Collocarsi sempre posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.

Consentire a tutte le ruote di restare a contatto con

il suolo e tenere le 2 mani sull'impugnatura mentre si
aziona il prodotto. Tenere mani e piedi lontani dalle
lame rotanti.

Non ribaltare il prodotto a motore acceso.

Prestare attenzione quando si tira il prodotto verso di
sé.

Non sollevare mai il prodotto a motore avviato. Se

si deve sollevare il prodotto, arrestare innanzitutto

il motore e scollegare il cavo di accensione dalla
candela.

Non camminare all'indietro quando si utilizza il
prodotto.

Arrestare il motore quando si attraversano zone
prive d’erba quali vialetti in ghiaia, pietra e asfalto.
Non correre con il prodotto quando il motore &
acceso. Camminare sempre durante l'utilizzo del
prodotto.

Spegnere il motore prima di apportare qualsiasi
modifica all’altezza di taglio. Non effettuare mai
regolazioni a motore acceso.

Non perdere mai di vista il prodotto quando il motore
€ acceso. Arrestare il motore e assicurarsi che
I'attrezzatura di taglio non giri.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Abbigliamento protettivo personale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

L'uso di abbigliamento protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita
in caso di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore
per la scelta dell'attrezzatura adatta.

Utilizzare protezioni per le orecchie se il livello di
rumore € superiore a 85 dB.

Utilizzare robusti stivali o scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con calzature aperte o a piedi
nudi.

Utilizzare pantaloni lunghi di tessuto pesante.
Indossare guanti protettivi ove necessario, ad
esempio per montare, ispezionare o pulire
I'attrezzatura di taglio.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
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» Non utilizzare un prodotto con dispositivi di sicurezza
difettosi.

« Effettuare un controllo dei dispositivi di sicurezza con
regolarita. Se i dispositivi di sicurezza sono difettosi,
rivolgersi alla propria officina Husqvarna.

Controllo del coperchio di taglio

Il coperchio di taglio riduce le vibrazioni del prodotto e il
rischio di ferirsi con la lama.

« Esaminare il coperchio di taglio per accertarsi che
non presenti danni quali crepe.

Controllo dell'impugnatura del freno motore

L'impugnatura del freno motore arresta il motore.
Quando si rilascia I'impugnatura del freno motore, il
motore si arresta.

* Avviare il motore, quindi rilasciare I'impugnatura del
freno motore. Se il motore non si arresta entro
3 secondi, far regolare il freno motore presso
un'officina Husqvarna autorizzata. (Fig. 16)

Marmitta

La marmitta assicura il minimo livello acustico e
allontana i fumi di scarico dall'operatore.

Non utilizzare il prodotto se la marmitta € mancante
o difettosa. Una marmitta difettosa aumenta il livello
acustico e il rischio di incendio.

AVVERTENZA: La marmitta si

surriscalda durante e dopo l'uso e quando

il motore funziona al regime minimo.
Prestare attenzione in prossimita di materiali
infiammabili e/o fumi per evitare incendi.

Sicurezza nell'uso del carburante

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Non avviare il prodotto nel caso in cui vi sia
carburante o olio motore su di esso. Rimuovere il
carburante/olio indesiderato e lasciare che il prodotto
si asciughi.

* In caso di perdite di carburante sugli indumenti,
cambiarsi immediatamente.

* Il carburante non deve arrivare a contatto con
il corpo, poiché pud causare lesioni. In caso di
contatto del carburante con il corpo, rimuoverlo con
acqua e sapone.

* Non avviare il prodotto se il motore presenta
una perdita. Esaminare regolarmente il motore per
verificare la presenza di eventuali perdite.

» Prestare la massima attenzione con il carburante.

Il carburante & inflammabile e i fumi sono esplosivi
quindi possono causare lesioni o morte.

* Non respirare i fumi del carburante perché possono
causare lesioni. Accertarsi che ci sia un flusso d'aria
sufficiente.

« Non fumare in prossimita del carburante o del
motore.

« Non posizionare oggetti caldi in prossimita del
carburante o del motore.

« Non aggiungere carburante a motore acceso.

« Assicurarsi che il motore sia freddo prima di
effettuare il rifornimento.

« Prima di effettuare il rifornimento, aprire lentamente
il tappo del serbatoio del carburante e rilasciare la
pressione con cautela.

« Non aggiungere carburante al motore in un ambiente
chiuso. Un flusso d'aria insufficiente pu6 causare
lesioni o la morte dovute ad asfissia o al monossido
di carbonio.

« Stringere completamente il tappo del serbatoio del
carburante. Se il tappo del serbatoio carburante non
& serrato, vi € il rischio di incendio.

» Prima dell'avviamento, spostare il prodotto di almeno
3 m/10 ft dal punto in cui & stato riempito il serbatoio
del carburante.

« Non riempire completamente il serbatoio del
carburante. Il calore provoca I'espansione del
carburante. Lasciare dello spazio nella parte
superiore del serbatoio del carburante.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« | fumi di scarico del motore contengono monossido
di carbonio, un gas inodore, velenoso e altamente
pericoloso. Non avviare il motore in ambienti o spazi
chiusi.

« Prima di eseguire la manutenzione del prodotto,
arrestare il motore e rimuovere il cavo di accensione
dalla candela.

« Indossare guanti protettivi quando si esegue la
manutenzione dell'attrezzatura di taglio. La lama &
molto affilata e ci si puo ferire facilmente.

« Accessori e modifiche apportate al prodotto che non
siano stati approvati dal costruttore possono causare
infortuni gravi, anche fatali. Non apportare modifiche
al prodotto. Utilizzare sempre accessori approvati
dal produttore.

* Se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e con regolarita, aumenta il rischio di
lesioni personali e danni al prodotto.

« Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione riportati nel presente manuale. Tultti
gli altri interventi di manutenzione devono essere
svolti da un’officina Husqvarna autorizzata.
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» Rivolgersi a un’officina Husqvarna autorizzata per far

svolgere regolarmente interventi di manutenzione sul
prodotto.

» Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.

Montaggio

Montaggio dell'impugnatura

1. Spingere la vite (A) attraverso l'impugnatura (B),
la rondella in plastica (C) e la staffa di supporto
dell'impugnatura (D). (Fig. 17)

2. Serrare completamente il dado (E).

3. Spingere la vite (F) attraverso la rondella (G) e sulla
staffa di supporto dell'impugnatura.

Serrare completamente la manopola (H).
5. Allineare i fori nel manubrio con i fori
nellimpugnatura inferiore e fissare le viti, le

rondelle e le manopole. Stringere completamente le
manopole. (Fig. 18)

6. Collegare i cavi all'impugnatura con i supporti per
cavi. (Fig. 19)

Nota: Assicurarsi che la tensione dei cavi non

sia eccessiva. Una tensione eccessiva pud causare
danni al cavo se l'impugnatura & piegata in posizione
di trasporto.

7. Arrotolare i cavi intorno al gancio nella parte inferiore
dell'impugnatura. (Fig. 20)

Per regolare l'altezza dell'impugnatura

1. Allentare le manopole inferiori. (Fig. 21)

2. Rimuovere la manopola, la rondella e la vite sul lato
sinistro e destro.

3. L'impugnatura pud essere impostata a 2 altezze
diverse. Inserire la vite in uno dei 2 fori sul lato
sinistro e destro. (Fig. 22)

Fissare le viti, le rondelle e le manopole.

5. Spostare le manopole verso l'alto in direzione
dell'impugnatura fino a quando un clic ne segnala
I'arresto. Stringere completamente le manopole.
(Fig. 23)

Predisposizione del prodotto in
posizione di trasporto

1. Rimuovere il raccoglierba.

2. Allentare le manopole sull'impugnatura superiore e
piegare l'impugnatura verso il basso. (Fig. 24)

3. Allentare le manopole inferiori.

Spostare le manopole verso 'estremita inferiore
delle scanalature dei lati sinistro e destro del
prodotto. (Fig. 25)

5. Ripiegare l'impugnatura in avanti. (Fig. 26)

Per fissare il prodotto in posizione di
funzionamento
1. Sollevare il manubrio fino a quando I'impugnatura

inferiore si blocca in posizione di funzionamento.
(Fig. 27)

2. Spostare le manopole verso l'alto in direzione
dellimpugnatura fino a quando un clic ne segnala
I'arresto.

3. Stringere completamente le manopole. (Fig. 28)
4. Sollevare la parte superiore del manubrio.
5. Stringere completamente le manopole. (Fig. 29)

Per assemblare il raccoglierba

1. Inserire la parte superiore del raccoglierba nella
parte inferiore del raccoglierba. (Fig. 30)
Fissare il telaio del raccoglierba con i fermi. (Fig. 31)
Sollevare il coperchio posteriore.

Fissare i ganci sul raccoglierba al bordo superiore
del telaio. (Fig. 32)

5. Inserire la parte inferiore del raccoglierba nel canale
di scarico dell’erba.

Utilizzo

Introduzione

il prodotto, & necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.

e AVVERTENZA: Prima di utilizzare

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect € un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husqgvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqvarna:

* Informazioni aggiuntive sul prodotto.
+ Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.
Primo utilizzo Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.
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2. Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.
3. Attenersi alle istruzioni dell'app Husgvarna Connect
per collegare e registrare il prodotto.

Prima di utilizzare il prodotto

1. Leggere il Manuale dell’'operatore con attenzione e
accertarsi di averne compreso il contenuto.

2. Esaminare I'attrezzatura di taglio per assicurarsi che
sia correttamente collegata e regolata. Vedere Per
controllare [ 'attrezzatura di taglio alla pagina 176.

3. Riempire il serbatoio del carburante. Vedere Per il
rifornimento del carburante alla pagina 174.

4. Riempire il serbatoio dell’olio ed effettuare il controllo

del livello dell’'olio. Vedere Per eseguire il controllo
del livello dell’'olio alla pagina 176.

Per il rifornimento del carburante

Se disponibile, utilizzare benzina con un carburante a
basso livello di emissioni/alchilata. Se non & disponibile
a basso livello di emissioni/alchilata, utilizzare una
benzina senza piombo di buona qualita o una benzina
contenente piombo con un numero di ottani non inferiore

ATTENZIONE: Non utilizzare mai

benzina con un numero di ottani inferiore a
91 RON. Cio pud causare danni al prodotto.

ATTENZIONE: sostituire il filtro del

carburante ogni anno o piu frequentemente,
se necessario. Presso il rivenditore
Husqvarna € disponibile un nuovo filtro del
carburante.

ATTENZIONE: Spegnere sempre il

motore prima di riempire il serbatoio di
carburante.

ATTENZIONE: Non utilizzare liquidi di

avviamento pressurizzati.

BB BB

-

Aprire lentamente il tappo del serbatoio del
carburante per rilasciare la pressione.

5. Prima dell'avviamento, spostare il prodotto di almeno
3 m/10 ft dal punto in cui & stato riempito il serbatoio
del carburante.

Per impostare l'altezza di taglio

1. Per aumentare I'altezza di taglio, spingere la leva
dell’altezza di taglio all'indietro.

2. Per diminuire I'altezza di taglio, spingere la leva
dell’altezza di taglio in avanti. (Fig. 34)

c ATTENZIONE: Non impostare

l'altezza di taglio troppo in basso. Se la
Per avviare il prodotto

superficie del prato non ¢ piana, le lame
possono urtare il terreno.

1. Accertarsi che il cavo di accensione sia collegato

alla candela.

Collocarsi dietro il prodotto.
3. Tenere limpugnatura del freno motore contro il
manubrio. (Fig. 35)

4. Tenere I'impugnatura della fune di avviamento con la
mano destra.

5. Estrarre lentamente I'impugnatura della fune di
avviamento fino a che non si avverte una leggera
resistenza.

6. Tirare con forza per avviare il motore.

A

Per applicare trazione alle ruote

* Premere I'impugnatura di comando in direzione del
manubrio. (Fig. 36)

« Rilasciare l'impugnatura di comando per disinnestare
la trazione, ad esempio quando ci si avvicina a un
ostacolo.

« Prima di tirare il prodotto verso di sé, disinnestare la
trazione e spingere il prodotto in avanti di circa 10
cm.

AVVERTENZA: Non avvolgere la

fune di avviamento intorno alla mano.

Per arrestare il prodotto

* Per arrestare la sola trazione, rilasciare

2. Riempire lentamente il serbatoio con una tanica di limpugnatura di comando.
carburante. Se si versa del carburante, rimuoverlo +  Per spegnere il motore, rilasciare 'impugnatura del
€on un panno e lasciare asciugare eventuali residui. freno motore.
(Fig. 33) .
3. Pulire I'area intorno al tappo del serbatoio del Per ottenere un buon risultato
carburante. «  Utilizzare sempre una lama ben affilata. Una lama
4. Stringere completamente il tappo del serbatoio del non tagliente fornisce un risultato irregolare e la
carburante. Se il tappo del serbatoio del carburante superficie di taglio dell'erba ingiallisce. Una lama
non ¢ serrato, vi € il rischio di incendio. affilata inoltre consuma minore energia di una lama
affilata.
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« Non tagliare piu di /s dell'altezza dell'erba. Iniziare
I'operazione di taglio impostando I'altezza di taglio
su un livello alto. Esaminare il risultato e ridurre
l'altezza di taglio al livello applicabile. Se I'erba &
molto alta, procedere lentamente e tagliarla 2 volte,
se necessario.

« Tagliare sempre in direzioni diverse per evitare il
formarsi di strisce sul prato.

* Mantenere pulito il coperchio di taglio. L'accumulo
di erba e sporcizia sul lato interno del coperchio
di taglio puo ridurre il risultato del taglio. Fare
riferimento a Per pulire la superficie interna del
coperchio di taglio alla pagina 176.

Manutenzione

Introduzione

Programma di manutenzione

AVVERTENZA: prima di svolgere la

manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, & necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Se non
avete acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato
di officina, informatevi sull'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a .

ATTENZIONE: Accertarsi che il filtro
dell'aria sia in alto e non a terra quando

si inclina il prodotto. Rischio di avarie al
motore.

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base
di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione contrassegnati con il
simbolo *, vedere le istruzioni in Dispositivi di sicurezza
sul prodotto alla pagina 171.

Manutenzione

Unavoltaal | Ogni stagio-

Giornaliera
mese ne

Svolgere un'ispezione generale

Controllare il livello dell'olio

sivamente dopo ogni 50 ore) 85

Cambiare I'olio (la prima volta dopo 5 ore di funzionamento, succes- X

Pulire il prodotto

Controllare |'attrezzatura di taglio

Controllare il coperchio di taglio *

Controllare 'impugnatura del freno motore *

X | X[ X[ X

Controllare la marmitta *

sita.

Esaminare la candela. Pulire o sostituire la candela secondo neces-

Controllare il filtro dell'aria

Pulire il filtro dell'aria 86

Sostituire il filtro dell'aria

Controllare il sistema di alimentazione

Pulire le alette di raffreddamento sul cilindro.

X

85 Se il prodotto viene utilizzato con carichi pesanti o a temperature ambiente elevate, sostituire I'clio motore

ogni 25 ore.

86 Pulire pili spesso in ambienti polverosi o in presenza di detriti trasportati dall'aria. Sostituire il filtro dell'aria, se

€ molto sporco.
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Manutenzione

Una volta al | Ogni stagio-
mese ne

Giomnaliera

Controllare e regolare il cavo della frizione (LC 140SP)

X

Ispezione generale

» Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
serrati correttamente.

Per pulire esternamente il prodotto

« Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.

» Assicurarsi che la presa d'aria nella parte superiore
del motore non sia ostruita.

« Non utilizzare una lancia ad alta pressione per pulire
il prodotto.

« Se si utilizza dell’acqua per pulire il prodotto, non
versare l'acqua direttamente sul motore.
Per pulire la superficie interna del
coperchio di taglio
Svuotare il serbatoio del carburante.

2. Inclinare il prodotto. Assicurarsi che la candela sia
rivolta verso l'alto.

c ATTENZIONE: seil prodotto &

stato collocato con il filtro dell'aria
rivolto verso il basso, il motore potrebbe
3. Lavare la superficie interna del coperchio di taglio
con acqua.

danneggiarsi.
Per controllare I'attrezzatura di taglio

AVVERTENZA: per evitare
I'avviamento accidentale del prodotto,
rimuovere il cavo di accensione dalla
candela.

AVVERTENZA: indossare guanti
protettivi quando si esegue la manutenzione
dell'attrezzatura di taglio. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

A
A

1. Controllare I'attrezzatura di taglio per individuare
danni o crepe. Sostituire sempre I'attrezzatura di
taglio danneggiata.

2. Osservare la lama per controllare che non sia
danneggiata o usurata.

Nota: Dopo l'affilatura la lama deve essere bilanciata.
Rivolgersi a un centro assistenza per l'affilatura, la
sostituzione e il bilanciamento. Se si urta un ostacolo
che provoca l'arresto del prodotto, sostituire la lama

danneggiata. Il centro di assistenza pu6 valutare se la
lama puo essere affilata o deve essere sostituita.

Per sostituire la lama

Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 37)

2. Rimuovere il bullone e la rondella reggispinta della
lama.

3. Rimuovere la lama.

Esaminare il supporto e il bullone della lama per
verificare la presenza di eventuali danni.

5. Esaminare I'albero motore per accertarsi che non sia
piegato.

6. Quando si fissa la nuova lama, assicurarsi che le
estremita inclinate della lama puntino in direzione del
coperchio di taglio. (Fig. 38)

7. Assicurarsi che la lama sia allineata con il centro
dell'albero motore.

8. Bloccare la lama con un blocco di legno. Inserire la
rondella reggispinta e serrare il bullone e la rondella
a una coppia di 45-60 Nm. (Fig. 39)

9. Girare manualmente la lama per verificare che
possa ruotare liberamente.

AVVERTENZA: utilizzare dei
guanti da lavoro spessi. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

10. Avviare il prodotto per eseguire una prova della
lama. Se la lama non & collegata correttamente, si
verificano delle vibrazioni nel prodotto o il risultato
del taglio € insoddisfacente.

Per eseguire il controllo del livello
dell’olio

A

Posizionare il prodotto su un terreno in piano.

ATTENZIONE: se il livelio dell'olio &
troppo basso si possono verificare danni al
motore. Controllare il livello dell'olio prima di
avviare il prodotto.

2. Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio con
'annessa asta di livello.

3. Pulire l'olio dall'asta di livello.

Inserire I'asta di livello interamente all'interno del
serbatoio dell'olio per avere un immagine corretta del
livello dell'olio.

5. Rimuovere l'asta di livello.
Controllare il livello dell'olio sull'asta di livello.
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7. Seillivello dell'olio € basso, rabboccare con olio
motore ed eseguire nuovamente un controllo del
livello dell'olio.

Nota: utilizzare un imbuto per evitare fuoriuscite.

Cambio dell'olio motore

AVVERTENZA: Lolioc motore & molto
caldo subito dopo lo spegnimento del

motore. Lasciare che il motore si raffreddi
prima di scaricare I'olio motore. Se si versa
accidentalmente dell'olio motore sulla pelle,
lavare con acqua e sapone.

(Fig. 40)

Nota: utilizzare olio motore a 4 tempi. Assicurarsi
di utilizzare la viscosita corretta per la temperatura
ambiente.

1. Azionare il prodotto fino a quando il serbatoio
carburante & vuoto.

2. Rimuovere il cavo di accensione dalla candela.
Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio.

4. Scaricare I'olio motore dal serbatoio dell'olio con una
pompa dell'olio (accessorio).

5. Riempire con nuovo olio motore del tipo
raccomandato in Dati tecnici alla pagina 179.

6. Eseguire il controllo del livello dell'olio. Fare
riferimento a Per eseguire il controllo del livello
dell’'olio alla pagina 176.

Per pulire il filiro in materiale espanso

ATTENZIONE: Non awviare il motore
senza i filtri dell'aria. L'usura del motore

aumenta se l'aria & sporca.

1. Rimuovere il coperchio del filtro dell'aria (A). (Fig.
41)

2. Rimuovere i filtri in materiale espanso (B).

ATTENZIONE: Esaminare i filtri
in materiale espanso per verificare

che non siano danneggiati o usurati.
Sostituire tutti i filtri in materiale espanso
danneggiati.

3. Pulire i filtri in materiale espanso con acqua e
sapone.

4. Sciacquare i filtri in materiale espanso con acqua
pulita.

5. Strizzare via I'acqua dai filtri in materiale espanso e
lasciarli asciugare.

9.

ATTENZIONE: Non usare aria
compressa. Ciod pud causare danni al

filtro in materiale espanso.

Lubrificare i filtri in materiale espanso con olio
motore.

Premere un panno pulito contro il filtro in materiale
espanso per rimuovere residui di olio indesiderati.
Installare i filtri in materiale espanso. Assicurarsi
che i filtri in materiale espanso si chiudano
ermeticamente sul portafiltro dell’aria.

Montare il coperchio del filtro dell'aria.

Per esaminare la candela

ATTENZIONE: Usare candele
originali o del tipo raccomandato. Un tipo di

candela errato pud danneggiare il prodotto.

Controllare la candela nel caso in cui il motore giri
a bassa potenza, risulti difficile da avviare o non
funzioni correttamente al regime minimo.

Per ridurre il rischio di accumulo di materiale
superfluo sugli elettrodi delle candele, osservare le
seguenti istruzioni:

a) Accertarsi che il regime minimo sia regolato
correttamente.

b) Accertarsi che la miscela sia corretta.

c) Accertarsi che il filtro dell'aria sia pulito.

Se la candela € incrostata, pulirla e controllare che
la distanza tra gli elettrodi sia corretta; vedere Dat/
tecnici alla pagina 179. (Fig. 42)

Sostituire la candela secondo necessita.

Per controllare il sistema di
alimentazione

Esaminare il tappo del serbatoio del carburante e la
relativa guarnizione di tenuta per verificare che non
vi siano danni.

Esaminare il tubo pescante per accertarsi che non
presenti perdite. Se il tubo pescante & danneggiato,
farlo sostituire presso un’officina.

Per regolare il filo della frizione (LC
140SP)

Nelle situazioni di seguito riportate, & necessario
accorciare il filo della frizione:

la trazione delle ruote non si avvia quando si tira
la staffa di azionamento o la leva di controllo del
regime;

il prodotto si muove lentamente quando si avvia la
trazione delle ruote.

Nelle situazioni di seguito riportate, & necessario
allungare il filo della frizione:
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» il prodotto si muove senza aver avviato la trazione b) Per allungare il filo della frizione, avvitare la vite
delle ruote. di regolazione in senso orario. (Fig. 43)

* Regolare il filo della frizione. Se il prodotto continua ad avere problemi di trazione,

a) Per accorciare il filo della frizione, avvitare in
senso antiorario la vite di regolazione.

contattare il centro di assistenza.

Ricerca guasti del motore

Problema Possibile causa Soluzione
Il motore non si avvia. Il cavo di accensione non & collegato Collegare il cavo di accensione alla can-
correttamente. dela.

Il serbatoio del carburante € vuoto.

Riempire il serbatoio del carburante con
il corretto tipo di carburante.

Il carburante € vecchio.

Svuotare il serbatoio del carburante e il
carburatore. Rifornire con benzina nuo-
va.

E presente dello sporco nel carburatore
o nel tubo del carburante.

Pulire il carburatore e/o la tubazione del
carburante.

La candela é difettosa.

Regolare la distanza tra gli elettrodi, puli-
re o sostituire la candela.

E presente del carburante sulla candela.

Pulire la candela.

Il motore non si spegne. Il meccanismo di arresto & difettoso Staccare il cavo di accensione dalla can-
dela. Affidare la riparazione del prodotto
a un'officina autorizzata.

Il motore gira in maniera irre- | Il cavo di accensione non & collegato Collegare il cavo di accensione alla can-

golare. correttamente. dela.

E presente sporcizia nella tubazione del
carburante o il carburante & scaduto.

Pulire il tubo del carburante. Riempire il
serbatoio del carburante con carburante
nuovo del tipo corretto.

E presente carburante nel tappo del ser-
batoio del carburante.

Pulire il tappo del serbatoio del carbu-
rante.

Presenza di acqua o sporcizia nel siste-
ma di alimentazione.

Svuotare il serbatoio del carburante.
Riempire il serbatoio del carburante con
carburante nuovo del tipo corretto.

Il filtro dell'aria € sporco.

Pulire il filtro dell'aria.

Il carburatore deve essere regolato.

Affidare la regolazione del carburatore
all'officina di manutenzione.

Il motore si & surriscaldato. Il livello dell'olio motore € insufficiente.

Rabboccare I'olio motore

Il flusso d'aria non & sufficiente.

Pulire il filtro dell'aria e il relativo allog-
giamento.

Il carburatore deve essere regolato.

Affidare la regolazione del carburatore
all'officina di manutenzione.

Si verifica un'accensione irre- | La distanza tra gli elettrodi nella candela
golare nel motore quando gira | & troppo piccola.
ad alta velocita.

Regolare la distanza tra gli elettrodi.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Rumori insoliti provenienti dal
motore durante il carico nor-
male.

Tipo di benzina non corretto.

Svuotare il serbatoio del carburante e il
carburatore. Rifornire con benzina nuo-
va. Fare riferimento a Per il rifornimento
del carburante alla pagina 174. Se il pro-
blema persiste, rivolgersi al rivenditore di
zona.

Il motore non gira regolarmen-
te al regime minimo.

La candela & sporca, difettosa o la di-
stanza tra gli elettrodi € eccessiva.

Regolare la distanza tra gli elettrodi o
sostituire la candela.

Il carburatore deve essere regolato.

Regolare il carburatore.

Il filtro dell'aria & sporco.

Pulire il filtro dell'aria.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e conservazione :

Per trasportare e conservare il prodotto e il

carburante, accertarsi che non vi siano perdite

o fumi. Scintille o fiamme aperte, provocate ad

esempio da dispositivi elettrici o caldaie, possono

innescare un incendio.

Utilizzare sempre contenitori approvati per la
conservazione e il trasporto del carburante.
Svuotare il serbatoio del carburante prima di riporre
il prodotto per un lungo periodo di tempo. Smaltire il
carburante presso un apposito centro di smaltimento

Conservare il prodotto in un luogo asciutto e al riparo
dal gelo.

Smaltimento

* Rispettare le norme locali sul riciclaggio e le

normative vigenti.

» Smaltire tutte le sostanze chimiche, quali olio motore
o carburante, presso un centro assistenza o un
centro di smaltimento applicabili.

Quando il prodotto non & piu in uso, inviarlo a un
rivenditore Husqvarna o smaltirlo presso un impianto

di riciclo.
« Fissare in sicurezza il prodotto durante il trasporto riciclo
per evitare danni o incidenti.
« Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave
per impedire I'accesso a bambini o persone non
autorizzate.
Dati tecnici
Dati tecnici
LC 140P LC 140SP
Motore
Marchio Husqvarna Husqvarna
Nome modello motore HS 123A HS 123A

Tipo di motore

Cilindro singolo, 4 tempi,
raffreddamento ad aria for-

Cilindro singolo, 4 tempi,
raffreddamento ad aria for-

zata, OHV zata, OHV
Cilindrata, cm3 123 123
Velocita, giri/min 3000 3000

1
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LC 140P

LC 140SP

Potenza nominale motore, kW87

1,95

1,95

Impianto di accensione

Candela

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Distanza tra gli elettrodi, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Carburante e sistema di lubrificazione

Tipo lubrificante del motore

Lubrificazione per sbatti-
mento

Lubrificazione per sbatti-
mento

Capacita del serbatoio carburante, litri

0,9

0,9

Capacita serbatoio olio, litri

0,5

0,5

Olio motore®8

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Peso

Con serbatoi vuoti, kg 25,2 26,8
Emissioni di rumore 8°

Livello potenza acustica, misurato dB(A) 93 93
Livello acustico, garantito, Ly dB(A) 94 94
Livelli di rumorosita %°

Livello di pressione sonora all'orecchio dell'operatore, 82 82
dB(A)

Livelli di vibrazioni °'

Vibrazioni sul manubrio, m/s2 5,6 7,6
Attrezzatura di taglio

Altezza di taglio, mm 25-75 25-75
Larghezza di taglio, mm 400 400

Apparato di taglio

Raccolta / scarico posterio-
re

Raccolta / scarico posterio-
re

Lame - standard

Raccolta 5873863-10

Raccolta 5873863-10

Capacita del sacco raccoglierba, litri

50

50

Trazione

87 |a potenza nominale del motore indicata corrisponde alla potenza netta media (al rapporto giri/min specifica-
to) di un tipico motore in fase di produzione per il modello di motore misurato dalla normativa SAE J1349/
1ISO1585. | motori per produzione di massa potrebbero presentare un valore diverso da questo. La potenza
effettiva del motore installato nel prodotto finale dipende dalla velocita di funzionamento, dalle condizioni

ambientali e da altri valori.

88 Se I'olio SAE-30 viene utilizzato a temperature inferiori a +5 °C, vi & il rischio che non lubrifichi sufficientemen-
te il motore. Cid pud causare danni al motore. Fare riferimento a Cambio dell'olio motore alla pagina 177 per
informazioni sull'olio corretto da utilizzare in presenza di basse temperature.

89 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.

90 | dati riportati per il livello di pressione acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard)

di 1,2 dB(A).

91 | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 0,2

m/s2.
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LC 140P LC 1408P

Velocita conduzione automatica, km/h - 4
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Tagliaerba

Marchio Husqvarna

Tipo / Modello LC 140P, LC 140SP

Identificazione Numeri di serie a partire da 2022 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive
UE:

Regolamento Descrizione
2006/42/CE "sulle macchine"
2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica”
2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente”
"sulle restrizioni dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche
2011/65/UE o
ed elettroniche

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti: EN 1ISO 5395-1:2013/A1:2018,
EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Organo competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ha certificato la conformita alla Direttiva del
Consiglio 2000/14/CE, procedura di valutazione della
conformita: Allegato VI

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 179.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Lossdal, Responsabile sviluppo/Prodotti da
giardino, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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7. BRBHT, AT SATAYIT1ILE—DFE
BAANERERM) ET,

8. HATZATAVITANE—EM)NTET. 3
BISZATAYITANE—ETIT T 1)LE—KI)L
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EFERT

FERRT
LC 140P LC 140SP

Iver

77K Husqvarna Husgvarna

IVSVETFILE HS 123A HS 123A

IVoUR47 12— 4AKO— [12UVE—, 4 AO—
. WBEZE®R. OHV . BBEZE®R. ORV

HRE, cm® 123 123

EIERRE, r/min 3000 3000

DRIV HD, kwo 1.95 1.95

ATZv2a YT ATA

AN=0T73Y Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
E/F v Y7, mm 0.7~0.8 0.7~0.8

REB LT BRI ATA

IVSOnEBRAT Fn X Fhn X
REEOBRE, VYR 0.9 0.9

B2 ORE, UYL 0.5 0.5

I AANL%S Husqvarna SAE 30 Husqvarna SAE 30
®E

BREIONEOBE (kg) 25.2 26.8

BEHE °°

BFEND—LARI, BE, dB(A) 93 93

FENT—L AR, REE. LyadB (A) 94 94

ERLARILY

FERENEICHTRDZFELAIL, dB(A) 82 82

BHLARI %

% REIVIZUVOBRERE. (EE /min TO ) FHREBRE T, SAE % J1349/1S01585 TRIEL =T

95

96
97
98

PUVEFIAFTO-MREEIVDVICHBLTWEY, KEEERIVIO VR, COBLRBED LN B

£Y, BRERCB\EAFT LIV VORBOERE NG, ERAE— R, RERESITFZOMOMEICL >

TEBWES,

+5°C U TORET SAE-30 AL EZEALLBEE, IV U A TR ICHBEABRLWAREFr &WET, Ch

&Y, IVOUNBRBITIETNNBVET, RBCELEASAINCODWTR I222F 7L DXH 190

N=ZZBRLTKEEV,

REBEICSTHEFOHHE. EC 18D 2000/14/EC ICHhE> T, FE/NT— (Lwa) ELTHE,
EHETF—RICLNE, BEFELANILO-BHBHFA LOESOE (BERE ) F, 1.2dB(A) TT,
ETF—RICLNE, EMEBLARILO—BNEHF LOFS & (BERE ) F. 02m/s2 T,
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LC 140P LC 140SP
N RILN—OIREIL X)L, m/s? 5.6 7.6
Ny T4 T%R
X&E. mm 25-75 25-75
Xig. mm 400 400
HYFAVIYATA S8/ %A S8/ A

TL—R-2% £H 5873863-10 £ 5873863-10
J2AF Y FY—DRE, UYL 50 50

kS147

BEZRE. kmh - 4
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HEE

|}
il

EUBSES

I\NAY ]N—F 1%t ( Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, BFEES : +46-36-146500 ) &, BHMBEFNE
ET, UTORBOBBEEZESELET,.

] =L ]

Tk Husqvarna

2471 EFIL LC 140P, LC 140SP

ID 2022 FUROREES

HFUTOEUESS LB ERTLICIETL.,

i =5

2006/42/EC THWMEICETS,

2014/30/EU FERRFESHICETS,

2000/14/EC TREAORTHHICETS,

2011/65/EU TER BFRERILEENIREFENEOEAHRICETS,

BLREUTORBE IR ARNBERAEATVET :
EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/
A1:2016/A2:2017, EN ISO 14982:2009, EN IEC
63000:2018

A EA#ES : 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden A" fFE&iER
2000/14/EC BAMMEME VI OEMZRRBLEL 1,

FHHICHETRRM . TEBFT 193X,
Huskvarna, 2022-09-27

BRIYZ—v—/ H—FT U RREY Claes Losdal,
Husqvarna AB

EXRRFRMLERS

C€
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|[vadas

Gaminio aprasas

Sis produktas yra savaeigé sukamoji vejapjové. Zoleé
renkama | zolés rinktuva. Jei norite, kad Zolé baty
iSmetama per gala, iSimkite Zolés rinktuva.

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)

Rankena / valdymo rankena
Pavaros rankena (LC 140SP)
Starterio virvés rankena

Zolés rinktuvas

Degaly bakelis

Oro filtras

Uzdegimo zvaké

Pjovimo gaubtas

9. Duslintuvas

10. Alyvos bakelio dangtelis

11. Pjovimo auk$c&io reguliavimo svirtis
12. Galinis gaubtas

13. Variklio stabdymo rankena

14. Zenklai

15. Apatinés rankenos komplektas
16. Apatiné rankena

17. Naudojimo instrukcija

18. Alyvos piltuvélis

® N OA N~

Simboliai ant gaminio
(Pav. 2) |SPEJIMAS! Biikite atsargus ir tinkamai
naudokite gaminj. Sis gaminys gali rimtai
suzeisti arba prazudyti operatoriy arba
aplinkinius.

(Pav. 3) Prie$ naudodami, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir jsitikinkite, kad
viska gerai supratote.

(Pav. 4) Saugokités iSmetamy ir rikoSetu atSokusiy

daikty.
(Pav. 5) Asmenims ir gyviinams batina laikytis
saugaus atstumo nuo darbo zonos.

Numatytasis naudojimas

Gaminj naudokite Zolei pjauti. Nenaudokite gaminio
kitiems darbams.

(Pav. 6) |spéjimas. Saugokite rankas bei kojas ir

nekiskite jy prie besisukancio peilio.
(Pav. 7) |spéjimas. Saugokite rankas bei kojas ir
nekiskite jy prie besisukanciy daliy.
(Pav. 8) Prie$ taisydami ar prizitrédami
sustabdykite variklj ir atjunkite uzdegimo
kabelj.
(Pav. 9) Sis jrenginys atitinka jam taikomas EB
direktyvas.

(Pav. 10) Triuk8mo emisijos | aplinkg Zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés Karalystés
direktyvas bei reglamentus ir Naujojo
Piety Velso jstatymg ,2017 m.

aplinkos apsaugos (triuk§mo kontrolés)
reglamentas”. Gaminio garantuotasis
garso galios lygis nurodytas 7Techniniai
duomenys psl. 206 ir etiketéje.

(Pav. 11)

Sis gaminys atitinka taikytiny JK reglamenty nuostatas.

(Pav. 12) Gaisro pavojus.

(Pav. 13) Nejkvépkite iSmetamuyjy dujy. Variklio
iSmetamosiose dujose yra anglies
monoksido — nuodingy, bekvapiy ir
labai pavojingy dujy. Nepaleiskite variklio
patalpose ar uzdarose erdvése.

(Pav. 14) |kaites pavirSius.

(Pav. 15) Pripilkite j variklj alyvos prie$

paleisdami gaminj.
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Pasizymeékite: it ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai), skirti kity komerciniy teritorijy sertifikavimo
reikalavimams.

~Euro V* standartas

c PERSPEJIMAS: varikiio

tipo patvirtinima.

modifikavimas panaikina $io produkto ES
Atsakomybé uz gaminj

Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj jstatymuose, mes

nesame atsakingi uz misy gaminio sukeltg zalg, jei:

gaminys netinkamai suremontuotas;

gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezidros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
déemesj | ypac svarbias vadovo dalis.

e PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai

arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymy.

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymy.

naudotojui ar $alia esantiems asmenims

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrecig situacijg pateikti.

Bendrieji saugos nurodymai

c PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami

spéjimus.

gaminj, perskaitykite toliau esancius
« Netinkamai arba neatidziai naudojant Sis gaminys

yra pavojingas. Jei nesilaikysite saugos nurodymuy,

kyla suzeidimy arba mirties pavojus.
+  Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali

trikdyti aktyviyjy arba pasyviujy medicininiy implanty

veikla. Kad sumazeéty sunkiy ar mirtiny suzeidimy

Atsiminkite, kad uz nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

Ripinkités gaminio Svara. |sitikinkite, kad aiskiai
perskaitéte Zzenklus ir lipdukus.

Neleiskite kitiems naudotis gaminiu, jei nejsitikinote,
kad jie perskaité ir suprato naudojimo instrukcijos
turinj.

Neleiskite gaminio naudoti vaikams.
Pasirtpinkite, kad vaikai bty toliau nuo darbo
zonos. Butina nuolatiné atsakingo suaugusiojo
priezidra.

Neleiskite gaminio naudoti su instrukcijomis
nesusipazinusiems asmenims.

Visada priziurékite gaminj naudojant; fizing arba
protine negalig turintj asmenj. Batina nuolatiné
atsakingo suaugusiojo priezitra.
Neeksploatuokite gaminio, jeigu esate pavarge,
sergate, vartojote alkoholio, narkotiky ar vaisty.
Tai neigiamai veikia jusy regéjima, nuovoka ar
koordinacija.

Neeksploatuokite gaminio, jei jis sugadintas.
Nekeiskite gaminio ir nenaudokite jo, jei ji galéjo
pakeisti kiti.

Nekeiskite variklio grei¢io valdymo reguliavimo.

Sauga darbo vietoje

A

PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Prie§ naudodami gaminj nuo darbo zonos pasalinkite
tokius objektus, kaip Sakos, Sakelés ir akmenys.

pavojus, medicininiy implanty turintiems asmenims
rekomenduojame prie$ naudojant §j gaminj pasitarti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.
Jei tiksliai nezinote, kaip naudoti gaminj konkrecioje
situacijoje, sustabdykite darbg ir prie$ tesdami darbg
pasitarkite su ,Husqvarna“ pardavimo atstovu.

» Atsitrenke j pjovimo jrangg objektai gali atSokti
ir suzeisti asmenis bei sugadinti daiktus. Salia
esantiems asmenims ir gyvinams butina laikytis
saugaus atstumo nuo gaminio.

*  Gaminio niekuomet nenaudokite blogu oru, pvz.,
kai pakyla rikas, lyja, pucia stiprus véjas, stipriai
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$ala ir gali zaibuoti. Darbas gaminiu blogu oru arba
drégnose ar $Slapiose vietose yra varginantis. Blogu
oru gali susidaryti pavojingos salygos, pvz., slidis
pavirsiai.

» Saugokités asmeny, daikty ir tam tikry situacijy
kurios gali neleisti saugiai naudoti gaminio.

»  Saugokités klit¢iy, pvz., $akny, akmeny, Sakeliy,
duobiy ir grioviy. Aukstoje Zoléje kliatys gali bati
nematomos.

« Gali bati pavojinga pjauti zole jkalnése. Nenaudokite
gaminio, jei Slaitas yra statesnis nei 15°.

«  Slaitus pjaukite skersai. Nevaziuokite j virsy ir
Zemyn.

» Bukite atsargus artédami prie nematomy kampy ir
daikty, kurie uzstoja vaizda.

Darbo sauga

« Dirbant varikliui nepakelkite gaminio. Jei gaminj
turite pakelti, pirmiausia sustabdykite variklj ir
atjunkite uzdegimo kabelj nuo uzdegimo zvakes.

» Naudodami gaminj neikite atgal.

« Vezdami jrenginj per zonas be Zolés, pvz., Zzvirgzdo,
akmeny ir asfalto takelius, sustabdykite variklj.

« Dirbant varikliui nebékite su gaminiu. Naudodami
gaminj visada eikite.

« PrieS pakeisdami pjovimo aukstj pirmiausia iSjunkite
variklj. Draudziama reguliuoti, kai veikia variklis.

« Niekada nepaleiskite gaminio i$ akiy, kai veikia
variklis. ISjunkite variklj ir jsitikinkite, kad pjovimo
jranga nesisuka.

Naudojimo saugos instrukcijos

Asmeninés apsauginés priemonés

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

« Gaminj naudokite tik vejy Zolei pjauti. Neleidziama jo
naudoti kitoms uzduotims atlikti.

+  Naudokite asmenines apsaugines priemones. Zr.
Asmeninés apsaugines priemones psl. 198.

« |sitikinkite, kad Zinote, kaip greitai sustabdyti variklj
nelaimés atveju.

» Niekada neuzveskite variklio uzdaroje erdvéje ar
netoli degiy medziagy. Variklio iSmetamosios dujos
yra karstos, jose gali bati kibirksciy, kurios gali
sukelti gaisra.

* Nenaudokite gaminio tinkamai neuzdenge peilio ir
neuzdéje kity dangCiy. Netinkamai uzdétas peilis gali
atsilaisvinti ir suzeisti.

« Utztikrinkite, kad peilis neatsitrenkty j tokius objektus,
kaip akmenys ir Saknys. Tai gali sugadinti peil
ir sulenkti variklio velena. Sulenkta asis sukelia
didele vibracijg ir kyla didziulis pavojus, kad peilis
atsilaisvins.

« Jei| peilj atsitrenkia objektas arba susidaro
vibracijos, nedelsdami sustabdykite gaminj. Atjunkite
uzdegimo kabelj nuo uzdegimo zvakeés. Patikrinkite,
ar gaminys neapgadintas. Pataisykite sugadintas
dalis arba remonto darbus perleiskite jgaliotajam
techninés priezilros atstovui.

» Niekada neprijunkite variklio stabdzio rankenos prie
rankenos visam laikui, kai variklis veikia.

« Padékite gaminj ant stabilaus, plok$¢io pavirSiaus ir
paleiskite jj. Patikrinkite, ar peilis nelieCia zemés ar
kokiy kity daikty.

* Visada bukite uz gaminio, kai jj naudojate.

« Prizidrékite, kad visi ratukai biity ant zemés ir abi
rankas laikykite ant rankenos, kai naudojate gaminj.
Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy prie
besisukanciy peiliy.

« Dirbant varikliui nepakreipkite gaminio.

« Biukite atsargus, kai gaminj traukiate atgal.

* Asmeninés apsauginés priemonés nepades visiskai
iSvengti pavojaus susizeisti, taCiau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau nukentésite. Leiskite
prekybos atstovui padéti pasirinkti tinkamg jranga.

« Jei triuk8mo lygis virsija 85 dB, naudokite klausos
apsauga

« Aveékite patvarius, neslystancius batus. Neaveékite
atviry baty ir nebdkite basi.

« Dévékite storas, ilgas kelnes.

« Kai batina, pvz., montuojant, apzitrint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite apsaugines pirstines.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

spéjimus.

« Nesinaudokite gaminiu, jei jo apsauginés priemonés
yra netvarkingos.
* Reguliariai tikrinkite apsaugines priemones. Jei

apsauginés priemonés yra pazeistos, pasitarkite su
Husgvarna techninés priezitros atstovu.
Atlikite pjovimo gaubto patikra.

Pjovimo gaubtas sumazina gaminio vibracijas ir
sumazina disko keliamg suzeidimy pavojy.

« Apzidrékite pjovimo gaubta, kad jsitikintuméete, jog
néra pazeidimuy, pvz., jtrikiy.
Norédami patikrinti variklio stabdZio rankeng

Variklio stabdzio rankena sustabdo variklj. Atleidus
variklio stabdzio rankeng variklis sustoja.
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« Paleiskite variklj, o tada atleiskite variklio stabdymo
rankena. Jei variklis nesustoja per 3 sekundes,
paprasykite, kad jgaliotasis ,Husqvarna“ techninés
priezitros atstovas sureguliuoty variklio rankena.
(Pav. 16)

Duslintuvas

Duslintuvas iki minimumo sumazina triukSmo lygj ir
nukreipia nuo naudotojo variklio iSmetamasias dujas.

Nenaudokite gaminio, jei néra duslintuvo arba jis
yra pazeistas. Esant pazeistam duslintuvui padidéja
triukSmo lygis ir kyla gaisro pavojus.

c PERSPEJ|MASZ Darbo metu ir tada,

kai variklis veikia tus¢iaja eiga, duslintuvas
Degaly naudojimo sauga

labai jkaista ir kurj laikg iSlieka karstas.
c PERSPEJ|MAS: Prie$ naudodami

Elkites atsargiai su degiomis medziagomis ir
(arba) garais, kad iSvengtuméte gaisro.
gaminj, perskaitykite toliau esancius
[spéjimus.

« Neuzveskite gaminio, jei ant gaminio yra kuro arba
variklio alyvos. Nuvalykite nepageidaujama kurg /
alyva ir palaukite, kol gaminys iSdzius.

« Apsipyle drabuzius kuru nedelsiant persirenkite.

« Neapsipilkite ktino kuru, nes jis gali suzaloti.
Apsipyle kiing kuru, ji nusiplaukite muilu ir vandeniu.

« Neuzveskite gaminio, jei i$ variklio sunkiasi skys¢iai.
Reguliariai tikrinkite, ar i§ variklio nesisunkia
skysciai.

« Atsargiai elkités su kuru. Kuras yra degus, o jo
garai — sprogus, todél neatsargiai elgiantis galima
susizaloti arba zati.

« Nejkvépkite kuro gary, nes jie gali suzaloti.
Pasirtpinkite tinkamu vedinimu.

« Nerukykite greta kuro arba variklio.

« Nedékite Silty objekty greta kuro arba variklio.

« Nepilkite kuro, kai variklis uzvestas.

« Prie$ pildami kurg jsitikinkite, ar variklis atauses.

» Prie$ pildami kurg létai atidarykite kuro bakelio
dangtelj ir atsargiai iSleiskite slegj.

* Nepilkite j variklj kuro bidami patalpoje. Dél oro
stygiaus galima susizaloti arba zati uzdusus arba
apsinuodijus anglies monoksidu.

+  Stipriai uzsukite kuro bakelio dangtel].
Nepakankamai stipriai uzsukus kuro bakelj kyla
gaisro pavojus.

* PrieS pradedami darbg patraukite gaminj maziausiai
3 m/ 10 pédy nuo vietos, kurioje pyléte kura.

+  Nepripilkite sklidino kuro bakelio. Sildamas kuras
pleciasi. Palikite vietos kuro bakelio virSuje.

Prieziuros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

» Variklio iSmetamosiose dujose yra anglies
monoksido — nuodingy, bekvapiy ir labai pavojingy
dujy. Nepaleiskite variklio patalpose ar uzdarose
erdvese.

+ Prie$ atlikdami techning gaminio prieziira,
sustabdykite variklj ir atjunkite uzdegimo kabelj nuo
uzdegimo Zvakes.

» Pjovimo jrangos techninés prieziiros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai astrus ir
gali lengvai jpjauti.

* Gamintojo nepatvirtinti priedai ir gaminio pakeitimai
gali rimtai ar net mirtinai suzeisti. Nekeiskite gaminio.
Visada naudokite tik gamintojo patvirtintus priedus.

» Jei techniné priezitra atliekama netinkamai ir
nereguliariai, padidéja suzeidimy ir Zalos gaminiui
pavojus.

» Atlikite tik savininko vadove nurodytus techninés
prieziGros darbus. Visus kitus techninés priezitiros
darbus turi atlikti patvirtintas ,Husqvarna“ techninés
priezilros atstovas.

+ Patvirtintas ,Husqvarna“ techninés priezitros
atstovas turi reguliariai atlikti gaminio technine
priezidra.

» Pakeiskite pazeistas, sulizusias arba susidévéjusias
dalis.

Surinkimas

Rankenos surinkimas

1. [stumkite varztg (A) pro rankeng (B), plastiking
poverzle (C) ir rankenos atraminj laikiklj (D). (Pav.
17)

Iki galo priverzkite verzle (E).

3. |stumkite varzta (F) pro poverzle (G) ir rankenos
atraminj laikiklj.

4. ki galo priverzkite rankenéle (H).

5. Sulygiuokite rankenos angas su apatinés rankenos
angomis ir prisukite varztus, poverzles ir rankenéles.
Iki galo priverzkite rankenéles. (Pav. 18)

6. Kabelius prie rankeny pritvirtinkite laido laikikliais.
(Pav. 19)

PaS|2ymek|te |sitikinkite, kad kabeliai néra per
daug jtempti. Per smarkiai jtempus galima pazeisti
kabelj, kai rankena nulenkiama j transportavimo
padétj.
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7. Laidus uzkabinkite ant kablio rankenos apacioje.

(Pav. 20)

Rankenos aukscio reguliavimas

1. Atsukite apatines rankenéles. (Pav. 21)

IStraukite rankenéle, poverzle ir varztg kairgje ir
desinéje pusése.

Galima nustatyti 2 skirtingus rankenos aukscius.
|statykite varztg | viena i$ 2 angy kairéje ir desSinéje
pusése. (Pav. 22)

Prisukite varztus, poverzles ir rankenéles.

5. Stumkite rankenéles j virsy link rankenos, kol jos

sustos ir iSgirsite spragteléjima. Iki galo priverzkite
rankenéles. (Pav. 23)

Gaminio paruoSimas transportuoti

ISimkite Zolés rinktuva.

Atsukite rankenéles rankenos virSuje ir nulenkite
rankeng atgal. (Pav. 24)

3. Atsukite apatines rankenéles.

4. Stumkite rankenéles iki apatinio grioveliy krasto

kairéje ir deSinéje gaminio puséje. (Pav. 25)

5.

Nulenkite rankeng pirmyn. (Pav. 26)

Gaminio paruoSimas naudoti

1.

Ne¢ o » @

Kelkite rankena, kol apatiné rankena uzsifiksuos
darbinéje padétyje. (Pav. 27)

Stumkite rankenéles | virSy link rankenos, kol jos
sustos ir iSgirsite spragteléjima.

Iki galo priverzkite rankenéles. (Pav. 28)
Pakelkite virSutine valdymo rankenos dalj.
Iki galo priverzkite rankenéles. (Pav. 29)

olés rinktuvo montavimas

. Uzdékite virSutine zolés rinktuvo dalj ant apatinés

dalies. (Pav. 30)

Pritvirtinkite Zolés rinktuvo réma fiksatoriais. (Pav.
31)

3. Pakelkite galinj dangtelj.

. Pritvirtinkite Zolés rinktuvo kabliukus prie virSutinio

vaziuoklés krasto. (Pav. 32)

|dékite apatine Zolés rinktuvo dalj | Zolés iSmetimo
kanala.

Naudojimas

Ivadas

A

PERSPEJ|MASZ Pries naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect yra nemokama programeéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

Papildoma informacija apie gaminj.
Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezilra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1.

Atsisiyskite ,Husqvarna Connect” programéle j
mobilyjj jrengin;.

Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect”
programeéléje.

Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj, vykdykite
,2Husqvarna Connect" programéléje pateiktas
instrukcijas.

PrieS naudodami gaminj

1.

AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
isitikinkite, kad viska gerai supratote.

2.

Apziurekite pjovimo jrangg ir '[sitiki[lkite, kad ji
tinkamai prijungta ir sureguliuota. Zr. Pjovimo
Jjrangos patikrinimas psl. 202.

Uzpildykite kuro bakelj. Zr. Degaly pripylimas psl.
200.

Pripilkite alyvos bakelj ir patikrinkite alyvos lygj. Zr.
Alyvos lygio tikrinimas psl. 203.

Degaly pripylimas

Jei jmanoma, naudokite mazo tarSos laipsnio / alkilato
benzing. Jei mazo tarSos laipsnio / alkilato benzino
naudoti negalite, naudokite geros kokybés besvinj
benzing arba benzing su Svinu, kurio oktaninis skaicius
yra ne mazesnis nei 91.

PASTABA: Nenaudokite benzino, kurio

oktaninis skai€ius yra mazesnis nei 91.
Antraip galima sugadinti gaminj.

PASTABA: Degaly filtrg keiskite kartg
per metus arba dazniau, jei reikia. Naujg
degaly filtrg galite jsigyti i§ Husqvarna
pardavimo atstovo.

>/ BB

PASTABA: Pries pildami degalus

visada iSjunkite variklj.
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PASTABA: Nenaudokite sléginiy

uzvedimo skysciy.

A

1. Létai atsukite degaly bakelio dangtelj, kad
sumazintuméte slégj.

2. Létai pripilkite degaly i$ kanistro. Jei iSliejate
degalus, nuvalykite juos audiniu ir palaukite, kol like
degalai i§dzius. (Pav. 33)

3. Nuvalykite sritj aplink degaly bakelio dangtelj.

4. Gerai uzdarykite degaly bakelio dangtelj.
Nepakankamai stipriai uzsukus degaly bakelj kyla
gaisro pavojus.

5. Prie$ pradédami darbg patraukite gaminj maziausiai
3 m (10 péduy) nuo vietos, kurioje pyléte degalus.

Pjovimo aukscio nustatymas
1. Kad padidintuméte pjovimo aukstj, pjovimo auks¢io
svirtj palenkite atgal.

2. Kad sumazintuméte pjovimo aukstj, pjovimo auk$cio
svirtj palenkite j priek|. (Pav. 34)

. Nenustatykite per zemo

PASTABA: N ykite per
pjovimo auksc¢io. Peiliai gali uzkliudyti Zeme,
jei vejos pavirSius nelygus.

Irenginio paleidimas

1. |sitikinkite, kada uzdegimo kabelis prijungtas prie
uzdegimo zvakeés.

2. Stoveékite uz gaminio.

3. Laikykite variklio stabdymo rankeng prispaude prie
rankenos. (Pav. 35)

Desine ranka laikykite starterio lynelj.

5. Leétai patraukite starterio lynelj, kol pajusite
pasipriesinima.

6. Tada stipriai patraukite, kad paleistuméte variklj.

A

Raty pavaros naudojimas

* Pavaros rankeng pastumkite valdymo rankenos
kryptimi. (Pav. 36)

« Atleiskite pavaros rankena, kad iSjungtumeéte pavara,
pvz., kai priartéjate prie kliGties.

+ Prie$ patraukdami gaminj atgal, iSjunkite pavarg ir
pastumkite jrenginj j priekj apie 10 cm.

PERSPEJ|MAS! Nevyniokite

starterio virvés sau ant rankos.

Irenginio sustabdymas

* Norédami tik sustabdyti pavara, atleiskite pavaros
rankena.

+ Norédami i$jungti variklj, atleiskite variklio stabdymo
rankena.

Gery rezultaty gavimas

* Visada naudokite pagalgsta peilj. AtSipes peilis
netaisyklingai nupjauna ir Zolés pavirSius pagelsta.
Be to, astrus peilis naudoja maziau energijos nei
atSipes.

* Nepjaukite daugiau nei 1/3 Zolés ilgio. Pirmiausia
nupjaukite nustate didelj aukstj. Patikrinkite rezultatg
ir sumazinkite pjovimo aukstj iki tinkamo lygio. Jeigu
zolé tikrai auksta, judékite létai ir, jei reikia, pjaukite 2
kartus.

» Kiekvieng kartg pjaukite skirtingomis kryptimis, kad
vejoje nesusidaryty dryZiai.

* Pjovimo dangtis turi bati visuomet Svarus. Prikibusi
zolé ir purvas vidinéje pjovimo dangcio dalyje gali
turéti jtakos pjovimo rezultatams. Zr. Pjovimo jrangos
gaubto vidinio pavirsiaus valymas psl. 202.

Techniné prieziura

lvadas

Techninés priezitros grafikas

PERSPEJIMAS: Fries atlikdami

priezidros darbus perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacija.

A

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés prieZitros darby
pasiekiamuma. Jei jusy pardavéjas néra techninés
priezilros atstovas, paprasykite jo informacijos apie
artimiausia techninés priezidros atstova.

ISsamesnés informacijos zr. .

PASTABA: sitikinkite, kad oro filtras

yra tinkamai jdétas ir nesiglaudzia prie

zemés, kai keliate gaminj. Pavojus sugadinti
variklj.

Techninés priezitros intervalai apskai¢iuojami pagal

kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei

gaminys nenaudojamas kasdien.

Techninés priezilros informacijg, pazymeéta *, zr.
Gaminio apsauginés priemonés psl. 198.
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Techniné priezidra

Kasdien Kas ménesj | Kas sezong

Atlikti bendrajg apziirg

X

Patikrinti alyvos lygj

X

naudojimo valandy) 9°

Pakeisti alyva (pirma karta po 5 naudojimo valandy, tada kas 50

ISvalyti gaminj

Patikrinti pjovimo jranga

Patikrinti pjovimo gaubtg *

Patikrinti variklio stabdymo rankeng *

X | X | X[ X

Patikrinti duslintuvg *

uzdegimo zvake

Patikrinti uzdegimo zvake. Esant reikalui iSvalykite arba pakeiskite

Apziareéti oro filtrg

I8valyti oro filtrg 100

Pakeisti oro filtrg

Patikrinti degaly sistema

ISvalyti cilindro ausinimo briaunas

Patikrinti ir sureguliuoti sankabos trosg (LC 140SP)

X

Bendroji apZidra

« |sitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai yra tinkamai
priverzti.

Gaminio valymas i$ iSorés

» Lapus, Zole ir purvg nuvalykite $epeciu.

« Apziurékite ar neuzsikiSusi oro jsiurbimo anga
variklio virSuje.

»  Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

« Jei gaminj valote vandeniu, nepilkite vandens tiesiai

ant variklio.
Pjovimo jrangos gaubto vidinio
pavirSiaus valymas
1. IStustinkite degaly bakelj.

2. Paverskite gaminj. [sitikinkite, kad uzdegimo zvaké
nukreipta | virSy.

PASTABA: Jei gaminj paversite ant

oro filtro, galite sugadinti variklj.

A

3. Vandeniu apliekite vidinj pjovimo jrangos gaubto
pavirsiy.

Pjovimo jrangos patikrinimas

c PERSPEJ|MAS: Kad jranga netycia

nepasileisty, iStraukite uzdegimo kabelj i$
uzdegimo zvakes.

PERSPEJIMAS: Pjovimo jrangos
techninés priezilros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai
astrus ir gali lengvai jpjauti.

1. Patikrinkite, ar pjovimo jranga nepazeista ir
nejskilusi. Visada pakeiskite pazeistg pjovimo jranga.

2. Apziurékite peilj, ar jis nepazeistas ir neatSipes.

Pasiiymékite: Pagalandus peilj jj reikia
subalansuoti. Pagalasti, pakeisti ir subalansuoti peilj turi
techninés priezilros centro darbuotojai. Jei susidiréte
su kliatimi, dél kurios jrenginys sustojo, pakeiskite
pazeistg peilj. Leiskite techninés prieZitros centro

99 Jei gaminys naudojamas dideliu pajégumu arba esant aukstai aplinkos temperatiirai, keiskite variklio alyvg

kas 25 valandas.

100 valykite dazniau, jei gaminys naudojamas aplinkoje, kurioje yra daug dulkiy arba oru sklindangiy daleliy.

Pakeiskite oro filtra, jei jis smarkiai uzterstas.
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darbuotojams nuspresti, ar peilj dar galima galasti, ar jau
reikia keisti.

atveésti. Jei uzsipilsite variklio alyvos ant
odos, nuplaukite jg muilu ir vandeniu.

Peilio keitimas

UZfiksuokite peilj medzio bloku. (Pav. 37)
ISimkite peilio varztg ir spyruokling poverzle.
Nuimkite peil].

H>wn =

Patikrinkite peilio atramg ir peilio tvirtinimo varzta, ar

jie nepazeisti.

5. Patikrinkite variklio veleng, kad sitikintuméte, ar jis
nesulenktas.

6. |déje nauja peilj nukreipkite jo kampus pjovimo
jrangos gaubto kryptimi. (Pav. 38)

7. |sitikinkite, kad peilis sulygiuotas su peilio veleno
centru.

8. UzZfiksuokite peilj medzio bloku. Uzdékite spyruoklés
poverzle ir pritvirtinkite varztg ir poverzlg 45-60 Nm
sukimo momento jéga. (Pav. 39)

9. Ranka pasukite peilj ir patikrinkite, ar jis laisvai

sukasi.

PERSPEJ|MASZ Apsimaukite

pirStines sunkiam darbui. Peilis labai
astrus ir gali lengvai jpjauti.

A

1

o

. Paleiskite gaminj, kad iSbandytuméte peilj. Jei
peilis netinkamai uzdeétas, gaminys vibruoja arba
pjaunama nepakankamai gerai.

Alyvos lygio tikrinimas

c PASTABA: Per mazas alyvos kiekis

paleisdami gaminj patikrinkite alyvos lygj.

gali sukelti variklio gedimus. Prie$
Pastatykite gaminj ant lygaus pavirSiaus.
2. Nusukite alyvos bakelio dangtelj su pritvirtintu alyvos
lygio matuokliu.
3. Nuvalykite alyvg nuo alyvos lygio matuoklio.

4. Visiskai jmerkite alyvos lygio matuoklj j alyvos bakelj,
kad i$siaiSkintuméte alyvos lygj.

5. IStraukite alyvos lygio matuoklj.
6. Alyva ant matuoklio rodo esamg alyvos lyg;.

7. Jei alyvos lygis zemas, pripilkite variklio alyvos ir vel
patikrinkite alyvos lygj.

Pasizymeékite: Naudokite piltuvel;, kad
iSvengtuméte taskymosi.

(Pav. 40)

PasiZzymeékite: Naudokite keturtakciams varikliams
skirtg alyva. |sitikinkite, kad alyvos klampumas yra
tinkamas pagal aplinkos temperatira.

1. Eksploatuokite gaminj, kol degaly bakelis iStustés.
2. Nuimkite uzdegimo kabelj nuo uzdegimo zvakes.

3. Nuimkite alyvos bakelio dangtel;.
4

ISleiskite variklio alyva i$ alyvos bakelio naudodami
alyvos siurblj (priedas).

o

Pripilkite naujos variklio alyvos. Rekomenduojamo
tipo ieSkokite Techniniai duomenys psl. 206.

6. Patikrinkite alyvos lygj. Zr. Alyvos lygio tikrinimas psl.
203.

Polistirolo filtro valymas

PASTABA: Neuzveskite variklio, kai
oro filtrai yra iSimti. NeSvarus oras greitina
variklio dévéjimasi.
Nuimkite oro filtro gaubtg (A). (Pav. 41)
ISimkite polistirolo filtrus (B).
c PASTABA: Patikrinkite, ar polistirolo

filtrai néra pazeisti arba nusidévéje.
Polistirolo filtrus nuvalykite muilu ir vandeniu.

N =

Pakeiskite visus pazeistus polistirolo
filtrus.

Nuplaukite polistirolo filtrus Svariu vandeniu.

Nugrezkite vandenj i$ polistirolo filtry ir palikite juos
isdziati.

A

Sutepkite polistirolo filtrus variklio alyva.

PASTABA: Nenaudokite suspausto

oro. Jis gali pazeisti polistirolo filtra.

7. Nuspauskite polistirolo filtrg Svaria Sluoste, kad
pasalintuméte nepageidaujamus riebalus.

8. |statykite polistirolo filtrus. |sitikinkite, kad polistirolo
filtrai visiSkai sandarus oro filtro laikiklyje.

9. Uzdékite oro filtro gaubta.
Uzdegimo Zvakeés tikrinimas

Variklio alyvos pakeitimas

c PERSPEJ|MAS! I$ karto sustabdZius

iSleisdami variklio alyva, leiskite varikliui

rekomenduojamo tipo Zvakes. Netinkamo
tipo uzdegimo zvaké gali pazeisti gaminj.

c PASTABA: Visada naudokite

variklj variklio alyva yra labai karsta. Prie$
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» Patikrinkite uzdegimo zvake, jei variklio galingumas
mazas, jj sunku paleisti arba jis netinkamai veikia
tuscigja eiga.

» Norédami sumazinti pasaliniy medziagy atsiradimg
ant uzdegimo zvakes elektrody, laikykités Siy
instrukcijy:

a) |[sitikinkite, kad tinkamai sureguliuotas greitis
tuscigja eiga.

b) [sitikinkite, kad naudojate tinkama kuro misinj.

c) Patikrinkite, ar oro filtras yra Svarus.

» Jeigu uzdegimo Zzvaké purvina, nuvalykite jq ir
patikrinkite, ar nustatytas tinkamas tarpas tarp
elektrody, zr. Techniniai duomenys psl. 206. (Pav.
42)

« Esant reikalui pakeiskite uzdegimo Zvake.

Kuro sistemos tikrinimas

« Patikrinkite kuro bakelio dangtelj ir uzsandarinkite jj,
kad nepazeistuméte.

« Patikrinkite kuro Zarnele ir jsitikinkite, kad ji
neprateka. Jei kuro zarnelé pazZeista, paprasykite,
kad techninés prieZitros atstovas jg pakeisty.

Sankabos laido reguliavimas (LC
140SP)

Toliau nurodytose situacijose batina sutrumpinti
sankabos laida:
« Raty pavara nejsijungia, kai patraukiate pavaros
rankeng arba grei¢io valdymo svirtj.
* Produktas juda létai, kai jjungta raty pavara.
Toliau nurodytose situacijose bitina pailginti sankabos
laida:
* Produktas juda , kai raty pavara nejjungta.
« Sureguliuokite sankabos laida.
a) Norédami sutrumpinti sankabos laidg, pasukite
reguliavimo varztg prie$ laikrodzio rodykle.
b) Norédami pailginti sankabos laida, pasukite

reguliavimo varztg pagal laikrodZio rodykle. (Pav.
43)

Jei po reguliavimo produktas ir toliau vaziuoja
netinkamai, susisiekite su aptarnavimo paslaugy teikéju

Variklio trikéiy Salinimas

Problema Galima priezastis

Sprendimas

Nepavyksta uzvesti variklio.

UZdegimo kabelis prijungtas netinkamai. | Prijunkite uzdegimo kabelj prie uzdegimo

zvakes.

Degaly bakelis yra tuscias.

| degaly bakelj pripilkite tinkamy degaly.

Degalai yra pasene.

18tustinkite degaly bakelj ir karbiuratoriy.
|pilkite naujo benzino.

ja.

Uzterstas karbiuratorius arba degaly lini- | ISvalykite karbiuratoriy ir (arba) degaly

linija.

UZdegimo zvakes triktis.

Sureguliuokite tarpa tarp elektrody, iSva-
lykite arba pakeiskite uzdegimo zvake.

Ant uzdegimo Zvakes yra degaly.

I1Svalykite Zvake.

Nepavyksta sustabdyti variklio | Stabdymo mechanizmas sugadintas.

Atjunkite uzdegimo kabelj nuo uzdegimo
zvakés. Gaminio remontg leiskite atlikti
igaliotam techninés prieziuros atstovui.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Variklis veikia netolygiai.

Uzdegimo kabelis prijungtas netinkamai.

Prijunkite uzdegimo kabelj prie uzdegimo
zvakeés.

UZztersta degaly linija arba baigési dega-
ly galiojimas.

ISvalykite degaly linijg. UZpildykite dega-
ly bakelj tinkamais degalais.

Degaly bakelio dangtelis uzsikim$o.

ISvalykite degaly bakelio dangtel].

| degaly sistema pateko vandens arba
purvo.

ISleiskite degalus i$ degaly bakelio. Uz-
pildykite degaly bakelj tinkamais dega-
lais.

Oro filtras yra purvinas.

ISvalykite oro filtra.

Bdatina sureguliuoti karbiuratoriy.

Karbiuratoriy sureguliuoti leiskite techni-
nés priezilros atstovams.

Variklis pernelyg jkaista.

Per mazas variklio alyvos lygis.

|pilkite variklio alyvos.

Oro srautas nepakankamas.

ISvalykite oro filtrg ir oro filtro korpusa.

Bdtina sureguliuoti karbiuratoriy.

Karbiuratoriy sureguliuoti leiskite techni-
nés priezilros atstovams.

Gaminiui veikiant dideliu grei-
¢iu jvyksta uzdegimo pertra-
kiy.

Tarpas tarp elektrody uzdegimo zvakéje
yra per mazas.

Sureguliuokite tarpa tarp elektrody.

Nejprastas variklio garsas
naudojant gaminj normaliu pa-
jégumu.

Netinkamo tipo benzinas.

IStustinkite degaly bakelj ir karbiuratoriy.
|pilkite naujo benzino. Zr. Degaly pripyli-
mas psl. 200. Jei problema islieka, kreip-
kités | vietinj techninés priezidros atsto-
va.

Variklis veikia netolygiai tus-
Cigja eiga.

UZdegimo Zvakeé yra purvina, sugadinta
arba tarpas tarp elektrody yra per dide-
lis.

Sureguliuokite tarpg tarp elektrody arba
pakeiskite uzdegimo Zvake.

Batina sureguliuoti karbiuratoriy.

Sureguliuokite karbiuratoriy.

Oro filtras yra purvinas.

ISvalykite oro filtrg.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Transportavimas ir laikymas .

* Norédami laikyti ir transportuoti gaminj ir kura, .

Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo

nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.

isitikinkite, kad jis neprateka ir neskleidzia

iSmetamuyjy dujy. ZieZirbos arba atvira ugnis, pvz.,

elektriniai jrenginiai arba dziovintuvai, gali sukelti

gaisra.

« Laikydami ir transportuodami kurg visada naudokite

patvirtintus konteinerius.

Salinimas

Laikykite gaminj sausoje neuzsalancioje vietoje.

« Laikykités vietiniy atlieky tvarkymo reikalavimy ir

galiojanciy teisés akty.

» ISpilkite visas chemines medziagas, pvz., variklio

IStustinkite kuro bakelj prie$ padédami gaminj laikyti
ilgam laikui. Kurg iSpilkite tinkamoje Salinimo vietoje.
Saugiai pritvirtinkite gaminj ji transportuodami,

kad nepazeistuméte ir iSvengtumeéte nelaimingy
atsitikimy.

alyva arba kurg techninés priezitros centre arba
tinkamoje Salinimo vietoje.

Kai gaminys nebenaudojamas, nusiyskite ji
,Husqgvarna“ pardavéjui arba atiduokite j perdirbimo
vieta.
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Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

LC 140P | LC 140SP
Variklis
Gamintojas Husqvarna Husqvarna
Variklio modelio pavadinimas HS 123A HS 123A

Variklio tipas Vieno cilindro, keturtaktis, | Vieno cilindro, keturtaktis,
oru ausinamas, OHV oru ausinamas, OHV

Darbinis tiris, cm3 123 123

Greitis, suk./min. 3000 3000

Vardiné variklio galia, kw101 1,95 1,95

UZdegimo sistema

Degimo zvaké

,Husqvarna HQT-7*

,2Husqvarna HQT-7*

Tarpas tarp elektrody, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Degaly ir tepimo sistema

Variklio tepimo tipas

Purskiamasis

Purskiamasis

Degaly bakelio talpa, litrais

0,9

0,9

Alyvos bakelio talpa, litrais

0,5

0,5

Variklio alyva'92

Husqgvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Svoris

Su tusciais bakeliais, kg 25,2 26,8
SkleidZiamas triuk3mas 03

Garso galios lygis, iSmatuotas, dB (A) 93 93
Garso galios lygis, garantuojamas, Ly dB (A) 94 94
Garso lygiai 1%

Naudotojo ausj veikiantis garso slégis, dB (A) 82 82

Vibracijos lygis 105

101 Nurodyta variklio galia atitinka to modelio tipinés gamybos biidu pagaminto variklio viduting naudingaja ati-
duodamag galig (varikliui veikiant nurodytu greiciu), iSmatuotg pagal SAE standartg J1349 / ISO1585. Masinés
gamybos budu pagaminty varikliy galia gali skirtis. Faktiné gaminyje jmontuoto variklio galia priklausys nuo
darbinio greicio, aplinkos salygy ir kity aplinkybiy.

102 Jei SAE-30 alyva naudojama Zemesnéje nei +5 °C temperatiroje, variklis gali biti suteptas nepakankamai.
Dél to gali atsirasti variklio gedimy. Daugiau informacijos apie tai, kokiag alyva naudoti esant Zemai temperati-
rai, zr. Variklio alyvos pakeitimas psl. 203.

103 Triukdmas, skleidziamas | aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyvg 2000/14/EB.

104 pateikiamy triukdmo slégio duomeny bidingoji statistiné sklaida (standartinis nuokrypis) lygi 1,2 dB (A).

105 pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s? tipiSka statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).
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LC 140P LC 140SP
Valdymo rankenos vibracija, m/s? 5,6 7,6
Pjovimo jranga
Pjovimo aukstis, mm 25-75 25-75
Pjovimo plotis, mm 400 400

Pjovimo sistema

Surinkimas / galinis iSmeti-
mas

Surinkimas / galinis iSmeti-
mas

Peiliai - standartas

Surinkimo 5873863-10

Surinkimo 5873863-10

Zolés rinktuvo galia, litrais 50 50
Pavara
Savaeigis greitis, km/h - 4

1562 - 004 - 12.10.2022
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Vejapjové
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis LC 140P, LC 140SP

Identifikacijos nume-
ris

Serijos numeriai nuo Sios datos: 2022 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Aprasdymas

2006/42/EB ,dél masiny”

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél | aplinkg skleidziamo triuk§mo*

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribojimo*®

ir kad laikomasi $iy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN I1SO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Notifikuotoji jstaiga: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden patvirtino atitiktj Tarybos direktyvai 2000/14/EB;
atitikties jvertinimo procedura: VI priedas.

Daugiau informacijos apie triuk§mo emisijg zr Techniniai
duomenys psl. 206.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo gaminiai,
,Husqgvarna AB*

Atsakingas uz techning dokumentacijg

C€
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levads

Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir gajéjam vadamais rotéjosais zales
plavejs. Zale tiek savakta zales savacéja. Lai

pieklutu zales aizmuguréjam izmetéjam, nonemiet zales
savaceju.

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

1. Rokturis/stare

2. Piedzinas rokturis (LC 140SP)
3. Startera auklas rokturis
4. Zales savacejs
5. Degvielas tvertne
6. Gaisa filtrs

7. Aizdedzes svece

8. Griez€ja parsegs

9. Troks$na slapétajs

10. Ellas tvertnes vacin$

11. GrieSanas augstuma svira

12. Aizmuguréjais aizsegs

13. Dzin&ja bremzu rokturis

14. Simboli

15. Apakséja roktura korpuss

16. Apakseéjais rokturis

17. Lietotaja rokasgramata

18. Ellas piltuve

Simboli uz izstradajuma
(Att. 2) BRIDINAJUMS! Esiet uzmanigi un lietojiet
izstradajumu pareizi. Sis izstradajums var
izraisit smagas vai navéjosas traumas
operatoram vai citam personam.

(Att. 3) Ladzu, rapigi izlasiet So lietoSanas
rokasgramatu un pirms izstradajuma
lietoSanas parliecinieties, vai izprotat
instrukcijas.

(Att. 4) Uzmanieties no izmestiem un rikoSeta
atlecoSiem priekSmetiem.

Paredzeéta lietoSana

Izmantojiet izstradajumu, lai apgrieztu zali. Nelietojiet
izstradajumu citiem uzdevumiem.

(Att. 5) NodroSiniet, lai cilvéki un dzivnieki

atrastos dros$a attaluma no darba zonas.
(Att. 6) Bridinajums. Turiet rokas un kajas dro$a
attaluma no rotéjo$a asmens.

(Att. 7) Bridinajums. Turiet rokas un kajas dro$a

attaluma no rotéjoSajam dalam.
(Att. 8) Pirms veicat remontdarbus vai tehnisko
apkopi, apturiet dzinéju un iznemiet
aizdedzes vadu.

(Att. 9) Sis izstradajums atbilst spéka eso$ajam

EK direktivam.
(Att. 10) Troksna emisijas vidé uzlime
atbilstoSi ES un Apvienotas Karalistes
direkfivam un noteikumiem, ka art
Jaundienvidvelsas tiesibu aktam “Darba
vides aizsardzibas (trok$na kontroles)
regula (2017)". Izstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir noradits
Tehniskie dati [pp. 219 un uz etiketes.

(Att. 11)

Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem AK
noteikumiem.

(Att. 12) AizdegSanas risks.

(Att. 13) Neieelpojiet izpllides gazes. Dzin€ja gazu
izpludes satur oglekla monoksidu, kas ir
bezkrasaina, indiga un loti bistama gaze.
Nedarbiniet dzinéju iekstelpas vai slégtas
telpas.

(Att. 14) Karsta virsma.

1562 - 004 - 12.10.2022

209



(Att. 15) Pirms iedarbinat izstradajumu,

iepildiet dzingja ellu.

Piezime: Parsjie uz produkta noraditie simboli/
uzlimes attiecas uz dazu tirdzniecibas nozaru prasibam.

Euro V emisija

BRTD|NAJ UMS: Motora atvérsana

anulé 81 kedes zaga ES tipa apstiprinajumu.

A

Atbildiba par izstradajuma kvalitati

Saskana ar likumiem par izstradajuma kvalitati més

neuznemamies atbildibu par bojajumiem, ko radijis

musu izstradajums, ja:

« ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;

» izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

* izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodros$inajis vai apstiprinajis razotajs;

« izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

c BRTD'NAJUMS Tiek izmantota

risks.

|EVEROJ|ETZ Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dél rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéroSanas dé| operatoram vai blakus

eso$ajam personam draud traumu vai naves
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Vispargi noradijumi par droSibu

c BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot

izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

- Sis izstradajums ir bistams, ja to lieto nepareizi
vai ja nerikojaties piesardzigi. DroSibas instrukciju
neievérosana var izraisit traumas vai navi.

- Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Noteiktos apstaklos Sis
lauks var traucét akfiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu nopietnas
traumas gi$anas vai dzivibas zaudé$anas risku,
meés iesakam personam, kam ir mediciniskie
implantati, pirms &1 izstradajuma lietoSanas
konsultéties ar savu arstu un mediciniska implantata
razotaju.

« Vienmeér rikojieties piesardzigi un sapratigi. Ja
neesat droSs par to, ka izmantot So izstradajumu

konkréta situacija, partrauciet darbu un sazinieties ar
savu Husqvarna izplatitaju, pirms turpinat.

« Paturiet prata, ka operators ir atbildigs par
negadijumiem, kuros iesaistitas citas personas.

« Gadajjiet, lai izstradajums ir tirs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit zimes un uzlimes.

* Nelaujiet nevienai personai izmantot izstradajumu, ja
neesat parliecindjies, ka $1 persona ir izlasijusi un
izprot lietotaja rokasgramatas saturu.

Nelaujiet bérniem lietot So izstradajumu.

« Bérni nedrikst atrasties darba zona. Tuvuma vienmér
jabat pieaugusajam.

* Nelaujiet lietot izstradajumu personai, kas nav
iepazinusies ar lietoSanas noradijumiem.

« Jaizstradajumu izmanto persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam spéjam, vienmér uzraugiet
$o0 personu. Tuvuma vienmér jabit pieaugusajam.

« Neizmantojiet $o izstradajumu, ja esat noguris,
slims vai esat alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Sads stavoklis negativi ietekmé
jusu redzi, modribu, koordinaciju un spriestspéju.

« Neizmantojiet izstradajumu, ja tas ir bojats.

* Neveiciet izmainas $aja izstradajuma un
neizmantojiet to, ja ir iespéjams, ka citas personas
taja ir veikuSas izmainas.

* Nemainiet noreguléto dzin&ja apgriezienu skaitu

Darba zonas dros$iba

BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

» Pirms izmantojat izstradajumu, nonemiet no darba
zonas priekSmetus, pieméram, zarus, Zagarus un
akmenus.

« Priek8meti, kas saskaras ar grieSanas ierici, var
atlékt un nodarit kaitéjumu personam vai citiem
priekSmetiem. Gadajiet, lai citi cilvéki un dzivnieki
atrastos dro$a attaluma no izstradajuma.

* Nekad neizmantojiet izstradajumu sliktos
laikapstaklos, pieméram, migla, lietd, stipra veja,
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liela aukstuma un pastavot zibenoSanas riskam.
Izstradajuma izmanto$ana sliktos laikapstaklos
vai mitra vai slapja vieta ir nogurdinosa.

Slikti laikapstakli var izraisit bistamus apstaklus,
pieméram, slidenas virsmas.

« Parliecinieties, vai nav personu, priekSmetu un
situaciju, kas varétu kavét izstradajuma droSu
darbibu.

« Uzmanigi skatieties, vai nav $kérslu, pieméram,
saknu, akmenu, zaru, bedru un gravju. Gara zalé var
atrasties dazadi kérsli.

« PlauSana uz nogazém var bat bistama.
Neizmantojiet izstradajumu uz virsmas, kuras
slipums parsniedz 15°.

* Uz nogazém izstradajumu izmantojiet garenvirziena.
Neplaujiet uz augsu un uz leju.

« Esiet uzmanigi, kad tuvojaties stdriem, aiz kuriem
nekas nav redzams, un priekSmetiem, kas aizsedz
skaidru skatu.

Darba droSiba

c BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot

izstradajumu, izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

* Izmantojiet So izstradajumu tikai zalienu plausanai.
Izstradajumu nav atlauts izmantot citu darbu
veikSanai.

« Lietojiet individualos aizsardzibas lidzek|us. Skatiet
Seit: /ndividualie aizsarglidzek]i lpp. 2171.

« Parliecinieties, vai zinat, ka arkartas situacija atri
apturét dzingju.

* Nekad neiedarbiniet dzin€ju slégtas telpas vai
uzliesmojosu materialu tuvuma. Dzingja izpludes
gazes ir karstas, un tajas var but dzirksteles, kas var
izraisit ugunsgréku.

« Nedarbiniet izstradajumu, ja asmens un visi parsegi
nav piestiprinati pareizi. Nepareizi piestiprinats
asmens var klat valigs un izraisit traumas personai.

« Parliecinieties, ka asmens neatsitas pret
priekSmetiem, pieméram, akmeniem un sakném.
Tas var sabojat asmeni un saliekt dzingja varpstu.
Saliekts asmens izraisa stipru vibraciju un rada loti
lielu risku, ka asmens k|Ust valigs.

« Ja asmens saskaras ar priek§metu vai
rodas spécigas vibracijas, nekavéjoties izslédziet
izstradajumu. Atvienojiet aizdedzes vadu no
aizdedzes sveces. Parbaudiet, vai izstradajuma nav
bojajumu. Novérsiet bojajumus vai laujiet pilnvarota
servisa parstavim veikt remontu.

« Nekad nepiestipriniet dzingja bremzu rokturi
pastavigi rokturim, kad dzingjs ir iedarbinats.

* Novietojiet izstradajumu uz stabilas, lidzenas
virsmas un iedarbiniet to. Parliecinieties, vai asmens
nepieskaras zemei vai citiem priekSmetiem.

« Darbinot izstradajumu, vienmér staviet aiz ta.

« Darbinot izstradajumu, raugiet, lai visi Cetri riteni
atrodas uz zemes un turiet rokturi ar abam rokam.

Turiet rokas un kajas drosa attaluma no rotéjoSajiem
asmeniem.

+ Nekad nenolieciet izstradajumu dzin€ja darbibas
laika.

» Esiet piesardzigs, velkot izstradajumu uz aizmuguri.

* Nekad neceliet izstradajumu uz augsu dzinéja
darbibas laika. Ja jums japacel izstradajums,
vispirms izslédziet dzin€ju un atvienojiet aizdedzes
vadu no aizdedzes sveces.

* Neejiet atmuguriski izstradajuma lietoSanas laika.

* lIzsledziet dzinéju, kad parvietojaties pa teritorijam,
ko neklaj zale, pieméram, pa grants, akmens vai
asfalta celiniem.

* Nekad neskrieniet ar izstradajumu dzinéja darbibas
laika. Darbinot izstradajumu, vienmér ejiet.

* Apturiet dzinéju, pirms mainat grieSanas augstumu.
Nekad neméginiet veikt regulé$anas darbus dzin&ja
darbibas laika.

» Nekad neatstjjiet izstradajumu bez uzraudzibas
dzinéja darbibas laika. Izslédziet dzin&ju un
parliecinieties, vai grieSanas ierice neroté.

Noradijumi par droSu darbu

Individualie aizsarghdzekl|i

BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

«  33&di lidzekli nevar pilniba novérst traumu gusanas
risku, taéu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomeér notiek. Laujiet izplatitajam palidzét
jums izveléties pareizo aprikojumu.

« Ja trokSna limenis ir augstaks par 85 dB, izmantojiet
dzirdes aizsarglidzeklus.

* Velciet izturigus zabakus vai kurpes, kas neslid.
Nevelciet val€jas kurpes un neejiet ar basam kajam.

» Velciet izturigas garas bikses.

* Vajadzibas gadijuma izmantojiet aizsargcimdus,
pieméram, piestiprinot, parbaudot vai firot grieanas
aprikojumu.

Izstradajuma droSibas ierices

c BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

* Nelietojiet izstradajumu ar bojatam droSibas iericém.

* Regulari parbaudiet droSibas ierices. Ja droSibas
ierices ir bojatas, sazinieties ar savu Husqvarna
servisa parstavi.

Griezéja parsega parbaude

Griezéja parsegs samazina izstradajuma vibracijas un
asmens raditu ievainojumu gasanas risku.
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« Parbaudiet griez€ja parsegu, lai parliecinatos, vai
nav bojajumu, pieméram, plaisu.

Dzin&ja bremZu roktura parbaude

Dzinéja bremzu rokturis aptur dzin€ju. Atlaizot dzin€ja
bremzu rokturi, dzinéjs apstajas.

« ledarbiniet dzin€ju un péc tam atlaidiet dzin€ja
bremzu rokturi. Ja dzinéjs neapstajas tris sekundés,
lieciet pilnvarota Husqvarna servisa parstavim
noregulét dzinéja bremzes. (Att. 16)

Slapétajs

Slapétajs maksimali mazina troksni un novirza motora
izpludes gazes prom no operatora.

Nelietojiet izstradajumu, ja slapétajs nav piestiprinats vai
ir bojats. Bojats slapétajs palielina trok$na limeni un
aizdeg$anas risku.

c BRTD'NAJUMS LietoSanas laika, tait

péc tas un tad, kad dzinéjs darbojas
DroSibas noradijumi, rikojoties ar degvielu

tukSgaita, slapétajs loti uzkarst. Lai novérstu
c BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot

aizdegSanos, esiet piesardzigs uzliesmojosu
materialu un/vai gazu tuvuma.

izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

* Nelietojiet izstradajumu, ja uz ta ir degviela vai
dzing&ja ella. Nofiriet nevélamo degvielu/ellu un laujiet
izstradajumam nozdt.

« Jadegviela ir nokluvusi uz apgérba, nekavéjoties
pargérbieties.

* Nelaujiet degvielai nonakt uz kermena, jo ta var
izraisit savainojumus. Ja degviela ir nonakusi
uz kermena, izmantojiet ziepes un tdeni, lai to
nomazgatu.

* Nelietojiet izstradajumu, ja dzingja ir sice. Regulari
parbaudiet, vai dzin€jam nav radusies suce.

* Rikojoties ar degvielu, esiet uzmanigs. Degviela ir
viegli uzliesmojo$a, tas tvaiki ir spradzienbistami, un
var izraisit savainojumus vai navi.

* Neieelpojiet degvielas tvaikus, jo tie var izraisit
savainojumus. Parliecinieties, vai gaisa plisma ir
pietiekama.

* Nesmékéjiet degvielas vai dzingja tuvuma.

« Nenovietojiet siltus objektus degvielas vai dzin€ja
tuvuma.

* Nepievienojiet degvielu dzin€ja darbibas laika.

« Pirms degvielas uzpildes parliecinieties, vai dzinéjs ir
atdzisis.

« Pirms uzpildes l€éni atveriet degvielas tvertnes vacinu
un uzmanigi izlaidiet spiedienu.

* Neveiciet dzin€ja degvielas uzpildi telpas.
Nepietiekama gaisa plusma var izraisit savainojumus
vai navi, nosmokot vai saind€joties ar oglekla
monoksidu (tvana gazi).

» Pilniba piegrieziet degvielas tvertnes vacinu. Ja
degvielas tvertnes vacin$ nav piegriezts, pastav
aizdegSanas risks.

« Pirms iedarbinaSanas parvietojiet izstradajumu
vismaz 3 m (10 pédas) no vietas, kur piepildijat
tvertni.

* Nepiepildiet degvielas tvertni pilniba. Siltuma
ietekmé degviela izpleSas. Atstajiet degvielas
tvertnes augsdalu tukSu.

Noradijumi par droSu apkopi

BRIDINAJUMS: pPirms sakat listot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

« Dzin€ja gazu izplides satur oglekla monoksidu,

kas ir bezkrasaina, indiga un |oti bistama gaze.
Nedarbiniet dzin€ju iekstelpas vai slégtas telpas.

« Pirms veicat izstradajuma apkopi, vispirms izslédziet
dzinéju un atvienojiet aizdedzes vadu no aizdedzes
sveces.

* Veicot grieSanas aprikojuma apkopi, velciet
aizsargcimdus. Asmens ir loti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

« Piederumi un parveidojumi izstradajuma, kurus
razotajs nav apstiprinajis, var izraisit nopietnas
traumas vai navi. Neparveidojiet izstradajumu.
Izmantojiet tikai tadus piederumus, ko ir apstiprinajis
razotajs.

« Ja apkope netiek veikta pareizi un regulari, traumu
gusanas risks un bojajumu izstradajumam risks
palielinas.

« Veiciet tikai to apkopi, kas noradita ipasnieka
rokasgramata. Visi paréjie apkopes darbi javeic
pilnvarota Husqvarna servisa parstavim.

« Lauijiet pilnvarota Husqvarna servisa parstavim
regulari veikt izstradajuma apkopi.

« Nomainiet bojatas, nodilu$as un sallzu$as detalas.

Montaza

Roktura montaza

1. Bidiet skravi (A) caur rokturi (B), plastmasas
paplaksni (C) un roktura atbalsta kronsteinu (D). (Att.
17)

Pilntba pievelciet uzgriezni (E).

3. Bidiet skravi (F) caur paplaksni (G) un roktura
atbalsta kronsteinu.

Pilntba pievelciet fiksatoru (H).
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5. Salagojiet roktura caurumus ar apakséja roktura
caurumiem un piestipriniet skrives, paplaksnes un
fiksatorus. Pilniba pievelciet fiksatorus. (Att. 18)

6. Pievienojiet kabelus rokturim, izmantojot kabelu
turétajus. (Att. 19)

Piezime: Parliecinieties, vai kabeli nav
nospriegoti parak stingri. Parak liels nospriegojums
var sabojat kabeli, ja rokturis tiek nolocits
transportéSanas pozicija.

7. Novietojiet kabelus uz aka roktura apaksdala. (Att.
20)

Roktura augstuma regulé$ana

1. Atskravéjiet apak$éjos fiksatorus. (Att. 21)

2. Nonemiet fiksatorus, paplaksnes un skraves kreisaja

un labaja puseé.

3. Rokturi var montét 2 dazados augstumos. levietojiet
skraves viena no 2 atverém kreisaja un labaja pusé.
(Att. 22)

5.

Atskravéjiet valigak fiksatorus uz aug$éja roktura un
nolokiet rokturi uz leju. (Att. 24)

Atlaidiet apaks$éjos fiksatorus.

Parvietojiet fiksatorus uz rievu apaks$éjo malu
izstradajuma kreisaja un labaja pusé. (Att. 25)

Nolokiet rokturi uz priek$u. (Att. 26)

Izstradajuma novieto$ana darbibas

pozicija

1. Paceliet sturi, ldz apak$éjais rokturis fikséjas darba
pozicija. (Att. 27)

2. Parvietojiet fiksatorus uz augsu roktura virzien3, lidz
tie apstajas un atskan klikSkis.

3. Pilnba pievelciet fiksatorus. (Att. 28)

4. Paceliet stires augsdalu.

5. Pilnba pievelciet fiksatorus. (Att. 29)

Zales savacgja montaza

1. Novietojiet zales savacéja augséjo dalu uz zales
Piestipriniet skrlives, paplaksnes un fiksatorus. savacéja apakséjas dalas. (Att. 30)
5. Virziet fiksatorus uz aug$u roktura virziena, lidz tie Piestipriniet zales savacéja rami ar skavam. (Att. 31)
:E::é?—zsurlﬂf g:zil)rdat klikki. Pilniba pievelciet Noceliet aizmugursjo parsegu.
Piestipriniet akus uz zales savacéja Sasijas augséjai
Produkta novietoSana transportéSanas malai. (Att. 32)
pozTcijé 5. levietojiet zales savacéja apakséjo dalu zales
izmeSanas atveré.
1. Nonemiet zales savacéju.
LietoSana

levads

BRTD|NAJUMS! Pirms sakat darbu

ar produktu, izlasiet nodalu par dro$ibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect ir bezmaksas lietotne jisu

mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodrosina

paplasinatas funkcijas jisu Husqvarna izstradajumam:

« PaplaSinata izstradajuma informacija.

« Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladgjiet Husqvarna Connect lietotni sava
mobilaja iericé.
2. Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

3. lIzpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai savienotu un registrétu produktu.

Pirms izstradajuma darbinaSanas

Uzmanigi izlasiet lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat instrukcijas.

Parbaudiet grieSanas aprikojumu, lai parliecinatos,
vai tas ir pareizi piestiprinats un noreguléts. Skatiet
Seit: Griesanas aprikojuma parbaudisana [pp. 215.
Uzpildiet degvielas tvertni. Skatiet Seit: Degvielas
uzpildisana lpp. 213.

Uzpildiet degvielas tvertni un parbaudiet ellas limeni.
Skatiet Seit: EJlas imepa parbaude lpp. 216.

Degvielas uzpildisana

Ja iespéjams, izmantojiet degvielu ar zemu emisiju
limeni/alkilatu degvielu. Ja degviela ar zemu emisiju
limeni/alkilatu degviela nav pieejama, izmantojiet labas
kvalitates bezsvina benzinu vai svinu saturosu benzinu,
kura oktanskaitlis nav mazaks par 91.

A

|EVEROJ IET: Nelietojiet benzinu, kura

oktanskaitlis ir zemaks par 91 RON. Pretéja
gadijuma produktu var sabojat.
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IEVEROJIET: Nomainiet degvielas
filtru reizi gada vai biezak, ja nepiecieSams.
Jauns degvielas filtrs ir pieejams pie jusu
Husqgvarna izplafitaja.

|EVEROJ|ETZ Pirms degvielas

uzpildes noteikti apturiet dzinéju.

> B

|EVEROJ|ET! ledarbinasanai

neizmantojiet iedarbinasanas Skidrumu zem
spiediena.

Léni atveriet degvielas tvertnes vacinu, lai
samazinatu spiedienu.

Léni uzpildiet ar degvielas kannu. Ja esat iz$lakstijis
degvielu, nofiriet to ar draninu un laujiet atliku$ajai
degvielai nozat. (Att. 33)

Notiriet vietu ap degvielas tvertnes vacinu.

Pilniba piegrieziet degvielas tvertnes vacinu. Ja
degvielas tvertnes vacin$ nav piegriezts, pastav
aizdeg$anas risks.

Pirms iedarbinaSanas parvietojiet izstradajumu

vismaz 3 m/10 pédas no vietas, kur piepildijat tvertni.

PlauSanas augstuma regulé$ana

1.

Lai palielinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz aizmuguri.

Lai samazinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz prieksu. (Att. 34)

A

|EVEROJ|ET! Neiestatiet grieSanas

augstumu parak zemu. Ja zaliena virsma
nav lldzena, asmeni var saskarties ar zemi.

Izstradajuma iedarbinaSana

1.

Parliecinieties, vai aizdedzes vads ir pievienots
aizdedzes svecei.

o oA~ wN

Staviet aiz izstradajuma.

Turiet dzin€ja bremzu rokturi preti starei. (Att. 35)
Turiet startera auklas rokturi ar labo roku.

Léni velciet startera auklu, lldz sajutat pretestibu.
Lai iedarbinatu dzinéju, spécigi to pavelciet.

A

BRTD|NAJ UMS: Netiniet startera

auklu ap roku.

Piedzinas izmantoSana riteniem

Pabidiet piedzinas rokturi stlires virziena. (Att. 36)
Atlaidiet piedzinas rokturi, lai atvienotu piedzinu,
pieméram, ja ejat tuvu Skérslim.

Pirms velkat izstradajumu uz aizmuguri, atvienojiet
piedzinu un pastumiet izstradajumu uz priekSu par
aptuveni 10 cm.

Izstradajuma apturédana

Lai apturétu tikai piedzinu, atlaidiet piedzinas rokturi.
Lai apturétu dzinéju, atlaidiet dzinéja bremzu rokturi.

Laba rezultata panakSana

Vienmeér lietojiet tikai asus asmenus. Lietojot trulu
asmeni, plauSanas rezultats ir nevienmeérigs, un
noplauta zales virsma k|Ust dzeltena. Ass asmens
ari patéré mazak energijas neka truls asmens.
Neplaujiet vairak par % no zales garuma. Vispirms
plaujiet ar lielu plau$anas augstuma iestatijumu.
Parbaudiet rezultatu un nolaidiet plauSanas
augstumu lidz pienemamam limenim. Ja zale ir |oti
gara, plaujiet I€ni un, ja nepiecieSams, dariet to
divreiz.

Katru reizi plaujiet dazados virzienus, lai zaliena
neatstatu svitras.

Uzturiet plauSanas parsegu firu. Zales un netirumu
uzkrasanas plausanas parsega iekSpusé€ var
pasliktinat plauSanas rezultatu. Skatiet: Griesanas

parsega iekséjas virsmas tirisana lpp. 215.

Apkope

levads

Apkopes grafiks

A

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat apkopi,

izlasiet nodalu par dro$ibu un parliecinieties,
vai izprotat to.

A

IEVEROJIET: sasverot $o
izstradajumu, nodroSiniet, lai gaisa filtrs batu
paveérsts augsup, nevis pret zemi. Pastav
risks izraisit dzinéja bojajumus.

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieSama pasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu. Ja jusu izplatitajs nav servisa parstavis,
vérsieties pie vina, lai iegutu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

Papildinformaciju skatiet Seit: .

Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi izstradajuma
ikdienas lietoSanai. Intervali mainas, ja izstradajumu
neizmanto ikdiena.
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Attieciba uz apkopi, kas atzZiméta ar zZimi *, skatiet
instrukcijas sadala /zstradajuma drosibas ferices Ipp.
211.

Apkope

Katru dienu | Reizi ménest | Katru sezonu

Veiciet visparigu parbaudi

X

Parbaudiet ellas limeni

X

lieto$anas) 106

Nomainiet ellu (pirmo reizi péc 5 h lietoSanas, péc tam — ik péc 50 h

Izstradajuma tiriSana

Parbaudiet grieSanas aprikojumu

Parbaudiet grieSanas parsegu*

Parbaudiet dzinéja bremzu rokturi*

X | X[ X[ X

Parbaudiet slapétaju*

aizdedzes sveci

Parbaudiet aizdedzes sveci. Ja nepiecieSams, notiriet vai nomainiet

Parbaudiet gaisa filtru

Iztiriet gaisa filtru 107

Nomainiet gaisa filtru.

Parbaudiet degvielas sistému

Notfiriet cilindra dzesé$anas sparninus

Parbaudiet un noreguléjiet sajiga trositi (LC 140SP)

Visparéjas parbaudes veik3ana
« Parliecinieties, vai visi uzgriezni un skrives uz
izstradajuma ir pareizi pievilkti.

——

Produkta tirisana no arpuses

* Izmantojiet suku, lai notiritu lapas, zali un netirumus.
« Parliecinieties, vai gaisa ieplude dzin€ja augSpusé
nav blokéta.

* Produktu nedrikst skalot ar augstspiediena Gidens
straklu.

« Jaizstradajuma firisanai izmantojat deni, nelejiet to
tieSi uz dzingja.

GrieSanas parsega iek$éjas virsmas

tiriSana

1. lztukSojiet degvielas tvertni.

2. Sagaziet izstradajumu. Parliecinieties, vai aizdedzes
svece ir virziena uz augsu.

|EVEROJ|ETZ Novietojot

A izstradajumu ar gaisa filtru uz leju, var
sabojat dzinéju.

3. Ar SJuteni noskalojiet grieSanas parsega iek$é€jo
virsmu.

Griedanas aprikojuma parbaudidana

c BRTD|NAJUMSZ Lai novérstu nejausu

palaiSanu, atvienojiet aizdedzes vadu no
aizdedzes sveces.

BRIDINAJUMS: veicot grieSanas
aprikojuma apkopi, velciet aizsargcimdus.
Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

1. Parbaudiet, vai grieSanas aprikojums nav bojats vai
ieplaisajis. Vienmér nomainiet bojatu grieSanas ierici.

106 Ja izstradajums tiek darbinats lielas slodzes vai augstas apkartéjas temperatiiras apstaklos, nomainiet dzingja

ellu ik péc 25 darba stundam.

107 Ja darbs notiek puteklaina vidé vai pastav gaisa eso$u dalinu klatbatne, filtra tiri$anu veiciet biezak. Ja gaisa

filtrs ir loti netirs, nomainiet to.
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2. Apskatiet asmeni, lai redzétu, vai tas nav bojats vai
truls.

Piezime: Vajadzibas gadijuma péc asmens
uzasinasanas to balanséjiet. Laujiet servisa centram
asinat, nomainit un balansét asmeni. Ja saskaraties

ar Skérsli, kas liek izstradajumam apstaties, nomainiet
bojato asmeni. Lai apkopes centra parstavis noverté, vai
asmens ir jauzasina, vai ari tas ir janomaina.

Asmens nomainiSana
Blokeéjiet asmeni ar koka kluciti. (Att. 37)

2. lzskrivéjiet asmens skravi un nonemiet

atsperpaplaksni.

Nonemiet asmeni.

Parbaudiet asmens atbalstu un asmens skravi, lai
redzétu, vai nav bojajumu.

5. Parbaudiet dzingja varpstu, lai parliecinatos, vai ta
nav saliekta.

6. Kad piestiprinat jauno asmeni, vérsiet asmens
saliektos galus grieSanas parsega virziena. (Att. 38)

7. Parliecinieties, vai asmens ir salagots ar dzin€ja
varpstas centru.

8. Blokéjiet asmeni ar koka kluciti. Piestipriniet
atsperpaplaksni un piegrieziet skravi un paplaksni ar
45-60 Nm griezes momentu. (Att. 39)

9. Arroku pagrieziet asmeni un parbaudiet, vai tas
griezas brivi.

c BRTD|NAJUMS! Uzvelciet biezus

cimdus. Asmens ir |oti ass, un ar to var
viegli sagriezties.
10. ledarbiniet izstradajumu, lai parbauditu asmeni. Ja
asmens nav pareizi piestiprinats, izstradajums vibré
vai plau$anas rezultats nav apmierinoss.

E|las imena parbaude

c |EVEROJ|ETZ Parak zems ellas

iedarbinat izstradajumu, parbaudiet ellas
limeni.

limenis var izraisit dzin€ja bojajumus. Pirms
Novietojiet izstradajumu uz lidzenas virsmas.

N =

Nonemiet ellas tvertnes vacinu ar piestiprinato
mérstieni.
Notiriet no mérstiena ellu.

levietojiet mérstieni pilniba ellas tvertnée, lai iegatu
pareizu priekSstatu par ellas limeni.

5. lznemiet mérstieni.
6. Parbaudiet ellas imeni uz mérstiena.

7. Ja ellas imenis ir parak zems, uzpildiet dzingéja ellu
un parbaudiet ellas imeni vélreiz.

Piezime: Lai novérstu ellas iz§|akstiSanos,
izmantojiet piltuvi.

Dzingja ellas maina

c BRTD|NAJUMSZ Uzreiz péc dzinéja

izslégSanas dzin€ja ella ir loti karsta. Laujiet
(Att. 40)

dzinéjam atdzist, pirms nolejat dzingja ellu.
Ja esat uzS|akstijis dzin€ja ellu uz adas,
nomazgaijiet to ar ziepém un ddeni.

Piezime: Lietojiet 4 taktu dzingjiem paredzétu
ellu. Noteikti izmantojiet ellu ar apkartéjai temperatarai
atbilstoSu viskozitati.

1. Darbiniet izstradajumu, Nldz degvielas tvertne ir
tuksa.

2. Nonemiet aizdedzes vadu no aizdedzes sveces.
Nonemiet ellas tvertnes vacinu.

I1ztuk$ojiet ellu no ellas tvertnes, izmantojot ellas
sukni (piederums).

5. lepildiet jaunu dzin€ja ellu, kuras tips atbilst
ieteikumiem Tehniskie dati [pp. 219.

6. Parbaudiet ellas limeni. Skatiet Seit: £//as imena
parbaude lpp. 216.

— v

Putuplasta filtra finSana

IEVEROJIET: Neiedarbiniet dzingju, ja
nav uzstaditi gaisa filtri. Ja gaiss ir netirs,
dzinéja nodilums palielinas.

Nonemiet gaisa filtra vaku (A). (Att. 41)

Iznemiet putuplasta filtrus (B).

c IEVEROJIET: Parbaudiet, vai

putuplasta filtri nav bojati vai nodilusi.
3. Izfiriet putuplasta filtrus ar ziepém un Gdeni.

N =

Nomainiet visus bojatos putuplasta
filtrus.

Noskalojiet putuplasta filtrus tira Gden.

5. lzspiediet Gdeni no putuplasta filtriem un laujiet tiem
nozit.

A

6. leellojiet putuplasta filtrus ar motore||u.

|EVEROJ|ETZ Neizmantojiet

saspiesto gaisu. Tas var izraisit
putuplasta filtra bojajumus.

Uzspiediet ar tiru dranu uz putuplasta filtra, lai
nonemtu lieko ellu.
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8. Uzstadiet putuplasta filtrus. Parliecinieties, vai
putuplasta filtri pilniba noblivéjas pret gaisa filtra
turétaju.

9. Uzstadiet gaisa filtra parsegu.

Aizdedzes sveces parbaude

|EVEROJ|ET Vienmeér lietojiet ieteikto
aizdedzes sveces tipu. Nepiemérota

aizdedzes svece var radit izstradajuma
bojajumus.

« Parbaudiet aizdedzes sveci, ja dzinéjam nepietiek
jaudas, dzin€ju nevar viegli iedarbinat vai ari tas
nedarbojas pareizi tuk$gaita.

* Lai samazinatu nevélamu materialu uzkraSanos uz
aizdedzes sveces elektrodiem, ievérojiet turpmakos
noradijumus.

a) Parliecinieties, vai tukSgaitas apgriezienu skaits
ir noreguléts pareizi.

b) Parliecinieties, vai degvielas maisijums ir
atbilsto$s.

c) Parliecinieties, vai gaisa filtrs ir firs.

« Ja aizdedzes svece ir nefira, notiriet to un
parbaudiet, vai atstatums starp elektrodiem ir
pareizs; skatiet Seit: Tehniskie dati [pp. 219. (Att. 42)

« Ja nepiecieSams, nomainiet aizdedzes sveci.

Degvielas sistémas parbaude

« Parbaudiet degvielas tvertnes vacinu un degvielas
tvertnes vacina blvi, lai parliecinatos, vai nav
bojajumu.

» Parbaudiet degvielas $|utenes, lai parbauditu, vai
nav noplides. Ja degvielas §$|atene ir bojata, laujiet
servisa parstavim to nomainit.

Sajuga vada regulédana (LC 140SP)
Talak noraditajos gadijumos sajuga vads ir jasaisina:

* Ritenu piedzina nesaslédzas, kad tiek pavilkts
piedzinas rokturis vai apgriezienu skaita regulé$anas
svira.

* lzstradajums parvietojas Iéni, kad ritenu piedzina ir
saslégusies.

Talak noraditajos gadijumos sajuga vads ir japagarina:

* lzstradajums parvietojas, kad ritenu piedzina nav
saslégusies.
+ Sajlga vada reguléSana.

a) Lai saisinatu sajuga vadu, pagrieziet reguléSanas
skravi pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam.

b) Lai pagarinatu sajuga vadu, pagrieziet
regulé$anas skravi pulkstena raditaju kustibas
virziena. (Att. 43)

Ja izstradajuma parvietoSanas péc regulésanas
joprojam nav apmierino$a, sazinieties ar izplatitaju, kas
nodroSina servisu

Dziné&ja problému novérSana

Probléma lespéjamais iemesls Risinajums
Nevar iedarbinat dzingju. Nav pareizi pievienots aizdedzes kabe- | Pievienojiet aizdedzes kabeli aizdedzes
lis. svecei.

Degvielas tvertne ir tuksa.

Uzpildiet degvielas tvertni ar atbilsto$a
veida degvielu.

Degviela ir veca.

IztukSojiet degvielas tvertni un karburato-
ru. lelejiet jaunu benzinu.

rulé ir netirumi.

Karburatora vai degvielas pievades cau- | Iztiriet karburatoru un/vai degvielas cau-

rujvadu.

Ir bojata aizdedzes svece.

Noreguléjiet elektrodu atstarpi, nofiriet
vai nomainiet aizdedzes sveci.

Uz aizdedzes sveces ir degviela. Notiriet aizdedzes sveci.

Dzinéju nevar apturét. Bojats apturéSanas mehanisms. Atvienojiet aizdedzes vadu no aizdedzes

sveces. Uzticiet izstradajuma remontdar-
bus apstiprinata apkopes uznémuma
parstavim.
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Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

Dzinéjs darbojas nevienméri-
gi.

Nav pareizi pievienots aizdedzes kabe-
lis.

Pievienojiet aizdedzes kabeli aizdedzes
svecei.

Degvielas caurulvada ir netirumi, vai
degvielai ir beidzies derigums.

Iztiriet degvielas caurulvadu. Uzpildiet
degvielas tvertni ar svaigu, atbilstosu
degvielu.

Aizsérejis degvielas tvertnes vacins.

Iztiriet degvielas tvertnes vacinu.

Degvielas sistéma ir idens vai netirumi.

IztukSojiet degvielas tvertni. Uzpildiet

degvielas tvertni ar svaigu, atbilstoSu
degvielu.

Netirs gaisa filtrs.

Iztiriet gaisa filtru.

Jaregulé karburators.

Uzticiet karburatora reguléSanu apkopes
darbiniekiem.

Dzinéjs parak sakarst.

Dzinéja ellas limenis ir parak zems.

lepildiet dzin€&ja ellu.

Nepietiekama gaisa plusma.

Iztiriet gaisa filtru un gaisa filtra korpusu.

Jaregulé karburators.

Uzticiet karburatora regulé$anu apkopes
darbiniekiem.

Dzinéjam darbojoties ar lielu
apgriezienu skaitu, rodas dzi-
néja aizdedzes klime.

dzes sveceé.

Parak maza elektrodu atstarpe aizde-

Pielagojiet elektrodu atstarpi.

Neparasti trok$ni dzin€ja nor-
malas slodzes apstak|os.

Nepareizs benzina tips.

Iztuk$ojiet degvielas tvertni un karburato-
ru. lelejiet jaunu benzinu. Skatiet: Deg-
vielas uzpildisana lpp. 213. Ja probléma
joprojam pastav, sazinieties ar vietéjo
apkopes dileri.

Dzinéjs nedarbojas vienmerigi
tukSgaitas atruma.

Netira aizdedzes svece, bojats elektrods
vai parak plata elektrodu atstarpe.

Noregulégjiet elektrodu atstarpi vai nomai-
niet aizdedzes sveci.

Jaregulé karburators.

Noregul€&jiet karburatoru.

Nefirs gaisa filtrs.

Izfiriet gaisa filtru.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

TransportéSana un glabasana

+ Attieciba uz izstradajuma un degvielas glabasanu
un transportésanu parliecinieties, vai nav noplides
vai tvaiku. Dzirksteles vai atklatas liesmas, ko rada,
pieméram, elektroierices vai tvaika katli, var izraisit
ugunsgréku.

« Vienmér izmantojiet apstiprinatas tvertnes degvielas
glabasanai un transportéSanai.

« lztukSojiet degvielas tvertni, pirms novietojat
izstradajumu glabasanai uz ilgaku laiku. Nododiet
degvielu piemérojama utilizéSanas vieta.

+ Transporté$anas laika droSi nostipriniet
izstradajumu, lai novérstu bojajumus un
negadijumus.

Glabajiet izstradajumu norobeZota vieta, lai novérstu
to, ka tam var piek|at bérni vai personas, kam tas
nav atlauts.

Glabajiet izstradajumu sausa vieta, kura temperattira
nepazeminas zem 0°C.

UtilizeSana

levérojiet vietéjas parstrades prasibas un
piemérojamos noteikumus.

Utilizejiet visas kimikalijas, pieméram, dzin&ja ellu
vai degvielu, servisa centra vai piemérojama
utilizacijas vieta.

Kad izstradajums vairs netiek izmantots, nosiitiet to
Husqgvarna izplafitajam vai nogadajiet to parstrades
vieta.
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Tehniskie dati

Tehniskie dati
LC 140P LC 140SP
Dzingjs
Zimols Husqvarna Husqvarna
Dzinéja modela nosaukums HS 123A HS 123A

Dzingja tips Viencilindra, 4 taktu, pie- Viencilindra, 4 taktu, pie-
spiedgaisdzese, OHV spiedgaisdzese, OHV

Dzingja tilpums, cm® 123 123

Atrums, apgr./min 3000 3000

Dzingja nominaljauda, kW108 1,95 1,95

Aizdedzes sistéma

Aizdedzes svece

Husqvarna HQT-7

Husqgvarna HQT-7

Attalums starp elektrodiem, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Degvielas un e||oSanas sistéma

Dzinéja elloSanas veids

Skaidellosana

Skaidellosana

Degvielas tvertnes ietilpiba, litri

0,9

0,9

Ellas tvertnes tilpums, litros

0,5

0,5

Dzingja ella'%?

Husqgvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Svars

Svars ar tuksu tvertni, kg 25,2 26,8
Trok3na emisija 110

Akustiskas jaudas limenis, izméritais, dB (A) 93 93
Akustiskas jaudas limenis, garantétais, Lya dB(A) 94 94
Skanas meni 1"

Skanas spiediena limenis pie operatora auss, dB(A) 82 82

Vibracijas limeni 112

108 Maksimali pielaujama dzingja jauda ir vidéja tipiska razo$anas dzinéja neto jauda (p&c noteiktajiem apgr./
min.) dzinéja modelim, kas mérita péc SAE standarta J1349/ISO1585. Vairakumam dzin€ju Sis lielums var
atskirties no Seit noradita. Faktiska izejas jauda dzinéjam, kas uzstadits gala izstradajumam, bis atkariga no
darbibas atruma, vides apstakliem un citiem lielumiem.

109 Ja ella SAE-30 tiek lietota apstaklos, kad temperatiira ir zemaka neka +5 °C, pastav nepietieckamas dzinéja
elloanas risks. Tas var izraisit dzinéja bojajumus. Informaciju par zemai temperatirai piemérotu ellu skatiet

Seit: Dzinéja ellas maina lpp. 216.

110 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok3na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya).
111 Sniegtajos datos par skanas spiediena limeni tipiska statistiska izkliede ir 1,2 dB(A) (standartnovirze).
112 Sniegtajos datos par vibracijas limeni tipiska statistiska izkliede ir 0,2 m/s? (standarta novirze).

1562 - 004 - 12.10.2022




LC 140P LC 140SP
Stires vibracija, m/s? 56 7.6
Grie3anas ierice
GrieSanas augstums, mm 25-75 25-75
PlauSanas platums, cm 400 400

Plau$anas sistéma

Savak$ana/aizmuguréja iz-
mete

Savak$ana/aizmuguréja iz-
mete

Asmeni — standarta

Vaksana, 5873863-10

Vaksana, 5873863-10

Zales savacéja tilpums, litri 50 50
Brauk$ana
Kusfibas atrums, km/h - 4
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis
izstradajums:

Apraksts Zales plaujmasina

Zimols Husqgvarna

Tips/modelis LC 140P, LC 140SP

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2022 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Noteikums Apraksts

2006/42/EK “par iekartam”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”

2000/14/EK “par trokSna emisiju vide”

2011/65/ES Ej&:;::zédu bistamo vielu lietoSanas ierobezojumiem elektriskajos un elektroniskajos apriko-

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti un/vai
tehniskie dati: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Informéta valsts iestade: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ir apstiprinajusi atbilstibu Eiropas Padomes
direkfivai 2000/14/EK, atbilstibas izvértéSanas kartibai:
VI pielikums.

Lai iegutu informaciju par trokSna emisiju, skatiet Seit:
Tehniskie dati [pp. 219.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi,
Husqvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€

1562 - 004 - 12.10.2022

221



Inhoud

INIIAING. ...t 222
Veiligheid........cooiiiiriiii e 223
MONEAGE. ...t 226
WETKING. .t 226
ONderhoud...........ocoiiiiiii e 228

Storingzoeken in de Motor...........ccceviiiieciiiicee 231
Vervoer, opslag en verwerking...........cccccooeeecnnnenn. 232
Technische gegevens..........cccovvvieeiiiiieenc e 232
Verklaring van overeenstemming...........ccccceeervenennn. 234

Inleiding

Productbeschrijving

Het product is een roterende duwmaaier. Het gras
wordt verzameld in een grasopvangbak. Verwijder de
grasopvangbak om het gras aan de achterkant af te
voeren.

Productoverzicht

(Fig. 1)

Hendel / handgreep
Aandrijfhendel (LC 140SP)
Startkoordhendel
Grasopvangbak
Brandstoftank

Luchtfilter

Bougie

Kap van maaidek
Geluiddemper

10. Olietankdop

11. Maaihoogtehendel

12. Achterklep

13. Motorremhendel

14. Symbolen

15. Montagepunt onderste hendel
16. Onderste hendel

17. Bedieningshandleiding

18. Olietrechter

® N OGOA N~

©

Symbolen op het product
(Fig. 2) WAARSCHUWING! Wees voorzichtig en
gebruik het product op de juiste manier.
Dit product kan ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of anderen.
(Fig. 3) Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.
(Fig. 4) Kijk uit voor weggeslingerde en afgeketste
voorwerpen.

(Fig. 5) Houd personen en dieren op veilige
afstand van het werkgebied.

Gebruik

Gebruik het product om gras te maaien. Gebruik het
product niet voor andere taken.

(Fig. 6) Waarschuwing: Houd handen en voeten

uit de buurt van het roterende mes.
(Fig. 7) Waarschuwing: Houd handen en voeten
uit de buurt van draaiende onderdelen.
(Fig. 8) Zet de motor uit en verwijder de
ontstekingskabel voordat u reparaties of
onderhoud uitvoert.
(Fig. 9) Dit product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.
(Fig. 10) Geluidsemissies naar het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en voorschriften
van de EU en het VK en de wetgeving
van Nieuw-Zuid-Wales "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het product
staat vermeld in Technische gegevens op
pagina 232 en op het label.

(Fig. 11)

Dit product voldoet aan geldende VK-regelgeving.

(Fig. 12) Risico op brand.

(Fig. 13) Adem geen uitlaatgassen in.
Uitlaatgassen van de motor bevatten
koolmonoxide, een geurloos, giftig en
uiterst gevaarlijk gas. Start de motor nooit
binnenshuis of in gesloten ruimten.

(Fig. 14) Warm oppervlak.

(Fig. 15) Vul de motor met olie voordat

u het product start.

222

1562 - 004 - 12.10.2022



Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor een aantal
commerciéle markten.

Euro V-emissies

WAARSCHUWING: Dpe Eu-
typegoedkeuring van dit product vervalt als

ongeoorloofde wijzigingen aan de motor
aangebracht worden.

Productaansprakelijkheid

Zoals uiteengezet in de wet voor
productaansprakelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor
schade die door ons product wordt veroorzaakt, indien:

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

e WAARSCHUWING: wordt gebruikt

OPGELET: wordt gebruikt indien er
een risico bestaat op schade aan het

product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Dit product is gevaarlijk als het verkeerd wordt
gebruikt, of als u niet voorzichtig bent. Letsel
of overlijden kunnen het gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften negeert.

« Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om

contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat alvorens dit product te
gaan gebruiken.

Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Als u niet zeker weet hoe u het product
moet bedienen in een bepaalde situatie, stop dan
en informeer bij uw Husqvarna dealer voordat u
verdergaat.

Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen aan eigendommen.

Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.

Laat niemand het product gebruiken tenzij u

zeker weet dat deze de inhoud van de
gebruikershandleiding hebben gelezen en begrepen.
Laat het product niet door een kind bedienen.

Houd kinderen uit het werkgebied. Er moet te allen
tijde een verantwoordelijke volwassene aanwezig
zijn.

Laat het product niet bedienen door een persoon die
de instructies niet heeft gelezen.

Houd personen met een lichamelijke of geestelijke
beperking die het product gebruiken, altijd in de
gaten. Er moet te allen tijde een verantwoordelijke
volwassene aanwezig zijn.

Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent,

of onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
verkeert. Dit heeft een negatief effect op uw visie,
alertheid, coordinatie en oordeel.

Gebruik het product niet als het defect is.

Wijzig dit product niet of gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Wijzig de afstelling voor de motortoerentalregeling
niet.
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Veiligheid van het werkgebied

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Verwijder objecten zoals takken, twijgen en stenen
uit het werkgebied voordat u het product gaat
gebruiken.

» Objecten die tegen de snijuitrusting aankomen,
kunnen worden uitgeworpen en schade veroorzaken
aan personen en objecten. Houd omstanders en
dieren op veilige afstand van het product.

*  Gebruik het product nooit in slechte
weersomstandigheden zoals mist, regen, sterke
wind, hevige kou of als er gevaar is voor
blikseminslag. Het gebruik van dit product bij slecht
weer of op vochtige of natte plaatsen is vermoeiend.
Slecht weer kan leiden tot gevaarlijke situaties zoals
gladde ondergronden.

» Kijk uit voor personen, objecten en situaties die een
veilig gebruik van het product kunnen verhinderen.

« Kijk uit voor obstakels zoals wortels, stenen, takjes,
kuilen en greppels. Obstakels kunnen moeilijk te
zien zijn door hoog gras.

» Gras maaien op hellingen kan gevaarlijk zijn.
Gebruik het product niet op een helling van meer
dan 15°.

* Gebruik het product dwars over het opperviak van
hellingen. Ga niet van boven naar beneden.

* Wees voorzichtig wanneer u in de buurt komt van
onoverzichtelijke bochten en voorwerpen die uw
zicht kunnen belemmeren.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Gebruik dit product alleen om gazons te maaien.
Het is niet toegestaan om het product voor andere
doeleinden te gebruiken.

* Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie Persoonlijjke
beschermingsuitrusting op pagina 224.

« Zorg ervoor dat u weet hoe u de motor in een
noodsituatie snel kunt stoppen.

« Start de motor nooit in een gesloten ruimte of in
de buurt van brandbaar materiaal. De uitlaatdampen
van de motor zijn heet en kunnen vonken bevatten
die brand kunnen veroorzaken.

*  Gebruik dit product alleen als het mes en alle
afdekkingen correct zijn bevestigd. Een verkeerd
bevestigd mes kan losraken en letsel veroorzaken.

» Zorg ervoor dat het mes geen voorwerpen
raakt zoals stenen en wortels. Hierdoor kan het
mes beschadigen en de motoras verbuigen. Een

gebogen as veroorzaakt zware trillingen en een zeer
groot risico dat het mes losraakt.

« Stop het product onmiddellijk als het mes een
voorwerp wordt geraakt of als zich trillingen
voordoen. Ontkoppel de ontstekingskabel van de
bougie. Controleer het product op schade. Repareer
schade of laat een erkende servicewerkplaats de
reparatie uitvoeren.

« Bevestig de motorremhendel nooit permanent aan
de handgreep wanneer de motor wordt gestart.

« Plaats het product op een stabiele, viakke
ondergrond en start het. Zorg ervoor dat het mes
niet in aanraking komt met de grond of andere
voorwerpen.

< BIijf altijd achter het product wanneer u het gebruikt.

« Zorg dat alle wielen op de grond blijven en houd 2
handen op de handgreep tijdens de bediening van
het product. Houd uw handen en voeten uit de buurt
van de roterende messen.

« Kantel het product niet terwijl de motor draait.

« Wees voorzichtig wanneer u het product naar
achteren trekt.

« Til het product nooit op terwijl de motor draait. Als
het product toch moet worden opgetild, zet dan eerst
de motor uit en ontkoppel de ontstekingskabel van
de bougie.

« Loop niet achteruit wanneer u het product bedient.

« Stop de motor als u in gebieden zonder gras komt,
bijvoorbeeld op paden van grind, stenen en asfalt.

* Loop niet hard met het product wanneer de motor
is ingeschakeld. Loop altijd rustig wanneer u het
product bedient.

« Zet de motor uit voordat u de maaihoogte wijzigt.
Voer nooit afstellingen uit terwijl de motor draait.

* Houd altijd toezicht op het product wanneer de motor
draait. Schakel de motor uit en zorg ervoor dat de
snijuitrusting niet draait.

Veiligheidsinstructies voor bediening

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst
van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

« Gebruik gehoorbescherming als het geluidsniveau
hoger is dan 85 dB.

* Gebruik zware antisliplaarzen of -schoenen. Draag
geen open schoenen en loop niet op blote voeten.

« Draag een lange broek van stevige stof.

« Draag zo nodig beschermende handschoenen,
bijvoorbeeld bij het monteren, inspecteren of
reinigen van de snijuitrusting.
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Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Gebruik het product nooit wanneer de
veiligheidsvoorzieningen defect zijn.

« Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen defect zijn, neem dan
contact op met uw Husqgvarna servicewerkplaats.

De kap van het maaidek controleren

De kap van het maaidek vermindert trillingen in het
product en vermindert het risico op letsel door het mes.

« Controleer de kap van het maaidek om te zien of er
geen schade is, zoals barsten.

De remhendel van de motor controleren

De motorrem schakelt de motor uit. Als de remhendel
van de motor wordt losgelaten, stopt de motor.

« Start de motor en laat vervolgens de remhendel
van de motor los. Als de motor niet binnen 3
seconden stopt, laat u een erkende Husqvarna
servicewerkplaats de motorrem afstellen. (Fig. 16)

Geluiddemper

De uitlaatdemper is bedoeld om het geluidsniveau zo
laag mogelijk te houden en om de uitlaatgassen weg te
voeren van de gebruiker.

Gebruik het product niet als de demper ontbreekt of
beschadigd is. Bij een defecte uitlaatdemper stijgt het
geluidsniveau en neemt het risico op brand toe.

WAARSCHUWING: pe
uitlaatdemper wordt erg heet tijldens en

na gebruik en wanneer de motor draait

bij stationair toerental. Wees voorzichtig in
de buurt van brandbare materialen en/of
dampen om brand te voorkomen.

Brandstofveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Start het product niet als er brandstof of motorolie op

het product aanwezig is. Verwijder de ongewenste
brandstof/olie en laat het product drogen.

* Als u brandstof op uw kleding morst, trek dan direct
andere kleding aan.

« Zorg dat er geen brandstof op uw lichaam terecht
komt, dit kan letsel veroorzaken. Als er brandstof op

uw lichaam terecht komt, verwijder deze dan met
water en zeep.

+ Start het product niet als er sprake is van een
motorlekkage. Controleer de motor regelmatig op
lekkage.

+ Wees voorzichtig met brandstof. Brandstof is licht
ontvlambaar en de dampen zijn explosief. Ze kunnen
letsel veroorzaken of leiden tot de dood.

* Adem geen brandstofdampen in, dit kan letsel
veroorzaken. Zorg voor voldoende ventilatie.

* Rook niet in de buurt van de brandstof of de motor.

+ Plaats geen warme voorwerpen in de buurt van de
brandstof of de motor.

* Vul geen brandstof bij terwijl de motor is
ingeschakeld.

* Zorg ervoor dat de motor koud is wanneer u
brandstof bijvult.

» Draai de tankdop langzaam open en laat de druk
voorzichtig ontsnappen voordat u brandstof bijvult.

» Vul geen brandstof voor de motor bij in een
afgesloten ruimte. Onvoldoende ventilatie kan leiden
tot ernstig letsel of de dood door verstikking of het
inademen van koolmonoxide.

* Draai de tankdop volledig aan. Als de tankdop niet
volledig is aangedraaid, bestaat een risico op brand.

» Verplaats het product minstens 3 m van de plaats
waar u de brandstoftank hebt gevuld, voordat u het
product start.

* Vul de brandstoftank niet volledig. Door hitte zet de
brandstof uit. Zorg ervoor dat er ruimte overblijft aan
de bovenkant van de brandstoftank.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

+ Uitlaatgassen van de motor bevatten koolmonoxide,
een geurloos, giftig en uiterst gevaarlijk gas. Start de
motor nooit binnenshuis of in gesloten ruimten.

* Voordat u het onderhoud van het product
uitvoert, zet u de motor uit en verwijdert u de
ontstekingskabel van de bougie.

* Draag beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

* Accessoires en wijzigingen aan het product die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant, kunnen
leiden tot ernstig letsel of overlijden. Breng geen
wijzigingen aan het product aan. Gebruik alleen
accessoires die zijn goedgekeurd door de fabrikant.
Als het onderhoud niet correct en regelmatig wordt
uitgevoerd, neemt de kans op letsel of schade aan
het product toe.

Voer alleen onderhoud uit zoals beschreven
in deze gebruikershandleiding. Alle overige
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onderhoudswerkzaamheden moeten worden
uitgevoerd door een erkende Husqvarna
servicewerkplaats.

Laat een erkende Husqvarna servicewerkplaats
regelmatig onderhoud aan het product uitvoeren.

.

Vervang beschadigde, versleten of defecte
onderdelen.

Montage

Hendel monteren

1.

Duw de schroef (A) door de handgreep (B), de
kunststof ring (C) en de steunbeugel van de
handgreep (D). (Fig. 17)

Draai de moer (E) volledig vast.

Duw de schroef (F) door de ring (G) en de
steunbeugel van de handgreep.

Draai de knop (H) volledig vast.

Lijn de gaten in de handgreep uit met de openingen
in de onderste hendel en breng de schroeven,
sluitringen en knoppen aan. Draai de knoppen
volledig vast. (Fig. 18)

Bevestig de kabels aan de handgreep met behulp
van de kabelhouders. (Fig. 19)

Let op: Zorg ervoor dat de kabels niet te strak
gespannen staan. Een kabel die te strak gespannen
staat, kan beschadigd raken als de handgreep in de
transportstand wordt geklapt.

Leid de kabels om de haak onder aan de handgreep.
(Fig. 20)

Hoogte van de hendel afstellen

Product in de transportstand zetten

1.
2.

5.

Verwijder de grasopvangbak.

Draai de knoppen van de bovenste handgreep los
en klap de handgreep omlaag. (Fig. 24)

Draai de onderste knoppen los.

Beweeg de knoppen naar het onderste uiteinde van
de sleuven aan de linker- en rechterzijde van het
product. (Fig. 25)

Klap de hendel naar voren. (Fig. 26)

Product in de werkstand zetten

1.

Til de handgreep omhoog totdat de onderste
handgreep in de werkstand wordt vergrendeld. (Fig.
27)

Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot
de aanslag en u een klik hoort.

Draai de knoppen volledig vast. (Fig. 28)
Til het bovenste deel van de handgreep omhoog.
Draai de knoppen volledig vast. (Fig. 29)

Grasopvangbak monteren

1.

Bevestig het bovenste deel van de grasopvangbak
aan het onderste deel van de grasopvangbak. (Fig.

1. Draai de onderste knoppen los. (Fig. 21) 30)
2. Verwijder de k deri de schroef d
”:‘:;VIH eer: reech?eoriénte. ring en de schroet aan de 2. Bevestig het_frame van de grasopvangbak met de
. klemmen. (Fig. 31)
3. De handgreep kan op 2 verschillende hoogten )
worden ingesteld. Plaats de schroef in één van de 3. Til de achterklep op.
2 gaten aan de linker- en rechterkant. (Fig. 22) 4. Bevestig de haken op de grasopvangbak aan de
Breng de schroeven, sluitringen en knoppen aan. bovenrand van het chassis. (Fig. 32)
Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot 5. Plaats heF onderste deel van de grasopvangbak in
de aanslag en u een klik hoort. Draai de knoppen het grasuitwerpkanaal.
volledig vast. (Fig. 23)
Werking
Inleiding Husqgvarna Connect

A\

WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Husqvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqvarna-product:

.

Uitgebreide productinformatie.

Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.
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Husqvarna Connect gebruiken

1.

@ N

Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

Registreer in de Husqvarna Connect-app.

Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app
om verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

Voordat u het product gaat bedienen

1.

N

w

&

Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door en
zorg dat u de instructies hebt begrepen.

Controleer de snijuitrusting om te zien of deze
correct is gemonteerd en afgesteld. Zie Snjuitrusting
controleren op pagina 229.

Vul de brandstoftank. Zie Brandstof bijvullen op
pagina 227.

Vul de olietank en controleer het oliepeil. Zie Oliepeil
controleren op pagina 229.

Brandstof bijvullen

Gebruik, indien beschikbaar, benzine met een

lage emissiegraad/alkylaatbrandstof. Als er geen
emissiearme benzine of alkylaatbrandstof beschikbaar
is, gebruik dan een loodvrije benzine van goede
kwaliteit, of loodhoudende benzine met een octaangetal
dat niet lager is dan 91.

OPGELET: Gebruik geen benzine met

een octaangetal lager dan 91 RON. Dit kan
schade aan het product veroorzaken.

OPGELET: Vervang het brandstoffilter
jaarlijks of vaker, indien nodig. Een

nieuw brandstoffilter is verkrijgbaar bij uw
Husqgvarna-dealer.

OPGELET: schakel de motor altijd uit

voordat u brandstof bijvult.

BB BB

OPGELET: Gebruik geen

startvloeistoffen onder druk.

-

N

w

&

Draai de brandstoftankdop langzaam los om de druk
te laten ontsnappen.

Vul langzaam met een benzinejerrycan. Als u
brandstof morst, verwijder deze dan met een doek
en laat de resterende brandstof opdrogen. (Fig. 33)

Maak het gebied rondom de brandstoftankdop goed
schoon.

Draai de tankdop volledig aan. Als de tankdop niet
volledig is aangedraaid, bestaat een risico op brand.

5. Verplaats het product minstens 3 m van de plaats

waar u de brandstoftank hebt gevuld, voordat u het
product start.

Maaihoogte afstellen

1.

Breng de maaihoogtehendel naar achteren om de
maaihoogte te vergroten.

Breng de maaihoogtehendel naar voren om de
maaihoogte te verkleinen. (Fig. 34)

A

OPGELET: stel de maaihoogte niet te
laag in. Als het oppervlak van het gazon niet
waterpas is, kunnen de messen de grond
raken.

Product starten

1.

Controleer of de ontstekingskabel is verbonden met
de bougie.

Blijf achter het product.

Houd de motorremhendel tegen de handgreep. (Fig.
35)

Houd het startkoord in uw rechterhand.

Trek het startkoord langzaam naar buiten totdat u
enige weerstand voelt.

Krachtig trekken om de motor te starten.

WAARSCHUWING: wikkel het

startkoord niet rond uw hand.

De aandrijving op de wielen gebruiken

Druk de aandrijfhendel in de richting van de
handgreep. (Fig. 36)

Laat de aandrijfhendel los om de aandrijving uit te
schakelen, bijvoorbeeld wanneer u bij een obstakel
komt.

Voordat u het product naar achteren trekt, moet u de
aandrijving uitschakelen en het product ongeveer 10
cm naar voren duwen.

Product stoppen

Als u de alleen de aandrijving wilt stoppen, laat u de
aandrijfhendel los.

Als u de motor wilt stoppen, laat u de
motorremhendel los.

Een goed resultaat verkrijgen

Gebruik altijd een scherp mes. Een bot mes geeft
een onregelmatig resultaat en het snijviak van het
gras wordt geel. Een scherp mes verbruikt ook
minder energie dan een bot mes.
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* Maai nooit meer dan 1/3e van de lengte van het gras * Houd de kap van het maaidek schoon. Door

af. Maai eerst met een hoog ingestelde maaihoogte. ophoping van gras en vuil aan de binnenkant van
Controleer het resultaat en verlaag de snijhoogte tot de kap van het maaidek kunnen de maairesultaten
een geschikt niveau. Als het gras echt lang is, rijd verminderen. Zie Binnenopperviak van de kap van
dan langzaam en maai zo nodig 2 keer. het maaidek reinigen op pagina 229.

* Maai elke keer in een andere richting, om het
ontstaan van strepen in het gazon te voorkomen.

Onderhoud

Inleiding Onderhoudsschema
WAARSCHUWING: voordat u OPGELET: Zorg ervoor dat het
onderhoud gaat uitvoeren, dient u het luchtfilter aan de bovenkant zit en de grond
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben niet raakt wanneer u het product kantelt.
begrepen. Risico van schade aan de motor.

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden De onderhoudsintervallen worden berekend op basis

aan het product is speciale training nodig. Wij van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen

garanderen de beschikbaarheid van professionele veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

reparaties en onderhoud. Indien uw dealer geen
servicewerkplaats heeft, vraag hem dan naar de
dichtstbijzijnde servicewerkplaats.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *: zie de
instructies in Veiligheidsvoorzieningen op het product op

pagina 225.
Zie voor meer gedetailleerde informatie.

Onderhoud Elke dag Maandelijks | Elk seizoen

Algemene inspectie uitvoeren X

Motoroliepeil controleren X

De olie verversen (de eerste keer na 5 uur gebruik, vervolgens na X
elke 50 uur gebruik) 113

Product reinigen

Snijuitrusting controleren

Kap van het maaidek controleren *

X | X | X[ X

Motorremhendel controleren *

Geluiddemper controleren * X

Controleer de bougie. Reinig of vervang de bougie indien nodig X

Luchtfilter controleren X

Luchtffilter reinigen 114 X

Vervang het luchffilter

Brandstofsysteem controleren

Reinig de koelvinnen op de cilinder X

Controleer de koppelingskabel en stel deze af (LC 140SP) X

113 Als het product wordt gebruikt onder zware belasting of bij hoge omgevingstemperaturen, moet de motorolie
om de 25 uur worden ververst.

114 Reinig vaker onder stoffige omstandigheden of wanneer er vuil in de lucht aanwezig is. Vervang het luchtfilter
als het erg vuil is.
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Algemene inspectie uitvoeren

« Controleer of alle moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

Product aan de buitenkant reinigen

« Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

« Zorg dat de luchtinlaat op de bovenkant van de
motor niet is geblokkeerd.

* Reinig het product niet met een hogedrukspuit.
« Als u water gebruikt om het product te reinigen, spuit

dan geen water rechtstreeks op de motor.
Binnenoppervlak van de kap van het
maaidek reinigen

Leeg de brandstoftank.

2. Kantel het product. Zorg ervoor dat de bougie
omhoog wijst.

c OPGELET: Als het product met het

luchtfilter naar beneden wordt geplaatst,
kan de motor beschadigd raken.

3. Spuit de binnenkant van het maaidek schoon met

water.

Shijuitrusting controleren

ontstekingskabel van de bougie om te
voorkomen dat de motor per ongeluk wordt
gestart.

WAARSCHUWING: Draag

beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het
mes is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

c WAARSCHUWING: Verwijder de

1. Controleer de snijuitrusting op beschadiging of
scheuren. Vervang beschadigde snijuitrusting altijd.

2. Kijk naar het mes om te zien of dit is beschadigd of
bot is.

Let OpP: Het mes moet na het slijpen worden
gebalanceerd. Laat het slijpen, vervangen en
balanceren door een servicecentrum uitvoeren. Als u
een obstakel raakt waardoor het product stopt, vervang
dan het beschadigde mes. Laat het servicecentrum
beoordelen of het mes kan worden geslepen of moet
worden vervangen.

Mes vervangen

1. Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 37)
2. Verwijder de mesbout en de veerring.

3. Verwijder het mes.

Controleer de messteun en de mesbout om te zien
of er schade is.

5. Controleer de motoras om te controleren of deze niet
is verbogen.

6. Wanneer u het nieuwe mes bevestigt, richt dan de
gebogen uiteinden van het mes naar de kap van het
maaidek. (Fig. 38)

7. Controleer of het mes is uitgelijnd met het midden
van de motoras.

8. Zet het mes vast met een houten blok. Bevestig
de veerring en draai de bout en ring vast met een
aanhaalmoment van 20 Nm.45-60 (Fig. 39)

9. Draai het mes met de hand rond en controleer of het
vrij draait.

A

10. Start het product om het mes te testen. Als het mes
niet goed is bevestigd, zijn er trillingen in het product
of is het maairesultaat niet goed.

WAARSCHUWING: Draag
handschoenen van dikke stof. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

Oliepeil controleren

c OPGELET: Eente laag oliepeil kan

ernstige schade aan de motor veroorzaken.
1. Zet het product op een vlakke ondergrond.

Voer een controle van het oliepeil uit voordat
u het product start.

2. Verwijder de olietankdop met de bijgevoegde
peilstok.

3. Veeg de olie van de peilstok.

Steek de peilstok volledig in de olietank om een
goed beeld van het oliepeil te krijgen.

5. Verwijder de peilstok.
Controleer het oliepeil op de peilstok.

7. Als het oliepeil laag is, vult u bij met motorolie en
controleert u het oliepeil opnieuw.

Let OP: Gebruik een trechter om morsen te
voorkomen.

De motorolie verversen

c WAARSCHUWING: Motorolie is

nog erg heet direct nadat de motor is
(Fig. 40)

uitgezet. Laat de motor afkoelen voordat u
de motorolie aftapt. Als u motorolie morst op
uw huid, was die dan af met water en zeep.
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Let OP: Gebruik viertaktmotorolie. Zorg ervoor dat
u de juiste viscositeit voor de omgevingstemperatuur
gebruikt.

Gebruik het product totdat de brandstoftank leeg is.
Verwijder de ontstekingskabel van de bougie.
Verwijder de olietankdop.

PoObd =

Tap de motorolie af uit de olietank met een oliepomp
(accessoire).

o

Vul bij met nieuwe motorolie van het type dat wordt
aanbevolen in Technische gegevens op pagina 232.

6. Controleer het oliepeil. Zie Oliepeil controleren op
pagina 229.

Kunststof schuimfilter reinigen

c OPGELET: start de motor niet zonder

de luchffilters. De slijtage van de motor
neemt toe als de lucht vuil is.

Verwijder het luchtfilterdeksel (A). (Fig. 41)

Verwijder de kunststof schuimfilters (B).

N =

c OPGELET: controleer de kunststof

Vervang alle beschadigde kunststof
schuimfilters.

schuimfilters op schade of slijtage.
Reinig de kunststof schuimfilters met water en zeep.
Spoel de kunststof schuimfilters af in schoon water.

Knijp het water uit de kunststof schuimfilters en laat
ze drogen.

Dit kan het kunststof schuimfilter
beschadigen.

A

OPGELET: Gebruik geen perslucht.

6. Smeer de kunststof schuimfilters met motorolie.

7. Duw een schone doek tegen het kunststof
schuimfilter om overtollige olie te verwijderen.

8. Monteer de kunststof schuimfilters. Zorg ervoor
dat de kunststof schuimfilters volledig tegen de
luchtfilterhouder aanligt.

9. Breng het luchtfilterdeksel aan.

Bougie controleren

bougietype. Een verkeerd type bougie kan
schade aan het product veroorzaken.

c OPGELET: Gebruik altijd het juiste

« Controleer de bougie als de motor weinig vermogen
heeft, niet gemakkelijk te starten is of stationair niet
goed draait.

» Volg deze instructies om het risico van ongewenst
materiaal op de elektroden van de bougie te
beperken:

a) Zorg ervoor dat het stationair toerental altijd juist
is afgesteld.

b) Zorg dat het brandstofmengsel correct is.

c) Zorg dat het luchtfilter schoon is.

* Maak de bougie schoon als deze vuil is en
controleer of de afstand tussen de elektroden correct
is, zie Technische gegevens op pagina 232. (Fig. 42)

« Vervang de bougie indien nodig.

Brandstofsysteem controleren

« Controleer de brandstoftankdop en de afdichting van
de brandstoftankdop om te zien of er geen schade
is.

« Controleer de brandstofslang om te controleren of er
geen lekken zijn. Als de brandstofslang beschadigd
is, laat deze dan door een servicemonteur
vervangen.

De koppelingskabel afstellen (LC
140SP)

In de volgende situaties moet de koppelingskabel
worden ingekort:

« De aandrijving van de wielen wordt niet
ingeschakeld wanneer u aan de aandrijfhendel of de
snelheidsregelhendel trekt.

* Het product beweegt langzaam wanneer de
aandrijving van de wielen is ingeschakeld.

In de volgende situaties moet de koppelingskabel
worden verlengd:

« Het product beweegt wanneer de aandrijving van de
wielen niet is ingeschakeld.

« Stel de koppelingskabel af.
a) Om de koppelingskabel in te korten, draait u de
stelschroef linksom.
b) Om de koppelingskabel te verlengen, draait u de
stelschroef rechtsom. (Fig. 43)

Neem contact op met uw servicedealer als het product
na afstelling nog steeds niet naar tevredenheid rijdt
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Storingzoeken in de motor

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De motor start niet.

De ontstekingskabel is niet correct aan-
gesloten.

Sluit de ontstekingskabel aan op de bou-
gie.

De brandstoftank is leeg.

Vul de brandstoftank met het juiste type
brandstof.

De brandstof is oud.

Tap de brandstoftank en de carburateur
af. Vul bij met nieuwe benzine.

Vuil in de carburateur of brandstoflei-
ding.

Reinig de carburateur en/of brandstoflei-
ding.

De bougie is defect.

Pas de elektrodenafstand aan of reinig
of vervang de bougie.

Er zit brandstof op de bougie.

Reinig de bougie.

De motor stopt niet.

Het stopmechanisme is defect.

Ontkoppel de ontstekingskabel van de
bougie. Laat onderhoud aan het product
uitvoeren door een erkende servicewerk-
plaats.

De motor loopt niet gelijkma-
tig.

De ontstekingskabel is niet correct aan-
gesloten.

Sluit de ontstekingskabel aan op de bou-
gie.

De brandstofleiding is verontreinigd of de
brandstof is verouderd.

Maak de brandstoftank schoon. Vul de
brandstoftank met nieuwe brandstof van
het juiste type.

De brandstoftankdop is verstopt.

Reinig de brandstoftankdop.

Er is water of vuil in het brandstofsys-
teem.

Tap de brandstoftank af. Vul de brand-
stoftank met nieuwe brandstof van het
juiste type.

Het luchffilter is vuil.

Maak het luchtfilter schoon.

De carburateur moet worden afgesteld.

Laat de carburateur afstellen door een
servicedealer.

De motor wordt te heet.

Het motoroliepeil is te laag.

Vul motorolie bij.

De luchtstroom is onvoldoende.

Reinig het luchtfilter en het luchffilter-
huis.

De carburateur moet worden afgesteld.

Laat de carburateur afstellen door een
servicedealer.

De motor slaat over wanneer

deze op hoge snelheid draait.

De elektrodenafstand van de bougie is te
klein.

Stel de elektrodenafstand af.

Ongewone geluiden van de
motor tijdens normale belas-
ting.

Verkeerd type benzine.

Tap de brandstoftank en de carburateur
af. Vul bij met nieuwe benzine. Zie
Brandstof bijvullen op pagina 227. Indien
het probleem zich blijft voordoen, neem
dan contact op met uw plaatselijke servi-
cedealer.
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Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

De motor draait niet soepel bij
stationair toerental.

De bougie is vervuild, defect of de elek-
trodenafstand is te groot.

Pas de elektrodenafstand aan of ver-
vang de bougie.

De carburateur moet worden afgesteld.

Stel de carburateur af.

Het luchtffilter is vuil.

Maak het luchtfilter schoon.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

Controleer voor opslag en vervoer van het product
en de brandstof of er geen lekken of dampen zijn.
Vonken of open vuur, bijvoorbeeld van elektrische
apparaten of ketels, kunnen tot brand leiden.
Gebruik altijd goedgekeurde containers voor opslag
en transport van brandstof.

Leeg de brandstoftank voordat u het product voor
langere tijd opslaat. De brandstof via een geschikte
verwijderinglocatie afvoeren

Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om
schade en ongevallen te voorkomen.

Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te
verhinderen.

« Bewaar het product in een droge en vorstvrije

ruimte.

Afvoeren

* Neem de plaatselijk geldende wet- en regelgeving

voor recycling in acht.

« Voer alle chemicalién, zoals olie of brandstof,
af via een servicecentrum of een geschikte

verwijderingslocatie.

« Wanneer het product niet langer in gebruik is, stuur
het dan naar een Husqvarna dealer of voer het af via

een recyclingslocatie.

Technische gegevens

Technische gegevens

| LC 140P LC 140SP
Motor
Merk Husqvarna Husqvarna
Modelnaam motor HS 123A HS 123A

Motortype

Enkelvoudige cilinder, 4-
takt, geforceerde luchtkoe-
ling, bovenliggende klep-
pen

Enkelvoudige cilinder, 4-
takt, geforceerde luchtkoe-
ling, bovenliggende klep-
pen

Cilinderinhoud, cm3 123 123
Toerental, tpm 3000 3000
Nominaal motorvermogen, kW15 1,95 1,95

115 Het aangegeven nominale vermogen van de motor heeft betrekking op het gemiddelde nettovermogen (bij het
opgegeven toerental) van een typische productiemotor voor het betreffende motormodel, gemeten volgens
de SAE-norm J1349/ISO1585. In massa geproduceerde motoren kunnen een afwijkende waarde geven. Het
werkelijk geleverde vermogen van de geinstalleerde motor in het product hangt af van de bedrijfssnelheid, de

omgevingscondities en andere waarden.
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LC 140P LC 140SP
Ontstekingssysteem
Bougie Husqvarna HQT-7 Husqgvarna HQT-7
Elektrodenafstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Brandstof-/smeersysteem
Type motorsmeermiddel Spatten Spatten
Inhoud brandstoftank, liter 0,9 0,9
Inhoud olietank, liter 0,5 0,5
Motorolie!16 Husqvarna SAE 30 Husqvarna SAE 30

Gewicht

Met lege tanks, kg 25,2 26,8
Geluidsemissies "7

Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) 93 93
Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd, Ly dB (A) 94 94
Geluidsniveau 118

Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB(A) | 82 | 82
Trillingsniveau 19

Trillingsniveau handgreep, m/s2 | 56 | 76
Snijuitrusting

Maaihoogte, mm 25-75 25-75
Maaibreedte, mm 400 400

Maaisysteem

Opvang / achteruitworp

Opvang / achteruitworp

Messen - standaard

Opvang 5873863-10

Opvang 5873863-10

Capaciteit grasopvangbak, liter 50 50
Aandrijving
Loopsnelheid, km/h - 4

116

Als SAE-30 olie wordt gebruikt bij temperaturen lager dan +5 °C bestaat het risico dat de motor niet voldoen-

de wordt gesmeerd. Dit kan leiden tot schade aan de motor. Zie De motorolie verversen op pagina 229 voor

de juiste olie voor lage temperaturen.
17

118

daardafwijking) van 1,2 dB (A).
119

afwijking) van 0,2 m/s2.

Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een typische statistische spreiding (stan-

De gerapporteerde gegevens voor een ftrillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Gazonmaaier

Merk Husqgvarna

Type / model LC 140P, LC 140SP

Identificatie Serienummers vanaf 2022 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en
-regelgeving:

Verordening Beschrijving

2006/42/EG "betreffende machines"

2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"

2011/65/EU ' A
nische apparatuur

"inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast: EN 1ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Aangemelde instantie: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden is gecertificeerd conform Richtlijn 2000/14/EG
van de Raad, beoordelingsprocedure voor conformiteit:
Bijlage VI.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 232.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en roterende skyvegressklipper. Gresset
samles i oppsamleren. Ta av oppsamleren for a fa
bakutkast for gress.

Produktoversikt

(Fig. 1)

1. Handtak/styrestang
2. Sikkerhetsbgyle (LC 140SP)
3. Startsnorhandtak
4. Oppsamler
5. Drivstofftank
6. Luftfilter

7. Tennplugg
8. Klippedeksel

9. Lyddemper

10. Oljetanklokk

11. Spak for regulering av klippehayde
12. Bakdeksel

13. Motorbremsehandtak

14. Symboler

15. Nedre handtaksenhet

16. Nedre handtak

17. Bruksanvisning

18. Oljetrakt

Symboler pa produktet

(Fig. 2) ADVARSEL! Veer forsiktig, og bruk
produktet riktig. Dette produktet kan fare

til alvorlig personskade eller ded for
operatgren eller andre.

(Fig. 3) Les n@ye gjennom bruksanvisningen og
forsikre deg om at du har forstatt
instruksjonene far bruk.

(Fig. 4) Se opp for gjenstander som slynges ut og
rikosjetterer.

(Fig. 5) Hold personer og dyr pa trygg avstand fra

arbeidsomradet.

Bruk produktet til & klippe gress. lkke bruk produktet til
andre oppgaver.

(Fig. 6) Advarsel: Hold hender og fatter borte fra

den roterende kniven.
(Fig. 7) Advarsel: Hold hender og fetter borte fra
bevegelige deler.
(Fig. 8) Stopp motoren og fjern tenningskabelen
for det utfares reparasjoner eller
vedlikehold.
(Fig. 9) Dette produktet er i overensstemmelse
med gjeldende EU-direktiver.
(Fig. 10) Steyutslipp til omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter, britiske direktiver
og forskrifter og New South Wales-
forskriften «Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017». Garantert lydeffektniva for
produktet er angitt i Tekniske data pa side
244 og pa etiketten.

(Fig. 11)

Dette produktet samsvarer med gjeldende britiske
direktiver.

(Fig. 12) Brannfare.

(Fig. 13) Unnga a puste inn avgasser. Avgassene
fra motoren inneholder karbonmonoksid,
som er en luktfri, giftig og sveert farlig
gass. lkke start motoren innenders eller i
lukkede rom.

(Fig. 14) Varm overflate.

(Fig. 15) Fyll motoren med olje for du

starter produktet.
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Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa

produktet gjelder sertifiseringskrav for enkelte markeder.

Euro V-utslipp

c ADVARSEL: Tukling med motoren

opphever EU-type-godkjenningen til dette
Produktansvar

produktet.
Som nevnt i lovverket om produktansvar er vi ikke
ansvarlig for skader som produktet vart forarsaker, i
felgende tilfeller:

Produktet er reparert pa feil mate.

Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet har et tilbehar som ikke kommer

fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for a
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke folges.

produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke falges.

c ADVARSEL: Brukes hvis det er fare

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa

Merk: Brukes for a gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

c ADVARSEL: Les de felgende

advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.

« Dette produktet er farlig hvis det brukes feil,
eller hvis du ikke er forsiktig. Personskade
eller dgd kan forekomme hvis du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.

+ Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
For a redusere faren for hendelser som kan fgre
til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske implantater radfgrer
seg med lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

» Veer alltid forsiktig og bruk sunn fornuft. Hvis du ikke
er sikker pa hvordan du skal bruke produktet i en

bestemt situasjon, ma du stoppe og snakke med
Husgvarna-forhandleren fer du fortsetter.

Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker som
involverer andre personer eller deres eiendom.
Hold produktet rent. Sgrg for at du kan lese skilt og
merker.

Ikke la en person bruke produktet med mindre du
forsikrer deg om at de har lest og forstatt innholdet i
bruksanvisningen.

Ikke la barn bruke produktet.

Hold barn borte fra arbeidsomradet. En ansvarlig
voksen ma alltid veere til stede.

Ikke la en person bruke produktet uten kunnskap om
instruksjonene.

Overvak alltid personer med redusert fysisk eller
mental kapasitet nar de bruker produktet. En
ansvarlig voksen ma alltid veere til stede.

Ikke bruk produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene har en negativ effekt pa
synet, vurderingsevnen og demmekraften din.

Ikke bruk produktet hvis det er defekt.

Ikke modifiser dette produktet, og ikke bruk det
dersom det er mulig at andre har modifisert det.
Ikke endre justeringen for turtallsreguleringen.

Sikkerhet i arbeidsomradet

A

ADVARSEL.: Les de felgende

advarslene fgr du bruker produktet.

Fjern gjenstander som greiner, kvister og steiner fra
omradet fer du bruker produktet.

Gjenstander som treffer skjeereutstyret, kan slynges
ut og forarsake skade pa personer og gjenstander.
Hold tilskuere og dyr pa trygg avstand fra produktet.
Bruk aldri produktet i darlig veer, for eksempel i take,
regn, sterk vind, sterk kulde, eller ved fare for lyn.
Det er slitsomt & bruke produktet i darlig veer eller
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pa fuktige eller vate steder. Darlig veer kan forarsake
farlige forhold, for eksempel glatt underlag.

« Hold utkikk etter personer, objekter og situasjoner
som kan forhindre sikker bruk av produktet.

« Se etter hindringer, for eksempel ratter, steiner,
kvister, fordypninger og grefter. Hoyt gress kan
skjule hindringer.

« Det kan veere farlig & klippe gress i skraninger. lkke
bruk produktet i skraninger som heller mer enn 15
grader.

«  Bruk produktet pa tvers av skraninger. Ikke ga opp
og ned.

»  Veer forsiktig nar du naermer deg skjulte hjgrner eller
gjenstander som blokkerer sikten.

Arbeidssikkerhet

ADVARSEL.: Les de felgende

advarslene far du bruker produktet.

A

« Bruk dette produktet bare til & klippe gressplener.
Det er ikke tillatt & bruke det til andre formal.

« Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
pa side 237.

« Spgrg for at du vet hvordan du stopper motoren raskt
i en ngdssituasjon.

» Start aldri motoren i et lukket rom eller i naerheten av
brennbart materiale. Motorens avgasser er varme og
kan inneholde gnister som kan forarsake brann.

« Ikke bruk produktet med mindre kniven og alle
deksler er riktig montert. En kniv som er feilmontert,
kan lgsne og forarsake personskade.

* Pass pa at kniven ikke kommer borti gjenstander
som steiner og retter. Dette kan gjere skade pa
kniven og baye motorakselen. En bgyd aksel kan
forarsake mye vibrasjon og utgjer en sveert hgy fare
for at kniven blir Igs.

« Hovis kniven treffer en gjenstand eller det
oppstar kraftige vibrasjoner, ma produktet stanses
oyeblikkelig. Koble tenningskabelen fra tennpluggen.
Kontroller produktet for skader. Reparer skader, eller
la et autorisert serviceverksted utfgre reparasjon.

* Du ma aldri feste motorbremsehandtaket permanent
til handtaket nar motoren er i gang.

« Plasser produktet pa et stabilt, flatt underlag, og start
det. Pass pa at kniven ikke bergrer bakken eller
andre gjenstander.

* Hold deg alltid bak produktet nar du bruker det.

« La alle hjulene veere pa bakken, og hold begge
hender pa handtaket nar du bruker produktet. Hold
hender og fetter borte fra de roterende knivene.

« Unnga a vippe produktet opp mens motoren er i
gang.

* Veer forsiktig nar du trekker produktet bakover.

« Du ma aldri lgfte produktet nar motoren er i gang.
Hvis du ma lgfte produktet, ma du ferst stoppe
motoren og koble tenningskabelen fra tennpluggen.

« lkke ga bakover nar du bruker produktet.

» Stopp motoren nar du gar over omrader uten gress,
for eksempel gangveier av grus, stein og asfalt.

» Ikke lgp med produktet nar motoren er pa. Du ma
alltid ga mens du bruker produktet.

» Stopp motoren fgr du endrer klippehayde. Utfgr aldri
justeringer mens motoren er i gang.

* La aldri produktet veere ute av syne mens motoren
er i gang. Stopp motoren, og forsikre deg om at
skjeereutstyret ikke roterer.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Personlig verneutstyr

A

* Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Spar forhandleren din om hjelp til & velge
riktig utstyr.

» Bruk harselsvern hvis stgynivaet er hgyere enn
85 dB.

» Bruk kraftige, sklisikre stgvler eller sko. Ikke bruk
apne sko eller ga barbeint.

*  Bruk tykke langbukser.

»  Bruk vernehansker nar det er ngdvendig, for
eksempel nar du fester, undersgker eller rengjor
skjeereutstyret.

ADVARSEL: Les de felgende

advarslene fgr du bruker produktet.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

ADVARSEL: Les de folgende
advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.
» |kke bruk produktet dersom sikkerhetsutstyret er
defekt.
» Utfar regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret. Ta
kontakt med ditt Husqvarna-serviceverksted, dersom
sikkerhetsutstyret er defekt.

Slik kontrollerer du klippedekselet

Klippedekselet gir mindre vibrasjoner og minsker
risikoen for skader forarsaket av kniven.

» Undersgk klippedekselet for a sikre at det ikke er
noen skader, for eksempel sprekker.

Slik kontrollerer du motorbremsehandtaket

Motorbremsehandtaket stopper motoren. Nar du slipper
motorbremsehandtaket, stopper motoren.

» Start motoren, og slipp deretter
motorbremsehandtaket. Hvis motoren ikke stopper
innen tre sekunder, ma du la et godkjent Husqvarna-
serviceverksted justere motorbremsen. (Fig. 16)
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Lyddemper

Lyddemperen begrenser stgynivaet og sender
avgassene bort fra brukeren.

Bruk ikke produktet hvis lyddemperen mangler eller er
defekt. En defekt lyddemper gker stgynivaet og faren for
brann.

A

Drivstoffsikkerhet

ADVARSEL.: Lyddemperen blir sveert

varm under og etter bruk, og nar motoren
gar pa tomgang. Veer forsiktig i nserheten av
brannfarlige materialer og/eller avgasser for
4 unnga brann.

+  Apne tanklokket sakte og slipp ut trykket forsiktig for
du fyller.

+ Ikke fyll drivstoff pa motoren innenders. En
utilstrekkelig luftstrem kan fare til personskade
eller dedsfall pa grunn av kveling eller
karbonmonoksidforgiftning.

«  Trekk til drivstofflokket helt. Hvis drivstofflokket ikke
er strammet, kan det utgjere en risiko for brann.

*  Flytt produktet minst 3 m (10 fot) fra stedet der du
fylte tanken, fer du starter det.

« Fyll ikke drivstofftanken helt opp. Varme farer til at
drivstoffet utvider seg. Lad det veere litt plass gverst i
drivstofftanken.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

ADVARSEL: Les de felgende

advarslene for du bruker produktet.

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarslene fgr du bruker produktet.

A

Ikke start produktet hvis det er drivstoff eller
motorolje pa produktet. Fjern ugnsket drivstoff/olje,
og la produktet tarke.

Skift kleer umiddelbart hvis du sgler drivstoff pa

kleerne.

« Ikke fa drivstoff pa kroppen, det kan fare til
personskade. Bruk sape og vann for a fierne drivstoff
hvis du far drivstoff pa kroppen.

« Ikke start produktet hvis motoren lekker. Kontroller
motoren for lekkasjer med jevne mellomrom.

* Veer forsiktig med drivstoff. Drivstoff er brannfarlig,
og avgassene er eksplosive og kan forarsake
personskade eller dad.

» Ikke pust inn bensindamp, det kan fore til
personskade. Pass pa at det er tilstrekkelig
luftstrem.

+ Du ma ikke rgyke i neerheten av drivstoff eller
motoren.

» Ikke sett varme gjenstander i neerheten av drivstoff
eller motoren.

» Ikke fyll pa drivstoff nar motoren er pa.

» Kontroller at motoren er avkjglt fer du fyller pa
drivstoff.

« Eksosen fra motoren inneholder karbonmonoksid, en
luktfri, giftig og sveert farlig gass. lkke start motoren
innenders eller i lukkede rom.

* For du utferer vedlikehold pa produktet, ma du
stoppe motoren og fjerne tenningskabelen fra
tennpluggen.

* Bruk vernehansker nar du utfgrer vedlikehold pa
skjeereutstyret. Kniven er svaert skarp, og det er lett
a kutte seg.

« Tilbehgr og endringer pa produktet som ikke er
godkjent av produsenten, kan fare til alvorlig
personskade eller dgd. Ikke foreta endringer av
produktet. Bruk bare tilbehar som er godkjent av
produsenten.

» Hvis vedlikeholdet ikke utfares riktig og regelmessig,
oker faren for personskade og skade pa produktet.

« Bare utfer vedlikehold som beskrevet i denne
brukerveiledningen. Alt annet vedlikehold ma utfgres
av et godkjent Husqvarna-serviceverksted.

« La et godkjent Husqvarna-serviceverksted utfare
service pa produktet regelmessig.

«  Skift ut alle skadde, slitte eller gdelagte deler.

Montering

Slik monterer du handtaket

1. Dytt skruen (A) gjennom handtaket (B), plastskiven
(C) og stettebraketten pa handtaket (D). (Fig. 17)

2. Trekk til mutteren (E) helt.

Dytt skruen (F) gjennom skiven (G) og
stottebraketten pa handtaket.

4. Trekk til knotten (H) helt.

Rett inn hullene i handtaket med hullene i det nedre
handtaket, og fest skruene, skivene og knottene.
Trekk til knottene helt. (Fig. 18)

6. Fest kablene til handtaket ved a bruke kabelfestene.
(Fig. 19)

Merk: Kontroller at kablene ikke er strammet for
hardt. Hvis kablene er for hardt strammet, kan dette
fare til skade pa kabelen hvis handtaket felles ned i
transportstilling.

7. Plasser kablene rundt kroken nederst pa handtaket.
(Fig. 20)
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Slik justerer du hgyden pa handtaket

1. Lesne de nedre knottene. (Fig. 21)

Fjern knotten, flensskiven og skruen pa venstre og
hgyre side.

Handtaket kan stilles i 2 forskjellige hayder. Sett inn

skruen i et av de to hullene pa venstre og hayre
side. (Fig. 22)

4. Monter skruene, skivene og knottene.

Flytt knottene oppover i retning av handtaket til de
stopper og du harer et klikk. Trekk til knottene helt.
(Fig. 23)

Slik setter du produktet i
transportstilling

1. Tem oppsamleren.

Slik setter du produktet i driftsstilling
1. Left handtaket til det nedre handtaket lases i
driftsstillingen. (Fig. 27)

2. Flytt knottene oppover i retning av styret til de
stopper og du hgrer et klikk.

3. Trekk til knottene helt. (Fig. 28)
4. Leoft den gvre delen av handtaket.
5. Trekk til knottene helt. (Fig. 29)

Slik monterer du gressoppsamleren
1. Sett den gvre delen av gressoppsamleren pa den
nedre delen av gressoppsamleren. (Fig. 30)

2. Fest gressoppsamlerrammen med klemmene. (Fig.
31)

3. Loft det bakre dekselet.

2. L?sne de to knottene pé det gvre handtaket, og fold Fest krokene pa gressoppsamleren til den gverste

handtaket nedover. (Fig. 24) kanten av chassiset. (Fig. 32)
3. Lesne de nedre knottene. 5. Sett den nedre delen av gressoppsamleren inn i
4. Flytt knottene til den nedre enden av sporene pa utkasterkanalen.

venstre og hayre side av produktet. (Fig. 25)
5. Vipp styret forover. (Fig. 26)

Drift
i 3. Fyll drivstofftanken. Se Slik fyller du drivstoff pa side
nnileaning

A ADVARSEL: Fer du bruker produktet,
ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect er en kostnadsfri app for
mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir
utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:

.

utvidet produktinformasjon
informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect

1.

Last ned Husgvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

Utfar registrering i Husqvarna Connect-appen.

Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet.

For du bruker produktet

1.

Les ngye gjennom bruksanvisningen, og serg for at
du har forstatt instruksjonene.

Undersgk skjeereutstyret for a sikre at det er

riktig festet og justert. Se Slik kontrollerer du
skjzereutstyret pa side 241.

239.

Fyll oljetanken, og kontroller oljenivaet. Se Slik
kontrollerer du oljenivaet pa side 242.

Slik fyller du drivstoff

Hvis tilgjengelig, bruker du miljgbensin/alkylatbensin.
Hvis miljgbensin/alkylatbensin ikke er tilgjengelig, bruker
du blyfri bensin av god kvalitet eller blybensin med
oktantall 91 eller hgyere.

>

OBS: Ikke bruk bensin med et oktantall
som er mindre enn 91 RON. Dette kan
skade produktet.

OBS: skit drivstoffilteret arlig eller oftere
hvis det er ngdvendig. Et nytt drivstoffilter er
tilgjengelig hos Husqvarna-forhandleren din.

OBS: Stopp alltid motoren fer du fyller
drivstoff.

>/ BB

OBS: Ikke bruk startvaesker under trykk.

1. Apne drivstofflokket sakte for & slippe ut trykket.
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2. Fyll langsomt med en bensinkanne. Hvis du sgler
drivstoff, kan du terke det opp med en klut og la det
som matte veere igjen, luftterke. (Fig. 33)

3. Terk rent rundt drivstofflokket.

4. Trekk til drivstofflokket helt. Hvis drivstofflokket ikke
er strammet, kan det utgjere en risiko for brann.

5. Flytt produktet minst 3 m (10 fot) fra stedet der du
fylte tanken, for du starter det.

Slik regulerer du klippehgyden

1. Flytt spaken for klippehayde bakover for & gke
klippehgyden.

2. Flytt spaken for klippehayde forover for & senke
klippehgyden. (Fig. 34)

OBS: Ikke sett klippehayden for lavt.
Knivene kan treffe bakken hvis overflaten av
plenen ikke er vannrett.

A

Slik starter du produktet

Serg for at tenningskabelen er koblet til tennpluggen.
Sta bak produktet.

Hold motorbremsehandtaket mot styret. (Fig. 35)
Hold i startsnorhandtaket med hgyrehanden.

o Db~

Dra startsnoren langsomt ut til du kjenner litt
motstand.

o

Trekk kraftig for & starte motoren.

ADVARSEL: surr aldri startsnoren

rundt handen.

A

Slik brukes hjuldriften

« Skyv sikkerhetsbgylen i retning av styret. (Fig. 36)

* Lgsne sikkerhetsbaylen for a frakoble driften, for
eksempel nar du gar neer en hindring.

* For du trekker produktet bakover, ma du koble ut
driften og skyve produktet forover med ca. 10 cm.

Slik stopper du produktet

* Hvis du vil stoppe kun driften, slipper du
sikkerhetsbgylen.

* Hvis du vil stoppe motoren, slipper du
motorbremsehandtaket.

Slik far du et godt resultat

» Bruk alltid en godt slipt kniv. En slgv kniv gir ujevnt
resultat, og gressets klippeoverflate blir gul. En skarp
kniv bruker ogsa mindre energi enn en slgv kniv.

» Ikke klipp mer enn 1/3 av lengden pa gresset.

Klipp farst med klippehayden stilt hgyt. Undersgk
resultatet, og senk klippeheyden til det aktuelle
nivaet. Hvis gresset er veldig langt, kjerer du sakte
og klipper to ganger om ngdvendig.

« Klipp i forskjellige retninger hver gang, for & unnga
striper i plenen.

« Hold klippedekselet rent. Oppsamling av gress og
smuss pa innsiden av klippedekselet kan gi et
darligere klipperesultat. Se Slik rengjor du den indre
overflaten av klippedekselet pa side 241.

Vedlikehold

Innledning

Vedlikeholdsskjema

c ADVARSEL: For du utferer

OBS: Serg for at Iuftfilteret vender opp
og ikke mot bakken nar du vipper produktet.
Fare for motorskade.

A

vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.
For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det ngdvendig med spesiell opplaering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke
er et serviceverksted, ma du snakke med dem for & fa
informasjon om naermeste serviceverksted.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se .

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold merket med * kan du se instruksjonene i
Sikkerhetsutstyr pa produktet pa side 237.

Vedlikehold Daglig Manedlig Hver sesong
Utfar en generell inspeksjon. X
Kontroller oljenivaet. X
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Vedlikehold

Daglig Manedlig Hver sesong

times bruk). 120

Skift olje (ferste gang etter 5 timers bruk og deretter etter hver 50.

X

Rengjer produktet.

Kontroller skjeereutstyret.

Kontroller klippedekselet*.

Kontroller motorbremsehandtaket*.

X | X | X[ X

Kontroller lyddemperen*.

ngdvendig.

Kontroller tennpluggen. Rengjer eller skift tennpluggen nar det er

Kontroller luftfilteret.

Rengjer luftfilteret. 121

Skift luftfilteret.

Kontroller drivstoffsystemet.

Rengjer kjgleflensene pa sylinderen

Kontroller og juster clutchvaieren (LC 140SP).

Slik utfgrer du en generell inspeksjon

« Sgrg for at alle mutre og skruer pa produktet er
trukket til ordentlig.

Slik rengjer du produktet pa utsiden

« Bruk en bgrste for & fierne lav, gress og smuss.

« Kontroller at luftinntaket pa toppen av motoren ikke
er blokkert.

* Produktet ma ikke rengjeres med haytrykksspyler.

« Hvis du bruker vann til & rengjgre produktet, ma du
ikke spyle vann direkte pa motoren.

Slik rengjer du den indre overflaten av
klippedekselet

1. Tem drivstofftanken.
2. Vipp produktet. Kontroller at tennpluggen peker opp.

OBS: Huvis produktet plasseres med
luftfilteret ned, kan motoren bli skadet.

A

3. Spyl innsiden av klippedekselet med vann.

Slik kontrollerer du skjaereutstyret

start ma du fierne tenningskabelen fra
tennpluggen.

ADVARSEL.: Bruk vernehansker nar
du utferer vedlikehold pa skjeereutstyret.
Kniven er sveert skarp, og det er lett a kutte
seg.

e ADVARSEL: For 4 hindre utilsiktet

1. Kontroller skjeereutstyret med henblikk pa skader og
sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet skjeereutstyr.

2. Sjekk om kniven er skadet eller slgv.

Merk: Kniven ma balanseres etter at den er slipt. La
et servicesenter slipe, skifte og balansere kniven. Hvis
du treffer en hindring som ferer til at produktet stopper,
ma du skifte ut den skadde kniven. La serviceverkstedet
vurdere om kniven kan slipes eller om den ma skiftes ut.

Slik skifter du ut kniven

1. Las kniven med en trekloss. (Fig. 37)
2. Fjern knivbolten og sprengskiven.
3. Fjern kniven.

120 Hvis produktet brukes med tung belastning eller ved haye omgivelsestemperaturer, ma motoroljen skiftes

hver 25. time.

121 Rengjer oftere under stgvete forhold eller nér det er rusk i luften. Skift luftfilteret hvis det er veldig skittent.
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4. Undersgk knivstgtten og knivbolten for & se om det
finnes skader.

5. Undersgk motorakselen for & forsikre deg om at den
ikke er bayd.

6. Nar du fester den nye kniven, ma du peke
de vinklede endene av kniven i retning av
klippedekselet. (Fig. 38)

7. Kontroller at kniven er pa linje med midten av
motorakselen.

8. Las kniven med en trekloss. Fest sprengskiven, og
trekk til bolten og skiven med et moment pa 45-60
Nm. (Fig. 39)

9. Trekk kniven rundt for hand for & kontrollere at den
roterer fritt.

ADVARSEL: Bruk-kraftige

arbeidshansker. Kniven er sveert skarp,
og det er lett a skjeere seg.

A

10. Start produktet for & teste kniven. Hvis kniven
ikke er riktig festet, vil produktet vibrere, eller
klipperesultatet vil ikke bli bra nok.

Slik kontrollerer du oljenivaet

OBS: For lavt oljeniva kan forarsake
alvorlige motorskader. Kontroller oljenivaet
for du starter produktet.

A

-

Sett produktet pa et flatt underlag.

N

Ta av oljetanklokket med den medfglgende
peilepinnen.

Fjern gjenvaerende olje fra peilepinnen.

> ow

Sett peilepinnen helt ned i oljetanken for a gi et
korrekt bilde av oljenivaet.

5. Fjern peilepinnen.
6. Kontroller oljenivaet pa peilepinnen.

7. Hvis oljenivaet er lavt, fyller du pa motorolje og
utfgrer en ny kontroll av oljenivaet.

Merk: Bruk en trakt for & unnga sal.

Slik skifter du motorolje

c ADVARSEL.: Motorolje er sveert varm

bli avkjelt for du tapper ut motorolje. Rengjar
med sape og vann hvis du sgler motorolje
pa huden.

rett etter at motoren har stoppet. La motoren
(Fig. 40)

Merk: Bruk 4-taktsmotorolje. Kontroller at du bruker
riktig viskositet for omgivelsestemperaturen.

1. Bruk produktet til drivstofftanken er tom.

N

Fjern tenningskabelen fra tennpluggen.
3. Ta av oljetanklokket.

4. Tapp av motoroljen fra oljetanken med en oljepumpe
(tilbehgr).

5. Fyll pa ny motorolje av typen som anbefales i
Tekniske data pa side 244.

6. Kontroller oljenivaet. Se Slik kontrollerer du
oljenivéet pa side 242.

Slik rengjer du skumplastfilteret

A

Ta av luftfilterdekselet (A). (Fig. 41)
Fjern skumplastfiltrene (B).

A

3. Rengjer skumplastfiltrene med sape og vann.

OBS: Ikke start motoren uten luftfiltrene.
Slitasjen pa motoren gker hvis luften er
skitten.

N =

OBS: Kontroller skumplastfiltrene for
skade eller slitasje. Skift ut alle skadede
skumplastfiltre.

4. Skyll skumplastfiltrene i rent vann.

5. Klem ut vannet fra skumplastfiltrene, og la dem
torke.

OBS: Ikke bruk trykkluft. Det kan faere
til skade pa skumplastfilteret.

6. Smer skumplastfiltrene med motorolje.
7. Trykk en ren klut mot skumplastfilteret for a fierne
overflgdig olje.

8. Monter skumplastfiltrene. Kontroller at
skumplastfiltrene er helt forseglet mot
luftfilterholderen.

9. Monter luftfilterdekselet.

Kontrollere tennpluggen

A

« Undersgk tennpluggen hvis motorens effekt er for
lav, ikke er enkel a starte eller ikke fungerer riktig pa
tomgang.

« Folg disse instruksjonene for & redusere risikoen for
ugnsket materiale pa tennpluggenes elektroder:

OBS: Bruk alltid anbefalt type tennplugg.
Feil tennpluggtype kan fore til skade pa
produktet.

a) Pass pa at tomgangsturtallet er riktig justert.
b) Pass pa at drivstoffblandingen er riktig.
c) Kontroller at luftfilteret er rent.

Hvis tennpluggen er skitten, ma du rengjere den og
samtidig kontrollere at elektrodeavstanden er riktig.
Se Tekniske data pa side 244. (Fig. 42)
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«  Skift tennpluggen nar det er ngdvendig.

Slik undersgker du drivstoffsystemet

« Undersgk drivstofflokket og pakningen til lokket for &
sikre at det ikke er noen skader.

* Undersgk drivstoffslangen for & sikre at det ikke
finnes lekkasjer. Hvis drivstoffslangen er gdelagt, ma
du la et serviceverksted skifte den ut.

Slik justerer du clutchvaieren (LC
140SP)

| situasjonene som er nevnt nedenfor, ma du redusere
lengden pa clutchvaieren:

* Hijuldriften gar ikke i inngrep nar du trekker i
sikkerhetsbgylen eller spaken for turtallsregulering.

» Produktet beveger seg sakte nar hjuldriften er koblet
inn.

| situasjonene som er nevnt nedenfor, ma du gke

lengden pa clutchvaieren:

* Produktet beveger seg nar hjuldriften ikke er koblet
inn.

+ Slik justerer du clutchvaieren:
a) For a redusere lengden pa clutchvaieren dreier
du justeringsskruen mot urviseren.
b) For a ke lengden pa clutchvaieren dreier du
justeringsskruen med urviseren. (Fig. 43)

Hvis produktet fortsatt gar pa en lite tilfredsstillende
mate etter justeringen, ma du ta kontakt med
serviceforhandleren.

Feilsgking pa motoren

Problem Mulig arsak

Lasning

Motoren starter ikke.

Tenningskabelen er ikke riktig tilkoblet.

Koble tenningskabelen til tennpluggen.

Drivstofftanken er tom.

Fyll drivstofftanken med riktig drivstoffty-
pe.

Drivstoffet er gammelt.

Tem drivstofftanken og forgasseren. Fyll
pa med ny bensin.

fledningen.

Det er smuss i forgasseren eller drivstof- | Rengjar forgasseren og/eller drivstoffled-

ningen.

Tennpluggen er defekt.

Juster elektrodeavstanden, og rengjer
eller bytt ut tennpluggen.

Det er drivstoff pa tennpluggen.

Rengjer tennpluggen.

Motoren stopper ikke.

Stoppemekanismen er defekt.

Koble tenningskabelen fra tennpluggen.
Fa produktet reparert ved et godkjent
serviceverksted.

Motoren gar ujevnt.

Tenningskabelen er ikke riktig tilkoblet.

Koble tenningskabelen til tennpluggen.

Det er smuss i drivstoffledningen, eller
drivstoffet er utlgpt.

Rengjer drivstofflinjen. Fyll drivstofftan-
ken med nytt drivstoff av riktig type.

Det er en blokkering i lokket pa drivstoff-
tanken.

Rengjer lokket pa drivstofftanken.

Det er vann eller smuss i drivstoffsyste-
met.

Tapp drivstofftanken. Fyll drivstofftanken
med nytt drivstoff av riktig type.

Luftfilteret er skittent.

Rengjer luftfilteret.

Forgasseren ma justeres.

La en serviceforhandler justere forgasse-
ren.
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Problem

Mulig &rsak

Lasning

Motoren blir for varm.

Motoroljenivaet er for lavt.

Fyll motorolje.

Luftstremmen er ikke tilstrekkelig.

Rengjer luftfilteret og luftfilterhuset.

Forgasseren ma justeres.

La en serviceforhandler justere forgasse-
ren.

Det er feiltenning i motoren
nar den gar med hgy hastig-
het.

Elektrodeavstanden i tennpluggen er for
liten.

Juster elektrodeavstanden.

Uvanlige lyder fra motoren un-
der normal belastning.

Feil type bensin.

Tem drivstofftanken og forgasseren. Fyll
pa med ny bensin. Se Slik fyller du driv-
stoff pa side 239. Hvis problemet vedva-
rer, ma du ta kontakt med den lokale
serviceforhandleren din.

Motoren fungerer ikke riktig
pa tomgang.

Tennpluggen er skitten eller defekt, eller
elektrodeavstanden er for stor.

Juster elektrodeavstanden eller bytt ut
tennpluggen.

Forgasseren ma justeres.

Juster forgasseren.

Luftfilteret er skittent.

Rengjer luftfilteret.

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring :

* For oppbevaring og transport av produktet og .

drivstoff, ma du kontroller at det ikke finnes lekkasjer

eller gasser. Gnister eller apen ild, for eksempel fra

Kassering

elektriske apparater eller varmekijeler, kan starte en

brann.

» Bruk alltid godkjente beholdere for oppbevaring og

transport av drivstoff.

* Tem drivstofftanken far du setter produktet til
oppbevaring over en lengre periode. Lever drivstoffet

hos en returstasjon.

» Sorg for sikkert feste av produktet under transport

Oppbevar produktet pa et Iast sted for & hindre
tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.

Oppbevar produktet pa et tert og frostfritt sted.

« Folg lokale gjenvinningsbestemmelser og gjeldende

regelverk.

« Kast alle kjemikalier, for eksempel motorolje eller

drivstoff, pa et servicesenter eller en returstasjon.
« Nar produktet ikke lenger er i bruk, kan du sende

det til en Husqvarna-forhandler eller kaste det ved et

returpunkt.

for & unnga skader og ulykker.

Tekniske data

Tekniske data
LC 140P LC 140SP
Motor
Merke Husqvarna Husqvarna
Navn pa motormodell HS 123A HS 123A

Motortype

Ensylindret, 4-takts, tvun-
gen luftkjgling, OHV

Ensylindret, 4-takts, tvun-
gen luftkjgling, OHV
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LC 140P LC 140SP
Volum, cm3 123 123
Hastighet, o/min 3000 3000
Nominell motoreffekt, kW 122 1,95 1,95

Tenningssystem

Tennplugg Husqgvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektrodeavstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Drivstoff-/smgresystem

Motorsmgaretype Skvalpesmaring Skvalpesmgring
Volum drivstofftank, liter 0,9 0,9

Volum oljetank, liter 0,5 0,5

Motorolje!23

Husqgvarna SAE 30

Husqgvarna SAE 30

Vekt

Med tomme tanker, kg 25,2 26,8
Steyutslipp 124

Lydeffektniva, malt, dB(A) 93 93
Lydeffektniva, garantert Ly dB(A) 94 94
Lydnivaer 125

Lydtrykkniva ved brukerens are, dB(A) | 82 | 82
Vibrasjonsnivaer 126

Vibrasjoner i handtak, m/s? | 5,6 | 7,6
Klippeutstyr

Klippehgyde, mm 25-75 25-75
Klippebredde, cm 400 400

Klippesystem

Oppsamling/bakutkast.

Oppsamling/bakutkast.

Kniver - standard

Samling 5873863-10

Samling 5873863-10

Gressoppsamlerkapasitet, liter

50

50

Drift

122 Motorens merkeeffekt er gjennomsnittlig nettoeffekt (ved angitt turtall) for en typisk produksjonsmotor for

motormodellen, malt ifalge SAE-standarden J1349/ISO1585. Masseproduserte motorer kan avvike fra denne

verdien. Faktisk effekt for motoren montert pa det ferdige produktet vil avhenge av driftshastighet, klimafor-

hold og andre verdier.

123 Hvis SAE-30-olje brukes ved temperaturer lavere enn +5 °C, er det fare for at den ikke smarer motoren

tilstrekkelig. Dette kan fare til skader pa motoren. Se Slik skifter du motorolje pa side 242 for riktig olje for lave

temperaturer.

124 Utslipp av stey til omgivelsene méalt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.
125 Rapporterte data for ekvivalent lydtrykksniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik)

pa 1,2 dB (A).

126 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standard avvik) pa 0,2 m/s2.
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LC 140P LC 140SP

Selvgaende hastighet, km/t - 4
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserkleering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Gressklipper

Merke Husqgvarna

Type/modell LC 140P, LC 140SP

ID Serienumre datert 2022 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Regulering Beskrivelse
2006/42/EC «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EC «angaende utslipp av sty til omgivelsene»
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at felgende standarder eller tekniske spesifikasjoner
er anvendt: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Kontrollorgan: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden Har bekreftet
samsvar med radsdirektivet 2000/14/EF, prosedyre for
overensstemmelsesvurdering: Vedlegg VI.

For informasjon som gjelder stayutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 244.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, Utviklingssjef/hageproduktansvarlig,
Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu

Produkt jest rotacyjng kosiarkg obstugiwang przez
operatora. Trawa zbierana jest do pojemnika na trawe.
Zdja¢ pojemnik na trawe, aby usuna¢ z niego trawe
przez tylny otwér wylotowy.

Przeglad produktu

(Rys. 1)

Uchwyt / uchwyt sterowniczy
Dzwignia napedu (LC 140SP)
Raczka linki rozrusznika
Pojemnik na trawe

Zbiornik paliwa

Filtr powietrza

Swieca zaptonowa

Ostona modutu thacego
Ttumik

10. Korek zbiornika paliwa

11. Dzwignia regulacji wysokosci koszenia
12. Pokrywa tylna

13. Uchwyt hamulca silnika

14. Symbole

15. Montaz uchwytu dolnego

16. Uchwyt dolny

17. Instrukcja obstugi

18. Lejek oleju

® N OA N

©

Symbole znajdujace sie na produkcie
(Rys. 2) OSTRZEZENIE! Nalezy zachowaé
ostroznos$¢ i prawidtowo korzystaé

z produktu. Produkt moze spowodowaé
powazne obrazenia ciata lub $mieré
operatora lub innych oséb.

(Rys. 3) Przed przystapieniem do pracy prosimy
doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac sie
z tredcig niniejszej instrukcji obstugi.

(Rys. 4) Nalezy uwazaé¢ na wyrzucane
i rykoszetujgce przedmioty.

Przeznaczenie

Produkt stuzy fo cigcia trawy. Nie uzywac¢ produktu do
innych zadan.

(Rys. 5) Ludzie i zwierzeta powinny przebywac
w bezpiecznej odlegtosci od obszaru
roboczego.

(Rys. 6) Ostrzezenie: Rece i stopy nalezy trzymac
z dala od obracajacego sig noza.

(Rys. 7) Ostrzezenie: Nie zbliza¢ dtoni i stop do
czesci obrotowych.

(Rys. 8) Przed rozpoczeciem napraw lub
konserwacji urzadzenia wytgczy¢ silnik
i zdja¢ przewdd zaptonowy.

(Rys. 9) Niniejszy produkt jest zgodny

z obowigzujgcymi dyrektywami WE.
(Rys. 10) Etykieta emisji hatasu do $rodowiska
zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
Nowej Potudniowej Walii ,Protection

of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzgdzenia jest
okreslony w Dane techniczne na stronie
259 oraz na etykiecie.

(Rys. 11)
Ten produkt jest zgodny z przepisami obowigzujgcymi
w Wielkiej Brytanii.

(Rys. 12) Ryzyko pozaru.

(Rys. 13) Nie wdycha¢ oparéw spalin. Spaliny

z silnika zawieraja tlenek wegla, ktory jest
bezwonnym, trujgcym i niebezpiecznym
gazem. Nie nalezy uruchamiac silnika
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wewnatrz pomieszczen lub w zamknigtych
przestrzeniach.

(Rys. 14) Gorgca powierzchnia.

(Rys. 15) Przed uruchomieniem urza-
dzenia nalezy napehic silnik
olejem.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotycza wymogow
zwigzanych z certyfikatami w niektorych obszarach
komercyjnych.

Emisje Euro V

c OSTRZEZEN|E! Ingerencja w silnik

Odpowiedzialno$¢ za produkt

Zgodnie z przepisami dotyczgcymi odpowiedzialno$ci
za produkt nie ponosimy odpowiedzialnos$ci za szkody
spowodowane przez nasz produkt, jesli:

» produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

+ produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

* produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

» produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placéwke.

Bezpieczenstwo

powoduje uniewaznienie europejskiego
zatwierdzenia typu produktu.

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do

zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji

obstugi.

OSTRZEZEN|E: Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
Smierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatow lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac¢ wigcej informacii,
ktére sg przydatne w danej sytuacji.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
*  Produkt ten moze by¢ niebezpieczny
w przypadku jego nieprawidtowego uzytkowania
i niezachowania ostrozno$ci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczenstwa moze spowodowac
obrazenia ciata lub $mier¢.
« Podczas pracy urzadzenie wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznosciach

pole to moze zakiécac prace aktywnych lub
pasywnych implantéw medycznych. Przed uzyciem
tego produktu osoby z wszczepionym implantem
medycznym powinny skonsultowac sige z lekarzem
i producentem implantu w celu ograniczenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen.

+ Zawsze zachowywac ostrozno$c i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Jesli nie ma pewnosci,

w jaki sposo6b nalezy obstugiwaé ten produkt
w konkretnej sytuacji, przed wznowieniem pracy
nalezy porozmawia¢ z dealerem Husqvarna.

+ Pamigta¢ o tym, Zze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.

*  Utrzymywac produkt czystym. Upewnic sig, ze
mozna tatwo odczytaé oznaczenia i naklejki.

* Nie pozwala¢ uzywac maszyny jakimkolwiek
osobom, ktére nie zapoznaty sig i nie zrozumiaty
zawartosci instrukcji obstugi.

» Nie pozwala¢ dzieciom uzywac¢ produktu.

+ Nalezy trzyma¢ dzieci z dala od obszaru roboczego
Zawsze musi jej towarzyszy¢ odpowiedzialna osoba
dorosta.

* Nie pozwala¢ osobom nieznajgcym instrukcji uzywaé
maszyny.

* Nalezy zawsze kontrolowa¢ osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze musi jej towarzyszyé
odpowiedzialna osoba dorosta.

* Osoba, ktéra jest zmegczona, chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub lekarstw nie moze
obstugiwa¢ urzadzenia Stany te majg negatywny
wplyw na wzrok, uwage, koordynacje i osad.

» Nie stosowac¢ uszkodzonego produktu.
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* Nie wolno dokonywa¢ w maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej oryginalnej wersji. Nie
uzywaé maszyny, jezeli istnieje podejrzenie, ze kto$
inny wprowadzit w niej zmiany.

* Nie wolno zmienia¢ ustawien predkosci obrotowej
silnika.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczgciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

« Usunac¢ obiekty, takie jak gatezie, gatazki
i kamienie z obszaru roboczego przed rozpoczeciem
korzystania z maszyny.

+ Obiekty, ktore zderzajg sig¢ z elementami tnacymi,
mogg zosta¢ wyrzucone i spowodowac obrazenia
0sob i uszkodzenia przedmiotéw. Osoby znajdujace
sie w poblizu i zwierzgta powinny zachowac
bezpieczng odlegto$¢ od maszyny.

» Nigdy nie nalezy uzywa¢ produktu
w niesprzyjajacych warunkach np. we mgle,

w deszczu, przy silnym wietrze, na silnym mrozie,
gdy wystepuje ryzyko wytadowan atmosferycznych.
Korzystanie z maszyny w niesprzyjajgcych
warunkach lub w wilgotnych czy mokrych
lokalizacjach jest meczace. Niesprzyjajgce warunki
pogodowe mogg stworzyé niebezpieczne warunki,
takie jak $liskie powierzchnie.

+ Nalezy uwazaé na osoby, przedmioty i sytuacje,
ktére moga uniemozliwia¢ bezpieczng obstuge
maszyny.

* Nalezy zwracaé uwage na przeszkody, takie jak
korzenie, kamienie, gatazki, dziury i doty. Wysoka
trawa moze zastania¢ przeszkody.

* Koszenie trawy na pochytosciach moze byé
niebezpieczne. Nie nalezy uzywa¢ maszyny na
pochytosciach terenu przekraczajacych 15°.

* Nalezy uzywa¢ maszyny, prowadzac jg w poprzek
zbocza. Nie nalezy jezdzi¢ w gére i w doét zbocza.

» Zachowac ostrozno$¢ podczas zblizania sie do
naroznikéw lub innych obiektéw, ktére moga
ogranicza¢ widocznosé.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

* Uzywa¢ maszyny wytacznie do przycinania
trawnikéw. Nie jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.

- Stosuj $rodki ochrony osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie 251.

* Nalezy zawsze wiedzie¢, jak szybko wytaczyé¢ silnik
w razie awarii.

Nigdy nie nalezy uruchamia¢ silnika w zamknietej
przestrzeni lub w poblizu tatwopalnych materiatow.
Spaliny silnikowe majg wysoka temperaturg, moga
zawierac iskry, ktére moga si¢ sta¢ przyczyng
pozaru.

Nie nalezy obstugiwa¢ maszyny, jesli ostrze

oraz wszystkie pokrywy nie zostaty prawidtowo
zamocowane. Nieprawidtowo zamocowane ostrze
moze sie obluzowac i spowodowaé obrazenia.
Nalezy upewni¢ sig, ze ostrze nie uderza w zadne
obiekty, takie jak kamienie czy korzenie. Moze

to spowodowaé uszkodzenie ostrza oraz wygiecie
watu silnika. Zgieta o$ powoduje silne wibracje oraz
bardzo wysokie zagrozenie obluzowaniem ostrza.
Jesli ostrze uderzy w jakikolwiek obiekt lub jesli
wystapig wibracje, nalezy natychmiast wylgczyé
maszyne. Odtgczy¢ przewdd zaptonowy od Swiecy
zaptonowej. Nalezy sprawdzi¢ maszyne pod katem
uszkodzen. Nalezy naprawi¢ uszkodzenia lub zleci¢
przeprowadzenie naprawy przez autoryzowany
punkt serwisowy.

Nigdy nie nalezy na state przymocowywaé uchwytu
hamulca silnikowego do uchwytu podczas pracy
silnika.

Maszyne nalezy ustawi¢ na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i jg uruchomi¢. Nalezy upewnic sie, ze
ostrza nie uderzajg w podtoze lub inne przedmioty.
Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy sta¢ za
nia.

Podczas obstugi maszyny nalezy upewni¢ sie, ze
wszystkie kota dotykajg podtoza oraz trzymaé na
kierownicy obie dfonie. Rece i stopy nalezy trzymac
z dala od obracajgcych sie nozy.

Nie przechyla¢ produktu, kiedy uruchomiony jest
silnik.

Nalezy zachowac ostrozno$é podczas ciggniecia
maszyny do tytu.

Nigdy nie nalezy podnosi¢ maszyny przy wigczonym
silniku. Jesli konieczne jest podniesienie maszyny,
najpierw nalezy wytaczy¢ silnik i odtgczy¢ przewod
zaptonowy od $wiecy zaptonowe;j.

Nie nalezy poruszac sie do tytlu podczas obstugi
maszyny.

Podczas poruszania sie po obszarach bez trawy, na
przyktad po zwirowych, kamiennych lub asfaltowych
Sciezkach, nalezy wytaczy¢ silnik.

Nie nalezy biega¢ z maszyna przy wtgczonym
silniku. Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy
porusza¢ sie chodem.

Przed zmiang wysokosci koszenia nalezy wylaczy¢
silnik. Nigdy nie nalezy wykonywa¢ regulacji przy
uruchomionym silniku.

Nigdy nie nalezy pozostawia¢ maszyny poza
zasiegiem wzroku przy wiaczonym silniku. Nalezy
wylgczyc¢ silnik i upewni¢ sie, ze narzedzia tnace nie
obracajg sie.
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Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstlugi

Srodki ochrony osobistej

Nie uzywaé produktu, jesli tumik nie jest zamontowany
lub jest uszkodzony. Uszkodzony ttumik zwigksza
poziom hatasu oraz ryzyko pozaru.

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

«+ Srodki ochrony osobistej nie eliminujg catkowicie
ryzyka odniesienia obrazen, natomiast ograniczajg
ich rozmiar w razie zaistnienia wypadku. Skorzysta¢
z pomocy dealera przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.

« Jesli poziom hatasu przekracza 85 dB, nalezy
stosowac ochronniki stuchu.

* Nalezy uzywaé mocnego, przeciwposlizgowego
obuwia ochronnego lub obuwia roboczego. Nie
nalezy uzywaé otwartego obuwia lub chodzi¢ boso.

« Stosowac wytrzymate, dtugie spodnie.

« W razie potrzeby, na przyklad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tnacych,
stosowac rekawice ochronne.

Zespoly zabezpieczajgce na osprzecie

OSTRZEZEN|EZ Ttumik nagrzewa
sie do wysokiej temperatury podczas

uzytkowania oraz gdy silnik pracuje na
obrotach biegu jatowego, oraz pozostaje
goracy przez pewien czas po wytgczeniu
silnika. W przypadku zblizenia sig¢ do
tatwopalnych materiatéw i/lub spalin nalezy
zachowac szczegodlng ostrozno$c¢, aby
zapobiec pozarowi.

Zasady bezpieczenstwa dotyczgce paliwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Nie nalezy uzywa¢ maszyny z uszkodzonymi
urzagdzeniami zabezpieczajacymi.

« Regularnie przeprowadzac¢ kontrole urzadzen
zabezpieczajacych. Jesli urzadzenia
zabezpieczajgce sa uszkodzone, skontaktowac sie
z warsztatem obstugi technicznej Husqvarna.

Sprawdzanie ostony modutu tnacego

Ostona modutu tnacego ogranicza drgania urzadzenia
i obniza ryzyko odniesienia obrazen od ostrza.

« Zbada¢ ostone modutu thnacego, aby upewni¢ sig,
Ze nie nosi ona znamion uszkodzenia, takich jak
pekniecia.

Sprawdzanie dzwigni hamulca silnika

Uchwyt hamulca silnika zatrzymuje silnik. Po zwolnieniu
uchwytu hamulca silnika nastepuje wytgczenie silnika.

« Uruchomié¢ silnik, a nastepnie zwolni¢ dzwignie
hamulca silnika. Jesli silnik nie wytgczy sie w czasie
3 sekund, zatwierdzony serwis obstugi technicznej
Husqvarna powinien wyregulowaé hamulec silnika.
(Rys. 16)

Thumik

Ttumik ogranicza do minimum poziom hatasu
i odprowadza spaliny poza strefe pracy operatora.

Nie uruchamiaé produktu, jesli znajduje sie na

nim paliwo lub olej silnikowy. Usung¢ zabrudzenia
paliwem/olejem i odczekac, az produkt wyschnie.

W przypadku rozlania paliwa na ubranie nalezy je
natychmiast zmienic.

Nie dopusci¢ do kontaktu paliwa z ciatem, poniewaz
moze to spowodowac obrazenia. W przypadku
kontaktu paliwa z ciatem nalezy uzy¢ wody

z mydtem w celu jego usuniecia.

Nie uruchamiaé maszyny, jesli silnik jest
nieszczelny. Regularnie sprawdzac silnik pod katem
nieszczelnosci.

Zachowac ostroznos$¢ przy pracy z paliwem. Paliwo
jest tatwopalne, a jego opary moga wybuchnag,
powodujgc obrazenia lub $mier¢.

Nie wdycha¢ oparéw paliwa, poniewaz moze to byé
grozne dla zdrowia lub zycia. Zapewni¢ odpowiednig
wentylacje.

Nie pali¢ tytoniu w poblizu paliwa lub silnika.

Nie umieszczac gorgcych przedmiotéw w poblizu
paliwa lub silnika.

Nie dolewa¢ paliwa podczas pracy silnika.

Przed tankowaniem upewni¢ sig, ze silnik jest zimny.
Przed tankowaniem pomatu odkreci¢ korek zbiornika
paliwa i ostroznie zwolni¢ ci$nienie.

Nie dolewa¢ paliwa do silnika w zamknietym
pomieszczeniu. Niewystarczajacy przeptyw
powietrza moze doprowadzi¢ do obrazen lub $mierci
na skutek uduszenia lub zatrucia tlenkiem wegla.

Do konca dokreci¢ korek zbiornika paliwa.

W przypadku braku dokregcenia korka zbiornika
paliwa istnieje ryzyko powstania pozaru.

Przed uruchomieniem nalezy przenie$¢ produkt co
najmniej 3 metry / 10 stoép od miejsca, w ktérym
napetniany byt zbiornik paliwa.

Nie napetnia¢ zbiornika paliwa catkowicie. Ciepto
powoduje zwiekszenie objetosci paliwa. Pozostawi¢
wolng przestrzen na gérze zbiornika.
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Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
konserwacji

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

» Spaliny z silnika zawierajg tlenek wegla, ktory jest
bezwonnym, trujgcym i niebezpiecznym gazem. Nie
nalezy uruchamiac silnika wewnatrz pomieszczen
lub w zamknietych przestrzeniach.

» Przed rozpoczeciem konserwacji produktu wytaczy¢
silnik i odtgczy¢ przewod zaptonowy ze $wiecy
zaptonowej.

« W trakcie konserwacji narzedzi tnagcych nalezy
korzysta¢ z rekawic ochronnych. Ostrze jest bardzo
ostre i moze tatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.

» Niezatwierdzone przez producenta akcesoria
i modyfikacje maszyny mogg spowodowaé powazne
obrazenia lub $mier¢. Nie nalezy modyfikowaé
maszyny. Nalezy korzysta¢ wytacznie z akcesoriow
zatwierdzonych do uzytku przez producenta.

* W przypadku nieprawidtowo lub nieregularnie
przeprowadzanej konserwacji wzrasta ryzyko
obrazen oraz uszkodzenia produktu.

« Konserwacje nalezy przeprowadza¢ wytacznie
w sposob okreslony w instrukcji uzytkownika.
Wszelkie prace serwisowe muszg by¢ wykonywane
przez zatwierdzony serwis Husqgvarna.

« Nalezy dopilnowac¢ przeprowadzania regularnej
konserwacji maszyny przez autoryzowany serwis
Husqvarna.

*  Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone
czesci.

Montaz

Montaz uchwytu

1. Przepchna¢ $rube (A) przez uchwyt (B), plastikowg
podktadke (C) i wspornik uchwytu (D). (Rys. 17)

2. Catkowicie dokreci¢ nakretke (E).
Przepchna¢ $rube (F) przez podktadke (G)
i wspornik uchwytu.
Dokreci¢ pokretto (H) do konca.

5. Wyréwnac otwory w drgzku sterujagcym z otworami
w uchwycie dolnym i zamocowac¢ $ruby, podktadki
i pokretta. Dokreci¢ do konca pokretta. (Rys. 18)

6. Zamocowaé przewody do uchwytu za pomocg
uchwytéw przewodu. (Rys. 19)

Uwaga: Upewnic¢ sie, ze napiecie przewodow
nie jest zbyt wysokie. Zbyt mocne naprezenie moze
spowodowaé uszkodzenie przewodu w przypadku
ztozenia uchwytu do potozenia transportowego.

7. Owingé¢ przewody wokét haka w dolnej czesci
uchwytu. (Rys. 20)

Regulacja wysokos$ci uchwytu

Poluzowa¢ dolne pokretta. (Rys. 21)

2. Zdja¢ pokretto, podkiadke i Srube po lewej i prawej
stronie.
3. Uchwyt mozna ustawi¢ na 2 réznych wysokosciach.

Wiozy¢ srube do jednego z 2 otwordéw po lewej
i prawej stronie. (Rys. 22)

4. Zamocowac $ruby, podktadki i pokretta.

Przesuna¢ pokretta w gére w kierunku uchwytu az
do zatrzasniecia. Dokreci¢ do konca pokretta. (Rys.
23)

Ustawienie kosiarki w pozyc;ji
transportowej
1. Wymontowac pojemnik na trawe.

2. Poluzowac pokretta w uchwycie gérnym i ztozy¢
uchwyt do tytu. (Rys. 24)

3. Poluzowa¢ dolne pokretta.

4. Przesung¢ pokretta do dolnych koncéw rowkéw po
lewej i prawej stronie produktu. (Rys. 25)

5. Ztozyc¢ rekojes¢ do przodu. (Rys. 26)
Ustawienie kosiarki w pozycji roboczej
1. Podnie$¢ uchwyt sterowniczy, az uchwyt doiny

zablokuje sie w potozeniu roboczym. (Rys. 27)

2. Przesuna¢ pokretta w gére w kierunku uchwytu az
do zatrzasnigcia.

3. Dokreci¢ do konca pokretta. (Rys. 28)
4. Podnie$¢ goérna czes$¢ uchwytu sterowniczego.
5. Dokreci¢ do konca pokretta. (Rys. 29)

Montaz pojemnika na trawe
1. Zamocowac gorng czes¢ pojemnika na trawe do
jego dolnej czesci. (Rys. 30)

2. Przymocowac¢ rame pojemnika na trawe za pomoca
zaciskow. (Rys. 31)

3. Unies¢ tylng pokrywe.

4. Zamocowac haki pojemnika na trawe do gornej
krawedzi obudowy. (Rys. 32)

5. Wiozy¢ dolng czes$¢ pojemnika na trawe do kanatu
otworu wylotowego trawy.
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Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczyta¢ ze

zrozumieniem rozdziat po$wigcony
bezpieczenstwu.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

« Extended product information.

« Information about, and help with, product parts and
servicing.

Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect

1. Pobierz aplikacje Husqvarna Connect na swoim
urzadzeniu mobilnym.

2. Zarejestruj sie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykonaj instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husqgvarna Connect, aby nawigzaé¢ potaczenie
i zarejestrowac¢ produkt.

Przed uzyciem urzgdzenia

1. Nalezy doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac si¢
z trescig niniejszej instrukciji.
2. Nalezy sprawdzi¢ narzedzia thace, aby upewnic
sie, ze sg one prawidtowo zamontowane
i wyregulowane. Patrz Kontrola osprzetu tngcego na
stronie 255.

3. Napetni¢ zbiornik paliwa. Patrz Uzupefnianie paliwa
na stronie 253.

4. Napetni¢ zbiornik oleju i wykona¢ kontrolg poziomu
oleju. Patrz Kontrola poziomu oleju na stronie 256.

Uzupetnianie paliwa

Jesli jest to mozliwe, nalezy stosowac benzyne

z niskoemisyjnym paliwem alkilatowym. W przypadku
braku dostepnosci benzyny z niskoemisyjnym paliwem
alkilatowym nalezy korzysta¢ z dobrej jakosci benzyny
bezotowiowej lub benzyny otowiowej o liczbie oktanowej
nie nizszej niz 91.

UWAGA: Nie uzywac benzyny

o liczbie oktanowej nizszej niz 91 RON.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia

UWAGA: Zawsze wytgczac silnik przed

UWAGA: Nie uzywac ptyndw

A zatankowaniem paliwa.

zaptonowych pod cinieniem.

-

Powoli otworzy¢ korek wlewowy w celu wyréwnania
cisnienia.

Powoli napetnia¢ zbiornik paliwa. W przypadku
rozlania paliwa nalezy je usung¢ przy uzyciu Scierki

i pozwoli¢ na wyschniecie pozostatego paliwa. (Rys.
33)

Oczysci¢ korek wlewowy i powierzchnig wokét niego.

Do konca dokreci¢ korek zbiornika paliwa.

W przypadku braku dokrecenia korka zbiornika

paliwa istnieje ryzyko powstania pozaru.

Przed uruchomieniem nalezy przenie$é produkt co
najmniej 3 metry / 10 stop od miejsca, w ktérym
napetniany byt zbiornik paliwa.

Regulacja wysokos$ci koszenia

1.

Przesuna¢ dzwignig wysokosci koszenia do tytu
w celu zwigkszenia wysokosci koszenia.

Przesuna¢ dzwignie wysokosci koszenia do przodu
w celu zmniejszenia wysokosci koszenia. (Rys. 34)

UWAGA: Nie nalezy ustawiac zbyt
niskiej wysokos$ci koszenia. Ostrza mogg

uderzy¢ w podtoze, jesli powierzchnia
trawnika nie jest réwna.

Uruchamianie produktu

1.

Nalezy upewnic¢ sie, ze przewdd zaptonowy jest
potaczony ze $wieca zaptonowa.

Nalezy pozostawa¢ za maszyna.

Przytrzymaé dzwignie hamulca silnika przy drazku
sterujgcym. (Rys. 35)

Nalezy trzymaé raczke linki rozrusznika prawg
dtonia.

Powoli pociagna¢ za linke rozrusznika do poczucia
oporu.

Pociagnaé, uzywajac odpowiedniej sity, aby
uruchomi¢ silnik.

UWAGA: Wymieniac filtr paliwa raz

moze spowodowac uszkodzenie produktu.

potrzeba. Nowy filtr paliwa mozna naby¢
u lokalnego dealera firmy Husqvarna.

A OSTRZEZENIE: Nie owija¢ linki
rozrusznika wokét dtoni.
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Korzystanie z napedu két

* Popchna¢ dzwignie napedu w strone drazka
sterujgcego. (Rys. 36)

« Zwolni¢ dzwignie napedu, aby odigczyé naped na
przykiad w sytuacji zblizania si¢ do przeszkody.

» Przed pociagnigciem maszyny do tytu nalezy
odtaczy¢ naped i popchng¢ maszyne do przodu
o okoto 10 cm.

Zatrzymywanie urzadzenia

* Aby wylgczy¢ wylacznie naped, nalezy zwolni¢
dzwignie napedu.

* Aby zatrzymac silnik, nalezy zwolni¢ dzwignie
hamulca silnika.

Uzyskiwanie dobrych rezultatow

* Uzywaé zawsze dobrze naostrzonych ostrzy.
Stepione ostrze daje nierownomierne rezultaty,
a $cinana powierzchnia zé6tknie. Naostrzone ostrze
zuzywa réwniez mniej energii niz ostrze stepione.

» Nie nalezy kosi¢ wigcej niz ¥ dtugosci trawy.
Najpierw nalezy kosi¢ przy uzyciu duzej wysokosci
koszenia. Zbadac¢ rezultaty i obnizy¢ wysokos¢
koszenia do odpowiedniego poziomu. Jesli trawa
jest bardzo dtuga, w razie koniecznosci nalezy
przejecha¢ powoli i $cigé dwukrotnie.

* Kosi¢ za kazdym razem w réznych kierunkach, aby
unikng¢ powstawania paséw na trawniku.

« Utrzymywac ostone zespotu thgcego w czystosci.
Nagromadzenie trawy i zanieczyszczen po
wewnetrznej stronie ostony zespotu thgcego moze
zmniejszy¢ efekt koszenia. Patrz Czyszczenie
powierzchni wewnetrznej ostony modutu tngcego na
stronie 255.

Przeglad

Wstep

Plan konserwadji

OSTRZEZENIE: Przed
przeprowadzeniem konserwacji nalezy

przeczytaé i zrozumieé rozdziat
o bezpieczenstwie.

UWAGA: Upewni¢ sig, ze filtr powietrza
jest uniesiony i nie dotyka podtoza po

przechyleniu produktu. Ryzyko uszkodzenia
silnika.

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych
i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnosé

profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany

dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,
popro$ sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Aby uzyskac wigcej szczegotowych informacji, patrz .

Odstepy pomiedzy konserwacjami obliczane sg

w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy
te ulegajg zmianie, jesli maszyna nie jest uzytkowana
codziennie.

Czynnosci konserwacyjne oznaczone znakiem *
objasniono w instrukcjach w czesci Zespoty
zabezpieczajgce na osprzecie na stronie 251.

Przeglad

Codziennie Co miesigc Co sezon

Przeprowadzenie ogdéinego przegladu

X

Kontrola poziomu oleju

X

po uptywie kazdych 50 godzin). 127

Wymieni¢ olej (pierwszy raz po 5 godzinach uzytkowania, nastgpnie X

Wyczyszczenie maszyny

Kontrola osprzetu tngcego

Sprawdzanie ostony cigcia*

Kontrola dzwigni hamulca silnika*

X | X | X[ X

127 Jesli produkt jest uzytkowany przy duzym obcigzeniu lub w wysokich temperaturach otoczenia, olej silnikowy

nalezy wymieniaé co 25 godzin.
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Przeglad

Codziennie Co miesiac Co sezon

Kontrola ttumika*

X

Sprawdzi¢ $wiecg zaptonowa. W razie potrzeby wyczysci¢ lub wy-

mieni¢ $wiece zaptonowg

Sprawdzi¢ filtr powietrza

Sprawdzi¢ filtr powietrza 128

Wymieni¢ filtr powietrza

Kontrola uktadu paliwowego

Oczysci¢ zeberka chtodzace cylindra.

Kontrola i regulacja linki sprzegta (LC 140SP)

Przeglad og6iny

Nalezy upewni¢ sig, ze wszystkie nakretki i Sruby
maszyny sg odpowiednio dokrecone.

Czyszczenie maszyny od zewnatrz

W celu usuniecia lisci, trawy i brudu nalezy uzyé
szczotki.

Nalezy upewni¢ sig, ze wlot powietrza zlokalizowany
nad silnikiem nie jest zablokowany.

Nie uzywac¢ myjek wysokoci$nieniowych do
czyszczenia urzadzenia.

Jesli do czyszczenia maszyny uzywana jest woda,
nie nalezy polewac¢ nig bezposrednio silnika.

Czyszczenie powierzchni wewnetrznej
ostony modutu thacego

1. Oprézni¢ zbiornik paliwa.

2. Przechyli¢ maszyne. Upewnic sie, ze $wieca

zaptonowa jest skierowana w gére.

UWAGA: Jesli maszyna pofozona
zostanie ze skierowanym do dotu filtrem

powietrza, moze doj$¢ do uszkodzenia
silnika.

3. Nalezy sptukaé powierzchnie wewnetrzne ostony

osprzetu tngcego woda.

Kontrola osprzetu thacego

OSTRZEZEN|E! Aby zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu, nalezy

odtgczy¢ przewod zaptonowy od $wiecy
zaptonowej.

OSTRZEZENIE: w trakcie
konserwacji narzedzi thacych nalezy

korzysta¢ z rekawic ochronnych. Ostrze jest
bardzo ostre i moze tatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

1. Nalezy skontrolowa¢, czy osprzet tnacy nie jest
uszkodzony badz pekniety. Zawsze wymieniac
uszkodzony osprzet tnacy.

2. Obejrze¢ ostrze i upewnic sie, ze nie jest
uszkodzone lub stgpione.

Uwaga: Po ostrzeniu ostrze nalezy wypoziomowac.
Ostrzenie, wymiana i poziomowanie ostrza winno
zostaé przeprowadzone przez centrum serwisowe.

W przypadku uderzenia w przeszkode, ktéra zatrzymuje
maszyne, nalezy wymieni¢ uszkodzone ostrze.
Pozwoli¢, aby przedstawiciel serwisowy oszacowat, czy
ostrze mozna naostrzy¢ czy wymienic.

Wymiana noza

1. Zablokowaé néz przy uzyciu drewnianego bloku.
(Rys. 37)

2. Wykreci¢ $rube noza i wyja¢ podktadke sprezynowa.

3. Zdjac ostrze.

Skontrolowa¢ wspornik ostrza oraz $rube ostrza pod
katem uszkodzen.

5. Skontrolowa¢ wat silnika, aby upewnic sie, ze nie
jest zgiety.
6. Podczas mocowania nowego ostrza nalezy

skierowac¢ zakrzywione konce ostrza ku ostonie
osprzetu tngcego. (Rys. 38)

7. Upewnic sie, ze ostrze jest wyréwnane wzgledem
Srodka watu silnika.

128 Czyscié czesciej w warunkach duzego zapylenia lub w przypadku obecno$ci zanieczyszczen unoszacych sie
w powietrzu. Wymieni¢ wkiad filtra powietrza, jezeli jest bardzo brudny.
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10.

Zablokowa¢ néz przy uzyciu drewnianego bloku.
Zamocowac¢ podkitadke sprezynowg i dokreci¢ srube
oraz podktadkg momentem dokrgcania wynoszacym
45-60 Nm. (Rys. 39)

Obraca¢ nozem za pomocag reki i sprawdzié, czy
obraca sig swobodnie.

c OSTRZEZEN|EZ Nosi¢ solidne

rekawice ochronne. N6z jest bardzo

ostry i moze tatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

Uruchomi¢ maszyne w celu przetestowania ostrza.

Jesli ostrze nie zostato zamontowane prawidtowo,

maszyna bedzie wibrowac lub rezultaty koszenia

beda niezadowalajace.

Kontrola poziomu oleju

A

UWAGA: za niski poziom oleju moze
doprowadzi¢ do powaznego uszkodzenia
silnika. Przed uruchomieniem maszyny
nalezy skontrolowa¢ poziom oleju.

Postawi¢ maszyng na rownym podtozu.

Odkreci¢ korek zbiornika oleju z zamocowanym
wskaznikiem pretowym.

3. Zetrze¢ olej z pretowego wskaznika poziomu oleju.

4. Wiozy¢ pretowy wskaznik catkowicie do zbiornika,

aby sprawdzi¢ rzeczywisty poziom oleju.
Wyja¢ pretowy wskaznik poziomu oleju.
Sprawdzié poziom oleju na wskazniku pretowym.

Jesli poziom oleju jest zbyt niski, napetni¢ zbiornik
olejem silnikowym i wykona¢ ponowng kontrolg
poziomu oleju.

Uwaga: uzyc lejka, aby uniknaé rozlania.

Wymiana oleju silnikowego

A

OSTRZEZENIE: oOlej silnikowy

jest niezwykle goracy bezposrednio

po wytgczeniu silnika. Poczekaé na
ostygniecie silnika przed spuszczeniem
oleju silnikowego. W przypadku rozlania
oleju silnikowego na skore, zmy¢ go woda
z mydtem.

(Rys. 40)

Uwaga: Stosowac olej do silnikéw czterosuwowych.
Upewnic¢ sie, ze lepkos$¢ oleju jest odpowiednia dla
danej temperatury otoczenia.

1.

2.

Obstugiwaé maszyne do momentu oprdznienia
zbiornika paliwowego.

Odtgczy¢ przewod zaptonowy od $wiecy zaptonowe;j.

»

Odkreci¢ korek zbiornika oleju.

Spusci¢ olej silnikowy ze zbiornika oleju za pomocg
pompy oleju (akcesorium).

Napetni¢ nowym olejem silnikowym zgodnym

z zaleceniami zawartymi w Dane fechniczne na
stronie 259.

Skontrolowa¢ poziom oleju. Patrz Kontrola poziomu
oleju na stronie 256.

Czyszczenie filtra ggbkowego

A

UWAGA: Nie uruchamiaé silnika bez

filtrow powietrza. Zuzycie silnika wzrasta,
jesli powietrze jest zanieczyszczone.

1. Zdja¢ pokrywe filtra powietrza (A). (Rys. 41)

9.

Wyjac filtry ggbkowe (B).

e UWAGA: Sprawdzi¢, czy filtry

gabkowe nie sg uszkodzone lub zuzyte.
Wyczysci¢ filtry ggbkowe wodg z mydtem.

Wymieni¢ wszystkie uszkodzone filtry
gabkowe.

. Wyptukac filtry gabkowe w czystej wodzie.

Wycisng¢ wode z filtrow gabkowych i pozostawié¢ do
wyschniecia.

e UWAGA: Nie uzywac sprezonego

powietrza. Moze ono spowodowaé
Nasmarowac filtry ggbkowe olejem silnikowym.

uszkodzenie filtra ggbkowego.

Przycisnaé do filtra ggbkowego czystg Sciereczke
w celu usunigcia nadmiaru oleju.

Zatozyc¢ filtry ggbkowe. Upewnic¢ sie, ze filtry
gabkowe $cisle przylegaja do uchwytu filtra
powietrza.

Zamontowac pokrywe filtra powietrza.

Sprawdzanie $wiecy zaplonowej

A

UWAGA: Stosuj wytgcznie $wiece
zaptonowe zalecane przez producenta.
Niewtasciwy typ $wiecy zaptonowej moze
spowodowac uszkodzenie produktu.

Sprawdzi¢ $wiece zaptonowa, jesli silnik ma za matg

moc, trudno go uruchomi¢ lub nie dziata prawidtowo

na biegu jatowym.

Aby zmniejszy¢ ryzyko przedostawania sig

niepozadanych materiatéw na elektrody $wiecy

zaptonowej, nalezy przestrzegac ponizszych

instrukcji:

a) Dopilnowaé, by obroty biegu jatowego zostaty
prawidtowo wyregulowane.
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b) Dopilnowa¢, aby uzywana byta odpowiednia
mieszanka paliwowa.

c) Zadbac o czystosc filtra powietrza.

Jesli $wieca zaptonowa jest zabrudzona, nalezy

ja wyczysci¢ i upewnic sie, ze odstep miedzy

elektrodami jest prawidtowy, patrz Dane fechniczne

na stronie 259. (Rys. 42)

W razie potrzeby wymienié swiece zaptonowa.

Kontrolowanie instalacji paliwowej

.

Skontrolowaé korek zbiornika paliwa oraz uszczelke
korka zbiornika paliwa w celu upewnienia sig, ze nie
wystepujg zadne uszkodzenia.

Skontrolowac¢ przewdd paliwowy w celu upewnienia
sig, ze nie przecieka. W przypadku uszkodzenia
przewodu paliwowego zleci¢ jego wymiane
przedstawicielowi serwisowemu.

Regulacja linki sprzegta (LC 140SP)

Skrocenie linki sprzegta jest konieczne w nastepujacych
sytuacjach:

Po pociagnieciu dzwigni napedu lub dzwigni
regulacji obrotéw naped kot nie wigcza sie.
Po wigczeniu napedu kot produkt porusza sie powoli.

Wydtuzenie linki sprzegta jest konieczne
w nastepujacych sytuacjach:

Produkt porusza sie, gdy naped két nie jest

wigczony.

Wyregulowac linke sprzegta.

a) Aby skrdcic¢ linke sprzegta, nalezy obroci¢ $rube
regulacyjng w lewo.

b) Aby wydtuzy¢ linke sprzegta, nalezy obroci¢
$rube regulacyjng w prawo. (Rys. 43)

Jesli po zakonczeniu regulacji produktu jego dziatanie
wcigz bedzie niezadowalajace, nalezy skontaktowac sie
z punktem serwisowym

Rozwigzywanie problemoéw z silnikiem

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Silnik nie uruchamia sie.

Przewdd zaptonowy nie jest poprawnie
podigczony.

Podiaczy¢ przewod zaptonowy do Swie-
cy zaptonowe;j.

Zbiornik paliwa jest pusty.

Zbiornik paliwa napetnia¢ czystg mie-
szankg paliwowa.

Paliwo jest stare.

Oprézni¢ zbiornik paliwa i gaznik. Zatan-
kowa¢ nowg benzyne.

Gaznik lub przewod paliwowy jest zabru-
dzony.

Wyczysci¢ gaznik i/lub przewdd paliwo-
wy.

Swieca zaptonowa jest uszkodzona.

Wyregulowac¢ odstep migedzy elektroda-
mi, wyczysci¢ lub wymieni¢ Swiece za-
ptonowa.

Na $wiecy zaptonowej znajduje sie pali-
wo.

Oczysci¢ $wiece zaptonowa.

Silnik nie zatrzymuje sie.

Usterka mechanizmu zatrzymujacego.

Odtaczyé¢ przewodd zaptonowy od Swiecy
zaptonowej. Wykonanie naprawy nalezy
zleci¢ autoryzowanemu warsztatowi ob-
stugi technicznej.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Silnik nie pracuje ptynnie.

Przewod zaptonowy nie jest poprawnie
podtgaczony.

Podtaczy¢ przewdd zaptonowy do $wie-
cy zaptonowe;j.

Przewdd paliwowy jest zabrudzony lub
paliwo jest stare.

Wyczysci¢ przewdd paliwowy. Napetnic¢
zbiornik paliwa odpowiednim czystym
paliwem.

Zakretka zbiornika paliwa jest zapchana.

Oczysci¢ korek zbiornika paliwa.

W uktadzie paliwowym znajduja sie za-
nieczyszczenia lub woda.

Oprozni¢ zbiornik paliwa. Napetni¢ zbior-
nik paliwa odpowiednim czystym pali-
wem.

Filtr powietrza jest zabrudzony.

Oczys¢ filtr powietrza.

Nalezy wyregulowa¢ gaznik.

Regulacje gaznika nalezy zleci¢ punkto-
wi serwisowemu.

Silnik staje sie zbyt goracy.

Poziom oleju silnikowego jest zbyt niski.

Napeic olej silnikowy.

Przeptyw powietrza jest niewystarczaja-
cy.

Wyczyscic filtr powietrza i obudowe filtra
powietrza.

Nalezy wyregulowa¢ gaznik.

Regulacje gaznika nalezy zleci¢ punkto-
wi serwisowemu.

Podczas pracy na wysokich
obrotach silnika wystepujg
przerwy w zapfonie.

Odstep migdzy elektrodami $wiecy za-
ptonowej jest zbyt maty.

Ustawi¢ odstep migedzy elektrodami.

Z silnika wydobywa sig niety-
powy hatas przy normalnym
obcigzeniu.

Nieprawidtowy typ benzyny.

Oprézni¢ zbiornik paliwa i gaznik. Zatan-
kowac¢ nowa benzyne. Patrz Uzupetnia-
nie paliwa na stronie 253. Jes$li problem
utrzymuije sie, nalezy skontaktowac sie
z lokalnym warsztatem obstugi technicz-
nej.

Silnik nie pracuje ptynnie przy
obrotach begu jatowego.

Elektrody $wiecy zaptonowej sg zanie-
czyszczone lub uszkodzone lub odstep
migdzy nimi jest zbyt duzy.

Wyregulowac¢ odstep migdzy elektrodami
lub wymieni¢ $wiece zaptonowa.

Nalezy wyregulowa¢ gaznik.

Wyregulowa¢ gaznik.

Filtr powietrza jest zabrudzony.

Oczysc¢ filtr powietrza.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie :
* W zakresie przechowywania i transportu maszyny
i paliwa nalezy upewni¢ sie, ze nie ma zadnych .

Podczas transportu, w celu zapobiezenia

uszkodzeniom i wypadkom, maszyne nalezy

bezpiecznie zamocowaé.
Maszyne nalezy przechowywa¢ w zamknietym

przeciekéw ani nie wydostajq sie z urzadzenia zadne
opary. Iskry lub otwarty ptomien pochodzace, na
przyktad, z urzadzen elektrycznych lub kottéw, moga
wznieci¢ pozar.

Zawsze nalezy korzystac z zatwierdzonych
pojemnikéw do przechowywania i transportu paliwa.
Oprozni¢ zbiornik paliwa przed odtozeniem maszyny
na dtuzszy okres. Utylizacja paliwa w odpowiednim
miejscu

obszarze w celu uniemozliwienia dzieciom lub
nieupowaznionym osobom uzyskania do niej
dostepu.

Produkt przechowywa¢ w suchym obszarze nie
narazonym na przymrozkKi.
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Utylizacja

* Przestrzega¢ lokalnych wymogéw dotyczacych

*  Gdy produkt nie jest juz uzytkowany, nalezy go
odesta¢ Husqvarna do dealera lub zutylizowaé

w centrum utylizacji.

recyklingu oraz obowigzujgcych przepisow.
« Zutylizowac¢ wszelkie srodki chemiczne, takie jak
olej silnikowy i paliwo, w centrum serwisowym lub

w odpowiednim miejscu utylizacji.

Dane techniczne

Dane techniczne

LC 140P LC 140SP
Silnik
Marka Husqvarna Husqvarna
Nazwa modelu silnika HS 123A HS 123A

Typ silnika

Jednocylindrowy, 4-suwo-
wy, wymuszony obieg po-
wietrza chtodzgcego, OHV

Jednocylindrowy, 4-suwo-
wy, wymuszony obieg po-
wietrza chtodzgcego, OHV

Pojemno$é, cm3 123 123
Predkos$¢, obr./min 3000 3000
Nominalna moc wyjéciowa silnika (kW)'2° 1,95 1,95

Uklad zaptonowy

Swieca zaptonowa

Husqvarna HQT-7

Husqgvarna HQT-7

Odstep miedzy elektrodami, w mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Uktad zasilania/smarowania

Metoda smarowania silnika Rozprysk Rozprysk
Pojemno$¢ zbiornika paliwa, litry 0,9 0,9
Pojemnos¢ zbiornika oleju, w litrach 0,5 0,5

Olej silnikowy 30

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Waga

Z pustymi zbiornikami, kg | 25,2 | 26,8
Poziom hatasu 3!

Poziom mocy akustycznej, zmierzony, dB(A) | 93 | 93

129 Moc silnika podana jest jako $rednia, wyjéciowa moc znamionowa (przy podanych obrotach) dla typowego
modelu produkowanego silnika zmierzonego wg normy SAE J1349/ISO1585. Silniki produkowane masowo
moga odbiegac od tej wartosci. Aktualna moc wyjsciowa zainstalowanego na maszynie silnika zaleze¢ bedzie
od predkosci obrotowej, warunkéw otoczenia oraz innych wartosci.

130

Jesli olej SAE-30 jest stosowany w temperaturach ponizej +5°C, istnieje ryzyko, ze silnik nie bedzie odpo-

wiednio smarowany. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika. Informacje na temat prawidtowego pozio-
mu oleju dla niskich temperatur mozna znalez¢ w Wymiana oleju silnikowego na stronie 256.
131 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywg WE 2000/14/WE.
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LC 140P LC 140SP
Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Ly | 94 94
dB(A)
Poziomy gloénosci 132
Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, 82 82
dB(A)
Poziomy drgan 33
Poziom drgan uchwytu sterowniczego, m/s2 5,6 7,6
Osprzet tnacy
Wysokos$¢ koszenia, mm 25-75 25-75
Szeroko$é koszenia, mm 400 400
Uktad tnacy Zbieranie / wyrzut tylny Zbieranie / wyrzut tylny
Ostrza — standard 5873863-10 5873863-10
Pojemnos¢ zbiornika na trawe, | 50 50
Naped
Predko$¢ chodu, km/h - 4

132

we) w wysokoséci 1,2 dB (A).
133

w wysokosci 0,2 m/s2.

Odnotowane dane dla ci$nienia akustycznego maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardo-

Odnotowane dane dla poziomu wibracji maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodno$ci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscia, ze produkt:

Opis Kosiarka

Marka Husqgvarna

Typ/model LC 140P, LC 140SP

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2022 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis
2006/42/WE LW sprawie maszyn”
2014/30/UE LW sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej”
2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”
,dotyczaca ograniczenia uzycia niektorych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-
2011/65/UE ) ) "
nym i elektronicznym

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i parametrami technicznymi: EN ISO
5395-1:2013/A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/
A2:2017, EN I1SO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Jednostka notyfikowana: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden potwierdza zgodnos$¢ z dyrektywg rady

2000/14/WE, procedura oceny zgodnosci: Zatgcznik VI.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 259.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, Szef ds. Rozwoju Produkcji/Produkty
ogrodowe, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introducéo
Descri¢éo do produto Finalidade

O produto é um corta-relva giratério de controlo apeado.
A relva é apanhada num coletor de relva. Remova o
coletor de relva para recolher a descarga traseira da
relva.

Vista geral do produto
(Fig. 1)

Punho/barra de diregéo
Manipulo de diregao (LC 140SP)
Punho do cabo de arranque
Coletor de relva

Depésito de combustivel
Filtro de ar

Vela de ignigao

Cobertura de corte
Silenciador

10. Tampa do deposito de dleo
11. Alavanca da altura de corte
12. Cobertura traseira

13. Manipulo de travao do motor
14. Simbolos

15. Conjunto da barra inferior
16. Barra inferior

17. Manual do utilizador

18. Funil para 6leo

® N OA N2

©

Simbolos no produto
(Fig. 2) AVISO! Seja cuidadoso e utilize o produto
corretamente. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do utilizador
ou terceiros.

(Fig. 3) Leia o manual do utilizador com atencéo
e certifique-se de que compreende as
instru¢des antes de utilizar o produto.
(Fig. 4) Tenha cuidado com objetos projetados e
ricochetes.

Utilize o produto para cortar a relva. Nao utilize o
produto para outras tarefas.

(Fig. 5) Mantenha as pessoas e os animais a
uma distancia de seguranga da area de
trabalho.

(Fig. 6) Aviso: Mantenha as méos e os pés
afastados da lamina rotativa.

(Fig. 7) Aviso: Mantenha as maos e os pés
afastados das pegas rotativas.
(Fig. 8) Desligue o motor e retire o cabo de
ignicéo antes de realizar tarefas de
reparagao ou manutengéo.

(Fig. 9) Este produto esta em conformidade com
as diretivas aplicaveis da CE.

(Fig. 10) Emisséo de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Unido Europeia e do
Reino Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
de protecao de operagdes no meio
ambiente [controlo do ruido] de 2017)

da Nova Gales do Sul. O nivel de
poténcia sonora garantido do produto esta
especificado nas Especificagbes técnicas
na pdgina 272 e na etiqueta.

(Fig. 11)
Este produto esta em conformidade com os
regulamento aplicaveis do Reino Unido.

(Fig. 12) Risco de incéndio.

(Fig. 13) Na&o respire os gases de escape. Os

gases de escape do motor contém
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mondxido de carbono, um gas inodoro,
téxico e altamente perigoso. Nao ligue o
motor em zonas interiores ou em espagos
fechados.

(Fig. 14) Superficie quente.

(Fig. 15) Encha o motor com éleo an-

tes de ligar o produto.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a requisitos para
homologagao em algumas areas comerciais.

Emissoes Euro V

ATENQAOZ A adulteragéo do motor

anula a aprovagao deste produto pela UE.

A

Responsabilidade pelo produto

Como referido nas leis de responsabilidade pelo
produto, ndo somos responsaveis por danos causados
pelo nosso produto se:

* o produto tiver sido incorretamente reparado.

» 0o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

+ o produto tiver um acessorio que ndo seja do
fabricante ou que n&o seja aprovado pelo fabricante.

* 0o produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definicbes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas séo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instru¢gdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

c ATENQAOZ Utilizado no caso de existir

Nota: utilizado para disponibilizar informagoes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Instrugdes de seguranga gerais

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

« Este produto é perigoso se for utilizado de forma
incorreta ou se néo o utilizador for cuidadoso.
Podem ocorrer ferimentos graves ou mesmo
morte se as instrugdes de seguranga nao forem
respeitadas.

« Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou

passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou mortais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.

* Seja sempre cuidadoso e use 0 seu senso comum.
Se nao tiver a certeza sobre como utilizar o produto
numa situagéo especial, pare e fale com o seu
revendedor Husqvarna antes de continuar.

* Tenha em atencéo que o utilizador é responsavel
pelos acidentes que incluam outras pessoas ou a
respetiva propriedade.

* Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e os autocolantes.

* O produto sé pode ser utilizado por pessoas que
lerem e compreenderam o conteudo do manual do
operador.

» N&o deixe uma crianga utilizar o produto.

* Mantenha as criancas afastadas da area de
trabalho. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

* Na&o deixe que o produto seja utilizado por uma
pessoa que ndo conhece as instrugdes.

* Monitorize sempre a utilizagédo do produto por
pessoas com diminui¢éo da capacidade fisica ou
mental. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

» Na&o utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo na sua viséo, atencéo,
capacidade de discernimento ou controlo fisico.

» Na&o utilize o produto se este apresentar algum
defeito.

* Na&o altere este produto e néo o utilize se houver a
possibilidade de ter sido alterado por outros.
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* Na&o altere o ajuste do controlo da velocidade do
motor.

Seguranga no local de trabalho

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

* Retire objetos como ramos, galhos e pedras da area
de trabalho antes de utilizar o produto.

» Os objetos que embatam no equipamento de corte
podem ser projetados e causar danos a pessoas
e objetos. Mantenha terceiros e animais a uma
distancia de seguranca do produto.

* Nunca utilize o produto em mas condig¢des
meteoroldgicas, como nevoeiro, chuva, ventos
fortes, frio intenso e risco de trovoada. A utilizagéo
do produto em mas condigées meteoroldgicas ou
em localizagées molhadas ou com humidade é
cansativa. As mas condigdes meteorolégicas podem
causar condigdes perigosas, como superficies
escorregadias.

+ Observe se ha pessoas, objetos e situagdes que
possam impedir o funcionamento seguro do produto.

* Observe se ha obstaculos como raizes, pedras,
ramos, buracos e valas. A relva longa pode ocultar
obstaculos.

» Cortar relva em declives pode ser perigoso. Ndo
utilize o produto em terrenos com um declive
superior a 15°.

« Utilize o produto ao longo da face dos declives. Nao
se desloque para cima e para baixo.

* Tenha cuidado ao aproximar-se de esquinas com
pouca visibilidade e de objetos que possam impedir
uma boa visibilidade.

Seguranga do trabalho

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

« Utilize este produto apenas para cortar relva. Nao é
permitido utiliza-lo para outras tarefas.

* Use equipamento de protegéo pessoal. Consulte
Equipamento de protegdo pessoal na pagina 264.

« Certifique-se de que sabe como desligar o motor
rapidamente em caso de emergéncia.

* Nunca ligue o motor num espaco fechado ou
perto de material inflamavel. Os gases de escape
do motor séo quentes e podem conter faiscas
causadoras de incéndios.

* Nao utilize o produto, a menos que a lamina e todas
as coberturas estejam corretamente montadas. Uma
lamina montada incorretamente pode soltar-se e
causar ferimentos pessoais.

« Certifique-se de que a lamina ndo atinge objetos
como pedras e raizes. Isto pode causar danos a
ldmina e dobrar o eixo do motor. Um eixo dobrado

provoca fortes vibragdes e um elevado risco de a
lamina se soltar.

* Se alamina atingir um objeto ou ocorrerem
vibragdes, pare o produto imediatamente. Desligue
o cabo de igni¢éo da vela de ignigdo. Examine
se o produto apresenta sinais de danos. Repare
os danos ou solicite a reparagdo numa oficina
autorizada.

* Nunca ligue o manipulo de travdo do motor de modo
permanente ao punho durante o arranque do motor.

« Coloque o produto numa superficie estavel e plana
e ligue-o. Certifique-se de que a lamina n&o atinge o
solo ou outros objetos.

* Mantenha-se sempre por tras do produto quando o
operar.

* Mantenha todas as rodas no chéo e as duas méos
sobre o punho quando utilizar o produto. Mantenha
as maos e os pés afastados das laminas rotativas.

* Nao incline o produto quanto ligar o motor.

« Tenha cuidado quando puxar o produto para tras.

* Nunca levante o produto quando ligar o motor. Se
tiver de levantar o produto, desligue primeiro o motor
e o cabo de igni¢do da vela de ignigao.

* Na&o caminhe para tras quando operar o produto.

« Desligue o motor quando se deslocar em zonas sem
relva, por exemplo caminhos de gravilha, pedra e
asfalto.

« Nao corra com o produto quando o motor esta
ligado. Caminhe sempre que operar o produto.

» Pare o motor antes de mudar a altura de corte.
Nunca efetue ajustes com o motor ligado.

* Nunca deixe o produto fora de vista com o motor
ligado. Pare o motor e certifique-se de que o
equipamento de corte ndo roda.

Instru¢des de seguranga para
funcionamento

Equipamento de protegéo pessoal

A

* O equipamento de prote¢do pessoal ndo previne
totalmente os ferimentos mas diminui a respetiva
gravidade em caso de acidente. Obtenha ajuda
junto do seu concessionario para selecionar o
equipamento certo.

« Utilize protetores acusticos se o nivel de ruido for
superior a 85 dB.

« Use botas ou sapatos antiderrapantes resistentes.
Nao use calgado aberto nem ande com os pés
descalgos.

« Use calgas compridas e resistentes.

* Use luvas de protegdo sempre que necessario,
por exemplo, ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de corte.

ATENCAOZ Leia as instrugGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.
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Dispositivos de seguranga no produto

ATENQAOZ Leia as instrugSes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

* Nao utilize o produto com dispositivos de seguranga
defeituosos.

« Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Se os dispositivos de seguranga
estiverem defeituosos, fale com a sua oficina
Husqvarna autorizada.

Verificar a cobertura de corte

A cobertura de corte reduz as vibragdes no produto e o
risco de ferimentos causados pela lamina.

« Examine a cobertura de corte para se certificar de
que ndo existem danos, como fissuras.

Verificar o punho do travdo do motor

O manipulo de travdo do motor para o motor. Quando o
manipulo de travao do motor ¢é libertado, o motor para.

« Ligue o motor e depois solte o punho do travédo do
motor. Se o motor ndo parar em 3 segundos, solicite
o ajuste do travdo do motor numa oficina Husqvarna
autorizada. (Fig. 16)

Silenciador

O silenciador mantém o mais baixo nivel de ruido
possivel e afasta os gases de escape do utilizador.

Na&o utilize o produto se o silenciador estiver defeituoso
ou estiver em falta. Um silenciador defeituoso aumenta
o nivel de ruido e o risco de incéndio.

ATENQAO! O silenciador fica muito

quente durante e apos a utilizagdo e quando
o motor funciona ao ralenti. Tenha cuidado
junto de materiais inflamaveis e/ou vapores
para evitar incéndios.

Seguranga no manuseamento do combustivel

ATENQAOZ Leia as instrugGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

* Nao ligue o produto se houver combustivel ou 6leo
do motor sobre o produto. Remova o combustivel/
bleo indesejado e deixe o produto secar.

« Se derramar combustivel na sua roupa, troque de
roupa imediatamente.

« Nao deixe que o combustivel entre em contacto com
0 seu corpo, pois pode causar ferimentos. Se o
combustivel entrar em contacto com o seu corpo,
use sabao e agua para o remover.

* Na&o ligue o produto se o motor tiver uma fuga.
Examine regularmente o motor quanto a fugas.

+ Tenha cuidado com o combustivel. O combustivel
é inflamavel e os gases séo explosivos e podem
causar ferimentos ou morte.

» Na&o respire os gases do combustivel, podem causar
ferimentos. Certifique-se de que existe um fluxo de
ar suficiente.

* Na&o fume perto de combustivel ou do motor.

* Na&o coloque objetos quentes perto do combustivel
ou do motor.

+ N&o acrescente combustivel com o motor em
funcionamento.

» Certifiqgue-se de que o motor esta frio antes de
reabastecer.

* Antes de reabastecer, abra lentamente a tampa do
deposito de combustivel e liberte a pressao com
cuidado.

» N&o adicione combustivel ao motor numa area
interior. O fluxo de ar insuficiente pode causar
ferimentos ou morte devido a asfixia ou monoxido
de carbono.

* Aperte completamente a tampa de depdsito de
combustivel. Se a tampa de depodsito de combustivel
nao estiver apertada, existe um risco de incéndio.

+ Desloque o produto a uma distancia minima de 3
m (10 pés) da posicdo onde abasteceu o depdsito
antes de comegar.

* Nao encha totalmente o depdsito de combustivel. O
calor provoca a expanséo do combustivel. Mantenha
um espago na parte superior do deposito de
combustivel.

Instrugdes de seguranga para
manutengio

ATENQAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

+ Os gases de escape do motor contém mondxido
de carbono, um gas inodoro, téxico e altamente
perigoso. Nao ligue o motor em zonas interiores ou
em espagcos fechados.

* Antes de proceder a manutencgao do produto,
desligue o motor e retire o cabo de ignigéo da vela
de ignicéo.

* Use luvas de protecédo quando realizar a
manutengdo do equipamento de corte. A lamina é
muito afiada e pode facilmente provocar cortes.

» A utilizagdo de acessorios e a realizagdo de
alteragbes no produto que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante podem causar ferimentos graves
ou morte. N&o altere o produto. Utilize sempre
acessorios que sejam aprovados pelo fabricante.

+ Se a manutengdo nao for realizada de forma correta
e regular, o risco de ferimentos e danos no produto
aumenta.
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* Realize apenas tarefas de manutengéo indicadas
neste manual do proprietario. Todas as outras

operagdes de manutengédo devem ser realizadas por

uma oficina Husqvarna autorizada.

.

Leve o produto regularmente a uma oficina
Husqvarna autorizada para realizar a manutengéo.
Substitua as pegas danificadas, gastas ou partidas.

Montagem

Montar a barra

1. Empurre o parafuso (A) através do punho (B), da
anilha de plastico (C) e do suporte do punho (D).
(Fig. 17)

2. Aperte totalmente a porca (E).

Empurre o parafuso (F) através da anilha (G) e do
suporte do punho.

4. Aperte totalmente o botéo (H).

5. Alinhe os orificios da barra de diregdo com os
orificios da barra inferior e fixe os parafusos, as

arruelas e os botdes. Aperte os botdes totalmente.
(Fig. 18)

6. Fixe os cabos ao punho com os suportes de cabos.
(Fig. 19)

Nota: Certifique-se de que a tens&o nos cabos
ndo é demasiado elevada. Uma tensdo demasiado
elevada pode provocar danos no cabo se o punho
estiver dobrado na posigéo de transporte.

7. Coloque os cabos em redor do gancho na parte
inferior do punho. (Fig. 20)

Ajustar a altura da barra

Desaperte os manipulos inferiores. (Fig. 21)

2. Retire o botdo, a arruela e o parafuso do lado
esquerdo e direito.

3. A barra pode ser definida em 2 alturas diferentes.
Coloque o parafuso num dos 2 orificios do lado
esquerdo e direito. (Fig. 22)

Fixe os parafusos, as arruelas e os botdes.

Desloque os botdes para cima em diregéo ao punho,

até pararem e ouvir um clique. Aperte os botdes
totalmente. (Fig. 23)

Colocar o produto na posi¢ao de
transporte

5.

Retire o coletor de relva.

Desaperte os manipulos do punho superior e dobre-
o para baixo. (Fig. 24)

Desaperte os manipulos inferiores.

Desloque os botbes para a extremidade inferior das
ranhuras, dos lados esquerdo e direito do produto.
(Fig. 25)

Dobre a barra do guiador para a frente. (Fig. 26)

Para colocar o produto na posi¢do de
funcionamento

1.

Levante a barra de diregéo até que o punho inferior
bloqueie na posi¢ao de funcionamento. (Fig. 27)

Desloque os botdes para cima em diregéo ao punho,
até pararem e ouvir um clique.

Aperte os botdes totalmente. (Fig. 28)
Levante a parte superior da barra de diregéo.
Aperte os botdes totalmente. (Fig. 29)

Montar o coletor de relva

1.

Coloque a parte superior do coletor de relva na parte
inferior do mesmo. (Fig. 30)

Fixe a estrutura do coletor de relva com grampos.
(Fig. 31)

Levante a cobertura traseira.

Prenda os ganchos do coletor de relva a
extremidade superior do chassi. (Fig. 32)

Coloque a parte inferior do coletor de relva no canal
de descarga da relva.

Funcionamento

Introdugéo

tem ler e compreender o capitulo sobre
seguranga.

A

ATENQAOZ Antes de utilizar o produto,

Husqgvarna Connect

A Husqvarna Connect € uma aplicacdo gratuita para o
seu dispositivo movel. A aplicagéo Husqvarna Connect

disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto
Husqvarna:

Informagdes alargadas sobre o produto.

Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pecas
e manutencéo do produto.

Comecar a utilizar Husqvarna Connect

1.

Transfira a aplicagdo Husqvarna Connect para o seu
dispositivo mével.

2. Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.
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3.

Siga os passos das instrugdes na aplicagao
Husqgvarna Connect para ligar e registar o produto.

Antes de utilizar o produto

1.

N

w

&

Leia o manual do utilizador com atencéo e certifique-
se de que compreende as instrugdes.

Examine o equipamento de corte para se certificar
de que esta corretamente montado e ajustado.
Consulte o capitulo Para examinar o equipamento
de corte na pdgina 269.

Encha o depdsito de combustivel. Consulte o
capitulo Encher o depdsito de combustivel na
pagina 267.

Encha o depédsito de combustivel e verifique o nivel
do dleo. Consulte o capitulo Para verificar o nivel do
Jleo na pagina 269.

Encher o depdsito de combustivel

Se disponivel, utilize gasolina com base em alquilatos/
ecologica. Se nao estiver disponivel gasolina com base
em alquilatos/ecoldgica, utilize gasolina sem chumbo de
boa qualidade ou gasolina com chumbo com um indice
de octanas de pelo menos 91.

CUIDADO: Nso utilize gasolina com
um indice de octanas inferior a 91 RON.
Caso contrario, pode causar danos no
produto.

CUIDADO: substitua o filtro de
combustivel anualmente ou com maior
frequéncia se necessario. Esta disponivel
um novo filtro de combustivel no seu
revendedor Husqvarna.

CUIDADO: Pare sempre o motor antes

de abastecer com combustivel.

>B| BB

CUIDADO: N3o utilize liquidos de

arranque pressurizados.

-

N

w

&

. Abra a tampa do deposito de combustivel devagar

para libertar a pressao.

Encha lentamente com um recipiente de
combustivel. Se derramar combustivel, retire-o com
um pano e deixe o combustivel restante secar. (Fig.
33)

Limpe bem a volta da tampa do depésito de
combustivel.

Aperte completamente a tampa de deposito de
combustivel. Se a tampa de deposito de combustivel
ndo estiver apertada, existe um risco de incéndio.

5. Desloque o produto a uma distancia minima de 3
m (10 pés) da posi¢ao onde abasteceu o depésito
antes de comegar.

Para definir a altura de corte

1. Mova a alavanca da altura de corte para tras para
aumentar a altura de corte.

2. Mova a alavanca da altura de corte para a frente
para diminuir a altura de corte. (Fig. 34)

c CUIDADO: Nzo regule a altura de corte

demasiado baixa. As laminas podem entrar
em contacto com o solo se a superficie do
relvado ndo estiver nivelada.
Para ligar o produto
1. Certifique-se de que o cabo de ignigao esta ligado a
vela de ignigdo.
Mantenha-se atras do produto.

Segure o manipulo de travdo do motor contra a
barra de diregao. (Fig. 35)

4. Segure o punho do cabo de arranque com a mao
direita.

5. Puxe lentamente o cabo de arranque até sentir
alguma resisténcia.

6. Puxe com forca para fazer arrancar o motor.

ATEN(_;AO! Né&o enrole o cabo de

arranque na mao.

A

Utilizar a transmissao das rodas

+  Empurre o manipulo de diregdo no sentido da barra
de direcdo. (Fig. 36)

* Solte o manipulo de diregédo para desengatar a
transmisséo, por exemplo quando se aproximar de
um obstaculo.

* Antes de puxar o produto para tras, desengate
a transmissao e empurre o produto para a frente
aproximadamente 10 cm.

Para desligar o produto

» Para parar apenas a transmissao, solte o manipulo
de diregao.

* Para parar o motor solte o manipulo de travao do
motor.

Para obter bons resultados

+ Utilize sempre uma lamina bem afiada. Uma lamina
romba produz um resultado irregular e a superficie
de corte da relva fica amarela. Uma lamina afiada
também gasta menos energia que uma lamina
romba.
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* Na&o corte mais do que ¥z do comprimento da
relva. Corte primeiro com a altura de corte alta.
Examine o resultado e reduza a altura de corte
para um nivel aplicavel. Caso a relva esteja muito
comprida, avance lentamente e corte duas vezes, se
necessario.

+ Corte em diferentes direcdes de cada vez, para
evitar a formagao de linhas no relvado.

« Mantenha a cobertura de corte limpa. A acumulagédo
de relva e sujidade no lado interior da cobertura de
corte pode diminuir o resultado de corte. Consulte
Para limpar a superficie interior da cobertura de
corte na pagina 269.

Manutencao

Introducéo

Esquema de manutencéao

ATENQAOZ Antes de efetuar a

manutencao, tem de ler e compreender o
capitulo sobre seguranga.

E necessario ter formagao especial para realizar
qualquer tarefa de manutengao ou reparagao.
Garantimos a disponibilidade de reparacdes e
manutencéo profissionais. Se o seu distribuidor ndo for
uma oficina autorizada, pergunte-lhe onde se situa a
oficina autorizada mais préxima.

Para obter informag¢des mais detalhadas, consulte .

CUIDADO: quando inclina o produto,
certifique-se de que o filtro de ar esta virado
para cima e nao contra o solo. Risco de
danos no motor.
Os intervalos de manutengao sdo calculados a partir da
utilizacéo diaria do produto. Os intervalos s&o alterados
se o produto nao for utilizado diariamente.

Relativamente as tarefas de manutengao identificadas
com *, consulte as instrugdes em Dispositivos de
seguranga no produto na pagina 265.

Manutengéo Diariamente | Mensalmente A caggoesta-
Efetuar uma inspecéo geral

Examinar o nivel do 6leo X

Substi_tuir 0 6leo (pela primeira vez apds 5 hora§ de utilizacao e, X
posteriormente, apds cada 50 horas de utilizagdo) 134

Limpar o produto X

Examinar o equipamento de corte X

Examinar a cobertura de corte* X

Examinar o punho do travdo do motor * X

Examinar o silenciador * X

Examin(_a a_vt?la de ignigao. Se for necessario, limpe ou substitua a X
vela de ignigao

Examinar o filtro de ar X

Limpe o filtro de ar 3% X

Substitua o filtro de ar

Examinar o sistema de combustivel

Limpe as aletas de arrefecimento do cilindro X

134 Se o produto for utilizado com carga pesada ou em temperaturas ambiente elevadas, substitua o 6leo de

motor a cada 25 horas.

135 Limpe com mais frequéncia em ambientes poeirentos ou quando existirem residuos aéreos. Substitua o filtro

de ar, se estiver muito sujo.
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Manutengéo

A cada esta-

Diariamente | Mensalmente =
céo

Examine e ajuste o cabo da embraiagem (LC 140SP)

X

Para efetuar uma inspegao geral

« Certifique-se de que todas as porcas e os parafusos
do produto estédo apertados corretamente.

Para limpar o produto externamente

¢ Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.

« Certifique-se de que a entrada de ar na parte
superior do motor ndo esta bloqueada.

* Nao utilize uma maquina de lavar a presséo para
limpar o produto.

« Se utilizar agua para limpar o produto, néo verta
agua diretamente sobre o motor.

Para limpar a superficie interior da
cobertura de corte

Esvazie o deposito de combustivel.

2. Incline o produto. Certifique-se de que a vela de
ignicdo aponta para cima.

c CUIDADO: seo produto for

colocado com o filtro de ar para baixo,
o motor pode sofrer danos.

3. Utilize uma mangueira para enxaguar a superficie

interna da cobertura de corte com agua.

Para examinar o equipamento de corte

ATENQAOZ Para evitar o arranque

acidental retire o cabo de ignicdo da vela de
ignicao.

ATENQAOZ Use luvas de protegédo
quando realizar a manutengéo do
equipamento de corte. A lamina é muito
afiada e pode facilmente provocar cortes.

A
A

1. Examine se o equipamento de corte esta danificado
ou se apresenta fissuras. Substitua sempre um
equipamento de corte danificado.

2. Olhe para a lamina para verificar se esta danificada
ou romba.

Nota: E necessario estabilizar a lamina depois de
ser afiada. Afie, substitua e estabilize a lamina numa
oficina especializada. Se atingir um obstaculo que faga
o produto parar, substitua a lamina danificada. Um
centro de assisténcia deve avaliar se a lamina pode ser
afiada ou se tem de ser substituida.

Para substituir a lamina

1. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira. (Fig.
37)
Retire o parafuso da lamina e a arruela de presséo.
Retire a lamina.

Examine o suporte e o parafuso da lamina para
verificar se existem danos.

5. Examine o eixo do motor para se certificar de que
n&o se encontra dobrado.

6. Quando colocar a lamina nova, aponte as
extremidades inclinadas da lamina na diregdo da
cobertura de corte. (Fig. 38)

7. Certifiqgue-se de que a lamina estéa alinhada com a
parte central do eixo do motor.

8. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira.
Prenda a arruela de presséo e aperte o parafuso e a
arruela com um binario de 45-60 Nm. (Fig. 39)

9. Faga rodar a lamina com a méo de modo a
assegurar-se de que roda livremente.

ATENQAOZ Use luvas resistentes.
A lamina é muito afiada e pode
facilmente provocar cortes.

10. Ligue o produto para testar a lamina. Se a lamina

nao estiver corretamente ligada, o produto vibra ou o
resultado de corte ndo é satisfatério.

Para verificar o nivel do 6leo

c CUIDADO: Um nivel de éleo

demasiado baixo causa danos no motor.
1. Coloque o produto num piso nivelado.

Verifique o nivel do éleo antes de ligar o
produto.

2. Remova a tampa do depdsito de 6leo juntamente
com a vareta de nivel.

3. Limpe o dleo da vareta de nivel.

Coloque a vareta de nivel completamente dentro do
deposito de dleo para obter uma imagem correta do
nivel do 6leo.

5. Remova a vareta de nivel.
Examine o nivel do 6leo na vareta de nivel.

Se o nivel do éleo estiver baixo, encha com 6leo de
motor e verifique novamente o nivel do 6leo.

Nota: utilize um funil para evitar derrames.
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Substituir o 6leo de motor

e ATENCAOZ O ¢leo de motor esta

o motor. Deixe o motor arrefecer antes de
drenar o 6leo de motor. Se derramar 6leo de
motor na pele, limpe com agua e sab&o.

muito quente imediatamente ap6s desligar
(Fig. 40)

Nota: utilize sleo para motores de 4 tempos.
Certifique-se de que utiliza a viscosidade correta para
a temperatura ambiente.

1. Utilize o produto até esvaziar o depdsito de
combustivel.

2. Remova o cabo de ignigao da vela de igni¢éo.
Retire a tampa do depésito de 6leo.

Drene o 6leo de motor do depdsito de 6leo com uma
bomba de 6leo (acessorio).

5. Encha com 6leo de motor novo do tipo
recomendado em Especificacbes técnicas na pagina
272

6. Verifique o nivel do 6leo. Consulte Para verificar o
nivel do dleo na padgina 269.

Limpar o filtro de espuma de plastico

c CUIDADO: Nzo ligue o motor sem os

filtros de ar. O desgaste do motor aumenta
se o ar estiver sujo.

Retire a cobertura do filtro de ar (A). (Fig. 41)

Retire os filtros de espuma de plastico (B).

N =

c CUIDADO: Examine os filtros de

espuma de plastico danificados.

espuma de plastico quanto a danos ou
desgaste. Substitua todos os filtros de
3. Limpe os filtros de espuma de plastico com agua e
sabdo.

4. Lave os filtros de espuma de plastico com agua
limpa.

5. Esprema a agua dos filtros de espuma de plastico e
deixe secar.

CUIDADO: Nao utilize ar

comprimido. Pode causar danos ao filtro
de espuma de plastico.

A

6. Lubrifique o filtros de espuma de plastico com éleo
de motor.

7. Pressione um pano limpo contra o filtro de espuma
de plastico para remover 6leo indesejado.

8. Instale os filtros de espuma de plastico. Certifique-
se de que os filtros de espuma de plastico estao
completamente encostados ao suporte do filtro de
ar.

9. Instale a cobertura do filtro de ar.

Examinar a vela de igni¢édo

CUIDADO: utilize sempre o tipo de vela
de ignigao recomendado. Um tipo de vela
de ignigao incorreto pode provocar danos no
produto.

« Examine a vela de igni¢éo para verificar se o motor

apresenta uma poténcia reduzida ou dificuldades
de arranque, ou se ndo funciona corretamente ao
ralenti.

« Para diminuir o risco de materiais indesejados nos
elétrodos da vela de ignicao, siga estas instru¢des:

a

Assegure-se de que a rotagdo em vazio esta

corretamente regulada.

Certifique-se de que a mistura de combustivel

esté correta.

c) Certifique-se de que o filtro de ar esta limpo.

« Se a vela de ignigdo estiver suja, limpe-a e
certifique-se de que a distancia entre os elétrodos
esta correta; consulte Especificagbes técnicas na
pagina 272. (Fig. 42)

« Se for necessario, substitua a vela de ignig&o.

Para examinar o sistema de
combustivel

« Examine a tampa do deposito de combustivel e o
vedante da tampa do deposito de combustivel para
se certificar de que n&o existem danos.

« Examine a mangueira de combustivel para se
certificar de que ndo existem fugas. Se a mangueira
de combustivel estiver danificada, devera ser
substituida por uma oficina autorizada.

o)

Ajustar o cabo da embraiagem (LC
140SP)

Nas situacdes que se seguem, é necessario diminuir o
comprimento do cabo da embraiagem:

* A transmissao das rodas ndo é acionada quando
puxa o manipulo de diregdo ou a alavanca de
controlo da velocidade.

« O produto desloca-se lentamente quando a
transmissdo das rodas é acionada.

Nas situagdes que se seguem, é necessario aumentar o
comprimento do cabo da embraiagem:

* O produto desloca-se quando a transmissao das
rodas ndo é acionada.

* Ajuste o cabo da embraiagem.
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a) Para diminuir o comprimento do cabo da
embraiagem, rode o parafuso de ajuste para a

esquerda.

Se continuar insatisfeito com a condugéo do produto
depois do ajuste, contacte o seu revendedor com

assisténcia técnica.

b) Para aumentar o comprimento do cabo da
embraiagem, rode o parafuso de ajuste para a

direita. (Fig. 43)

Resolugdo de problemas no motor

Problema

Causa possivel

Solugéo

O motor ndo arranca.

O cabo de ignigdo néo esta ligado corre-
tamente.

Ligue o cabo de ignigcdo a vela de igni-
cao.

O deposito de combustivel esta vazio.

Encha o depdsito de combustivel com o
tipo de combustivel correto.

O combustivel é antigo.

Drene o dep6sito de combustivel e o
carburador. Reabasteca com gasolina
nova.

Existe sujidade no carburador ou na li-
nha de combustivel.

Limpe o carburador e/ou o tubo de com-
bustivel.

A vela de ignigdo esta defeituosa.

Ajuste a distancia entre os elétrodos,
limpe ou substitua a vela de igni¢éo.

Existe combustivel na vela de igni¢éo.

Limpe a vela de ignigao.

O motor n&o para.

O mecanismo de paragem estéa avaria-
do.

Desligue o cabo de igni¢ao da vela de
ignicéo. Solicite a reparagéo do produto
numa oficina autorizada.

O motor ndo funciona correta-
mente.

O cabo de ignigdo néo esta ligado corre-
tamente.

Ligue o cabo de ignigcdo a vela de igni-
cao.

Existe sujidade no tubo de combustivel
ou o periodo de utilizagdo do combusti-
vel expirou.

Limpe a linha de combustivel. Encha o
dep6sito de combustivel com combusti-
vel novo do tipo correto.

Existe obstrugdo na tampa do deposito
de combustivel.

Limpe a tampa do depdsito de combusti-
vel.

Existe dgua ou sujidade no sistema de
combustivel.

Drene o depésito de combustivel. Encha
o depdsito de combustivel com combus-
tivel novo do tipo correto.

O filtro de ar esta sujo.

Limpe o filtro de ar.

O carburador tem de ser ajustado.

Solicite o ajuste do carburador num re-
vendedor de assisténcia técnica autori-
zado.

O motor fica demasiado quen-
te.

O nivel de 6leo do motor € demasiado
baixo.

Abasteca o 6leo de motor.

O fluxo de ar nédo é suficiente.

Limpe o filtro de ar e o alojamento do
filtro de ar.

O carburador tem de ser ajustado.

Solicite o ajuste do carburador num re-
vendedor de assisténcia técnica autori-
zado.
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Problema

Causa possivel

Solugéo

Existe uma falha de ignigao
no motor quando este funcio-
na a alta velocidade.

A distancia entre os elétrodos na vela de
ignicao é demasiado pequena.

Ajuste a distancia entre os elétrodos.

Ruidos invulgares do motor
com carga normal.

Tipo incorreto de gasolina.

Drene o deposito de combustivel e o
carburador. Reabastega com gasolina
nova. Consulte Encher o depdsito de
combustivel na pagina 267. Se o proble-
ma persistir, contacte o seu revendedor
de assisténcia local.

O motor néo funciona correta-
mente ao ralenti.

A vela de ignigéo esta suja, apresenta
defeito ou a distancia entre os elétrodos
é demasiado grande.

Ajuste a distancia entre os elétrodos ou
substitua a vela de ignigao.

O carburador tem de ser ajustado.

Ajuste o carburador.

O filtro de ar esta sujo.

Limpe o filtro de ar.

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento .

Mantenha o produto numa area trancada para

impedir 0 acesso a criangas ou pessoas que nao

Para o transporte e armazenamento do produto e do
combustivel, certifique-se de que nao existem fugas
ou fumos. Faiscas ou chamas abertas, por exemplo
de dispositivos elétricos ou mesmo caldeiras, podem
causar um incéndio.

Utilize recipientes aprovados para o transporte e
armazenamento de combustivel.

Esvazie o deposito de combustivel antes de
armazenar o produto durante um longo periodo de
tempo. Elimine o combustivel numa localizagéo de
eliminacgdo aplicavel

Fixe o produto de forma segura durante o transporte
para evitar danos e acidentes.

disponham de aprovacéo.

* Mantenha o produto num local seco e sem gelo.

Eliminagdo

* Respeite os requisitos de reciclagem locais e os
regulamentos aplicaveis.

« Elimine todos os produtos quimicos, como 6leo de
motor ou combustivel, num centro de assisténcia ou
numa localizagdo de eliminagéo aplicavel.

* Quando o produto deixar de ser utilizado, envie-o

para um revendedor Husqvarna ou elimine-o numa
localizagéo de reciclagem.

Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

| LC 140P LC 140SP
Motor
Marca Husqvarna Husqvarna
Nome do modelo do motor HS 123A HS 123A

Tipo de motor

OHV

Monocilindrico, 4 tempos,
refrigeragdo a ar forgado,

Monocilindrico, 4 tempos,
refrigeragédo a ar forgado,
OHV

Deslocamento, cm3

123

123
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LC 140P LC 140SP
Velocidade, rpm 3000 3000
Poténcia nominal do motor, kW136 1,95 1,95

Sistema de ignigéo

Vela de ignicao

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Distancia entre os elétrodos, mm 0,7-0,8 0,7-0,8
Sistema de lubrificagdo e combustivel

Tipo de lubrificagdo do motor Salpico Salpico
Capacidade do depésito de combustivel, litros 0,9 0,9
Volume do deposito de dleo, litros 0,5 0,5

Oleo de motor'37

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Peso

Com depdsitos vazios, kg 25,2 26,8
Emissbes de ruido 38

Nivel de poténcia sonora, medido, dB(A) 93 93
Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 94 94
Niveis acsticos '3°

Nivel de pressao sonora ao nivel do ouvido do operador, | 82 82
dB(A)

Niveis de vibragéo 140

Vibragdes na barra de diregéo, m/s? 5,6 7,6
Equipamento de corte

Altura de corte, mm 25-75 25-75
Largura de corte, mm 400 400

Sistema de corte

Recolha/descarga traseira

Recolha/descarga traseira

Laminas - padrao

Recolha 5873863-10

Recolha 5873863-10

Capacidade do coletor de relva, litros

50

50

Conduzir

136 A poténcia nominal indicada para o motor é a poténcia liquida média (a um valor de rpm especificado) de

137

138

139

140

um motor de produgéo tipico do modelo de motor avaliado de acordo com a norma J1349/ISO1585 da SAE.
Motores produzidos em série poderao divergir deste valor. A poténcia real do motor instalado no produto final
dependera da velocidade de operagao, das condicbes ambientais e de outros parametros.

Se o 6leo SAE-30 for utilizado a temperaturas inferiores a +5 ° C, existe o risco de nao lubrificar suficiente-
mente o motor. Isto pode provocar danos no motor. Consulte a secgao Substituir o dleo de motor na pdgina
270 para saber qual o 6leo correto para temperaturas baixas.

Emissdes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com
a diretiva da CE 2000/14/CE.

Os dados comunicados relativamente ao nivel de pressao de ruido tém uma dispersao estatistica tipica
(desvio padrao) de 1,2 dB (A).

Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma dispersao estatistica tipica (desvio
padr&o) de 0,2 m/s2.
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LC 140P LC 140SP

Velocidade de autodeslocagéo, km/h - 4
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Declaragao de conformidade

Declaragdo UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigéo Corta-relva

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo LC 140P, LC 140SP

Identificagdo Numeros de série referentes a 2022 e posteriores

esta em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Regulamento Descrigéo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa a compatibilidade eletromagnética”

2000/14/CE "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

2011/65/UE ;r«illaetti:/:nﬁxrﬁstrigéo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento elétrico

e que as seguintes normas e/ou especificagdes técnicas
sdo aplicadas: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Entidade competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden atribuiu a certificagdo de conformidade com
a Diretiva 2000/14/CE do Conselho, procedimento de
avaliagédo de conformidade: Anexo VI.

Para mais informagdes sobre as emissdes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 272.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, chefe de desenvolvimento/produtos de
jardinagem, Husqvarna AB

Responsavel pela documentacéo técnica

C€
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul este o masina rotativa pentru tuns gazonul
controlata de un operator-pieton. larba se aduna intr-un
colector de iarba. Demontati colectorul de iarba pentru
a efectua descarcarea ierbii prin partea posterioara a
masinii.

Prezentarea generald a produsului
(Fig. 1)

Maner/ghidon

Maneta de transmisie (LC 140SP)
Maner pentru snurul de pornire
Colectorul de iarba

Rezervor de carburant

Filtru de aer

Bujie

Capac de taiere

Amortizor de zgomot

10. Buson rezervor de ulei

11. Péarghie pentru inaltimea de taiere
12. Capac posterior

13. Maneta frana de motor

14. Simboluri

15. Ansamblu maner inferior

16. Maner inferior

17. Manualul operatorului

18. Palnie pentru ulei

® N AN

©

Simbolurile de pe produs
(Fig. 2) AVERTISMENT! Aveti grija si utilizati
corect produsul. Acest produs poate
cauza vatamari corporale grave sau
decesul operatorului sau al altor
persoane.

(Fig. 3) Cititi cu atentie manualul operatorului

si asigurati-va ca intelegeti instructiunile
nainte de utilizare.

(Fig. 4) Feriti-va de obiectele proiectate sau care
ricoseaza.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a taia iarba. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

(Fig. 5) Tineti persoanele si animalele la o distanta

sigura de zona de lucru.
(Fig. 6) Avertisment: Feriti-va mainile si picioarele
de cutitul rotativ.
(Fig. 7) Avertisment: Feriti-va mainile si picioarele
de piesele rotative.
(Fig. 8) Opriti motorul si scoateti cablul de
alimentare a aprinderii inainte de a
efectua lucrari de intretinere sau reparatii.
(Fig. 9) Acest produs este in conformitate cu
directivele UE aplicabile.
(Fig. 10) Eticheta privind emisiile de zgomot
n mediu, conform directivelor si
reglementarilor din UE si Regatul Unit
si legislatiei din New South Wales
+Regulamentul privind masurile de
protectie a mediului (controlul zgomotului)
din 2017”. Nivelul de putere sonora
garantat al produsului este specificat in
Date tehnice la pagina 287 si pe eticheta.

(Fig. 11)
Acest produs este in conformitate cu reglementarile
aplicabile din Regatul Unit.

(Fig. 12) Pericol de incendiu.

(Fig. 13) Nu inhalati gazele de esapament. Gazele
de esapament ale motorului contin
monoxid de carbon, care este un gaz
inodor, toxic si deosebit de periculos. Nu
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porniti motorul in interior sau in spatii
inchise.

(Fig. 14) Suprafata fierbinte.

(Fig. 15) Umpleti motorul cu ulei inainte

de a porni produsul.

Nota: Alte simbolurifautocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru unele zone
comerciale.

Emisiile de Euro V

AVERTISMENT: in urma modificarii

neautorizate a motorului, este anulata
aprobarea de tip UE pentru acest produs.

Raspunderea pentru produs

Conform prevederilor legislatiei privind raspunderea
pentru produs, nu ne asumam raspunderea pentru
daunele cauzate de produsul nostru daca:

» produsul este reparat necorespunzator;

» produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta;

» produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta;

* produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata;

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeaza dacs

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: se utilizeaza daci exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeazs pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de sigurantd

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Acest produs este periculos daca este utilizat
incorect sau daca nu sunteti atent. Nerespectarea
instructiunilor de siguranta poate cauza vatamari
corporale sau decesul.

« In timpul functionarii, acest produs produce un
camp electromagnetic. In anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul de
vatamari corporale grave sau mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa consulte

medicul si producatorul implantului medical inainte
de a utiliza acest produs.

» Procedati intotdeauna cu atentie si folositi-va
judecata. Daca nu sunteti sigur cum sa utilizati
produsul intr-o situatie speciald, opriti-l si adresati-va
distribuitorului Husqvarna inainte de a continua.

* Retineti ca operatorul poarta responsabilitatea
privind orice accidente care implica alte persoane
sau bunurile acestora.

« Pastrati produsul curat. Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si etichetele.

» Nu permiteti niciunei persoana sa utilizeze produsul
daca aceasta nu a citit si inteles continutul
manualului operatorului.

*  Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul.

» Tineti copiii departe de zona de lucru. Un adult
responsabil trebuie sa fie prezent in permanenta.

* Nu permiteti unei persoane care nu cunoaste
instructiunile sa utilizeze produsul.

* Monitorizati permanent o persoana cu capacitati
fizice sau mentale reduse care utilizeaza produsul.
Un adult responsabil trebuie sa fie prezent in
permanenta.

* Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau daca ati consumat alcool, droguri sau
ati luat medicamente. Acestea va afecteaza negativ
acuitatea vizuala, atentia, coordonarea si judecata.

* Nu utilizati produsul daca este defect.

* Nu modificati acest produs si nu il utilizati daca este
posibil sa fi fost modificat de catre alte persoane.

* Nu modificati setarea controlului turatiei motorului.
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Siguranta zonei de lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Inainte de a utiliza produsul, indepartati obiectele
precum crengile, ramurelele si pietrele din zona de
lucru.

« Obiectele care se lovesc de echipamentul de taiere
pot fi aruncate, provocand vatamari corporale si
pagube materiale. Tineti trecatorii si animalele la o
distanta sigura de produs.

* Nu utilizati produsul pe vreme rea, de exemplu pe
ceata, ploaie, vant puternic, la temperaturi exterioare
foarte scazute si atunci cand exista riscul de
descarcari electrice. Utilizarea produsului pe vreme
nefavorabild sau pe teren umed sau inundat este
obositoare. Vremea nefavorabila poate conduce la
aparitia de situatii periculoase, de exemplu suprafete
alunecoase.

» Verificati daca exista persoane, obiecte si situatii
care pot impiedica functionarea in siguranta a
produsului.

« Atentie la obstacole, precum radacini, pietre, ramuri,
gropi si santuri. In iarba inalta se pot ascunde
obstacole.

« Tunderea ierbii pe pante poate fi periculoasa. Nu
utilizati produsul pe pante cu inclinatie mai mare de
15°.

« Utilizati produsul de-a curmezisul pantei. Nu efectuati
miscari in sus si in jos.

* Procedati cu atentie atunci cand va apropiati
de colturi ascunse si de obiecte care blocheaza
vederea.

Siguranta Tn lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Utilizati acest produs numai pentru tunderea
gazonului. Nu este permisa utilizarea acestui produs
pentru alte lucrari.

» Utilizati echipamentul personal de protectie.
Consultati Echipament de protectie personala la
pagina 278.

» Asigurati-va ca stiti cum sa opriti rapid motorul in caz
de urgenta.

»  Nu porniti niciodata motorul intr-un spatiu inchis sau
langa materiale inflamabile. Gazele de esapament
de la motor sunt fierbinti si pot contine scantei care
pot cauza un incendiu.

* Nu utilizati produsul decat daca au fost montate
corect cutitul si toate capacele. Un cutit montat
incorect se poate slabi, provocand vatamari
corporale.

» Asigurati-va ca lama nu loveste obiecte, precum
pietre si radacini. Acestea pot deteriora cutitul si pot
indoi arborele motorului. Un ax indoit poate genera
vibratii puternice si prezinta un risc foarte ridicat de
slabire a cutitului.

« Daca lama loveste un obiect sau daca observati
vibratii, opriti produsul imediat. Decuplati cablul de
alimentare a aprinderii de la bujie. Examinati daca
produsul este deteriorat. Reparati defectiunile sau
solicitati unui agent de service autorizat sa le repare.

« Nu fixati niciodatd de maner maneta franei de motor,
in mod permanent, atunci cand motorul este pornit.

« Pozitionati produsul pe o suprafata stabila, plana si
porniti-l. Asigurati-va ca lama nu atinge solul sau alte
obiecte.

« Stati intotdeauna in spatele produsului atunci cand il
utilizati.

* Mentineti toate rotile pe sol si tineti ambele maini
pe maner cand utilizati produsul. Feriti-va mainile si
picioarele de cutitele rotative.

« Nuinclinati produsul cand motorul este pornit.

« Fiti atent atunci cand trageti produsul in spate.

* Nu ridicati niciodata produsul cand motorul este
pornit. Daca trebuie sa ridicati produsul, mai intai
opriti motorul si deconectati cablul de alimentare a
aprinderii de la bujie.

« Nu mergeti cu spatele in timp ce utilizati produsul.

«  Opriti motorul cand traversati zone fara iarba, de
exemplu alei din pietris, piatra si asfalt.

* Nu alergati cu produsul cand motorul este pornit.
intotdeauna mergeti in timp ce utilizati produsul.

»  Opriti motorul inainte de a schimba inaltimea de
taiere. Nu efectuati niciodata reglari cu motorul
pornit.

* Nu lasati niciodata produsul sa iasa din campul
vizual cu motorul pornit. Opriti motorul si asigurati-va
ca echipamentul de taiere nu se roteste.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Echipament de protectie personala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.

» Utilizati echipament de protectie a auzului daca
nivelul de zgomot este mai mare de 85 dB.

« Utilizati intotdeauna ghete sau pantofi pentru regim
greu de lucru, cu rezistenta la alunecare. Nu folositi
pantofi decupati si nu operati produsul descult.

« Utilizati pantaloni lungi, grosi.

« Purtati manusi de protectie atunci cand este necesar,
de exemplu atunci cand conectati, inspectati sau
curatati echipamentul de taiere.
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Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
deteriorate.

« Verificati regulat dispozitivele de siguranta. Daca
dispozitivele de siguranta sunt defecte, contactati
agentul de service Husqvarna.

Verificarea capacului de taiere

Capacul de taiere reduce vibratiile in produs si scade
riscul de ranire de la cutit.

« Examinati capacul de taiere si asigurati-va ca nu
exista defecte, precum fisuri.

Verificarea manetei franei de motor

Maneta franei de motor opreste motorul. Cand maneta
franei de motor este eliberata, motorul se opreste.

« Porniti motorul, apoi eliberati maneta franei de
motor. Daca motorul nu se opreste in 3 secunde,
solicitati unui agent de service autorizat Husqvarna
sa regleze frana de motor. (Fig. 16)

Amortizor de zgomot

Amortizorul de zgomot este proiectat pentru a reduce
la minimum nivelul de zgomot si a dirija gazele de
esapament departe de utilizator.

Nu utilizati produsul daca amortizorul de zgomot nu este

instalat sau este defect. Un amortizor de zgomot defect
determina cresterea nivelului de zgomot si a pericolului
de incendiu.

AVERTISMENT: Amortizorul de

zgomot atinge temperaturi inalte in timpul
utilizarii, imediat dupa oprire si atunci cand
motorul functioneaza la turatia de mers

n gol. Procedati cu atentie in apropierea

materialelor si/sau gazelor inflamabile pentru

a preveni incendiile.

Reguli de siguranta referitoare la carburant

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Nu porniti produsul daca pe acesta se afla carburant

sau ulei pentru motor. Indepartati carburantul/uleiul
nedorit si Iasati produsul sa se usuce.

» Daca varsati carburantul pe imbracaminte, schimbati

imediat hainele.

» Nu varsati carburantul pe corp - poate provoca
vatamari corporale. Daca varsati carburant pe corp,
utilizati apa si sapun pentru a elimina carburantul.

*  Nu porniti produsul daca motorul prezinta scurgeri.
Examinati cu regularitate motorul, pentru a identifica
eventuale scurgeri.

* Manipulati cu atentie carburantul. Carburantul este
inflamabil, vaporii sunt explozivi si pot cauza
vatamari corporale sau deces.

* Nu respirati vaporii de carburant, se pot produce
vatamari corporale. Asigurati-va ca fluxul de aer este
suficient.

» Nu fumati in apropierea carburantului sau a
motorului.

* Nu amplasati obiecte calde in apropierea
carburantului sau a motorului.

» Nu adaugati carburant atunci cand motorul este
pornit.

» Asigurati-va ca motorul este rece inainte de a
realimenta.

+ TInainte de a realimenta, deschideti lent capacul
rezervorului de carburant si eliberati cu atentie
presiunea.

* Nu adaugati carburant la motor intr-o zona
interioara. Un flux de aer insuficient poate cauza
vatamare corporald sau deces din cauza asfixierii
sau a monoxidului de carbon.

+ Strangeti pana la capat capacul rezervorului de
carburant. Daca acesta nu este strans, exista pericol
de incendiu.

+ Tnainte de pornire, mutati produsul la o distant& de
minimum 3 m/10 ft faté de pozitia unde ati umplut
rezervorul.

Nu umpleti complet rezervorul de carburant. Caldura
provoaca dilatarea carburantului. Pastrati un gol in
partea de sus a rezervorului de carburant.

Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

» Gazele de esapament ale motorului contin monoxid
de carbon, care este un gaz inodor, toxic si deosebit
de periculos. Nu porniti motorul in interior sau in
spatii inchise.

+ TInainte de a efectua intretinerea produsului, opriti
motorul si deconectati cablul de alimentare a
aprinderii de la bujie.

+ Purtati manusi de protectie cand efectuati
ntretinerea echipamentului de taiere. Cutitul este
foarte ascultit si va puteti taia foarte usor.

» Accesoriile si modificarile aduse produsului care nu
sunt autorizate de catre producator pot provoca
vatamari corporale grave sau fatale. Nu modificati
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produsul. Utilizati intotdeauna numai accesorii
omologate de producator.

+ Daca intretinerea nu se efectueaza corect si
periodic, creste pericolul de vatamari corporale si de
deteriorare a produsului.

» Efectuati numai operatiile de intretinere care se
regasesc in acest manual al proprietarului. Toate

celelalte operatii de service trebuie efectuate de
catre un agent de service autorizat Husqvarna.

« Solicitati unui agent de service autorizat Husqvarna
sa efectueze in mod regulat operatii de service la
produs.

+ Tnlocuiti piesele deteriorate, uzate sau defecte.

Asamblarea

Asamblarea méanerului

1. Tmpingeti surubul (A) prin maner (B), saiba de plastic
(C) si consola de sustinere a manerului (D). (Fig. 17)
Strangeti complet piulita (E).

3. Tmpingeti surubul (F) prin saib& (G) si consola de
sustinere a manerului.

Strangeti complet rozeta (H).

5. Aliniati orificiile din maner cu orificiile din manerul
inferior si atasati suruburile, saibele si rozetele.
Strangeti rozetele pana la capat. (Fig. 18)

6. Atasati cablurile la maner cu ajutorul suporturilor
pentru cabluri. (Fig. 19)

Nota: Asigurati-va ca tensionarea cablurilor nu
este exagerata. O tensiune prea inalta poate cauza
deteriorarea cablului daca manerul este pliat in
pozitia pentru transport.

7. Puneti cablurile n jurul carligului din partea
inferioara a manerului. (Fig. 20)

Reglarea naltimii manerului
Slabiti butoanele inferioare. (Fig. 21)

2. Demontati butonul, saiba si surubul din partea stanga
si din partea dreapta.

3. Inaltimea manerului poate fi reglata in 2 pozitii
diferite. Puneti surubul in una din cele 2 gauri din
partea stanga si din partea dreapta. (Fig. 22)

Montati suruburile, saibele si rozetele.

Deplasati butoanele in sus in directia manerului,

pana cand acestea se opresc si se aude un clic.

Strangeti rozetele pana la capat. (Fig. 23)
Asezati produsul in pozitia pentru
transport

1. Scoateti colectorul de iarba.

2. Slabiti butoanele de pe manerul superior si pliati
manerul in jos. (Fig. 24)

3. Slabiti butoanele inferioare.

4. Deplasati butoanele spre capatul inferior al
canelurilor de pe partea stanga si de pe partea
dreapta a produsului. (Fig. 25)

5. Pliati manerul in fata. (Fig. 26)

Asezarea produsului in pozitia de

functionare

1. Ridicati manerul pana cand manerul inferior se
blocheaza in pozitia de operare. (Fig. 27)

2. Deplasati butoanele in sus in directia manerului,
pana cand acestea se opresc si se aude un clic.

3. Strangeti butoanele pana la capat. (Fig. 28)
4. Ridicati partea superioara a manerului.
5. Strangeti rozetele pana la capat. (Fig. 29)

Pentru asamblarea colectorului de
iarba
1. Asezati partea superioara a colectorului de iarba

peste partea inferioara a colectorului de iarba. (Fig.
30)

2. Prindeti cadrul colectorului de iarba cu ajutorul
clemelor. (Fig. 31)

3. Ridicati capacul posterior.

4. Prindeti carligele de pe colectorul de iarba de
marginea superioara a carcasei. (Fig. 32)

5. Introduceti partea inferioara a colectorului de iarba in
canalul de evacuare a ierbii.

Functionarea

Introducere

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

capitolul privind siguranta.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru
dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va
ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
280
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« Informatii pe larg despre produs.

« Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.

Pentru a incepe sa utilizati Husqvarna

Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. Tnregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.
3. Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a conecta si inregistra produsul.

Tnainte de a utiliza produsul

1. Cititi cu atentie manualul operatorului si asigurati-va
ca intelegeti instructiunile.

N

Examinati echipamentul de taiere si asigurati-va ca
este corect montat si reglat. Consultati Pentru a
examina echijpamentul de tdiere la pagina 283.

w

Umpleti rezervorul de carburant. Consultati
Alimentarea cu carburant la pagina 281.

»

Umpleti rezervorul de ulei si verificati nivelul uleiului.
Consultati Pentru a verifica nivelul de ulei la pagina
284.

Alimentarea cu carburant

Daca aveti la dispozitie, utilizati benzina cu emisii
scazute/carburant alchilat. Daca benzina cu emisii
scazute/carburantul alchilat nu este disponibil/a, folositi
benzina fara plumb sau benzina cu plumb de buna
calitate, cu o cifra octanica nu mai mica de 91.

ATENT|E! Nu utilizati benzina cu o cifra

octanica mai mica de 91 RON. Aceasta
poate deteriora produsul.

ATENTIE: inlocuii filtrul de carburant
anual sau mai des daca este necesar.
Gasiti filtre noi de carburant la distribuitorul
Husqvarna.

ATENT|EZ Opriti intotdeauna motorul

fnainte de alimentarea cu carburant.

ATENT'E Nu utilizati lichide pentru

pornire sub presiune.

il

-

Deschideti incet capacul rezervorului de carburant
pentru a elibera presiunea.

N

Umpleti incet, cu o canistra de carburant. Daca
varsati carburant, indepartati-l cu o carpa si lasati-I
sa se usuce. (Fig. 33)

w

Curatati suprafata din jurul capacului rezervorului de
carburant.

4. Strangeti pana la capat capacul rezervorului de
carburant. Daca acesta nu este strans, exista pericol
de incendiu.

5. Tnainte de pornire, mutati produsul la o distanté de
minimum 3 m/10 ft faté de pozitia unde ati umplut
rezervorul.

Pentru a seta inaltimea de taiere

1. Deplasati spre spate parghia inaltimii de taiere
pentru a mari indltimea de taiere.

2. Deplasati inainte parghia inaltimii de taiere pentru a
reduce naltimea de taiere. (Fig. 34)

c ATENT'E Nu setati o inaltime de taiere

prea scazuta. Cutitele pot atinge solul daca
suprafata gazonului nu este plana.
Pornirea produsului
1. Cablul de alimentare a aprinderii trebuie sa fie
conectat la bujie.

Stati in spatele produsului.

3. Tineti maneta franei de motor lipitd de maner. (Fig.
35)

4. Tineti manerul snurului de pornire cu mana dreapta.

5. Trageti incet de snurul de pornire pana ce simtiti o
anumita rezistenta.

6. Trageti cu forta pentru a porni motorul.

A

Utilizarea transmisiei pe roti

+  Tmpingeti maneta de transmisie in directia manerului.
(Fig. 36)

» Eliberati maneta de transmisie pentru a dezactiva
transmisia, de exemplu atunci cand va apropiati de
un obstacol.

+ Tnainte de a trage produsul in spate, decuplati
transmisia si impingeti produsul inainte cu
aproximativ 10 cm.

AVERTISMENT: Nu rasuciti cablul

de pornire n jurul mainii.

Pentru a opri produsul

» Pentru a opri doar transmisia, eliberati maneta de
transmisie.

+ Pentru a opri motorul, eliberati maneta franei de
motor.

Obtinerea rezultatelor bune

« Utilizati intotdeauna o lama ascutita. O lama tocita
ofera rezultate neregulate, iar suprafata taiata a
ierbii se ingalbeneste. De asemenea, o lama ascutita
foloseste mai putina energie decat o lama tocita.
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* Nu taiati niciodata mai mult de % din lungimea
ierbii. Initial, tundeti cu o naltime mare de taiere.
Verificati rezultatul si coborati indltimea de taiere la
un nivel convenabil. Daca iarba este foarte inalta,
deplasati aparatul incet si tundeti de doua ori, daca
este necesar.

+ Taiati de fiecare data in alta directie, pentru a
preveni formarea de dungi pe gazon.

« Pastrati capacul de taiere curat. Acumularea de
iarba si murdarie pe partea interioara a capacului
de taiere poate reduce calitatea rezultatului taierii.
Consultati Pentru a curata suprafaa interioard a
capacului de taiere la pagina 283.

Intretinerea

Introducere

Program de intretinere

AVERTISMENT: inainte de a efectua
orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta.

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire specialda. Garantam disponibilitatea
unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Daca
distribuitorul dvs. nu este agent de service, solicitati
acestuia informatii cu privire la cel mai apropiat agent
de service.

Pentru informatii mai detaliate, consultati .

ATENT|EZ Asigurati-va ca filtrul de aer
este ridicat si nu este lipit de sol cand
inclinati produsul. Pericol de defectare a
motorului.

Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.

Pentru operatiunile de intretinere marcate cu *,
consultati instructiunile din Dispozitivele de siguranta de
pe produs la pagina 279.
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Tntretinerea

Zilnic

Lunar

Tn fiecare se-
zon

Efectuati o inspectie generala

Examinati nivelul uleiului

Schimbati uleiul (prima data dupa 5 ore de utilizare, apoi la fiecare

50 ore de utilizare) 141

Curatati produsul

Examinati echipamentul de taiere

Examinati capacul de taiere *

Examinati maneta franei de motor *

X | X[ X[ X

Examinati amortizorul de zgomot *

Verificati bujia. Curatati sau nlocuiti bujia daca este necesar

Examinati filtrul de aer

Curétati filtrul de aer 142

Schimbati filtrul de aer

Examinati sistemul de alimentare cu carburant

Curatati lamelele de racire de pe cilindru

Examinati si reglati cablul de ambreiaj (LC 140SP)

Pentru a efectua o inspectie generala

« Asigurati-va ca toate suruburile si piulitele produsului
sunt stranse.

ATENT|EZ Daca produsul este
asezat cu filtrul de aer in jos, motorul se

poate deteriora.

Pentru a curita produsul la exterior 3. Spalati cu apa suprafata interioara a capacului de
’ taiere.
» Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si . .
murdéria. Pentru a examina echipamentul de
« Asigurati-va ca priza de aer din partea superioara a taiere

motorului nu este infundata.

* Nu utilizati o instalatie de spélare cu presiune
ridicata pentru a curata produsul.

AVERTISMENT: Pentru a preveni

pornirea accidentald, decuplati cablul de
alimentare a aprinderii de la bujie.

stropiti direct catre motor.

Pentru a curata suprafata interioara a
capacului de taiere

Goliti rezervorul de carburant.

« Daca utilizati apa pentru a curata produsul, nu A

AVERTISMENT: purtati manusi

de protectie cand efectuati intretinerea
echipamentului de taiere. Cutitul este foarte

ascutit si va puteti taia foarte usor.

2. Inclinati produsul. Asigurati-v& ca bujia este orientaté

in sus. 1.

Examinati echipamentul de taiere pentru a
identifica eventuale deteriorari sau crapaturi. Inlocuiti
ntotdeauna un echipament de taiere deteriorat.

141 Daca produsul este folosit cu o sarcind mare sau la temperaturi ambiante ridicate, Tnlocuiti uleiul de motor la

fiecare 25 de ore.

142 Curatati mai des in conditii de praf sau cand sunt prezente reziduuri in aer. Inlocuiti filtrul de aer dac este

foarte murdar.

1562 - 004 - 12.10.2022

283



2. Observati cutitul pentru a vedea daca este deteriorat
sau tocit.

Nota: Dupa ascutirea cutitului, acesta trebuie
echilibrat. Solicitati unui centru de service sa ascuta,
sa monteze la loc si sa echilibreze cutitul. Daca loviti
un obstacol care determina produsul sa se opreasca,
Tnlocuiti cutitul deteriorat. Solicitati centrului de service
sa estimeze daca lama poate fi ascutitd sau trebuie
nlocuita.

Pentru a inlocui lama

Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 37)
Scoateti boltul disc si saiba de siguranta.
Demontati cutitul.

P oObd =

Examinati suportul cutitului si boltul acestuia pentru a
vedea daca exista deteriorari.

5. Examinati arborele motorului pentru a va asigura ca
nu s-a indoit.

6. Cand montati un cutit nou, indreptati capetele oblice
ale cutitului Tn directia capacului de taiere. (Fig. 38)

7. Asigurati-va de alinierea cutitului cu centrul arborelui
motorului.

8. Blocati cutitul cu o bucata de lemn. Montati saiba
elastica si strangeti boltul si saiba la un cuplu de 45—
60 Nm. (Fig. 39)

9. Tnvartiti cutitul cu méana si asigurati-va ca se roteste
liber.

AVERTISMENT: Purtati manusi

de protectie rezistente. Cutitul este
foarte ascutit si va puteti taia foarte usor.

A

10. Porniti produsul pentru a efectua un test al cutitului.
Daca acesta nu este fixat corect, produsul vibreaza
sau rezultatele sunt nesatisfacatoare.

Pentru a verifica nivelul de ulei

redus poate deteriora motorul. Efectuati o
verificare a nivelului de ulei Thainte sa porniti

c ATENT|EZ Un nivel de ulei prea

produsul.
1. Asezati produsul pe teren drept.
2. Scoateti busonul rezervorului cu joja atasata.
3. Curatati joja de ulei.
4. Introduceti joja complet in rezervorul de ulei pentru o
inregistrare corecta a nivelului de ulei.
5. Scoateti joja.

6. Examinati nivelul de ulei de pe joja.

7. Daca nivelul uleiului este scazut, alimentati cu ulei
de motor si verificati din nou nivelul.

Nota: Folositi o palnie pentru a preveni scurgerile.

Tnlocuirea uleiului de motor

c AVERTISMENT: imediat dupa

oprirea motorului, uleiul de motor este foarte
(Fig. 40)

fierbinte. Lasati motorul sa se raceasca
inainte de a il goli de ulei. Daca uleiul de
motor intra in contact cu pielea, curatati cu
apa si sapun.

Nota: Utilizati ulei pentru motor in 4 timpi. Asigurati-vé
ca utilizati viscozitatea corecta in functie de temperatura
ambianta.

1. Utilizati produsul pana cand rezervorul de carburant
se goleste.

2. Scoateti cablu de alimentare a aprinderii din bujie.
3. Scoateti busonul rezervorului de ulei.

4. Scurgeti uleiul pentru motor din rezervorul de ulei cu
o pompa de ulei (accesoriu).

5. Umpleti cu ulei de motor proaspat si de tipul
recomandat in Date tehnice /la pagina 287.

6. Verificati nivelul de ulei. Consultati Pentru a verifica
nivelul de ulei la pagina 284.

Curatarea filtrului de plastic din spuma

A

1. indepartati capacul filtrului de aer (A). (Fig. 41)

ATENT|EZ Nu porniti motorul fara filtrele
de aer. Uzura motorului creste daca aerul
este murdar.

2. Scoateti filtrele de plastic din spuma (B).

ATENT|EZ Verificati daca filtrele de
plastic din spuma nu sunt deteriorate
sau uzate. Inlocuiti toate filtrele de
plastic din spuma deteriorate.

3. Curatati cu apa si sapun filtrele de plastic din spuma.
4. Clatiti cu apa curata filtrele de plastic din spuma.
5. Stoarceti apa din filtre si Iasati-le sa se usuce.

c ATENT| E: Nu folositi aer comprimat.

Acesta poate deteriora filtrele de plastic
Ungeti cu ulei de motor filtrele de plastic din spuma.

din spuma.

7. Presati o laveta curata pe filtrul de plastic din spuma
pentru a indeparta uleiul nedorit.

8. Montati filtrele de plastic din spuma. Asigurati-va ca
filtrele de plastic din spuma se etanseaza pe suportul
filtrului de aer.
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9. Montati capacul filtrului de aer.

Pentru a verifica bujia

ATENTIE: Folositi intotdeauna tipul

recomandat de bujie. Tipul incorect de bujie
poate defecta produsul.

« Verificati bujia daca motorul nu are putere, nu
porneste usor sau nu functioneaza corect la turatie
de mers in gol.

« Pentru a reduce riscul prezentei materialelor
nedorite la electrozii bujiei, respectati aceste
instructiuni:

a) Asigurati-va ca turatia de mers in gol este corect
reglata.

b) Asigurati-va ca amestecul este corect.

c) Asigurati-va ca filtrul de aer este curat.

« Daca bujia este murdara, curatati-o si asigurati-va ca
distanta dintre electrozi este corecta, consultati Dafe
tehnice la pagina 287. (Fig. 42)

« Inlocuiti bujia atunci cand este necesar.

Pentru a examina sistemul de
alimentare cu carburant

« Examinati busonul rezervorului de carburant si
garnitura busonului rezervorului de carburant pentru
a va asigura ca nu exista deteriorari.

« Examinati furtunul de carburant pentru a va asigura
ca nu exista scurgeri. Daca furtun de carburant
este deteriorat, trebuie nlocuit de catre un agent de
service.

Reglarea cablului de ambreiaj (LC
140SP)

Pentru situatiile urmatoare, este necesar sa micsorati
lungimea cablului de ambreiaj:

» Actionarea rotilor nu se cupleaza cand trageti
maneta de transmisie sau maneta de control al
vitezei.

» Produsul se deplaseaza lent cand actionarea rotilor
este cuplata.

Pentru situatiile urmatoare, este necesar sa prelungiti
lungimea cablului de ambreiaj:

* Produsul se deplaseaza atunci cand actionarea
rotilor nu este cuplata.
* Reglati cablul de ambreiaj.

a) Pentru a reduce lungimea cablului de ambreiaj,
rotiti surubul de reglare in sens invers acelor de
ceasornic.

b) Pentru a prelungi lungimea cablului de ambreiaj,

rotiti surubul de reglare in sensul acelor de
ceasornic. (Fig. 43)

Daca produsul continua sa se deplaseze nesatisfacator
dupa reglare, contactati distribuitorul de service

Depanarea motorului

Problema Cauza posibila

Solutie

Motorul nu porneste.
conectat corect.

Cablul de alimentare a aprinderii nu este

Conectati cablul de alimentare a aprin-
derii la bujie.

Rezervorul de carburant este gol.

Umpleti rezervorul de carburant cu tipul
corect de carburant.

Combustibilul este vechi.

Scurgeti rezervorul de carburant si car-
buratorul. Realimentati cu benzina noua.

ducta de carburant.

Exista murdarie in carburator sau in con-

Curatati carburatorul si/sau conducta de
carburant.

Bujia este defecta.

Reglati aparatoarea electrodului, curatati
sau schimbati bujia.

Exista combustibil pe bujie.

Curatati bujia.

Motorul nu se opreste.

Mecanismul de oprire este defect.

Decuplati cablul de alimentare a aprin-
derii de la bujie. Repararea produsului
trebuie efectuata de catre un agent de
service autorizat.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Motorul nu functioneaza uni-
form.

Cablul de alimentare a aprinderii nu este
conectat corect.

Conectati cablul de alimentare a aprin-
derii la bujie.

Exista mizerie in conducta de carburant
sau carburantul a expirat.

Curatati conducta de carburant. Umpleti
rezervorul de carburant cu carburant nou
de tipul corect.

Exista un blocaj al capacului rezervorului
de carburant.

Curatati capacul rezervorului de carbu-
rant.

Exista apa sau murdarie in sistemul de
alimentare cu carburant.

Goliti rezervorul de carburant. Umpleti
rezervorul de carburant cu carburant nou
de tipul corect.

Filtrul de aer este murdar.

Curatati filtrul de aer.

Carburatorul trebuie reglat.

Lasati un distribuitor de service sa regle-
ze carburatorul.

Motorul devine prea fierbinte.

Nivelul de ulei de motor este prea sca-
zut.

Umpleti cu ulei de motor.

Debitul de aer nu este suficient.

Curatati filtrul de aer si carcasa filtrului
de aer.

Carburatorul trebuie reglat.

Lasati un distribuitor de service sa regle-
ze carburatorul.

Exista rateuri de combustie
n timpul functionarii la viteza
mare.

Distanta dintre electrozi din bujie este
prea mica.

Reglati distanta dintre electrozi.

Zgomote neobignuite de la
motor n timpul operarii cu
sarcina normala.

Tip incorect de benzina.

Scurgeti rezervorul de carburant si car-
buratorul. Realimentati cu benzina noua.
Consultati Alimentarea cu carburant la
pagina 281. Daca problema persista,
discutati cu reprezentantul de service lo-
cal.

Motorul nu functioneaza lin la
turatia de mers in gol.

Bujia este murdara, defecta sau distanta
dintre electrozi este prea mare.

Reglati aparatoarea electrodului sau
schimbati bujia.

Carburatorul trebuie reglat.

Reglati carburatorul.

Filtrul de aer este murdar.

Curatati filtrul de aer.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea :

* Pentru depozitarea si transportul produsului si a .
carburantului, asigurati-va ca nu exista scurgeri si
gaze. Scanteile sau flacarile deschise, de exemplu
cele provenite de la dispozitive sau boilere electrice,

pot cauza un incendiu.

Fixati in siguranta produsul in timpul transportului

pentru a preveni daunele si accidentele.

inghet.

« Utilizati intotdeauna recipiente omologate pentru

depozitarea si transportarea combustibilului.

» Goliti rezervorul de carburant si depozitati produsul

pentru o perioada lunga de timp. Eliminati
carburantul intr-o locatie de eliminare autorizata

Pastrati produsul intr-o zona restrictionata pentru
a preveni accesul copiilor sau al persoanelor
neautorizate.

Pastrati produsul intr-un spatiu uscat si ferit de

Dezafectarea

» Respectati cerintele de reciclare si reglementarile
locale aplicabile.
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intr-o locatie de eliminare autorizata.

Eliminati toate substantele chimice, precum uleiul de
motor sau carburantul, la un centru de service sau

» Atunci cand produsul nu mai este in uz, trimiteti-l la
un distribuitor Husqvarna sau casati-I intr-o locatie

de reciclare.

Date tehnice

Date tehnice

LC 140P LC 1408P
Motor
Marca Husqvarna Husqvarna
Numele modelului motorului HS 123A HS 123A

Tip de motor

Cu un cilindru, in 4 timpi,
racire fortata cu aer, OHV

Cu un cilindru, in 4 timpi,
racire fortata cu aer, OHV

Cilindree, cm?3 123 123
Turatie, rpm 3000 3000
Putere nominala de iesire motor, kW143 1,95 1,95

Sistem de aprindere

Bujie Husqvarna HQT-7 Husqgvarna HQT-7
Aparatoare electrod, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Carburant si sistem de ungere

Tip de lubrifiere a motorului Stropire Stropire
Capacitate rezervor de carburant, litri 0,9 0,9

Capacitate rezervor de ulei, litri 0,5 0,5

Ulei de motor44

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Greutate

Cu rezervoare goale, kg 25,2 26,8
Emisii de zgomot 14°

Nivel de putere a zgomotului, masurat, dB(A) 93 93
Nivel de putere acustica garantat Ly dB(A) 94 94
Niveluri de zgomot 46

Nivel de presiune acustica la urechea operatorului, dB(A) | 82 82

143 Puterea nominala indicati a motorului este puterea de iesire medie net (la turatia specificata) a unui motor
de productie normal pentru modelul de motor, masurata conform standardului SAE J1349/1SO1585. Motoare-
le de productie in masa pot prezenta valori diferite de aceasta. Puterea de iesire efectiva pentru motorul
instalat pe produsul final va depinde de viteza de functionare, de conditiile de mediu si de alte valori.

144 Dac3 se foloseste ulei SAE-30 la temperaturi mai joase de +5 °C, exista riscul sa nu lubrifieze suficient
motorul. Acest lucru poate cauza deteriorarea motorului. Consultati /nfocuirea uleiului de motor la pagina 284

pentru uleiul corect pentru temperaturi scazute.

145 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.

146 Datele raportate pentru presiunea nivelului de zgomot prezinta o distributie statistica tipica (abatere standard)

de 1,2 dB(A).

1562 - 004 - 12.10.2022

287



| LC 140P | LC 140SP
Niveluri de vibratii 147
Vibratii in maner, m/s2 | 56 | 7.6
Echipament de taiere
Tnélgime de taiere, mm 25-75 25-75
Latime de taiere, mm 400 400

Sistem de taiere

Colectare/descarcare prin
spate

Colectare/descarcare prin
spate

Discuri standard

Colectare 5873863-10

Colectare 5873863-10

Capacitate colector de iarba, litri 50 50
Deplasarea
Viteza de deplasare independenta, km/h - 4

147 Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 0,2 m/s2.
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Masina de tuns gazonul
Marca Husqvarna
Tip/Model LC 140P, LC 140SP
Identificare Numerele de serie incepand cu 2022

respecta in totalitate urmatoarele directive si

reglementari UE:

Reglementare Descriere

2006/42/CE Hprivind utilajele”

2014/30/UE Laferentd compatibilitatii electromagnetice”

2000/14/CE Lprivind emisiile de zgomot in mediul inconjurator”

2011/65/UE Lprivind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si

electronice”

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde si/sau
specificatii tehnice: EN 1ISO 5395-1:2013/A1:2018,

EN ISO 5395-2:2013/A1

:2016/A2:2017, EN ISO

14982:2009, EN IEC 63000:2018

Organismul notificat: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden a certificat conformitatea cu directiva

2000/14/CE a consiliului
conformitatii: Anexa VI.

, procedura de evaluare a

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 287.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, Director de Dezvoltare / Produse de
gradinarit, Husqvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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BeepneHue
OnuncaHue nsgenusa HasHaueHue

M3penve npefcrasnseT coboi NeLeXoAHY POTOPHYO
rasoHokocunky. TpaBa cobupaeTcs B TpaBOCGOPHWK.
CHuMmKTe TpaBOCBOPHUK, YTOGLI TpaBa oTOpackiBanach
Hasag.

O630p nspgenus
(Puc. 1)

PykosiTka

MeTtns npusoaa (LC 140SP)
Pyuka WwHypa ctaptepa
TpaBocOopHMK

TonnueHbI 6ak

BosagyLiHbivi hunbTp

CBeva 3axuraHus

PexyLias aeka

Mywutens

10. Kpbliwwka TonnmeHoro 6aka

11. Pblyar perynnpoBKu BbICOTbI CTPUKKU
12. 3agHs9 KpblwKka

13. PykosiTka Topmo3a ABuratens
14. YcnoBHble 0603HaveHust

15. Y3en HWXHeR pyKosiTKu

16. HuxHsIA pykosiTka

17. PykoBoACTBO NO aKcnnyaTauyum
18. TonnueHas BOPOHKa

® N OA N~

©

CumBonbl Ha n3genmn
(Puc. 2) MPEOYNPEXOEHWE! Cobniopaiite
OCTOPOXHOCTb 1 MpaBuna aKkcnnyarayum
usgenus. Msgenve moxet ctatb
NPUYNHO TSXKENON TPaBMbI UM CMEPTU
ornepatopa ¥ OKpyXatoLLuX.

(Puc. 3) Mepep Hayanom paboTbl BHUMATENBHO
npouunTaiiTe pykoBOACTBO MO
aKkcnnyatauum u ybegutech, YTo
NOHWMMAETe NPUBEAEHHBIE B HEM
VHCTPYKLUMK.

(Puc. 4) Beperutecb oTckaknsaoLwmx npeameTos

W PUKOLLETOB.

McnonbayiTe usgenve ans CTpUXKK Tpasbl.
3anpelyaeTca UCNonb3oBaTh U3AeNWe Ans Apyrux
BMaoB pabor.

(Puc. 5) Cnepute 3a TeM, YToGbl B 30HE
npoeeaeHus paboT He Gbino noaer n
JKUBOTHbIX.

(Pwuc. 6) MpenynpexaeHve. OepxuTe pyku n
Horn Ha 6e3onacHoOM pPacCcTosiHUM OT
BpaLLlatoLLerocs Hoxa.

(Puc. 7) MpeaynpexaeHve. He nogHocuTe pyku n

HOrM K BpaLLaloLLMMCs YacTsM.
(Puc. 8) OcTaHoBUTE ABUraTenb U 0TCOeAUHUTE
kabenb 3axuraHusi, Npexae Yem
npucTynaTb K PEMOHTY WK
TEX0BCMYKUBAHWIO.

(Puc. 9) [aHHoe nsgenve oteevaeT TpeboBaHUAM

cooTBeTCTBYOLWMX AnpekTvs EC.
(Puc. 10) Tabnuuka ¢ ypoBHEM 3MUCCUU LLyMa
B OKpY>KaloLLylo Cpeay B COOTBETCTBUM
C AVpeKTMBaMK 1 HopMaTMBammn
EBponelickoro cot3a, BenvkobpuTtanum
1 3akoHopaTenbcTeom Hosoro KOxHoro
Yanbca "PernameHT 2017 roga no 3awure
oKpyxatoLLelt cpefibl (KOHTPOIb YPOBHSI
wyma)". FapaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb
MOLLIHOCTU 3BYKa U3[enus ykasaH B
paspene TexHu4eckue AaHHbIe Ha CTp.
3017 v Ha Tabnunuke.

(Pvic. 11)

[laHHOe usgenve cooTBETCTBYET AENCTBYIOLMM
AvpekTmBam BenukobputaHum.

(Pvc. 12) OnacHoCTb BO3ropaHus.
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(Puc. 13) He BapbIxanTe BbIXMOMHbIE rasbl.
BbixnonHble rasbl U3 ABUratens cogepxar
MOHOOKCKA yrnepoaa — He UMetoLLuii
3anaxa, TOKCUYHBbIV 1 Ype3BblYanHO
onacHsblii ras. 3anpeluaeTcs 3anyckaTtb
ABuratenb B NOMELLEHUN UK B
3aMKHYTbIX NPOCTPaHCTBAaXx.

(Pvc. 14) [opsiyas NoBEPXHOCTb.

(Puc. 15) Mepepn 3anyckom nsgenus 3a-

nente B ABurartenb Mmacrno.

MpymeyvaHune: ocranshbie cumeonsimakneriki Ha
W3AEennM OTBEYaloT TPeGOBAHMSM, NPEAbABNSEMbIM K
cepTudmKaLmm B IPYrX KOMMEPHECKNX 30HaX.

Co0TBETCTBME YPOBHSA TOKCUYHbIX
BblGpocoB ctaHaapTy Euro V

NMPEOYNPEXOEHUE: 8

crnyyae BMellaTenscTea B paboTy

ABuraTtens JaHHoOe usgenve nepectaHet
cooTBeTCTBOBaTb HopMaTtusam EC.

OTBETCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENSA

B coOTBETCTBUM C 3aKOHaMU 06 OTBETCTBEHHOCTY
M3roTOBUTENSI Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTU 3a
yliep6, BbI3BaHHbIA aKCnyaTauueli Hallero nsgenus B
pesynbTate:

*  HeHaanexallero peMoHTa usgenus;

*  MCMOMb30BaHWsA 4115 PEMOHTA U3AEenust
HEOpPUrMHasbHbIX AeTanei unu getanen, He
0[06peHHbIX NPon3BoAMTENEM;

*  MCMOMb30BaHNS HEOPUIMHATBbHBLIX AOMOSHUTENBHBIX
NPVYHaANEeXHOCTER 1NN NPUHaANEXHOCTEN, He
0006peHHbIX Npon3BoanTENEM;

*  peMoHTa U3aenus B HeaBTOPU3OBAHHOM
CEPBUCHOM LEHTPE UMW HEKBANUMULMPOBAHHLIM
crneyManucToMm;

Be3onacHocTb

WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHocTu

MpeaynpexaeHus, NpeaocTepexeHns n NnpuMmeyaHusa
NCNONb3yTCA ANA BblaeNneHnsa 0c060 BaxHbIX MYyHKTOB
pykoBoAaCTBa.

MPEOYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yeTcs, koraa Hecobnoaexne
MHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K TPaBMaM Wi CMepTu onepaTopa unu
HaxoAsALMXCA PSAOM NOCTOPOHHMX N,

BHAMAHWE: Wcnonb3yeTca, koraa

HecobnoAeHNEe UHCTPYKLWIA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTYU K NOBPEXAEHUIO N3AENNS,
APYrMX MatepuarioB Unu npuneratoLlei
TeppuTopum.

I'Ipmmeanme: WcnonbsyeTca ans
npeaocTaBneHns 4ONOMHUTENbHBIX CBEAEHMUI O
KOHKPETHOW cuTyaumu.

O6Lume NHCTPYKLUU NO TEXHUKE
6esonacHoCcTH

MPEAYNPEXOEHWE: B

o6si3aTenbHOM nopsiAKe NpoYuTaiiTe
CrnepyoLLMe MHCTPYKLMK MO TEXHUKE

6e30nacHOCTH, NPEXae YeM NpucTynaTb K
3KCNyaTauum U3genus.

*  [pun HeGPeXXHOM UM HenpasuIbHOM obpaLleHun
V3[enne MoXeT OKa3aTbCs ONacHbIM MHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHne UHCTPYKLUMIA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTV MOXEeT NpPUBECTU K TpaBMaMm Unm
cMepTu.

* Bo Bpemsi paboTbl 4aHHOE n3agenve cosgaet
3neKTpoMarHMTHoe none. B onpegeneHHbIx
06CcTOATENBCTBAX 3TO MOJSIe MOXET CO34aBaTb
NoMeXu A5 NAaCCUBHBIX U aKTUBHBLIX MEAULIMHCKMX
MMNNaHTaToB. B Liensix CHUXeHNs pucka
Cepbe3HON UnNu cCMepTenbHON TPaBMbl ULAM
C MeOVLUMHCKMMM UMMNaHTaTaMyn PeKOMEHYEeTCs
NMPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPA4YOM U U3rOTOBUTENEM
MMnnaHTaTa, npexae Yem npucTynathb K
aKcnnyaTauuy AaHHOTO U3Aenus.

+ byapTe Bcerga oCTOPOXHbI U PyKOBOACTBYWTECH
3ApaBblM CMbICIOM. Ecnu Bbl HE yBepeHb!,

KaK NpaBuIbHO 3KCNyaTUpoBaTh U3genuve B
onpeaeneHHon cutyauum, npekpatute paborty
1 MPOKOHCYNbTUPYWATECH CO CBOUM AUIIEPOM
Husqvarna, npexae 4YeM npoaoKuTb.

* [loMHMTe: OTBETCTBEHHOCTb 3a aBapuu,
yrpoxatoLme Apyrum nogsim Uinm nx MMyLLIeCTBY,
HeceT oneparop.

+ CopepxuTte nsgenue B uictote. Cnegute 3a Tem,
4TOGbI 3HAKN M HAKNENKN BbINN NErko YATaeMbIMU.

* He paspelaiiTe nonb3oBaTbCs U3[ENUEM NOAAM,
He y6eauBLUMCL CHAYana B TOM, YTO OHU
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npoyMTanu n NOHANM coaepXxaHne pyKoBoACTBa Mo
aKcnayarayum.

* He nossonsiite AeTaM ncnonb3oBaTb U3genve.

* He ponyckaiite geteii B pabouyto 30Hy. OHU
[AOMKHbI MOCTOSIHHO HAXOAUTLCSA NOA, NPUCMOTPOM
B3pOCIIOrO.

* He paspeluaiite nonb3oBaTbCs U3AENUEM NIOAAM,
KOTOpblE HE 3HAaKOMbI C JaHHBIMU UHCTPYKLMUAMU.

* He ocraBnsiite 6e3 npucmMoTpa noaeni ¢
DM3NYECKMMM UNW YMCTBEHHBIMW HapYLLEHUSIMU,
ucnonbaytoLwmnx nagenue. OHN JOMKHbI NOCTOSIHHO
HaXoAWUTLCS MOA, MPUCMOTPOM B3POCHOro.

* Hwu B kOEM criyyae He ucnonbayiite nsgenve,
ecrnu Bbl ycTanu, 60nbHbI UN HaxoaWTeCh MO,
BO3/AENCTBMEM CNMPTHOrO, HAPKOTUYECKMX BELLECTB
UMK nekapcTBEHHbIX NpenapaToB. TO MOXeT
NOBNMSATb Ha Balle 3peHune, peakLuto, KoopaHaLuio
UMK OLEHKY AeCTBUTENBHOCTY.

+ 3anpelyaeTtcs Ucnonb3oBaTb U3aenve, ecnu oHo
NoBpeXAeHo.

« 3anpelyaeTcsi BHOCUTb B n3genune moaudukauum
UnK “cnonb3oBaTh U3denue, ecrnu Bbl
nofo3peBaeTe, YTO B €r0 KOHCTPYKLIMIO BHECEHb!
M3MEHEHUs1 APYrMMU NMLaMW.

* He n3meHsiiTe HacTPOVKYy CUCTEMbI YNpaBneHns
4YacTOTOW BpaLleHVs ABuUraTens.

TexHuka 6e3onacHocTy Ha paboyem mecte

CTpwkKka TpaBbl Ha CKIOHe MOXEeT NPeACTaBnsTh
onacHoCTb. 3anpeLyaeTcst Ucnonb3oBaTb U3fenve
Ha yyacTkax ¢ yknoHom 6onee 15°.

Vcnonb3yiiTe n3genne nonepek NoBepxHOCTM
cknoHa. He nepepguraitech BBepX U BHW3 MO
NOBEPXHOCTM CKIOHa.

MposiBnsiiTe 0coBY OCTOPOXHOCTL NpU
NPUGIKEHNN K CKPbLITBIM U3 BUAUMOCTW NMOBOPOTaM
UnW NpeaMeTaM, KOTopble MOTYT 3aTpyAHSTL 0630p.

TexHuka 6esonacHocT

MPEAYNPEXOEHWE: B

ob6s13aTensHOM nopsiake npounTanTe
crneaywwne NHCTPYKUMKU NO TeXHUKe
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTynathb K
aKcnnyaTaynu usgenus.

NPEOYNPEXOEHUE: B

o6s13aTensHOM NopsiAke NpoYUTanTe
crneayLme UHCTPYKLMN MO TEXHUKE
6e30NacHOCTH, NPeXae YeM NpucTynaTb K
3KCNIyaTaumm Usgenus.

*  Y6epuTe BETBYU, Cy4bsi, KAMHMU 1 Npoune
NOCTOPOHHWE NpeameThl U3 paboyelt 30HbI Nepes,
Hayanom akcnnyatauuu usgenus.

+ TpeameTbl, yaapsIoLLMECs O PEXYLLNA UHCTPYMEHT,
MOryT BbITb OTOPOLLEHBI, 4TO NMpMBEAET K TPaBMam
unu noBpexaeHuto nmyLecTsa. Criegute 3a Tem,
4YTOGbI MOCTOPOHHME NULA U XUBOTHbIE HAXOAWUIUCH
Ha 6e3onacHOM pacCTOsiHUM OT U3AENUSI.

* Hwu B KOEM Cryyae He ucnonb3yiiTe nsgenve
npu HebnaronpuATHbLIX NOrOAHbBIX YCMNOBUSIX,
Hanpvmep, B TYMaH, A0X[b, NPU CUITbHOM BeTpe,
HM3KMX TeMnepaTtypax u pucke yaapa MOJHUM.
Okennyatauus 3genus Npu NNoXmx NorogHbIX
YCMOBUWSAX UMK Ha CbIPbIX y4acTkax yToMUTerNbHa.
Mnoxue norogHble ycnosusi MOryT co3aaBaTb
onacHble ycrnosus ans paboTsl, Hanpumep,
CKOJIb3KNe MOBEPXHOCTU.

+ CnepuTe 3a BO3MOXHbIM NOABNEHNEM NMOCTOPOHHUX
v, NpeaMeTOoB UMW YCNoBUIA, KOTOpble
MOryT NpensTcTBoBaTh Be3onacHoi akcnnyatauum
nsgenus.

* CnepwuTe 3a BO3MOXHbIM NOSIBNIEHNEM NPENSTCTBUNA,
TaKWX Kak KOPHU, KaMHW, Cy4bsi, AMbl UMK PBbI.
Bbicokasi TpaBa MOXeET CKpbIBaTb NPEnsATCTBUS.

V3penve npegHasHayeHo VCKMIOYMTENBHO ANs
CKallMBaHMs TPaBbl Ha rasoHax. 3anpeLlaeTcs
MCnonb3oBaTh M3AENne He NO Ha3HaYeHWIo.
Monb3ayrTecb cpeacTBamv UHANBUAYaNbHON
sawmTbl. CM. paspen CpegcrBa nHANBUAYAaIbHOM
3awmnTbl Ha cTp. 293.

Y6eautech, 4TO Bbl 3HaeTE, kak GbICTPO OCTAHOBUTb
aBuraTtens B aBapuAHON CUTyauuu.

3anpelyaeTcs 3anyckaTtb ABUraTerlb B 3aKpbITOM
NoMeLLEHNUN U BONMU3W NErKOBOCMIaMEHSIHOLLMXCS
MaTepuanoB. BbixnonHble rasbl ABUratens UMetoT
BbICOKYIO TEMMNepaTypy U MOTyT COAEpXaTb UCKPbI,
KOTOpbIE B CBOK OYEPEb MOTYT MPUBECTM K NOXapy.
Hu B koem cnyyae He ncnonb3ynte

n3penvie ¢ OTCYTCTBYIOLLMMM UNW HENPaBUNbHO
YCTaHOBIMEHHBIMW KOXYXamm U HOXOM.
HenpaBunbHO yCTaHOBMNEHHbBIN HOX MOXET
BbICBOGOAUTLCS U NMPUYUHUTL TPaBMY.

Cnepute 3a TeM, YTOObl B HOX He nonanwu
NOCTOPOHHUWE NPeAMETbI, Hanpumep, KamMmHu 1
KOPHW. OTO MOXET 3aTynuUTb HOX 1 NPUBECTU K
nckpuBneHuto Bana asuratens. Mpu crubanum ocu
yBenMuMBaeTCs ypoBeHb BUOpaLuu, 4TO MOXeT
NPUBECTUN K CHUKEHUIO HAfEXXHOCTUN KpenneHns
HOXa.

B cnyyae CTONKHOBEHWS HOXa C NOCTOPOHHUM
npeaMeToM U BO3HUKHOBEHUS BUGpaLumn
He3ameOnuTENbHO OCTAHOBUTE U3fenue.
OTcoeauHnTe kKabenb OT CBEYN 3aKUraHus.
[NpoBepbTe n3genve Ha Hannmune NOBPEXAEHNN.
BbINONHUTE PEMOHT NOBPEXAEHUIA NN obpaTuTech
B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHbINA LEHTP AN
BbINOJTHEHWS PEMOHTA.

3anpeLyaeTcsi Ha MOCTOSIHHOW OCHOBE (hMKCUPOBaTh
PYKOSITKY TOpMO3a ABUraTens npu pabotatoLiem
aBuratene.

Mpw 3anycke nsgenve JOMKHO HAXOANTLCA Ha
YCTOWYMBON, POBHOW NoBepxHocTUu. Ybeautech, 4to
HOX He kacaeTcs rpyHTa unm nioboro Apyroro
npegmerta.

Mpwu paboTe ¢ n3gennem Bcerga cTonTe c3aau.
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« [pwu paboTe c usgenmem Bce koneca AOMKHbI
CTOATb Ha 3eMI1e; AepXuTe PyKosTKy obenmu
pykamu. He npmbnuxaite pyku unm Horu K
BpAaLLAIOLLMMCS HOXaM.

« 3anpeLiaeTcst HAKNOHATL U3Aenue npu
paboTatoliem ABuratene.

« CobntoaaiTe 0CTOPOXKHOCTb, KOrAa TaHeTe u3aenve
Ha3sag.

« 3anpeljaeTcsi NOAHMMAaTb U3genve npu
paboTatowiem asuratene. Ecnu Bam Heobxoanmo
noAHsTbL M3AENUe, CHavana ocTaHoBUTE ABUraTenb
1 0TCOeAMHUTE Kabernb OT CBEYM 3aXUraHus.

« 3anpelaeTcs ABMraTbCca Ha3ag npu paboTe ¢
n3penvem.

« OcraHaBnuBaiTe ABuUraTenb, Korga nepecekaete
HeMOoKPbITble TPABOW 30HbI, HANPUMeEp, AOPOXKKN 13
rpaBus, KamHsi unu accansTa.

« 3anpewaetcs beraTb ¢ n3genuem npu pabotatoLiem
nsuratene. PaboTalite ¢ nsgenvem B CokonHOM
Temne.

* BbiknioyanTte asuratens, npexae Yem U3MeHUTb
BbICOTY CTPUXKKM. HY B KOEM Cryyae He BbINOMHSANTE
perynupoBky npu paboTatoliem ABuraTene.

* Hwu B KOEM criyvae He BbinycKaiiTe usgenve ns
BuAa npu paboTatowem asuratene. OctaHoBUTe
asuratens 1 ybegutech, U4TO pexyllee
obopyaoBaHue He BpallaeTcs.

WHcTpykumm no 6esonacHoCTH BO
BPeMsA aKcnnyaTawum

CpefcTBa MHOMBMAYaNLHON 3aLLUTLI

MPEOYNPEXOEHUE: B

obsi3aTenbHOM nopsiAKe NpoYuTaiiTe
CrneayoLLMe MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH, Npexae YeM NpucTynatb K
aKCrnyaTauum usgenus.

* CpepcTtBa MHAMBUAYaNbHONM 3aLLUTbLI HE MOTYT
MOMHOCTBIO UCKIMIOYNTL PUCK MOMYYEeHUs TPaBMbl,
HO NPV HECHACTHOM CIy4ae OHU CHUXKAIOT TSKECTb
TpaBMbl. 3a MOMOLLbIO MO NpaBUIIbHOMY BblGopy
obopynoBaHus obpaliaitech k aunepy.

« Ecnu yposeHb wyma npesbiwaet 85 ab, cneayet
MCMoNb30BaTh 3aLUUTHBIE HAYLUHWKA.

*  Wcnonb3yiite npoyHble, NPOTUBOCKONb3SLLME
60TuHKK. 3anpeluaeTca HageBaTb OTKPbITYIO 00yBb
unu pabotatb 6ocmKkoMm.

* HapeBaiTe NpoyHble ANMHHbIE BPIOKU.

* [pu HeobxoaAMMOCTN HafeBaliTe 3aLnTHbIe
nepyaTku, Hanpumep, Npu 3aKkpenneHun, Nnposepke
UMK O4UCTKe pexyLLiero o6opynoBaHus.

3almTHble ycTpoiicTea Ha uagenum

MPEOYNPEXAEHWE: B

ob6s13aTensHOM nopsiake npounTanTe
cnefywowme NHCTPYKUUN No TEXHUKE

6e30MacHOCTU, Npexae YeM NpucTynathb K
aKkcnnyaTaluu U3aenusi.

+ 3anpelyaeTcs ucnonb3oBaTb Usgenve ¢
HeucnpaBHbLIMU 3aLLMTHLIMW YCTPOWCTBAMY.

* PerynsipHO BbINOMNHSANTE NPOBEPKY 3aLLUTHBIX
yCTpoWcTB. Ecnn 3awwuTHble ycTponctea
HeucnpaeHbl, 06paTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP
Husqvarna.

MpoBepka pexyLleit aeku

Pexyluas feka CHUxaeT ypoBeHb BUOpaLuu n3penus n
PUCK TPaBMUPOBAHUS HOXOM.

+ [poBepbTe pexyLlyto Aeky U y6eauTech, UTo Ha Hel
OTCYTCTBYIOT MOBPEXAEHUS, Takne Kak TPeLLUHbI.

MpoBepka pyKkosiTku TOPMO3a ABUraTensi

PykosiTka TopMo3a Asuratensi npegHasHaveHa ans
ocTaHoBkM Asuratens. [pu oTnycKaHUn pyKosTKN
TOpMO3a ABuraTtesnb oCTaHaBnMBaeTCA.

+ 3anycTute ABuratenb W OTNYCTUTE PYKOSITKY
Topmo3a Asuratensi. Ecnu asuratens He
OCTaHOBWTCS Yepe3 3 cekyHAabl, obpaTuTech B
aBTOPW30BaHHbI CepBUCHbINA LeHTp Husqvarna ans
perynupoBku Topmo3sa asuratenst. (Puc. 16)

nywwurens

FnywuTtens npegHasHadeH AN MakcUMarbHOro
CHUXEHWSI YPOBHS! LIYMa 1 OTBOAA BLIXMOMHbIX ra3os B
CTOPOHY OT oneparopa.

3anpeLyaeTcs UCNonNb3oBaTh U3AeNne, ecnu ryLnTens
noBpeXAeH Unu oTcyTcTBYET. MNoBpeXaeHWe rmywmnTens
NPUBOAMT K YBENIMYEHMIO YPOBHS LLYMa U PUCKY
BO3ropaHusi.

NPEAYNPEXOAEHUE:

nywuTtenb 3Ha4YnTeNnbHO HarpeBaeTcs BO
BpeMs aKcnnyaTauum u cpasy nocne
OCTaHOBKM, a Takxke BO Bpemsi paboTbl
ABurartens Ha xonocTtbix obopoTax.

Bo nsbexaHne BosropaHus cobniogarite
OCTOPOXHOCTb NMpu paboTe B6NM3K
NEerkoBoCnnamMeHsIOLLMXCS MaTepuanos
n/vnun napos.

MpaBuna 6e3onacHOro odpatyeHust ¢
TOMSIMBOM

NMPEAYNPEXOEHUE: B

o6s3aTenbHOM NOpsiAKe nNpoynTanTe
creflyloLue UHCTPYKLUUM MO TeXHUKe
6e3onacHoOCTH, Npex/ae YeM NpucTynathb K
aKcnnyaTaLuu U3aenus.

+ 3anpewaetca 3anyckaTb usgenve, ecnm Ha Hero
nonano TOMNAMBO UM MOTOPHOE Macno. Yaanurte
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NOCTOPOHHEE TONNMMBO/MACIO 1 JaiTe n3genuio
BbICOXHYTb.

Ecnu Tonnueo nonano Ha ofexay, HemeaneHHo
CMeHWTe ee.

He ponyckaiite nonagaHus Tonnuea Ha Terno, aTo
MOXET NPUYNHUTL BPeA 300poBbI0. [Mpy nonagaHum
TONNMBa Ha TeNo CMOWTE ero BOAOW C MbINOM.
3anpelyaeTcs 3anyckaTb U3aenve Npu Hanuuum
yTeuku u3 gsuratens. PerynsipHo nposepsiite
ABuraterib Ha Hannyme yTevek.

CobnioaaiTe 0CTOPOXHOCTb Npu obpalleHnn

¢ TonnueoM. TONnNMBoO SBNsSeTCH
TErkoBOCMIaMEHSIIOLLENCs XUAKOCTBIO CO
B3pPbIBOOMNACHLIMW Mapamun 1 MOXeT NPUBECTU K
Cepbe3HbIM 1N CMepTerNbHbIM TpaBMaM.
3anpelyaeTtcs BAbIXaTb Napbl TONNMBA, T. K. 3TO
MOXeT NPUYMHUTL Bpea 340poBbio. Ybeamtech B
HanM4um JOCTaTOYHOro NOTOKa BO34yXxa.
3anpelyaeTcs KypuTb B61M3n Tonnuea unu
asuratens.

3anpelyaeTcs CTaBUTb Tennble NpeaMeTbl PSAOM C
TONNMBOM WNN ABUraTENeMm.

3anpetyaeTtcs gonveaTh TOMMBO Npu paboTatolem
asuraTene.

Mpexpae Yem 3anpaBuTb nsgenve, ybegutech, 4To
ABWraTenb NOMHOCTLIO OCTbIf.

Mepepn 3anpaBkov TONNMBa MeAIEHHO OTKPONTe
KPbILLKY TOMnMBHOIO 6aka 1 0CTOPOXHO cbpocbTe
fAaBneHue.

3anpelyaeTcs 3anuBaTth TONNMBO B ABUratesib B
nomMelLyeHnn. HegocTtatouHasi BEHTUNSLMUSE MOXET
NpMBECTU K TPaBMe UNu CMEPTU B pedyrbTaTe
YAyLWbS UNW OTPaBNEHWS yrapHbIM rasoMm.

MnoTHO 3aTAHWUTE KpbILWKY TONnNnBHOro 6aka. Ecnn
KpblLLKa TOMNMBHOro 6aka He 3aTsiHyTa, BO3HUKaeT
pu1CK noxapa.

MepemecTtute usgenune mmHnmym Ha 3 m / 10 cpytos
OT MecTa 3anpaBku TOMNVBOM, NPeXae Yem
3anycTuTb ero.

Hukoraa He 3anpaBnsinTe TONNMBHLIA 6ak
NOMHOCTbIO. Tenno NpMBOAUT K pacLUMpeHunio
Tonnuea. OcTaBbTe MECTO B BEPXHEl YacTu
TonnuBHoro 6aka.

MHCTPYKUMM NO TEeXHUKe
6e30nacHOCTU BO BPEMSI TEXHUYECKOro
o6CcnyXmnBaHus

MPEAYNPEXOEHWE: B

o6si3aTenbHOM nopsiAke NpoyuTaiiTe
cnefyLme UHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6e3onacHoCTy, Npexae YeM NpucTynaTb K
3KCryaTauum usgenus.

*  BbIxnonHble rasbl U3 ABUraTenst cogepxar okuch
yrnepoga — He VMeIOLLMiA 3anaxa, TOKCUYHbIN
1 Ype3BblYaiHO OMNacHkI ra3. 3anpeLyaetcs
3anyckaTb ABUraTens B MOMELLEHUN Unu B
3aMKHYTbIX MPOCTPaHCTBAaXx.

« [pexae 4em NpuUCTyNnUTb K TEXOBCNYXNBaHIO
13enus, ocTaHoBWUTe ABUraTenb U OTCOEANHUTE
kabenb OT CBEUN 3aKUraHUs.

* Hapesaiite 3aWwuTHbIE NepyaTki Npu
TexobcnyxuBaHum pexyluero obopyaosaHusa. Hox
0YeHb OCTPbIN, YTO NPU HEOCTOPOXHOM OBpaLLeHun
MOXET Nerko NpUBecTH K nopesam.

* Vicnonb3oBaHue NPMHaANEXHOCTEN NN BHECEHUE
N3MEHEHWUIA B KOHCTPYKLMIO M3AEeNns, He
0000pEeHHbIX MPOU3BOANTENEM, MOXET NPUBECTN
K Cepbe3HbIM NN CMePTEeNbHbIM TPaBMaM.
3anpeLyaeTcs BHOCUTb M3MEHEHNS B KOHCTPYKLIMIO
n3penus. MNonb3ynTecb TONbKO PEKOMEHA0BAHHLIMU
Npon3BoAMTENEM NPUHAONEXHOCTAMMU.

« [pv HecobnioaeHUN NpaBuI U CPOKOB BbIMOMHEHUS
TexobcnyXnuBaHWst puck NonyyYeHns TpasMbl Unn
NoBpeXAeHNs n3aenus BospacraerT.

* BobinonHsiite TexobcnyxvBaHue cTporo B
COOTBETCTBUWN C MHCTPYKLIMAMU, NPUBEAEHHBIMU B
pyKkoBoACTBe No akcnnyartaumv. Bee npoune Buabl
CEepBUCHOro 06CNYXVBaHWS [OMKHbLI NPOBOAUTLCA B
aBTOPW30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Husqvarna.

* PerynapHo obpaliaritecb B aBTOPU30BaHHbI
CcepBUCHbIN LieHTp Husqvarna ans nposeaeHus
TexobcnyxvBaHust U3genus.

* 3amMeHuTe NoBpexXAeHHble, CMOMaHHbIE Un
M3HOLLEHHbIE AeTanu.

C6opka

C6opka pyKOSATKU

1.

BcraBbTe BUHT (A) B pykosiTky (B), nnactmaccoByto
wanby (C) n onopHbIN KPOHLWTENH pykosTku (D).
(Puc. 17)

MonHocTblo 3aTaHuTe raiky (E).

BcraebTe BUHT (F) B Wwaiiby (G) 1 onopHbIi
KPOHLUTENH PYKOSITKU.

MonHocTblo 3aTsaHUTE pyyky (H).

CoBMeCTUTE OTBEPCTMS Ha PYKOATKE C OTBEPCTUAMM
Ha HDKHEWN PYKOSITKE U YyCTaHOBUTE BUHTI, LWabbl 1
pyyku. HapgexxHo 3aTtaHute pydku. (Puc. 18)

6. 3akpenute kabenu Ha PyKOSITKE C MOMOLLIbIO
nepxatenei. (Pvc. 19)

I'IpmmeanMe: Y6eautech, 4To Kabenu He
HaTsAHYTbI CIIULLKOM CcUnbHO. Ecnu kabenb HaTaHyT
CIWLLIKOM CUSIbHO, OH MOXET BbITb NOBPEXaeH

Npwv cknaabiBaHUM PYKOSITKA B MOSOXKEHWE Ans
TPaHCMOPTMPOBKU.

7. TlponoxuTe kabenu BOKPYr KpioKa B HWKHEN YacTu
pykosTku. (Puc. 20)
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PerynupoBka BbICOTbI PYKOSITKU

1. OcnabbTe HwxHMe pyyku. (Puc. 21)

2. CHuMWTe pyuKy, Waiiby 1 BUHT C NEBOW 1 C NpaBon
CTOPOHbI.

3. CylyecTByeT 2 NONOXEHWS BbICOTbI PYKOSITKM.
YcTaHoBWTE BUHT B OAHO M3 2 OTBEPCTUI C NEeBOW
1 C NpaBoWi CTOPOHBI. (Puc. 22)

4. YCcTaHOBUTE BUHTbI, LLIAAGLI U PYYKN.

5. TepemecTuTe pyyku BBEPX B HANPaBIEHUN PYKOSTKM
£10 ynopa. Bbl AOMKHbI yenbllWwaTh Wwenyok. HagexHo
3aTaHuTe pyyku. (Puc. 23)

YcTaHoBKa U3fenus B ronoxeHve ans
TPaHCMOPTUPOBKM

CHUMUTE TPaBOCOOPHNK.

2. OcnabbTe pyYku Ha BepxHeW pyKOSITKE U CIIOXUTe
pykosTky. (Puc. 24)

3. OcnabbTe HWKHUE PYYKU.

MepemecTuTe PyYKM B HUXKHME NONOXKEHUS B Nasax ¢
NeBol 1 NpaBoi CTOPOHbI u3genus. (Puc. 25)

5. Cnoxwute pykosiTky Bnepea. (Puc. 26)

YcTaHoBka usgenusi B pabouee

nonoxexHue

1. TlogHuUManTe pyKoaTKy, NOKa HKHAS PyKoaTKa He
3admkcupyeTcs B paboyem nonoxexuu. (Puc. 27)

2. TMepemecTute perynsitopbl BBEpX B HanpaBneHum
pYyyKkM [0 ynopa. Bbl 4OMmKHbI yCrbIlLAaTh LLEMYOK.

3. HapexHo 3atsHuTe pyyku. (Puc. 28)
4. TloAHVMUTE BEPXHIOK YaCTb PYKOSITKU.
5. HapexHo 3atsHuTe pyyku. (Puc. 29)

YcTaHoBKa TpaBOCGOpHVIKa
1. YcTaHOBUTE BEPXHIOI YacCTb TPABOCOOPHMKA Ha ero
HWXHIOI0 YacTb. (Puc. 30)

2. 3advkcupyiite pamy TpaBocbopHUKa 3axkMmamu.
(Puc. 31)

MogHumKTE 3agHI00 KPbILLKY.

4. YcTtaHoBWTE 3axBaTbl TPABOCGOPHMKA HA BEPXHUI
Kpai waccu. (Puc. 32)

5. TlomecTuTe HWXHIOK YacTb TPaBOCOOPHMKA B kKaHan
ans BbiGpoca Tpasbl.

Qkcnnyarauus

BeeneHue

c MPEAYNPEXOEHWE: nepen

aKkcnnyaTtauvein npubopa Heo6xoaMMo

BHMMAaTENbHO U3Y4nTb pasaen
6e3onacHocTu.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect npeactaensiet cobon 6ecnnatHoe

npunoxeHne Ans MobunbHOro ycTpoincTea.

Mpunoxenne Husqvarna Connect nossonsiet

nosib30BaTbCs PACLUMPEHHBIMU (OYHKLMSIMI BaLLEro
nsgenua Husqvarna:

« [ononnutensHas nHdopmaumsa ob nsgenuu.

+ CBefeHuns 0 AeTansx 1 NoMOLLb B TEXHUYECKOM
obcnyxuBaHuu.

Kak Ha4aTb ucnonb3oBatb Husqvarna

Connect

1. 3arpyante npunoxenune Husgvarna Connect Ha
CBOE MOGWNBLHOE YCTPOWCTBO.

2. 3apeructpupyiiTtech B npunoxernun Husqvarna
Connect.

3. BbINONHMTE NOLLAroBble MHCTPYKLMU B MPUMNOXEHWUN
Husqvarna Connect ans nogknioyeHns un
perucTpauum usgenus.

Mepen Hayanom akcnnyarauum
n3agenusa

1. BHumaTenbHo npouutaiite PYKOBOACTBO Mo
aKcnnyatTaunm u y6€,D,VITer, 4YTO NOHMMaeTe
npueefeHHble 34eCb UHCTPYKUUN.

2. OcwmoTtpuTe pexyLlee obopyagoBaHue n ybegutecs,
4YTO OHO MPaBWIILHO 3aKPEMNIEHO U OTPErynMpoBaHo.
Cwm. pasgen [IpoBepka pexyLyero obopynoBaHus Ha
crp. 298.

3. 3anonHuTe TONNUBHBIV 6ak. CM. pasaen 3anpaska
TonmBom Ha cTp. 295.

4. 3anonHuTe MacnsHbI 6ak M NPoBepbTE YPOBEHb
macna. CMm. paspen /lpoBepka yposHsi Macsna Ha
crp. 298.

3anpaska TOMIMBOM

Wcnonb3yiite obecneuvBaroLuili HU3KUIA YPOBEHb
BblGpocoB 6eH3uH / ankunaTHbIi 6eH3WH npu

Hanu4uuu. Mpu oTcyTCTBUM 06EecneymnBaroLLEro HU3KMIA
ypoBeHb BblIGpocoB 6eH3nHa / ankunaTtHoro 6eH3nHa
MNCNONb3yNTe Ka4eCTBEHHbIN HEATUNNPOBAHHbIV UMK
STUNMPOBAHHBIV BEH3MH C OKTAHOBbLIM YWCIIOM He HibKe
91.

BHMMAHUE: 3anpeLieHo
1Crnonb3oBaTh 6EH3NH C OKTAHOBbLIM YMCITOM
meHbLie 91 RON. 3To MoXeT NnpMBecTyn k
NOBPEXAEHUIO U3AENUs.

A
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BHUMAHWE: Beinonnsiite sameny

TOMNMBHOrO oUnbTPa pas B rof Unu vatye,
ecnu aTo Heobxoaumo. HoBbI TONNMBHBIA
PUNbTP MOXHO NprobpecTun y annepa
Husqvarna.

BHUMAHWE: B o6sisarenshom

nopsiaKe ocTaHaBnuBanTe Asuratens nepes
3anpaBKoi U3Aenust TONIMBOM.

BHAMAHME: He ncnonbayiite

MYCKOBbI€ XMOKOCTU NoA AaBNneHuem.

1. MeaneHHO OTKPOITE KPbILLKY TONMBHOrO 6aka,
4YTOObI CTPaBUTL AaBIIEHME.

2. MepaneHHo 3aneviTe TONNMBO U3 KAHUCTpPbI. Ecnu Bbl
nponunu ToNnMBO, NPOTPUTE ero TPSNKON 1 faiTe
ocTaBLUeMyCS TONMMBY BbICOXHYTb. (Puc. 33)

3. OuncTTE NOBEPXHOCTb BOKPYT KPbILLKM TOMUBHOTO
baka.

4. TINOTHO 3aTsiHUTE KpPbILLKY TonnmBHoro 6aka. Ecnu
KpblLLKa TONNMMBHOrO 6aka He 3aTsiHyTa, BO3HWKaeT
puCK noxapa.

5. TlepemecTtnTe nsgenme mmHumym Ha 3 m / 10 dyTtos
OT MecCTa 3anpaBku TOMNVBOM, MPeXae Yem
3anycTuTb ero.

PerynupoBka BbICOTbI CTPUKKU

1. TMepeBeauTe pblyar PerynmMpoBKY BbICOTbI CTPUKKM
Hasag, YTobbl YBENUYNTL BLICOTY CTPUXKKM.

2. TepeBeauTe pblyar perynnpoBKy BbICOTbI CTPYKKM
Bnepes, YToObl YMEHbLUNTb BbICOTY CTPUXKNU. (Puc.
34)

BHAMAHME: He ycTaHaBnveamnte

BbICOTY CTPWXKKM CIIULLKOM HU3KO. Hoxu
MOryT yaapAaTbCsa O 3eMnto, ecnun
MOBEPXHOCTb radoHa HepoBHaA.

3anyck usgenus

1. Y6eauTecn, 4TO Kabenb NOACOEaANHEH K cBeYe
3aXKUraHus.

2. CrToiTe c3agu usgenus.

MpwxmMUTE pyKOATKY TOPMO3a ABUraTenNs K PyKOSITKE.

(Puc. 35)

[lepxwuTe pyuKy LUHYpa cTapTepa npaBoWi PYKOWA.

5. MepaneHHoO NOTsSIHWTE 3a LUHYP CTapTepa, noka He
NoYyBCTBYETE HEKOTOPOE COMPOTUBIIEHUE.

6. Pesko notsHuTE TpOC, 4yTOGbI 32BECTU Asuraternb.

MPEOYNPEXIAEHUE: He

HaKpyumMBaiTe WHYp cTapTepa BOKPYr PyKu.

Mcnonb3oBaHue npuBoaa Konec

+ TloTsHMTe NeTnio NpuBoAa B HanpasneHuun
pykosTku. (Puc. 36)

«  OTnycTuTe NETNO NPUBOAA, YTOGbI OTKMHYUTL
NPUBOA, HANPUMEP, NPU NPUBAMKEHUN K
npensTcTBUIO.

« Tpexae yem NoTsHYTb U3genue Hasag, oTKIiounTe
NpVBOA M TONKHUTE U3fenue Bnepes NpMMepHo Ha
10 cm.

OctaHoBka nsnenus

*  [insi Toro 4To6bl OCTAHOBWTL TOMBKO NPUBOA,
OTNyCTUTE NETNIo NPUBOAA.

+ [ins Toro 4ToGbl OCTAHOBUTL ABUraTesNb, OTNYCTUTE
PYKOSITKY TOpPMO3a ABUraTens.

JocTmkeHue onTuManbHbIX
pe3ynbTartoB

* Bcerga nonbayiiTech XOpOLLIO 3aTOYEHHBIM HOXOM.
3aTynuBLUMiACA HOX ByaeT CTpUYb TpaBy HEPOBHO,
1 B MecTe cpesa TpaBa byaeT xenteTb.

Mpu ncnonb3oBaHUM OCTPOro HOXa Takke
3aTpaynBaeTCsi MEHbLLE SHEPruM, Yem npu paboTe
C 3aTynVBLUMMCS] HOXKOM.

* He cpesaiite 6onee s Bceit AnuHbl TpaBbl.
BbinonHuTe nepByto CTpUxXKy Ha 6onbluen BbicoTe.
MpoBepbTe Nony4YeHHbIN pe3ynbTaT U yMeHbLUMTE
BbICOTY CTPWXKM A0 HeobxoanMmoro ypoBHsi. Ecnn
TpaBa BbICOKasi, Nepeasuraite ra3oHOKOCUNKY
MeAJIEHHO W, NPU HEOBXOAUMOCTH, UCMONb3YyHTe
rasoHOKOCMIIKY 2 pas3a.

« Ecnu Bbl xoTTe n3bexaTtb 06pasoBaHMs NOOC Ha
BalLeM rasoHe, crnegyeT Kaxablii pa3 CTpUyb ero B
pa3HbIX HanpaBneHusX.

« Cnepute 3a 4iCTOTOW pexyLlen aekn. CkonnexHne
TpaBbl U rPA3n Ha BHYTPEHHEV CTOPOHE pexyLLen
[eKV MOXeT NMPUBECTU K yXY/ALLIEHWIO kavyecTBa
KoweHus. CMm. pasgen OuucTka BHyTPEHHEN
I0BEPXHOCTY PEXYLYes Aekn Ha cTp. 297.

TexHuyeckoe obcnyxusaHue

BeogHasa nHdpopmaums

NPEAYNPEXOEHUE: nepen

BbINOJTHEHUEM TeXOﬁCJ‘Iy)KI/IBaHI/Iﬂ
HeOGXO,ElVIMO BHUMaATENbHO U3Y4YnUTb N

NOHSATb UH(POPMALMIO B pa3aen no TeXHWKE
6e3onacHocTy.

[ns BeINONHeHWs Ntobbix paboT no cepBUCHOMY
06CJ‘|y)KMBaHMIO N PEMOHTY nsgenua HeobxoanmMo
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NponTu cneumansHoe obyyeHne. Mbl rapaHTupyem
[OCTYMHOCTb YCNYT MO NPodeCCMOHaNbHOMY PEMOHTY
1 cepBucHOMy obcnyxusaHuio. Ecnuv Baww aunep He
npefocTaBnsieT yCnyrn CePBUCHOrO 06CnyXnBaHus,
obpaTtuTeck k HeMy Anst Mony4YeHns nHgopmaumm o
6nwxaiiLiem CepBUCHOM LiEHTpE.

[ononHuTenbHyo MHOPMaLMIO CM. B pasgerne .

pacmk TeXHUYECKOro 06CnyKMBaHu1s

BHUMAHWE: Mpwv HakrnoHe n3genus

cneguTe 3a TeM, YToObl BO3AYLUHbIA (UnbTp

6bIn cBEpXy, a He Obin obpalleH B
CTOPOHY 3eMmnn. JTO MOXET NPUBECTM K
NOBPEeXAEHNIO ABUraTens.

"padbnk TexHnYeckoro obeCnyxmnBaHust paccumTaH
MUCX0ANa M3 eXXeQHEBHOro NCnonb3oBaHusa usgenus. Ecnm
n3aenve He UCMosb3yeTcs exXeaHEBHO, MHTepBanbl
TexobCnyXMBaHNs N3MeHSTCS.

CBefeHust 0 TeXHNYECKoM 0BCny>KMBaHUM, OTMEYEHHOM
3HaKOM *, CM. B MHCTPYKUUSIX B pas3aene 3awutHele
yetpovictBa Ha naaesnmm Ha cTp. 293.

TexHuueckoe obcnyxvBaHue

Kaxnplii ce-

30H

BExenHeBHO | ExxeMecsiyHO

BeinonHute ob6wmii ocmMoTp

[MpoBepbTe ypoBeHb Macna

TeM yepes kaxable 50 4acos ucnonb3osaHms) 148

3ameHuTe macno (I'IepBbIVI pa3 yepes 5 yacoB UCMONbL30OBaHUS, 3a- X

OuuncTuTe nsgenve

MpoBepbTe pexyLiee obopynoBaHue

MpoBepbTe pexyLlyo Aeky *

I'IpOBepre PYKOATKY TOpMO3a aABuratens *

X | X | X| X

MposepbTe rnywmTens *

raHua npu HeobxoauMocT

MpoBepbTe cBEYy 3axuraHus. OYUCTUTE UMK 3aMEHUTE CBEYY 3aXu- X

[MpoBepbTe BO3AYLUHbLIN OUNBLTP

OuncTuTe BO3ayLHBIA unbTp 149

3ameHuTe Bo3ayLUHbIA hunbTp

MpoBepbTe TOMAMBHYIO CUCTEMY

OuucTtnte oxnaxgarowme pebpa umnuHapa

OcmoTpuTe 1 oTperynupyuite Tpoc cuennenus (LC 140SP)

X

BbinonHeHue obLero ocMoTpa

. I'IpOBepre 3aTAXKY raek U BUHTOB Ha nsgenuu.

OuucTka nagenuvs CHapy>xwu

*  WcnonbayiTe WeTKy ANs yAaneHus NMcTbeB, Tpasbl
1 rpsasu.

«  YBeauTecs, 4To BO3AYX03aBGOPHVK B BEPXHE YacTm
ABuratens He 3abnoKMpOBaH.

* He ucnonb3ayinte MoeYHbIV arperaT BbICOKOro
[aBneHnst Ans YMCTKM yCTPOKCTBa.

» Ecnu Bbl ucnonb3yeTe Body ANs OUUCTKM M3Lenus,
He fJonyckaiTe nonagaHvsi BoAbl HEMOCPeACTBEHHO
Ha gBuraTenb.

OuncTKa BHYTPEHHER MOBEPXHOCTH
pexyLuei aeku

1. OnopoxHWTe TONMBHbIN Gak.

148 Ecnu uspenue akcnnyatupyeTcs ¢ 60MbLIOI HArpy3Koii U Npu BLICOKON TeMMepaType OKpyKaioLel cpeasl,

3ameHsinTe MOTOPHOE Macno Kaxable 25 vacos.

149 B nbinbHbIX YCNoBuAX Unn Npu Hann4nm 36Fp9|3HeHI/II7I B BO34yXe NpoBOANTE OYUCTKY Halle. 3ameHuTe BO3-

OYLUHBIA OUNBTP, ECNIM OH CUMBHO 3arpsi3HEH.
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2. HaknonuTe nsgenve. Y6egutech, 4To cBeva
3a)XuraHust HanpaeneHa BBEPX.

9. TNpoBepHUTE HOX pyKOW U y6eanTeCh, YTO OH
cBoboAHO BpalyaeTcs.

BHUMAHMWE: Ecnu nonoxuts

nagenve Tak, YTo BO3AYLUHbIA punbTp
GyneT HanpaBrieH BHWU3, MOXHO
nospeauTb ABUraTenb.

3. TpomoliTe BOAON M3 LUNaHra BHYTPEHHUE
NOBEPXHOCTUN PEXYLLEN AeKu.

MpoBepka pexyLuero o6opyaoBaHUs

NPEQYNPEXOEHUE: Bo

n3bexaHve HenpegHamMepeHHoro 3anycka
oTcoeanHuTe Kabenb OT CBEYM 3aXKMraHusl.

NMPEOYNPEXOEHUE:

HapeBaiiTe 3awwuTHble nepyaTku

npuv TexobcnyxvBaHUm pexyLLero
o6opyaoBaHusi. Hox 04eHb OCTpbIid, YTO Npun
HEOCTOPOXHOM OBpaLLieHUn MOXET Nerko
NpMBECTU K Mopesam.

1. TMpoBepbTe pexyliee 06opyaoBaHME Ha Hanu4ne
noBpexaeHui unu TpewuH. Beerga sameHsante
noBpexaeHHoe pexyluee obopynosaHue.

2. OCMOTpUTE HOX Ha Hanuune NOBPEXOEHWUI Unn
CnefoB NpUTYNIEeHUs.

I'IpwmeanMe: Mocne 3aToykMn Hoxa HeoGXoAMMO
BbINONHUTL ero 6anaHcuposky. O6paTnTech B
CEPBUCHBIV LEHTP AN BbINOMHEHWS 3aTOYKU, 3aMeHbl

1 GanaHcMpoBKK Hoxa. Mpu CTONKHOBEHUN C
npensiTcTBUEM, KOTOPOE NPYBENO B OCTaHOBKE M3Aenus,
3aMeHUTe NOBPEeXAeHHbI HOX. CepBUCHbIN LIeHTP
[OMMKEH onpeaenuTb, criedyeT N 3aToUUTb HOX UIN
nyyLle ero 3aMeHUTb.

3ameHa Hoxa
3abnokupyiTe HOX AepeBsiHHbIM Gpyckom. (Puc. 37)
CHuMUTE BONT HOXa U NPYXXUHHYIO LLanby.

CHUMUTE OUCK.

PO b=

MpoBepbTe onopy v 6oNT HOXa Ha Hanuyne
NOBPEXAEHNIA.

5. TposepbTe Ban ABUraTens Ha Hanuyve
aedopmaumu.

6. [lpn ycTaHOBKE HOBOrO HOXa HaxoAsLmecs
nof yrnom Kpast AOMKHbI 6bITb 0bpalleHbl B
HanpaBneHun pexyluen aeku. (Pvc. 38)

7. Y6eauTech, YTO HOX COBMELLIEH C LIEHTPOM Bana
Asurarens.

8. 3abnokupyiite HOX AepeBSHHbIM GPYCKOM.
YcTaHOBWTE NPYXXMHHYIO Waiiby 1 3aTsHUTe 6onT ¢
wanbovt momeHToM 45-60 Hwm. (Puc. 39)

MPEAYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yiiTe npoyHble nepyatku. Hox
OYeHb OCTPbINA, YTO NMPU HEOCTOPOXHOM
obpallieHnn MOXeT Nnerko NpuBecTy k
nopesam.

10. 3anyctuTte arperart, YToGbl NPOBEPUTL PAabOTy HOXa.
Ecnu HOX ycTaHOBNEH HenpaBuribHO, Bbl OLLYTUTE
BMOpauuio arperaTta unv pesynbtaT CTpuxkkm 6yaeT
HEY[0BNEeTBOPUTENbHBIM.

MpoBepka ypoBHA Macna

BHUMAHWE: cruwkom Huskuii
YPOBEHb Macna MOXeT NPUBECTU K
noepexaeHusm asuratens. NpoeepbTe
YpOBEHb Macna nepes 3anyckoMm u3genus.

PacnonoxuTe usgenue Ha poBHOW NOBEPXHOCTH.
CHVMWTE KPbILLKY MacnsHoro 6aka BMecTe C LynoMm.

OuuncTtuTe Wyn ot macna.

Pobd =

MomecTuTe Wyn NONHOCTbIO B MacnsiHblin 6ak, YTobbl
nony4nTb JOCTOBEPHYI0 MHOpMaLmio 06 ypoBHe
macna.

o

W3Bnekute wyn.
6. [MpoBepbTe ypoBeHb Macna Ha Lyne.

7. Ecnu ypoBeHb macna HU3Kkvii, 3anete MOTOpHoe
Macro 1 npoBepbTe YPOBEHb Macrna eLle pas.

I'IpmmeanMe: Mcnonb3yiite BOPOHKY Ans
npefoTBpaLleHus NponvBea.

3ameHa MOTOpHOro macna

MPEAYNPEXIOEHWE: Moroproe

Macrno o4eHb ropsivee cpasy nocne
OCTaHOBKM ABuratens. [laite gsuratento
OCTbITb, Npexae YeM CrmBaTb MOTOPHOE
macno. MNpu nonagaHnm MOTOPHOro Macna
Ha KOXY CMOWTE ero MbIfloM 1 BOAOWA.

(Pwc. 40)

I'Ipmmeanme: Vcnonb3yiiTe Macno Ans 4-TakTHbIX
asuratenen. Y6egutech, YTo BA3KOCTb COOTBETCTBYET
TemnepaTtype OKpyxaloLLei cpedsi.

1. 3anyctute usgenve 4o NOSHOTO pacxona TonvBea B
Bake.

2. OTcoeauHWTe NpPOBOA OT CBEYM 3AXKUraHuS.
3. CHMMWTe KpbILLKY MacnsHoro 6aka.

4. CneliTe MOTOPHOE Macrno 13 macnsiHoro 6aka ¢
MOMOLLIbI0 MACIISIHOroO Hacoca (NMPUHaANEXHOCTb).
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5. 3anpaBbTe 6ak HOBbIM MOTOPHbLIM MacromM;
ncnonb3yinte TUN Macna, pekoMeHAO0BaHHbIN B
TexHudeckune farHble Ha cTp. 301.

6. [MpoBepbTe ypoBeHb MOTOpHOro Macna. Cm. pasaen
[lpoBepka yposHs macra Ha cTp. 298.

OuncTka neHonnacTosoro unbTpa

BHUMAHWE: Ecrv sosaywhsie

UNbTPbI HE YCTAHOBMEHBI, 3aMyck
ABuratens sanpetueH. Mpu 3arpsisHeHun
BO3yXa YBENUYMBAETCS U3HOC ABUraTens.

1. CHuMUTE KpbIWKy BO3ayLHoro dunbtpa (A). (Puc.
41)

2. CHumwnTe neHonnacTtoBble hunbTpsl (B).

BHUAMAHUE: OcmoTpuTe
neHonnacToBble OUNbLTPbLI HA Hanuuue
NOBPEXAEHUA Unn nsHoca. 3ameHnTe
BCE NOBPEXAEHHbIE NEHOMNAacToBblE
UNbLTPSI.

3. Ounctute neHonnacToBble OUNbTPbI C MOMOLLbIO
Mbina 1 BoAbl.

MpomoiiTe neHonnacToBble OUNLTPbLI YACTOW BOLOMN.

5. BbpkmuTe BoAy M3 NeHONNacTOBbIX PUNbTPOB U
[anTe UM BbICOXHYTb.

BHUMAHUE: He ucnonbayiite
cXKaTblii BO3AyX. OTO MOXET NPUBECTU
K NOBPEXAEHI0 NEHONNacToBOro
dunbTpa.

6. CmaxbTe neHonnacToBble huUnbTpbl MOTOPHLIM
macrom.

7. TpwxmnTE YUCTYIO TKaHb K NEHONNacToBoMy
duUnbTPy, YTOOLI YyAANUTb U3NULLKM Macna.

8. YcTtaHoBUTE neHonnacToBble UNbTPLI. YoeanTecs,
YTO NeHonnacToBble pUnbTPbI NIIOTHO NOCaXeHb! Ha
MecTo.

9. YcTaHoBWTE KpbILLIKY BO34YLIHOrO dunbTpa.

MpoBepka cBeun 3axuraHus

BHAMAHWE: Bcerga vcnonb3yiite

TONMbKO yKa3aHHbI TUM CBEYM.
Mcnonb3oBaHue HeENpaBUIbHOTO TuMNa
CBEYU 3aXKMraHWsi MOXeT NpUBECTU K
NoBPEXAEHUIO U3aenus.

+ [poBepbTe CBeYy 3axuraHusi, ecnv AsuraTens He
HabupaeT MOLLHOCTb, NIIOXO 3aBOAUTCS MU MIIOX0
paboTaeT Ha xonocTbix o6opoTax.
*  YT0Gbl yMEHBLUNTL PUCK NOABMNEHUS
HexenaTenbHOro MaTepvana Ha anekTpoAax CBeuun
3axuraHus, cobnogaiite cneayroLime NHCTPYKLUK:
a) Yb6eautecb B NpaBUMbHOCTU PErYNNPOBKU
YacToTbl 060POTOB XOMNOCTOro XoAa.

b) Y6eguTtecb, 4To Ucnonb3yeTcs Hagnexaiyas
TONMMBHAasi CMeChb.

c) Y6eauTech, YTO BO3AYLUHbLIA PUNBTP YNCT.

+ Ecnu cBeya 3axuraHus sarpsis3HeHa, ouncTuTe ee u
npoBepbTe 3a30p Mex/y dNneKTpoAamm, CM. pasaen
TexHu4yeckue [arHble Ha cTp. 301. (Puc. 42)

* [lpn Heob6Xx0aAMMOCTU 3aMEHNTE CBEYY 3aXWUraHus.

MpoBepKa TOMIMBHOW CUCTEMDI

+ [poBepbTe KpbILLKY TONMBHOrO 6aka un
YNIIOTHEHWE KPbILLKW TONIMBHOTO 6aka Ha Hanuyne
NoBpeXaeHNA.

+ [poBepbTe TONNMBHbLIN LUNAHT HA HanNU4ne yTeyexk.
Ecnun TonnueHbIi WwWnaHr nospexaeH, obpaTtutecs B
CEPBWCHbIV LEHTP AN1S ero 3aMeHbl.

Perynuposka Tpoca cuennexus (LC
140SP)

B cnepytowmx cutyaumsix Heo6xoaMmMo yMEHbLINTL
ONUHY Tpoca cuenneHus:

+ TpuBOA KOMNEC He BKIOYAETCS NPU BbITAMMBAHUM
neTnu NpvBoAa UMM UCMONb30BaHUM pblvara
yNpaBneHnsi CKOPOCTbIO.

+  Tpw BKNOYEHUM NPUBOAA KONEC U3AENUe ABKETCS
MefIEHHO.

B cnepytowmx cutyaumsax HeobxoAnMo YyBEeNuU4nThH
ANnHY Tpoca cuenneHns:

*  Vagenue gBwkeTcs, Korga npyBoA KOMec He
BKITHOYEH.

+  PerynupoBka Tpoca CLenneHus.

a) YT06bl yMEHBLUWNTL ANUHY TPOCA CLENNEHNs,
NOBEPHUTE PerynMpoBOYHbBIA BUHT NPOTMB
4acoBOW CTPEenKu.

b) YT06bl yBENNUMTL ANMHY TPOCA CLENIEHMs,
NOBEPHUTE PEryNMPOBOYHbBIA BUHT NO 4YaCOBOWM
ctpenke. (Puc. 43)

Ecnu nocne perynuposku Usgenve no-npexHemy
OBWXETCA HeHaanexawmm obpasom, obpaTutech k
avnepy no obcnyxuBaHmio
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Mouck mn yCTpaHeHne HeVICI'IpaBHOCTeIZ aBurartens

Mpo6nema

BoamoxHas npuynHa

Peluexne

[euratens He 3anyckaeTtca.

Kabenb 3axuraHns noacoeavHeH He-
npaBunbHO.

MoacoeanHuTe Kkabenb 3axuraHns K
cBeue 3aXKuraHus.

TonnueHbI 6ak nycT.

3anonHuTe TONNUBHBIVA 6ak TONNMBOM
COOTBETCTBYHOLLEro TMna.

Crapoe Tonnueo.

OnopoXHUTE TONMUBHBIN 6ak 1 kap6io-
paTop. 3anpaBbTe CBEXUM GEH3NHOM.

psaAsb B Kap6lopaTope Unm ToNIMBOMNPO-
BoAe.

OumncTute KapbiopaTop U/mnn ToNAMBo-
npoeoga.

HevlcnpaBHa CcBeYa 3aXxuraHusa.

OTperynupyiite 3a30p Mexay aneKTpo-
OaMu, 04MCTUTE UMK 3aMeHUTe cBeYy
3axuraHus.

Tonnueo nonano Ha CBeYy 3aXuraHuma.

Ouunctute CBeYy 3aXunraHus.

[BuraTtenb He ocTaHasnu-
BaeTcA.

MexaHn3m octaHOBa HencrnpaBeH.

OtcoeauHuTe Kabesb OT CBEYN 3akKU-
raHus. O6paTuTech B aBTOPU3OBAHHbII
CEPBUCHBIN LIEHTP A5 BbINOMHEHUs pe-
MOHTa U3aenus.

[euraTens paboTtaeT pbiBKa-
M.

Kabenb 3axuraHus noacoegnHeH He-
npaBuibHO.

MoacoeanHuTe kabenb 3axuraHns K
cBeye 3aXKuraHus.

B TonnueonpoBoge NpucyTCTBYET rpsisb,
WNW TOMIMBO NPOCPOYEHO.

OuuncTnTte TONNMBONpOBOA. 3anelTe B
TOMNMBHbIN Gak HOBOE TOMMMBO NOAXO-
AAuero Tuna.

KpbiLuka TonnueHoro 6aka sacopeHa.

OumncTUTE KPbILLKY TONAUBHOIO Gaka.

B TonnueHoOW cucteme nNpucyTcTByeT BO-
Aa Unu rpasb.

OnopoxHWUTe TONNMBHLIN Gak. 3aneliTe
B TONMMBHbIV Gak HOBOE TOMMMBO MOAXO-
Asilwero Tuna.

BosaywHbI punbTp 3arpsisHeH.

OunctuTte BO3AYLUHbIA OUNLTP.

Heobxoammo oTperynupoBaTh kapbropa-
Top.

O6paTtnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP Ans
BbINOMHEHWSI perynnpoBku kapbtopato-
pa.

[suratens neperper.

CnULLIKOM HU3KWI YypOBE€Hb MOTOPHOIo
macna.

3arneite MOTOpPHOE Macro.

HepocTtaTouHbIi NOTOK BO3ayxa.

OuunctuTe BO3AYLUHbIA OUNLTP M KOPNYC
BO3/yLUHOro hunbTpa.

Heobxognmo oTperynupoBatb kapbiopa-
Top.

O6paTnTecb B CEPBUCHbIN LIEHTP ANs
BbINOMHEHWSI PErynnpoBku kapbiopaTo-
pa.

Mpwu paboTe Ha BbICOKOW CKO-
poCTU B ABUraTene Bo3Hu-
KaKT MPOMYCKN 3aXMraHusl.

3a30p Mexay neKTpoAamm CBeun 3axu-
raHusi CrIMLLIKOM marn.

OTperynupyiite 3a3op Mexay 3nekTpo-
Aamu.
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Mpo6nema

BoamoxHast npuunHa

PelueHve

Heobbl4Hble LWyMbl ABUraTe-
NS NpyY HOPManbHON Harpy3s-
Ke.

HenpaBunbHbIii TN GeH3UHa.

OnopoXHMTE TONNMUBHBLIN Gak 1 kap6io-
paTop. 3anpaBbTe CBEXUM GEH3NHOM.
CM. pasgen 3arpaska TonmBoM Ha CTp.
295. Ecnu He ypaeTcs yCTpaHUTb Henc-
npaBHOCTb, 06paTUTECh B MECTHBII cep-
BWCHbIW LEHTP.

HekoppekTHas paboTa aura-
Tens Ha XonocTbix obopoTax.

CBeuya 3a)xuraHus sarpsi3HeHa, Heuc-
npaBHa, Unv 3a3op Mexay anekTpoaamm
CNULIKOM 6OnbLUON.

OTperynupyiite 3a3op MeXay 3reKTpo-
[amMU UNn 3aMEHUTE CBeYY 3aXKUraHus.

Heobxoammo oTperynmposathb kapbropa-
Top.

Otperynupyiite kapbiopaTop.

BosayLwHbIvi hunbTp 3arps3HeH.

Ounctute Bo3ayLUHbIA PUnbTP.

TpaHCI'IOpTVIpOBKa, XpaHeHue u ytunusauua

TpaHcnopTMpoBKa U XpaHeHne :
« [lepen nomelieHNEM Ha XpaHeHne u
TpaHCI‘IOpTMpOBKOVI nsgenua n tonnnea y6ep,vn’ecb .

B OTCYTCTBUW yTEYEK Unn ncnapeHunsa Tonnmea.

XpaHI/ITe usgenve B 3anepTom nomMeLleHnn ona

npenoTepalieHua 4ocTtyna K nusgenuio netel unu

VICKpbI MW UCTOYHWKM OTKPLITOrO OTHSA, Hanpumep,

OT 3NEKTPUYECKNX YCTPOMCTB UMK KOTSIOB, MOTYT

npmnBECTU K NoXapy.

« Bcerga ucnonb3yinte pekoMeHa0BaHHbIE
KOHTEMHEPbI ANt XpaHEHWS! 1 TPAHCNOPTUPOBKM

NOCTOPOHHMX L.
XpaHuTe usgenve B CyxoM U 3alyLLEHHOM OT
HU3KNX TEeMnepaTyp MecTe.

YTunusauus

« Cobnioaaiite MECTHOE 3aKOHO4ATENBCTBO U
[eincTBytoLmMe HopMbI B 06r1acTu nepepaboTku.

Tonnuea.

I'Iepen nomMeljeHnem nsgenua Ha anmTenbHoe
XpaHeHne onopoXXHUTe TONMUBHbIV Bak.

YTnnusunpyite Bce XMMn4yeckue BeLlecTsa, Takne
Kak MOTOPHOE Macrio Unu TONN1Bo, B CEPBUCHOM
LieHTpe 1N B cneuunarnbHo npegHasHavyeHHoM Ans

YTunuaupyiTe TONMUBO B CreyuansHo
npeaHa3HaYeHHOM A1l 3TOro MecTe

* HapexHo 3akpenute usgenve Ha Bpemst
TPaHCMOPTUPOBKM AN NPefoTBPpaLLEHNS

NOBPEXAEHWI NNy aBapui.

3TOro MecTe.

+ Ecnu usgenve Gonblue He akcnnyaTupyeTcs,
oTnpasbTe ero aunepy Husqvarna unu
YTUNM3NpyiTe B NyHKTE nepepaboTku.

TexHn4yeckue gaHHble

TexHuuyeckmne gaHHble

| LC 140P LC 140SP
Osurarenb
Mapka Husqvarna Husqvarna
HassaHue mogenu asuratens HS 123A HS 123A

Twn geuratens

Hvem, OHV

OpHouMNUHAPOBBIN, 4-
TaKTHbIW, C NPUHYAUTENb-
HbIM BO3AYLLUHbIM OXnaxzae-

OfHOUUNMHAPOBEINA, 4-
TaKTHbIW, C NPUHYANTENb-
HbIM BO3[YLLUHbIM OXnaxae-
Huem, OHV

Pa6ounii 06bem, cm3

123

123
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LC 140P LC 140SP
YacToTa BpalleHusi, 06/MuH 3000 3000
HomuHanbHas MolHocTs asuratens, kBT150 1,95 1,95

Cuctema saxuraHus

Ceeuva 3axuraHmsa

Husqvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

3a3op mexay anekTpogamu, MM 0,7-0,8 0,7-0,8
TonnueHas cuctema u cuctema cmMaskv

Twn cmaskun geurartens Pas6pbisruBaxne PasbpbisruBaxne
EmKocTb TonnueHoro 6aka, n 0,9 0,9

EmkocTb macnsHoro 6aka, n 0,5 0,5

MoTopHoe macno'®!

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Bec

C nycTtbiMu 6akamu, Kr 25,2 26,8
Wanydenue wyma 52

YpoBeHb MOLLHOCTU 3BYKa, U3MepeHHbIW, 4B (A) 93 93
YpoBeHb MOLLHOCTU 3BYKa, rapaHTUPOBaHHbIN, Lyya, 94 94
AB(A)

YpoBHu wyma 153

YpoBeHb LLYMOBOro AaBrieHns Ha ywm onepartopa, Ab(A) | 82 | 82
YpoBHYU BuBpaLmm 154

Bubpaumm Ha pykosTke, M/c2 | 5,6 | 7,6
PexyLiee o6opynoBaHune

BbicoTa CTpuxkM, MM 25-75 25-75
LLnpuHa CTpuxKn, MM 400 400

Pexyluas cucrema

C6op / 3agHwWi BbIGpOC

C6op / 3agHwWi BIGpoC

Hoxw - ctaHgapTHble

Collection 5873863-10

Collection 5873863-10

EmKoCTb TpaBocGopHMKa, 1

50

50

150 YkazaHHas HOMWHaNbHas MOLIHOCTb ABUraTens — 3T0 CPeaHss NonesHast MOLHOCTb TUMMYHOMO CEPUIAHOTO
ABuraTens Npu ykasaHHoW YactoTe BpalleHust (06/MVH) Anst onpeaeneHHon MoAeny ABUraTens, uaMepeHHas
B cooTBeTCTBMU co cTaHgapTom SAE J1349/ISO1585. MNMokasaTenu aBuraTeneli MaccoBoro npouM3BoACTBa
MOTYT OT/IMYaTLCS OT 3TOro 3HaYeHus. dPakTnyeckas BbIXOAHAS MOLLHOCTb ABUraTensi, ycTaHOBIIEHHOTO Ha
onpeaeneHHoM arperarte, 3aBUCUT OT paboyeii CKOPOCTK, YCIIOBUIA OKpYXKatoLer cpeabl U Apyrux napamet-

poB.
151

Ecnu npun Temnepatype Huxke +5 °C ncnone3dyetca macno SAE-30, cyLiecTByeT puck Toro, 4To cMaska

nBuratens 6yaeT HegoCTaToOuHOW. OTO MOXET NPUBECTU K NOBpexaeHuto apuratens. ViHgopmaumio o macne,
noaxoasLemM Ansi UCNoNb30BaHUS NPU HASKUX TeMnepaTtypax, CM. B 3amMeHa MOTOPHOro Macsa Ha crp. 298.

152

2000/14/EC.
153

Hoe oTknoHeHune) B 1,2 ab (A).
154

HeHue) 0,2 m/c2.

ManyyeHue Wwyma B OKpyXatoLLyto cpeay U3mepsieTcs kak MOLLHOCTb 3Byka (Lya) cornacHo aupektuee EC
YKa3saHHble AaHHble 06 YPOBHE LLYMOBOIO AaBMNEHUst UMEIOT TUMUYHBIA cTaTUCTUYeckuii pasbpoc (ctaHgapT-

Yka3saHHble AaHHble 06 ypoBHE BUOpaLMM UMEKOT TUMUYHBIA CTaTUCTUYECKUIA pa3bpoc (CTaH4apTHOE OTKIO-
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| LC 140P

| LC 140SP

Mpuson

CKOpOCTb CaMOCTOATENBHOrO X04a, KM/Y

| 4
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[eknapayms 0 COOTBETCTBUM

Jeknapaums COOTBETCTBUS
TpeboBaHusam EC
Mbi, komnanua Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Lseyus, Ten.: +46-36-146500, ¢ nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBNSIEM, YTO M3AEnNue:

Onucanue [a3oHokocwunka

Mapka Husqvarna

Tun / Mogenb LC 140P, LC 140SP

WpeHtndmkauyms CepwuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 2022 roaa n fanee

MONHOCTLIO COOTBETCTBYET CreayoLUM ANPeKTUBam v
HopmaTtusam EC:

Hopmatus OnuncaHue
2006/42/EC "O mexaHn4yeckoM obopyaoBaHun"
2014/30/EU "O6 aneKkTpoMarHUTHON coBMecTUMocTH"
2000/14/EC "O6 n3ny4eHumn Wyma B OKpyxatoLlyto cpeay”
"O6 orpaHU4YeHNUN UCMONb30BaHWS ONpeaeneHHbIX ONacHbIX BELLECTB B 31IEKTPUYECKOM U
2011/65/EU "
3MeKTpoHHOM 0bopyaoBaHUM
a Takke TpeboBaHWSM crneayLmMxX CTaHAAPTOB M/Mn 141400, MockoBckas 06n., I'. Xumku, yn. JleHuHrpaackas,
TexHuyeckux pernameHToB: EN ISO 5395-1:2013/ BnageHue 39, ctpoeHue 6, 3ganue |l atax 4,
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN nomelueHne OB02_04,
1ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018 TenedoH ropsyen nuHmum 8-800-200-1689

YnonHomoueHHas opraHunsauus: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904

03 Umea, Sweden noateepamna CooTBETCTBUE
OupekTtnee Coseta EC 2000/14/EC, npouenypa oueHku
cooTBeTcTBUSA: [Mprnoxexune VI.

MHcbopmaLmio No nanyyeHuto Wwyma cMm. B pasgene
TexHn4deckne farHble Ha cTp. 301.

Huskvarna, 2022-09-27

Knaec Ilocpan (Claes Losdal), anpektop otaena
paspaboTok/cagosas TexHuka, Husqvarna AB

OTBeTCTBEHHbIN 32 TEXHUYECKY0 AOKYyMEeHTauuto

C€
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je rotacna kosacka na travu s chodiacou
obsluhou. Trava sa zhromazduje do zberného kosa.
Na vyprazdnenie travy zo zadnej ¢asti odstrarite zberny
kos.

Prehlad vyrobku
(Obr. 1)

Drzadlo/rukovat

Paka pohonu (LC 140SP)
Rukovat’ Startovacieho lanka
Zberny ko$

Palivova nadrz
Vzduchovy filter
Zapalovacia sviedka

Kryt rezacej Casti

9. TImi¢ vyfuku

10. Uzaver nadrze na olej

11. Paka vysky rezu

12. Zadny kryt

13. Rukovéat’ motorovej brzdy
14. Symboly

15. Zostava spodnej rukovati
16. Spodna rukovat’

17. Navod na obsluhu

18. Lievik na olej

©NoOrOD =

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) UPOZORNENIE! Postupuijte opatrne

a pouzivajte vyrobok spravnym
spdsobom. Tento vyrobok méze spdsobit’
vazne poranenie alebo usmrtenie
obsluhujuceho pracovnika alebo inych
0s6b.

(Obr. 3) Skor nez zacnete stroj pouzivat, pozorne
si precitajte navod na obsluhu a
presvedcite sa, ze ste porozumeli jeho
obsahu.

(Obr. 4) Davajte pozor na vymrstené predmety a

spéatné narazy.

Planované pouzitie

Produkt pouzivajte na kosenie travy. Vyrobok
nepouzivajte na iné ucely.

(Obr. 5) Dbajte na to, aby osoby a zvierata

nevstupovali do pracovnej oblasti.
(Obr. 6) Upozornenie: UdrZiavajte ruky a chodidla
mimo dosahu rotujuceho noza.

(Obr. 7) Upozornenie: Udrziavajte ruky a chodidla

mimo dosahu rotujucich ¢asti.
(Obr. 8) Pred vykonavanim oprav a Udrzby vypnite
motor a odpojte kabel zapalovania.

(Obr. 9) Tento vyrobok je v sulade s prislu§nymi

smernicami EU.
(Obr. 10) Oznacenie tykajuce sa emisie hluku do
okolia podia smernic a nariadeni EU
a UK a legislativy v State New South
Wales ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017* (Nariadenie o ochrane zivotného
prostredia pri prevadzke (kontrola hluku)
z roku 2017). Garantovana hladina
akustického vykonu produktu je uvedena
v Technické udaje na strane 315a na
Stitku.

(Obr. 11)
Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi pravnymi
predpismi Spojeného kralovstva.

(Obr. 12) Hrozi nebezpecenstvo poziaru.

(Obr. 13) Nevdychujte vyfukové plyny. Vyfukové
plyny z motora obsahujt oxid uhoinaty,
plyn bez zapachu, ktory je jedovaty

a velmi nebezpedny. Motor nestartujte
v interiéri ani v uzavretych priestoroch.
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(Obr. 14) Horuci povrch.

(Obr. 15) Pred Startovanim vyrobku na-

plrite motor olejom.

Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na poziadavky certifikacie pre niektoré
komer¢éné oblasti.

Emisie Euro V

WSTRAHA! Nepovolena manipulacia

s motorom rusi platnost’ typového
schvalenia tohto vyrobku pre EU.

Zodpovednost’ za vyrobok

V sulade s pravnymi predpismi upravujucimi
zodpovednost’ za vyrobok nenesieme zodpovednost' za
$kody spdsobené nasim vyrobkom v dosledku:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prislu$enstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

« opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpec€nost

Bezpednostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdoraznenie mimoriadne délezitych ¢asti navodu.

VYSTRAHA: pouziva sa, ak pre
obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: pouziva sa, ak hrozi
nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

A
A

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad rdmec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

+ Tento vyrobok je nebezpecny, ak sa nepouziva
spravne alebo ak nie ste pri jeho pouzivani opatrni.
V pripade nedodrzania bezpe¢nostnych pokynov
hrozi poranenie alebo usmrtenie.

» Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych
okolnosti sposobovat rusenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych lekarskych pristrojov. Na
znizenie rizika vazneho alebo smrteiného zranenia
odporuéame, aby sa osoby s implantovanymi
lekarskymi pristrojmi poradili so svojim lekarom
a vyrobcom pomocky este pred pouzitim tohto
vyrobku.

« Vzdy zachovavajte opatrnost a riadte sa zdravym
usudkom. Ak si v uréitych situaciach nie ste isti,
ako mate vyrobok pouzivat, vyrobok nepouzivaijte a
pred pokracovanim v praci sa poradte s predajcom
spolo¢nosti Husqvarna.

* Myslite na to, Ze operator bude zodpovedny za
nehody zahffiajuce iné osoby alebo ich majetok.

* Vyrobok udrziavajte Cisty. Uistite sa, Ze su symboly a
emblémy ditateiné.

«  Nedovoite, aby vyrobok pouzivali iné osoby, pokial
sa neuistite, ze si precitali tento navod na obsluhu a
porozumeli jeho obsahu.

«  Nedovoite, aby vyrobok pouzivali deti.

« Deti drzte v bezpecnej vzdialenosti od
pracovnej oblasti VyZzaduje sa neustala pritomnost’
zodpovednej dospelej osoby.

-+ Nedovoite, aby vyrobok pouzivali osoby, ktoré
nepoznaju potrebné pokyny.

« Osoby so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnost'ami musia byt’ po€as pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. Vyzaduje sa neustala pritomnost’
zodpovednej dospelej osoby.

« Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo
ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. Vyssie
uvedené pripady maju negativny vplyv na vas zrak,
ostrazitost', koordinaciu a Usudok.

« Vyrobok nepouzivajte, ak je poskodeny.

* Vyrobok ziadnym spdsobom neupravuijte ani
nepouzivajte, ak existuje moznost, Ze bol upraveny
inymi osobami.

« Nemerite nastavenie regulacie otacok motora.

Bezpeénost’ na pracovisku

WSTRAHAZ Skor nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.
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Pred pouzivanim vyrobku odstrarte z pracovnej
oblasti vSetky predmety, ako su napr. konare, vetvy
a kamene.

Predmety, ktoré narazia na rezné zariadenie, mézu
byt vymrstené a spdsobit’ poranenie oséb alebo
poskodenie inych predmetov. Davajte pozor, aby
okolo stojace osoby a zvierata nevstupovali do
pracovnej oblasti.

Vyrobok nikdy nepouzivajte po¢as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, napriklad v hmle,

v dazdi, v silnom vetre, v silnom mraze, pri

vysokom riziku blyskania. Pouzivanie vyrobku po¢as
nepriaznivych poveternostnych podmienok alebo

na vlhkych alebo mokrych miestach je namahavé.
Nepriaznivé poveternostné podmienky mézu mat’ za
nasledok vznik nebezpeénych podmienok, akymi su
napr. kizké povrchy.

Davajte pozor na osoby, predmety a situacie, ktoré
mozu zamedzit' bezpecnej prevadzke vyrobku.
Davajte pozor na prekazky, ako su napr. korene,
kamene, haluzky, jamy a priekopy. Vysoka trava
moéze zakryvat' prekazky.

Kosenie travy na svahoch méze byt nebezpecné.
Vyrobok nepouzivajte na svahoch so sklonom viac
ako 15 °.

S vyrobkom sa pohybujte po vrstevnici. Nepohybujte
sa smerom do svahu a zo svahu.

V blizkosti skrytych rohov a objektov, ktoré vam
brania vo vyhiade, sa pohybujte opatrne.

Bezpecénost pri praci

WSTRAHA! Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Tento vyrobok pouzivajte len na kosenie travy.
Vyrobok sa nesmie pouzivat' na iné tlohy.
Pouzivajte osobné ochranné pombcky. Pozrite si
Cast Osobné ochranné prostriedky na strane 307.
Naucte sa, ako v pripade nudze rychlo zastavit'
motor.

Nikdy nestartujte motor v uzavretych priestoroch
alebo v blizkosti horiavého materialu. Vyfukové plyny
z motora su horice a mézu obsahovat' iskry, ktoré
modzu vyvolat' poziar.

Vyrobok nepouzivajte, pokiaT nie su n6z a vSetky
kryty spravne upevnené. Nespravne pripojeny nd6z
sa mdze uvoinit' a spdsobit’ poranenia oséb.
Uistite sa, Ze ndz nenarazi na predmety, ako

sU napr. kamene alebo korene. M6ze dojst’

k poskodeniu noza a ohnutiu hriadela motora.
Ohnuta naprava SpOSObUJe silné vibracie a vznika
velké nebezpedenstvo uvoinenia noza.

Ak n6z narazi na predmet alebo ak citite

vibracie, vyrobok okamzite vypnite. Odpojte kabel
zapalovania od zapalovacej sviedky. Skontrolujte,
&i nie je vyrobok poskodeny. Opravte akékoivek
poskodenie alebo kontaktujte servisného zastupcu.

» Ked je nastartovany motor, rukovat motorovej brzdy
nesmie byt nikdy trvalo pripevnena k rukovati.

+ Polozte vyrobok na stabilny, rovny povrch a
nastartujte ho. Uistite sa, Ze sa n6Z nedostane do
kontaktu so zemou alebo inymi predmetmi.

»  Pri obsluhe vzdy stojte za vyrobkom.

* Pri obsluhe vyrobku davajte pozor, aby vSetky
kolesa dosadali na zem a rukovat drzte oboma
rukami. Udrziavajte ruky a chodidla mimo dosahu
rotujucich nozov.

» Ked je motor spusteny, vyrobok nenaklanajte.

+  Pritahani vyrobku smerom dozadu budte opatrni.

* Vyrobok nikdy nedvihajte, ked je spusteny motor.
Ak musite vyrobok zdvihnut, najprv vypnite motor a
odpojte kabel zapalovania od zapalovacej sviecky.

* Pocas obsluhy vyrobku necuvaijte.

» Pri prechadzani cez oblasti bez travy, ako su napr.
Strkové, kamenné a asfaltové chodniky, vypnite
motor.

* Ked je zapnuty motor, s vyrobkom neutekajte. Po¢as
obsluhy vyrobku vzdy kracajte.

*  Pred zmenou vysky rezu zastavte motor. Nikdy
nevykonavajte nastavenia so spustenym motorom.

* Nikdy nenechavaijte vyrobok bez dozoru, ked je
zapnuty motor. Zastavte motor a uistite sa, ze sa
rezné zariadenie neotaca.

Bezpecénostné pokyny pre prevadzku

Osobné ochranné prostriedky

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, prec€itajte si nasledujice vystrahy.

* Osobné ochranné prostriedky nedokazu upline
vylugit' riziko, ale mézu znizit' vaznost' zranenia
v pripade nehody. Vas predajca vdam pomdze pri
vybere spravnych prostriedkov.

* Ak hladina hluku je vy$Sia ako 85 dB, pouzivajte
chranice sluchu.

* Noste odolné protiSmykové topanky. Vyrobok
neobsluhujte v otvorenych topankach ani s bosymi
nohami.

* Noste dlhé odolné nohavice.

* Ked je to potrebné, pouzivajte ochranné rukavice,
ako napriklad pri montazi, kontrole alebo Cisteni
rezného zariadenia.

Bezpednostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHAZ Skor nez budete produkt

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

* Nepouzivajte produkt, ktory ma chybné
bezpecénostné zariadenia.
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* Pravidelne kontrolujte bezpeénostné zariadenia. Ak
sU bezpecnostné zariadenia chybné, obratte sa na
servisného zastupcu spolo¢nosti Husqvarna.

Kontrola krytu rezacej casti

Kryt rezacej ¢asti timi vibracie vo vyrobku a znizuje
riziko poranenia kotu¢om.

« Skontrolujte kryt rezacej Casti, aby ste sa uistili, ze
na nom nie su ziadne znamky poskodenia, ako su
napr. praskliny.

Kontrola rukovéte motorovej brzdy.

Rukovat motorovej brzdy sluzi na zastavenie motora.

Ked rukovat’ motorovej brzdy uvoinite, motor sa zastavi.

+  Nastartujte motor a potom uvoinite rukovat
motorovej brzdy. Ak sa motor v priebehu 3
sekund nezastavi, poziadajte servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna o nastavenie motorovej
brzdy. (Obr. 16)

TImi¢ vyfuku

TImi¢ vyfuku slizi na udrzovanie minimalnej hladiny
hluku a na smerovanie vyfukovych plynov smerom od
operatora.

Nepouzivajte produkt, ak timi¢ vyfuku chyba alebo je
poskodeny. PoSkodeny timi¢ vyfuku zvySuje hladinu
hluku a riziko poziaru.

c VYSTRAHA: Timi¢ vyfuku je veimi

opatrnost’ v okoli horiavych materialov alebo

vyparov, aby ste nesposobili poZiar.

horuci pocas prevadzky, po nej a tiez po¢as
Bezpecnost paliva

behu motora na voinobeh. Zachovavajte
VYSTRAHA: skér nez budete
pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujice
vystrahy.

* Vyrobok nestartujte, ak su na hom zvysky paliva
alebo motorového oleja. Odstrarte nezelané palivo/
olej a nechajte vyrobok vyschnat.

* Ak vylejete palivo na odev, okamzite sa prezlecte.

+ Davajte pozor, aby ste si palivo nevyliali na telo,
pretoze moze spodsobit’ poranenie. Ak si palivo
vylejete na telo, umyte sa pomocou mydla vody.

« Vyrobok nestartujte, ak sa na motore vyskytuje
netesnost. Pravidelne kontrolujte vyskyt netesnosti
na motore.

»  Pri manipulécii s palivom zachovajte opatrnost.
Palivo je horiava latka a vypary z paliva st vybusné
a mbdzu spodsobit’ poranenia alebo smrt.

Vyhnite sa vdychovaniu vyparov paliva, pretoze
mozu spdsobit’ poranenie. Zabezpedte dostatocné
prudenie vzduchu.

V blizkosti paliva alebo motora nefajcite.
Neukladajte do blizkosti paliva alebo motora teplé
predmety.

Nedopinaite palivo, ked je zapnuty motor.

Pred dopifianim paliva sa uistite, Ze motor vychladol.
Pred dopifianim paliva pomaly otvorte veko palivovej
nadrze a opatrne uvoinite tlak.

Palivo do motora nedopifaite v interiéri.
Nedostato¢né prudenie vzduchu moze sposobit’
poranenie alebo smrt' v désledku udusenia alebo
otravy oxidom uhoinatym.

Veko palivovej nadrze pevne utiahnite. Ak nie je
veko palivovej nadrze pevne utiahnuté, existuje
riziko vzniku poziaru.

Pred nastartovanim premiestnite vyrobok minimalne
3 m od miesta, kde ste dopiniali palivo do nadrze.
Palivovu nadrz nedopifaijte plne doplina. Teplo
spdsobuje expanziu paliva. Uchovajte miesto
navrchu palivovej nadrze.

Bezpeénostné pokyny pre udrzbu

WSTRAHAZ Skoér nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

Vyfukové plyny z motora obsahuiju oxid uhoinaty,
plyn bez zapachu, ktory je jedovaty a velmi
nebezpecny. Motor nestartujte v interiéri ani

v uzavretych priestoroch.

Pred vykonavanim udrzby vyrobku zastavte motor a
odpojte kabel zapalovania od zapaiovacej sviedky.
Pri vykonavani udrzby rezného zariadenia pouzivajte
ochranné rukavice. Cepel je velmi ostra a lahko
moze dojst’ k porezaniu.

PrisluSenstvo a Uprava vyrobku, ktoré neschvalil
vyrobca, mézu spdsobit’ vaZne poranenia alebo
smrt. Vyrobok neupravujte. Vzdy pouzivajte
prisluSenstvo schvalené vyrobcom.

Nepravidelna a nespravne vykonana udrzba zvySuje
nebezpecenstvo poranenia a posSkodenia vyrobku.
Vykonavajte len udrzbu uvedenu v tomto navode

na pouzivanie. VSetky ostatné prace tykajuce sa
udrzby musi vykonavat' schvéleny servisny zastupca
spolo¢nosti Husqvarna.

Vyrobok nechajte pravidelne kontrolovat’ kvoli
udrzbe u schvaleného servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna.

Vymerite vSetky poSkodené, opotrebované alebo
zlomené diely.
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Montaz

Montaz rukovati

1. Zatlacte skrutku (A) cez rukovat’ (B), plastovu
podlozku (C) a opornu podperu rukovati (D). (Obr.
17)

2. Maticu (E) utiahnite na doraz.

3. Zatlacte skrutku (F) cez podlozku (G) a opornu
podperu rukovati.

4. Gombik (H) utiahnite na doraz.

5. Zarovnajte otvory na rukovati s otvormi na spodnej
rukovéti a upevnite skrutky, podlozky a gombiky.
Gombiky utiahnite na doraz. (Obr. 18)

6. Pomocou drziakov na kable pripevnite kable
k rukovati. (Obr. 19)

Poznamka: uistite sa, ze kable nie su

prili$ napnuté. Nadmerné napnutie kabla moze pri
skladani rukovati do transportnej polohy poskodit’
kabel.

7. Umiestnite kable okolo haku v spodnej ¢asti rukovati.
(Obr. 20)

Nastavenie vysky drzadla

1. Uvoinite spodné gombiky. (Obr. 21)

2. Odmontujte gombik, podlozku a skrutku na iavej a
pravej strane.

3. Vysku rukovati mozno nastavit' do 2 pol6h. Zasurite
skrutku do jedného z dvoch otvorov na lavej a pravej
strane. (Obr. 22)

4. Upevnite skrutky, podlozky a gombiky.

5. Posunite gombiky nahor smerom k rukovati, kym
sa nezastavia a nebudete pocut’ kliknutie. Gombiky
utiahnite na doraz. (Obr. 23)

Nastavenie vyrobku do transportnej
polohy

1. Odstrante zberny kos.

2. Uvoinite gombiky na hornej rukoviti a sklopte
rukovat’ nadol. (Obr. 24)

3. Uvoinite spodné gombiky.

Posurite gombiky smerom k spodnej Casti drazok na
lavej a pravej strane vyrobku. (Obr. 25)

5. Skopte drzadlo dopredu. (Obr. 26)

Nastavenie vyrobku do prevadzkovej

polohy

1. Dvihajte rukovat, kym sa jej spodna Cast' nezaisti
v prevadzkovej polohe. (Obr. 27)

2. Posurite gombiky nahor smerom k rukovati, kym sa
nezastavia a nebudete pocut’ kliknutie.

3. Gombiky utiahnite na doraz. (Obr. 28)
4. Nadvihnite hornu ¢ast' rukovati.
5. Gombiky utiahnite na doraz. (Obr. 29)

Zostavenie zberného kosa

1. Vlozte hornu ¢ast' zberného ko$a do spodnej Casti
zberného kosa. (Obr. 30)
Ram zberného kosa upevnite prichytkami. (Obr. 31)
Nadvihnite zadny kryt.

4. Upevnite haciky na zbernom koSi na horny okraj
ramu. (Obr. 32)

5. Vlozte spodnu Cast’ zberného koSa do kanala na
vyhadzovanie travy.

Prevadzka

Uvod

VYSTRAHA: pred pouzivanim vyrobku
si musite precitat’ kapitolu o bezpeénosti

a porozumiet informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné
zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa
rozSirené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

* Rozsirené informacie o vyrobku.
« Informécie a podpora vztahujluce sa na sucasti
vyrobku a servis.

Ak chcete zaéat, pouzite Husqvarna Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do
mobilného zariadenia.
2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.
. Ak chcete pripojit’ a zaregistrovat' produkt,
postupujte podla pokynov v aplikacii Husqvarna
Connect.

Pred obsluhou zariadenia

1. Pozorne si precitajte tento navod na obsluhu a
uistite sa, Ze ste porozumeli pokynom.

2. Skontrolujte rezné zariadenie a uistite sa, ze je
spravne upevnené a nastavené. Pozrite si kapitolu
Kontrola rezného zariadenia na strane 312.
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Nalejte palivo do palivovej nadrze. Pozrite si kapitolu
Doplrianie paliva na strane 310.

>

Naplfite nadrz a skontrolujte hladinu oleja. Pozrite si
kapitolu Kontrola hladiny oleja na strane 312.

Dopifanie paliva

Ak je to mozné, pouzite benzin s nizkou emisnou
triedou/alkylatové palivo. Ak benzin s nizkou emisnou
triedou/alkylatové palivo nie su dostupné, pouzite
kvalitny bezolovnaty benzin alebo olovnaty benzin

s oktanovym c¢islom najmenej 91.

VAROVANIE: Nepouzivajte benzin

s oktanovym ¢&islom niz§im ako 91 RON.
Mohlo by to viest' k poSkodeniu vyrobku.

VAROVANIE: Vymienajte palivovy
filter kazdy rok alebo CastejSie, ak je to
potrebné. Novy palivovy filter je v ponuke
u vasho predajcu Husqvarna.

VAROVANIE: Pred dopifianim paliva

vzdy zastavte motor.

VAROVANIE: Nepouzivajte stlacené

Startovacie kvapaliny (napr. v spreji).

> BB

-

Pomalym otvorenim veka palivovej nadrze uvoinite
tlak.

S pouzitim kanistra opatrne dopliite palivo. Ak sa
palivo vyleje, pomocou handri¢ky ho utrite a zvy$né
palivo nechajte vyschnut’. (Obr. 33)

N

3. Vycistite priestor okolo veka palivovej nadrze.

4. Veko palivovej nadrze pevne utiahnite. Ak nie je
veko palivovej nadrze pevne utiahnuté, existuje
riziko vzniku poziaru.

o

Pred nastartovanim premiestnite vyrobok minimaine
3 m od miesta, kde ste doplnali palivo do nadrze.

Nastavenie vysky rezu

1. Ak chcete zvysit' vysku rezu, posunte paku vysky
rezu smerom dozadu.

2. Ak chcete znizit' vysku rezu, posunte paku vysky
rezu smerom dopredu. (Obr. 34)

rezu prili§ nizko. Ak nie je povrch travnika
rovny, noze mdzu narazat’ o zem.

c VAROVANIE: Nenastavuite vjsku

Zapnutie vyrobku

1. Uistite sa, Ze je kabel zapalovania pripojeny
k zapalovacej sviecke.

2. Stojte za vyrobkom.

3. Rukovat motorovej brzdy drzte oproti hornej
rukovati. (Obr. 35)

4. Pevne uchopte rukovat’ Startovacieho lanka pravou
rukou.

5. Pomaly potiahnite Startovacie lanko, kym nepocitite
isty odpor.

6. Silnym potiahnutim nastartujte motor.

VYSTRAHA: $tartovacie lanko si

neovijajte okolo ruky.

Pouzivanie pohonu na kolesach

* Potlacte paku pohonu smerom k hornej rukovati.
(Obr. 36)

+  Uvoinenim paky pohonu deaktivujte pohon, napr.
ked sa pohybujete v blizkosti prekazok.

* Pred potiahnutim vyrobku smerom dozadu
deaktivujte pohon a potlacte vyrobok zhruba 10 cm
dopredu.

Vypnutie vyrobku

* Ak chcete vypnut’ len pohon, uvoinite paku pohonu.

+ Ak chcete vypnat motor, uvoinite rukovat’ motorovej
brzdy.

Zabezpecenie optimalnych vysledkov

« Vzdy pouzivajte ostry ndéz. Tupy ndz poskytuje
nepravidelné vysledky kosenia a pokoseny povrch
travnika zozZltne. Ostry ndz spotrebuje menej energie
ako tupy ndz.

+  Nekoste viac ako 1/3 dizky travy. Najprv koste
s nastavenou vysokou vySkou rezu. Skontrolujte
vysledok a znizte vy$ku rezu na prislusnud aroven.
Ak je trava velmi vysoka, pohybujte sa pomaly a ak
je to potrebné, pokoste ju dvakrat.

* Zakazdym koste inym smerom, aby ste predisli
vzniku pruhov na travniku.

« Udrziavajte kryt kosacky Cisty. Nahromadenie travy
a necistoty na vnuatornej strane krytu kosacky méze
viest' k horSiemu vysledku kosenia. Pozrite si €ast’
Cistenie vnutorného povrchu krytu rezacej éasti na
strane 312.
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Udrzba

Uvod

Plan adrzby

WSTRAHAZ Pred vykonavanim

akejkolvek Udrzby si musite pregitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si

vyzaduiju Specialne Skolenie. Zaruéujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Ak vas
predajca nie je servisny zastupca, kontaktujte predajcu,
ktory vdm poskytne informacie o najblizSom servisnom
zastupcovi.

Podrobnejsie informacie najdete na stranke .

c VAROVANIE: uistite sa, ze

poskodenia motora.

vzduchovy filter je na vrchnej strane

vyrobku a nie smerom do zeme, ked

vyrobok naklonite. Hrozi nebezpecéenstvo
Intervaly udrzby su vypocitané na zaklade
kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouziva kazdy den, tieto intervaly sa menia.
Informacie o prvkoch Udrzby ozna¢enych symbolom ,**
najdete v pokynoch v Casti Bezpecnosiné zariadenia na
vyrobku na strane 307.

Udrzba

Kazdi sez6-

Mesacne
nu

Denne

Vykonaijte vSeobecnu kontrolu

Skontrolujte hladinu oleja

50 hodinach pouzivania) 55

Vymerite olej (prvykrat po 5 hodinach pouzivania, potom po kazdych

Vyc¢istite vyrobok

Skontrolujte rezné zariadenie

Skontrolujte kryt rezacej ¢asti *

Skontrolujte rukovat’ motorovej brzdy *

X | X | X| X

Skontrolujte timi¢ vyfuku *

vymenite zapalovaciu sviecku.

Skontrolujte zgpaTovaciu sviecku. V pripade potreby vycistite alebo

Skontrolujte vzduchovy filter

Vygistite vzduchovy filter 156

Vymerite vzduchovy filter

Skontrolujte palivovy systém

Vycistite chladiace rebra valca

Skontrolujte a nastavte lanko spojky (LC 140SP)

X

Vykonanie vSeobecnej kontroly

« Uistite sa, ze su dotiahnuté vSetky matice aj skrutky
na vyrobku.

Cistenie externych povrchov vyrobku

* Pomocou kefy odstrarite listy, travu a nedistoty.
» Uistite sa, Ze nie je zablokované nasavanie vzduchu
vo vrchnej ¢asti motora.

155 Ak je produkt tazko namahany alebo pouzivany pri vysokej teplote prostredia, vymefite motorovy olej kazdych

25 hodin.

156 Filter Gistite Gastejsie, ak sa vo vzduchu pri pouzivani vyrobku nachadza vela prachovych alebo inych &astic.

Vymeiite vzduchovy filter, ak je velmi znegisteny.
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» Na cistenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
cistic.

* Ak na Cistenie vyrobku pouzijete vodu, nelejte vodu
priamo na motor.

Cistenie vnutorného povrchu krytu

rezacej Casti

1. Vyprazdnite palivovd nadrz.

2. Nakloite vyrobok. Ubezpedéte sa, Ze zapalovacia
sviecka je orientovana hrotom nahor.

e VAROVANIE: Ak vyrobok polozite

tak, Ze vzduchovy filter bude smerovat’
nadol, méze dojst k poSkodeniu motora.
3. Pomocou hadice vystriekajte vnutorné povrchy krytu
rezacej Casti.

Kontrola rezného zariadenia

néhognému naétartoyaniu, odpojte kabel
zapalovania od zapalovacej sviecky.

VYSTRAHA: Pri vykonavani adrzby
rezného zariadenia pouzivajte ochranné
rukavice. Cepel je velmi ostra a lahko moze
dojst’ k porezaniu.

c VYSTRAHA: Aby ste zabrénil

1. Skontrolujte, ¢i sa na reznom zariadeni
nenachadzaju znamky poskodenia alebo praskliny.
Poskodené rezné zariadenie vzdy vymernite.

2. Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny alebo tupy noz.

Poznamka: po nabruseni je potrebné n6z
vyrovnat. N6z nechajte nabrusit, vymenit’ a vyrovnat’
v servisnom stredisku. Ak narazite na predmet, ktory
sposobi zastavenie vyrobku, vymerite poskodeny néz.
Nechaijte, aby servisné stredisko rozhodlo, ¢i je mozné
ndz nabrusit’ alebo sa musi vymenit’.

Vymena noza

Pomocou dreveného bloku zaistite n6z. (Obr. 37)

Odstrante noz.

PO b=

Skontrolujte drziak noza a skrutku noza kvoli
znamkam poskodenia.

5. Skontrolujte hriadel motora a uistite sa, e nie je
ohnuty.

6. Pri upeviiovani nového noza nasmerujte zoSikmené
konce noza v smere krytu rezacej ¢asti. (Obr. 38)

7. Uistite sa, Ze je ndz zarovnany so stredom hriadeia
motora.

Odmontujte skrutku noza a vyberte perovi podlozku.

8. Pomocou dreveného bloku zaistite ndz. Pripevnite
pérovu podlozku a utiahnite skrutku a podlozku
momentom 45-60 Nm. (Obr. 39)

9. Rukou potocte nozom a uistite sa, ze sa voine otaca.

WSTRAHAZ Pouzivajte odolné

rukavice. N6z je velmi ostry a lahko
moze dojst k porezaniu.

10. Zapnite vyrobok a otestujte n6z. Ak ndz nie je
spravne upevneny, vyrobok vibruje alebo poskytuje
neuspokojivé vysledky kosenia.

Kontrola hladiny oleja

c VAROVANIE: Prilis nizka hladina

oleja moze viest' k poSkodeniu motora. Pred
Polozte vyrobok na rovny povrch.

zapnutim vyrobku skontrolujte hladinu oleja.

Odstrante uzaver nadrze na olej s olejovou mierkou.
Ocistite olej z olejovej mierky.

> e N =

Aby ste ziskali presnu uroven hladiny oleja, olejovu
mierku Uplne zasurite do nadrze na olej.

5. Vytiahnite olejovi mierku.

o

Skontrolujte hladinu oleja na olejovej mierke.

7. V pripade prili§ nizkej hladiny doplfite motorovy olej
a opatovne skontrolujte hladinu oleja.

Poznamka: pouzite lievik, aby ste zabranili
uniku oleja.

Vymena motorového oleja
WSTRAHAZ Bezprostredne po

vypnuti motora je motorovy olej veimi hortici.
Nechajte motor vychladnut’ pred vypustenim
oleja. Ak sa motorovy olej dostane na
pokozku, odistite ju mydlom a vodou.

(Obr. 40)

Poznamka: pouzite motorovy olej pre $tvortaktné
motory. Uistite sa, Ze pouzivate motorovy olej spravnej
viskozity pre danu teplotu prostredia.

1. Vyrobok pouzivajte, kym nebude palivova nadrz
prézdna.

2. Vytiahnite kabel zapalovania zo zapalovacej sviedky.
3. Odstrante uzaver nadrze na olej.

4. Vycerpajte motorovy olej z nadrze na olej s pomocou
olejového Eerpadla (prislusenstvo).

5. Nalejte do nadrze novy motorovy olej, pricom sa
riad'te odporuc¢aniami v kapitole Technické ddaje na
strane 315.
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6. Skontrolujte hladinu oleja. Pozrite si ¢ast’ Kontfrola
hladiny olefa na strane 312.

Cistenie penového plastového filtra

c VAROVANIE: Bez vzduchovych filtrov

-

nestartujte motor. Ak je vzduch znecisteny,
zvySuje sa opotrebenie motora.

Demontujte kryt vzduchového filtra (A). (Obr. 41)

Odstrante penové plastové filtre (B).

N

c VAROVANIE: Skontroluijte, i nie

poskodené penové plastové filtre.

su penové plastové filtre poskodené
alebo opotrebované. Vymerite vSetky
3. Vycistite penové plastové filtre pomocou mydla a
vody.
4. Oplachnite penové plastové filtre Cistou vodou.

5. Vytlacte z penovych plastovych filtrov vodu a
nechajte ich vysusit..

e VAROVANIE: Nepouzivajte

poskodenie penového plastového filtra.

stlaeny vzduch. Méze spdsobit’
Namazte penové plastové filtre motorovym olejom.
7. Nezelany olej odstrarite pritlacenim Cistej handricky
na penovy plastovy filter.

8. Namontujte penové plastové filtre. Uistite sa, ze
penové plastové filtre pevne dosadaju na drziak
vzduchového filtra.

9. Nasadte kryt vzduchového filtra.

Kontrola zapalovacej svie¢ky

c VAROVANIE: Vzdy pouzivajte

odportgany typ zapaiovacej sviedky.
Nespravny typ zapaiovacej svietky moze
sposobit’ poskodenie vyrobku.
« Ak ma motor slaby vykon, tazko sa Startuje
alebo pri volnobeznych otagkach nefunguije spravne,
skontrolujte zapalovaciu sviecku.

» Ak chcete znizit' riziko pritomnosti nezelaného
materialu na elektrédach zapalovacej sviecky,
postupuijte takto:

a) Uistite sa, Ze voinobezné otacky su spravne
nastavené.

b) Uistite sa, ze pouzivate spravnu zmes paliva.

c) Uistite sa, ze je Cisty vzduchovy filter.

+ Ak je zapalovacia svieka znegistena, ogistite ju
a skontrolujte, ¢i je medzera medzi elektrédami
spravna. Pozrite si Cast’ Technické udaje na strane
315. (Obr. 42)

-V pripade potreby vymerite zapalovaciu svie¢ku.

Kontrola palivového systému

« Skontrolujte veko palivovej nadrze a tesnenie veka
palivovej nadrze a uistite sa, Ze nie su poskodené.

+ Skontrolujte palivovi hadicu a uistite sa, Ze z nej
nevyteka palivo. Ak je palivova hadica poSkodena,
nechajte servisného zastupcu, aby ju vymenil.

Nastavenie lanka spojky (LC 140SP)

V nasledujucich situaciach je potrebné skratit’ lanko

spojky:

» pohon kolies sa nezapoji, ked potiahnete paku
pohonu alebo packu regulacie rychlosti,

* vyrobok sa pohybuje pomaly, ked sa zapoji pohon
kolies.

V nasledujtcich situaciach je potrebné predizit' lanko
spojky:

* vyrobok sa pohybuje, ked pohon kolies nie je
zapojeny.
* Nastavenie lanka spojky

a) Ak chcete skratit' lanko spojky, otacajte
nastavovaciu skrutku proti smeru hodinovych
ruciciek.

b) Ak chcete predizit lanko spojky, otacaijte
nastavovaciu skrutku v smere hodinovych
ruciciek. (Obr. 43)

Ak sa vyrobok po nastaveni nadalej pohybuje
neuspokojivo, obratte sa na servisného predajcu.
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RieSenie problémov s motorom

Problém

Mozna pri€ina

Riesenie

Motor nestartuje.

Kabel zapalovania nie je spravne pripo-
jeny.

Pripojte kabel zapalovania k zapalovacej
sviecke.

Palivova nadrz je prazdna.

Palivovu nadrz naplite spravnym typom
paliva.

Palivo je staré.

Vycerpajte palivovu nadrz a karburator.
Znova napliite novym benzinom.

V karburatore alebo palivovom potrubi
sa nachadzaju necistoty.

Vycistite karburator a/alebo palivové po-
trubie.

Zapalovacia svietka je chybna.

Nastavte medzeru medzi elektrodami,
vycistite alebo vymenite zapalovaciu
svie€ku.

Na zapalovacej svieke sa nachadza pa-
livo.

Vydistite zapalovaciu sviecku.

Motor sa nezastavuje.

Mechanizmus zastavenia je poskodeny.

Odpojte kabel zapaiovania od zapalo-
vacej sviecky. Opravu produktu zverte
schvalenému servisnému zastupcovi.

Motor nebezi plynule.

Kabel zapalovania nie je spravne pripo-
jeny.

Pripojte kabel zapalovania k zapalovacej
sviecke.

V palivovom potrubi st necistoty alebo
vyprsala zivotnost’ paliva.

Vycistite palivové potrubie. Palivovi nad-
rz napliite novym palivom spravneho ty-
pu.

Uzaver palivovej nadrze je zablokovany.

Vycistite uzaver palivovej nadrze.

V palivovom systéme sa nachadza voda
alebo necistoty.

Vyprazdnite palivovi nadrz. Palivovu
nadrz naplite novym palivom spravneho
typu.

Vzduchovy filter je Spinavy.

Vycistite vzduchovy filter.

Je nutné nastavit’ karburator.

O nastavenie karburatora poziadajte ser-
visného zastupcu.

Motor sa prili§ prehrieva.

Hladina motorového oleja je prili$ nizka.

Doplrite motorovy ole;.

Prietok vzduchu je nedostatoc¢ny.

Ocistite vzduchovy filter a telo vzducho-
vého filtra.

Je nutné nastavit’ karburator.

O nastavenie karburatora poziadajte ser-
visného zastupcu.

Ked motor pracuje pri vyso-
kych otackach, vynechava sa
v fiom zazih.

Medzera medzi elektrédami v zapaiova-
cej sviecke je prili§ mala.

Nastavte medzeru medzi elektrodami.

Motor vydava nezvyéajné zvu-
ky po€as beznej prevadzky.

Nespravny typ benzinu.

Vycerpajte palivovi nadrz a karburator.
Znova napliite novym benzinom. Pozri-
te si &ast’ Dopliianie paliva na strane
3170. Ak problém pretrvava, obratte sa
na svojho regionalneho servisného za-
stupcu.
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Problém

Mozna pricina

RieSenie

Motor nebezi plynule pri voi-
nobeznych otackach.

Zapalovacia sviecka je $pinava alebo
poskodena, pripadne je medzera medzi
elektrodami prili§ Siroka.

Nastavte medzeru medzi elektrodami
alebo vymerite zapalovaciu sviecku.

Je nutné nastavit’ karburator.

Nastavte karburator.

Vzduchovy filter je Spinavy.

Vygcistite vzduchovy filter.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie

Pri uskladfiovani a preprave vyrobku a paliva sa
uistite, Ze nedochadza k uniku kvapaliny a vyparov.
Iskry alebo otvorené plamene, napr. z elektrickych
zariadeni alebo bojlerov, mézu vyvolat' poziar.

Na uskladnenie a prepravu paliva vzdy pouzivajte
schvalené kanistre.

Pred uskladnenim vyrobku na dlh$iu dobu
vyprazdnite palivovi nadrz. Palivo zlikvidujte

v prislusnom zariadeni na likvidaciu.

Pocas prepravy vyrobok bezpeéne upevnite, aby ste

Vyrobok skladujte na suchom mieste, ktoré je
chranené pred mrazom.

Likvidacia

DodrZiavajte miestne poziadavky v oblasti recyklacie
a platné predpisy.

VSetky chemikalie, ako napr. motorovy olej alebo
palivo, zlikvidujte v servisnom stredisku alebo

v prislusnom zariadeni na likvidaciu.

Ked uz vyrobok nepouzivate, poslite ho predajcovi
spolo¢nosti Husqvarna alebo ho zlikvidujte

v recyklaénom zariadeni.

zabranili poskodeniu alebo nehodam.

« Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych oséb.

Technické Udaje

Technické Udaje

| LC 140P LC 140SP
Motor
Znacka Husqgvarna Husqvarna
Nazov modelu motora HS 123A HS 123A

Typ motora Jednovalcovy, 4-taktny, Jednovalcovy, 4-taktny,
chladenie s ndatenym obe- | chladenie s nutenym obe-
hom vzduchu, OHV hom vzduchu, OHV

Objem, cm3 123 123

Rychlost,, ot./min 3000 3000

Menovity vykon motora, kW57 1,95 1,95

Systém zapalovania

Zapalovacia svietka

Husqgvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

157 Vyznageny vykon motora jsa priemerny Cisty vykon (pri uvedenych ot./min) typického sériového motora pre
model motora merany podla normy SAE J1349/1ISO1585. Sériovo vyrabané motory sa mézu od tejto hodnoty
odliSovat. Skuto¢ny vykon motora nainstalovaného na koncovom vyrobku zavisi od prevadzkovej rychlosti,

podmienok okolitého prostredia a inych hodnét.
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LC 140P

LC 140SP

Vzdialenost’ elektréd, mm

0,7-0,8

0,7-0,8

Systém paliva a mazania

Typ mazania motora

Rozstrekovanim oleja

Rozstrekovanim oleja

Objem palivovej nadrze, litre

0,9

0,9

Objem olejovej nadrze, litre

0,5

0,5

Motorovy olej'58

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Hmotnost’

S prazdnymi nadrzami, kg 25,2 26,8
Emisie hluku '5°

Namerana droven hluénosti, dB(A) 93 93
Zarucena uroven hlu¢nosti , Ly dB(A) 94 94
Urovne hlugnosti 160

Hladina akustického tlaku pri uchu pouzivatela, dB(A) | 82 | 82
Urovne vibracif 161

Ekvivalentné zrychlenie vibracii rukovéti, m/s2 | 5,6 | 7,6
Rezné zariadenie

Vyska rezu, mm 25-75 25-75
Sirka rezu, mm 400 400

Kosiaci systém

Zber/bo¢né vyhadzovanie

Zber/bo¢né vyhadzovanie

N6z - Standardny

Zberac 5873863-10

Zberac 5873863-10

Kapacita zberného kosa, liter 50 50
Pohon
Rychlost kracania, km/h - 4

188 Ak sa motorovy olej SAE-30 pouziva pri teplote nizSej ako +5 °C, existuje riziko, Ze motor nebude dostatoéne
mazany. M6ze tak dojst’ k poskodeniu motora. Informacia o vhodnom oleji pouzitelnom pri nizkych teplotach

najdete v Vymena motorového oleja na strane 312.

159 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lwa) v stlade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.
160 Yvadzané udaje pre hladinu akustického tlaku maja typicky $tatisticky rozptyl (§tandardnd odchylku) 1,2 dB

(A).

161 Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupef vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnt odchylku) 0,2

m/s2.
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

Iyly, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednostou, Ze vyrobok:

Popis Kosacka na travu

Znacka Husqvarna

Typ/model LC 140P, LC 140SP

Identifikacia Vyrobné ¢isla od roku 2022 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Nariadenie Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”

2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite®

2000/14/ES ,,tykajuca sa i:m|5|e hluku v prostredi pochadzajuceho zo zariadeni pouzivanych vo volnom
priestranstve

2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania uréitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zaria-

deniach”

a ze sa pri iom uplatfiuju nasledujice normy a
technické Specifikacie: EN 1ISO 5395-1:2013/A1:2018,
EN I1SO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Notifikovany organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden osved¢il zhodu so smernicou Rady
2000/14/ES, posudzovanie zhody: priloha VI.

Informacie tykajuce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 315.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, Manazér vyvoja/Produkty pre zahradu
Husqvarna AB

Zodpovedny za technickd dokumentaciu

C€

1562 - 004 - 12.10.2022 317



VSEBINA

UVO..iiiiiii 318
VarNOSE. ... 319
Montaza...........coooiiiii e 321
Delovanje.......cciiiiiiiiiiee e 322
VzdrZevanje.........ccccoiiiiiiiicic e 323

Odpravljanje tezav z motorjem..........cccccovveveiiinennnns 326
Transport skladiS¢enje in odstranitev......................... 327
Tehni€ni podatKi.........c.cocveriiieiiinieeeeee s 328
1zjava 0 skladnosti...........c.cceceiiiiiiiniicee 330

Uvod

Opis izdelka

Naprava je rotacijska kosilnica. Poko$ena trava se zbira
v zbiralniku za travo. Ce Zelite uporabiti zadenjski izmet
trave, odstranite zbiralnik za travo.

Pregled izdelka

(SI. 1)

Rogica/rocaj

Pogonska rocica (LC 140SP)
Rocica zaganjalne vrvice
Zbiralnik za travo

Posoda za gorivo

Zracni filter

Svecka

Pokrov rezila

9. Dusilnik

10. Pokrovéek posode za olje
11. Rocica za nastavitev viSine koSnje
12. Zadniji pokrov

13. Rocica zavore motorja

14. Simboli

15. Sklop spodnje rocice

16. Spodnji ro¢aj

17. Navodila za uporabo

18. Lijak za olje

® N OA N~

Simboli na izdelku
(Sl. 2) OPOZORILO! Bodite previdni in
uporabljajte izdelek pravilno. Ta izdelek
lahko povzro¢i hude poskodbe oziroma
smrt upravljavca ali drugih.

(SI. 3) Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite
navodila za uporabo in se prepri¢ajte, da
ste jih razumeli.

(Sl. 4) Pazite na letece in odbite predmete.

(Sl. 5) Poskrbite, da so osebe in Zivali na varni

razdalji od delovnega obmocja.

Namen uporabe

|zdelek uporabite za rezanje trave. Izdelka ne
uporabljajte za druga opravila.

(SI. 6) Opozorilo: Roke in noge drzite stran od

vrtljivega rezila.
(SI.7) Opozorilo: Z rokami in nogami ne segajte
v obmocje premikanja vrtljivih delov.

(Sl. 8) Izklopite motor in odstranite vzigalni
kabel, Sele nato opravite popravila ali
vzdrzevalna dela.

(SI.9) Izdelek je v skladu z veljavnimi predpisi
CE.

(SI. 10) Emisija hrupa v okolje je skladna z
direktivami in uredbami EU, ZK ter
zakonodajo Novega juznega Walesa, in
sicer z direktivo "Zasc¢ita okolja pri delu
(nadzor hrupa) iz 2017". Zajam¢&ena raven
zvocne moci izdelka je navedena na in

v Tehnicni podatki na strani 328in na
oznaki.

(sl. 11)

Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami ZK.

(SI. 12) Nevarnost pozara.

(SI. 13) Ne vdihujte izpu$nih plinov. Izpu$ni plini
vsebujejo ogljikov monoksid iz motorja, ki
je brezbarven, strupen in zelo nevaren
plin. Motorja ne vklopite v zaprtih
prostorih.

(Sl. 14) Vroca povrsina.

(SI. 15) Pred uporabo izdelka dolijte

motorno olje.
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Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se
nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za druga
komercialna obmocja.

Stopnja emisij Euro V

c OPOZORILO: zaradi predelave

motorja se razveljavi EU-homologacija tega
Odgovornost proizvajalca

izdelka.
Kot je navedeno v zakonodaji, ki ureja odgovornost

proizvajalca, ne prevzemamo nikakr§ne odgovornosti za

poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzrogili v naslednjih
primerih:

Izdelek ni pravilno popravljen.

Izdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

Na izdelku je nameS€ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

Izdelek ni bil popravljen v pooblaséenem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

obstaja nevarnost telesne poskodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, ce obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

e OPOZORILO: se uporabi, ¢e

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna navodila

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
« Taizdelek je lahko nevaren, Qe ga ne uporabljate
pravilno ali ¢e niste previdni. Ce ne upostevate

varnostnih navodil, lahko nastopijo poSkodbe ali celo

smrt.

* lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov.

Uporabnikom medicinskih vsadkov svetujemo, da se

pred uporabo tega izdelka posvetujejo z zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega vsadka, s ¢imer
zmanj$ajo nevarnost resnih ali smrtnih poSkodb.

+  Vedno bodite previdni in ravnaijte razumno. Ce niste
prepri¢ani, kako upravljati ta izdelek v dolo¢eni
situaciji, prenehajte z delom in se pogovorite s
prodajalcem Husqvarna.

Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesrece,
ki jih povzroci drugim ljudem ali njihovi lastnini.

Stroj redno Cistite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

Ne dovolite osebi, ki ni prebrala in ne razume
vsebine navodil za uporabo, da upravlja ta izdelek.
Izdelka ne smejo uporabljati otroci.

Otroci naj ostanejo zunaj delovnega obmocja. Vedno
mora biti prisotna odgovorna odrasla oseba.

Izdelka ne smejo uporabljati osebe, ki ne poznajo
navodil za uporabo.

Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, jih nenehno
nadzorujte. Vedno mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

Izdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni, ali

pod vplivom alkohola, drog ali zdravil. To negativno
vpliva na vas$ vid, pozornost, koordinacijo in presojo.
Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan.

Izdelka ne spreminjajte ali uporabljajte, Ce obstaja
moznost, da so ga spremenile tretje osebe.

Ne spreminjajte nastavitve Stevila vrtljajev motorja.

Varnost delovhega podrocja

A

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Z delovnega obmocja pred zacetkom dela odstranite
predmete, kot so veje, vejice in kamni.

Predmeti, ki pridejo v kontakt z rezalno opremo,
lahko odletijo in poskodujejo osebe in ostale
predmete. Opazovalci in Zivali naj bodo na varni
razdalji od izdelka.

Izdelka nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu,
kot je megla, dez, moc&an veter, izreden mraz ter
nevarnost strele. Ce izdelek uporabljate v slabem
vremenu ali v vlaznih ali mokrih okoljih, vas bo
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to utrudilo. Slabo vreme lahko povzro¢i nevarne
pogoje, kot je spolzka podlaga.

+ Bodite pozorni na osebe, predmete in situacije, ki
lahko preprecijo varno obratovanje izdelka.

* Bodite pozorni na ovire, kot so korenine, kamni, veje,
jame in jarki. Visoka trava lahko prekriva ovire.

« Kosnja trave na pobodju je lahko nevarna. Izdelka ne
uporabljajte na pobocjih z naklonom, vecjim od 15°.

* lzdelek uporabljajte pre¢no na pobocje. Ne
premikajte se navzgor in navzdol.

» Bodite previdni, kadar se priblizujete kotom in
predmetom, ki omejujejo pogled.

Varnost pri delu

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Taizdelek uporabljajte izkljuéno za koSnjo trave. Ne
uporabljajte ga za druga opravila.

* Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani 320.

« 'V zasilnem primeru morate znati motor hitro izklopiti.

* Motorja nikoli ne vklopite v zaprtem prostoru ali v
blizini vnetljivega materiala. Izpu$ni plini iz motorja
so vro€i in lahko vsebujejo iskre, ki lahko povzrogijo
pozar.

* lzdelka ne uporabljajte, Ce rezilo in vsi pokrovi niso
namesceni pravilno. Nepravilno nameséeno rezilo
lahko odleti in povzroci poSkodbe.

* Pazite, da rezilo ne udarja ob predmete, npr.
kamenije in korenine. To lahko poskoduje rezilo in
ukrivi motorno gred. Zvita os povzro¢a vibracije in
zelo visoko tveganje, da rezilo odleti.

«+  Ce rezilo tréi ob predmet ali zadutite vibracije,
izdelek nemudoma izklopite. S svecke odstranite
vzigalni kabel. Preglejte, ali je izdelek morda
poskodovan. Poskodbe popravite ali pa popravilo
prepustite poobla§éenemu serviserju.

* Rocico zavore motorja nikoli ne pritrdite trajno na
ro¢aj, ko je motor obratuje.

* lzdelek vklopite na stabilni in ravni podlagi.
Prepricajte se, da rezilo ne tréi ob tla ali druge
predmete.

* Vedno bodite za izdelkom, ko ga upravljate.

* Ko upravljate izdelek, morajo biti vsa kolesa na tleh,
prav tako pa imejte na roc¢aju obe roki. Roke in noge
drzite stran od vrtljivih rezil.

*  Pri delujo¢em motorju izdelka nikoli ne nagibajte.

* Ko izdelek potegnete nazaj, bodite previdni.

+ lIzdelka ne dvigajte, ko motor deluje. Ce morate
izdelek dvigniti, motor izklopite in s svecke odstranite
vzigalni kabel.

* Med uporabo izdelka ne hodite vzvratno.

» Izklopite motor, ko se premikate prek podrocij brez
trave, npr. poti iz gramoza, kamna in asfalta.

*  Pri delujo€em motorju ne tecite z izdelkom. Pri
uporabi tega izdelka vedno hodite.

« Preden spreminjate viSino reza, ustavite motor. Ne
izvajajte prilagoditev, ko motor deluje.

* Ko je motor vklopljen, imejte izdelek vedno v
pogledu. Motor izklopite in se prepri¢ajte, da se
rezalna oprema ne vrti.

Varnostna navodila za uporabo

Osebna zasgitna oprema

OPOZORILO: pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

« Osebna zasc¢itna oprema ne more popolnoma
prepreciti poSkodb, vendar v primeru nesrece omili
posledice. Prodajalec naj vam pomaga izbrati
ustrezno opremo.

+ Ceje mo¢ hrupa vi§ja od 85 dB, uporabljajte
za$¢itno opremo za sluh.

« Uporabite trpezno obutev, ki ne drsi. Ne bodite bosi
ali nosite odprtih cevljev.

« ObleCene imejte trpezne, dolge hlace.

« Po potrebi uporabite zascitne rokavice, npr. kadar
pritrjujete, pregledujete ali Cistite rezalno opremo.

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
* Ne uporabljajte izdelka s poSkodovanimi varnostnimi
napravami.
«  Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so
varnostne naprave poSkodovane, se obrnite na
pooblasceno servisno delavnico Husqvarna.

Preverjanje pokrova rezila

Pokrov rezila zmanj$uje mo¢ vibracij v izdelku in
zmanjSuje nevarnost poskodb, katerih vzrok bi lahko bilo
rezilo.

* Preglejte pokrov rezila in se prepri¢ajte, da nima
poskodb, kot so razpoke.

Preverjanje rocice zavore motorja

Rocica zavore motorja izklopi motor. Ko je rogica zavore
motorja spro$éena, se motor ustavi.

« Zazenite motor in nato sprostite ro¢ico zavore
motorja. Ce se motor ne izklopi v 3 sekundah, peljite
izdelek k pooblasé¢enemu serviserju Husqvarna, da
nastavi zavoro motorja. (Sl. 16)
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Dusilnik
Dusilnik zmanjSuje hrup na najnizjo mozno raven in
posilja izpusne pline stran od operaterja.

Ne uporabljajte izdelka, ¢e dusilnik manjka ali je
poskodovan. Poskodovan dusilnik zviSa raven hrupa in
poveca nevarnost pozara.

OPOZORILO: Dusilnik se med in
po uporabi ter med delovanjem motorja

v prostem teku mocéno segreje. V blizini
vnetljivih materialov in/ali hlapov bodite
previdni, da preprecite pozar.

Varnost pri delu z gorivom

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

.

Ce so na izdelku ostanki goriva ali motornega olja,
izdelka ne zaganjajte. Ocistite ostanke goriva/olja in
pocakajte, da se izdelek posusi.

Ce se z gorivom polijete po obleki, se nemudoma
preoblecite.

Pazite, da goriva ne polijete po telesu, saj lahko
pride do poskodb. Ce gorivo polijete po telesu, se
ocistite z milom in vodo.

Ce motor puséa, izdelka ne zaganjajte. Redno
preverjajte, ali motor pusc¢a.

Z gorivom ravnajte previdno. Gorivo je vnetljivo,
hlapi pa so eksplozivni, zato lahko pride do poSkodb
ali smrti.

Ne vdihavajte hlapov goriva, saj lahko pride do
poskodb. Zagotovite zadosten pretok zraka.

V blizini goriva ali motorja ne kadite.

Vrocih predmetov ne postavljajte v blizino goriva ali
motorja.

Goriva ne dolivajte, ko je motor vklopljen.

Pred dolivanjem goriva se prepri¢ajte, da je motor
ohlajen.

Pred dolivanjem pocasi odprite pokrovéek posode za

gorivo in previdno sprostite pritisk.

» Goriva ne dolivajte v zaprtih prostorih. Nezadosten
pretok zraka lahko povzroci poskodbe ali smrt zaradi
zadusitve ali zastrupitve z ogljikovim monoksidom.

- Skrbno privijte pokrovéek posode za gorivo. Ce
pokrovéek posode za gorivo ni dobro zatesnjen,
obstaja nevarnost pozara.

* Preden izdelek vklopite, ga premaknite najmanj 3
m/10 Eevljev stran od mesta, kjer ste napolnili
posodo za gorivo.

* Rezervoar za gorivo ne napolnite do konca. Gorivo
se razsiri zaradi vroCine. Pustite prazen prostor na
vrhu rezervoarja za gorivo.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* lzpu$ni plini vsebujejo ogljikov monoksid iz motorja,
ki je brezbarven, strupen in zelo nevaren plin.
Motorja ne vklopite v zaprtih prostorih.

* Preden zacnete z vzdrzevanjem izdelka, ustavite
motor in s svecke odstranite vzigalni kabel.

*  PrivzdrZzevanju rezalne opreme uporabite zas¢itne
rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato lahko hitro
pride do ureznin.

* Dodatki in spremembe izdelka, ki niso odobrene
s strani proizvajalca, lahko vodijo k resnim
poskodbam ali celo v smrt. Ne spreminjajte izdelka.
Vedno uporabljajte samo dodatke, ki jih je odobril
proizvajalec.

« Ce izdelka ne vzdrzujete pravilno in redno, se
poveca nevarnost poskodb osebam in izdelku.

* Vzdrzevanje opravite tako, kot piSe v teh navodilih
za uporabo. Vsakr$no druga¢no vzdrzevanje
mora opraviti osebje pooblas¢ene servisne
delavniceHusqvarna.

+ Redno dovolite osebju pooblasc¢ene servisne
delavnice Husqvarnaizvajati vzdrzevalna dela.

* Zamenjajte poSkodovane, obrabljene ali zlomljene
dele.

Montaza

Montaza rocice

1.

Potisnite vijak (A) skozi ro¢aj (B), plasti¢no podlozko
(C) in podporni nosilec ro¢aja (D). (SI. 17)

Do konca zategnite matico (E).

Potisnite vijak (F) skozi podlozko (G) in podporni
nosilec rocaja.

Do konca zategnite gumbni vijak (H).

5. Odprtine v ro¢aju poravnajte z odprtinami v
spodnjem delu ro¢aja ter namestite vijaka, podlozki
in gumbna vijaka. Popolnoma zategnite gumbne
vijake. (SI. 18)

6. S priloZzenimi veznimi elementi pletenice pritrdite na
rocaj. (Sl. 19)

Opomba: Ne pritrdite jih preve¢ na tesno, da

ne bodo prenapete. Ce so pletenice preveé napete,
lahko pride do poskodb, ko ro¢aj preklopite v polozaj
za transport.
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7. Pletenice ovijte okoli kavlja na spodniji strani ro¢aja.
(Sl. 20)

Nastavitev viSine rocice

1. Sprostite spodnja gumbna vijaka. (SI. 21)

2. Odstranite gumbna vijaka, podlozki in vijaka na levi
in desni strani.

3. Rocico lahko nastavite na 2 razli¢ni visini. Vijak
vstavite v eno od 2 odprtin na levi in desni strani.
(Sl. 22)

Privijte vijake, podlozke in gumbne vijake.

Premaknite gumbna vijaka do konca navzgor proti
rocici, da zaslisite klik. Popolnoma zategnite gumbne
vijake. (SI. 23)

Nastavitev kosilnice v transportni
polozaj
1. Odstranite zbiralnik za travo.

2. Sprostite gumbna vijaka na zgornjem delu ro¢aja in
ro¢aj preklopite navzdol. (SI. 24)

3. Sprostite spodnja gumbna vijaka.

4. Gumbna vijaka na levi in desni strani izdelka
pomaknite v spodniji del utorov. (SI. 25)

5. Rocaj preklopite naprej. (SI. 26)

Nastavitev kosilnice v delovni poloZaj
1. Rocaj dvignite, dokler se spodniji del ro¢aja ne
zaskoci v delovnem polozaju. (SI. 27)

2. Premaknite gumbna vijaka do konca navzgor proti
roCici, da zaslisite klik.

3. Popolnoma zategnite gumbne vijake. (SI. 28)
4. Dvignite zgornji del rocaja.
5. Popolnoma zategnite gumbne vijake. (SI. 29)

Namestitev zbiralnika za travo

1. Zgornji del zbiralnika za travo namestite na spodnji
del zbiralnika za travo. (SI. 30)

2. Okvir zbiralnika za travo pritrdite z jezicki. (SI. 31)

3. Dvignite zadnji pokrov.

4. Kaveljcke na zbiralniku za travo pritrdite na zgornji
rob ohisja. (SI. 32)

5. Vstavite spodniji del zbiralnika za travo v izpustni
kanal za travo.

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connectje brezplaéna aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vasega izdelka Husqvarna:

» Dodatne informacije o izdelku.
* Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomo¢.

Zacetek uporabe: Husqvarna Connect

1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna
Connect.

2. Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka
sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect.

Pred uporabo izdelka

1. Natanéno preberite navodila za uporabo in se
prepriCajte, da ste jih razumeli.

2. Preglejte rezalno opremo in se prepri¢ajte, da
je pravilno pritriena in nastavljena. Glejte Kako
pregledati rezalno opremo na strani 324.

3. Napolnite rezervoar za gorivo. Glejte Dolivanje
goriva na strani 322.

4. Napolnite rezervoar olja in preverite nivo olja. Glejte
Kako preveriti nivo olfa na strani 325.

Dolivanje goriva

Ce je na voljo, uporabite bencin z nizko stopnjo emisij/
alkilatno gorivo. Ce gorivo z nizkoemisijskim razredom/
alkilatno gorivo ni na voljo, uporabite neosvin¢eno gorivo
dobre kakovosti ali osvinéeno gorivo, ki ima najmanj 91
oktanov.

A

POZOR: ne uporabljajte bencina, ki ima
oktansko Stevilo nizje od 91 RON. Izdelek se
lahko tako poskoduje.

POZOR: Filter goriva zamenjajte enkrat
letno ali po potrebi pogosteje. Nov filter

za gorivo je na voljo pri pooblas¢enem
prodajalcu Husqvarna.

POZOR: pred dolivanjem goriva

obvezno ugasnite motor.

> B
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POZOR: Ne uporabljajte teko€in za
zagon pod tlakom.

A

1. Pocasi odprite pokrovéek posode za gorivo, da
sprostite pritisk.

2. Napolnite pogasi s posodo za gorivo. Ce gorivo
polijete, ga pobrisite s krpo in pustite, da se
preostalo gorivo posusi. (SI. 33)

3. Ocistite podrocje okrog pokrovéka posode za gorivo.

4. Skrbno privijte pokrovéek posode za gorivo. Ce
pokrovéek posode za gorivo ni dobro zatesnjen,
obstaja nevarnost pozara.

5. Preden izdelek vklopite, ga premaknite najmanj 3
m/10 Eevljev stran od mesta, kjer ste napolnili
posodo za gorivo.

Nastavitev viSine koSnje
1. Povlecite rogico za nastavitev viSine kosnje nazaj, da
povecate visino rezanja.

2. Patisnite ro¢ico za nastavitev viSine ko$nje naprej,
da znizate viSino rezanja. (Sl. 34)

POZOR: Ne nastavite visino rezanja
prenizko. Rezila lahko trcijo ob tla, ¢e
povrsina travnika ni ravna.

A

Zagon izdelka

1. Prepri¢ajte se, da je vzigalni kabel priklopljen na
svecko.

Ostanite za izdelkom.

Rocico zavore motorja drzite ob ro¢aju. (Sl. 35)
Z desno roko drzite rocico zaganjalne vrvice.

S

Zaganijalno rocico pocasi izvlecite, da zacdutite
nekoliko upora.

6. Mocno povlecite, da zazenete motor.

OPOZORILO: Zaganjalne vrvice ne

navijajte okoli zapestja.

A

Za pogon koles

+ Pogonsko rocico potisnite v smer rocaja. (Sl. 36)

« Sprostite pogonsko rocico, da izklopite pogon, npr.
ko ste blizu ovire.

* Preden izdelek povlecete vzvratno, sprostite
pogonsko rocico in izdelek potisnite naprej priblizno
10 cm.

Kako izklopiti izdelek

«  Ce zelite izklopiti samo pogon, sprostite pogonsko
rocico.

- Ce zelite izklopiti motor, sprostite rogico zavore
motorja.

Kako doseci dober rezultat

+ Vedno uporabljajte ostra rezila. Ce uporabljate
topo rezilo, bo trava pokosena neenakomerno, ob
zarezah pa lahko postane tudi rumena. Ostro rezilo
prav tako porabi manj energije kot topo rezilo.

* Ne odrezite vec kot tretjino dolzine travnih bilk.
Najprej kosite z visoko nastavitvijo viSine kosnje.
Preglejte rezultat in nastavite viS§ino koSnje na
ustrezno visino. Ce je trava zelo visoka, vozite
pocasi in po potrebi kosite dvakrat.

+ Vsakic kosite v razlicnih smereh, da se na travi ne bi
pojavile crte.

* Pokrov kosiS€a mora biti Cist. Obloge iz trave in
umazanije na notranji strani pokrova kosis$¢a lahko
zmanijSa ucinkovitost koSnje. Glejte Kako ocistiti
notranjo povrsino pokrova rezila na strani 324.

VzdrZevanje

Uvod

Urnik vzdrZzevanja

OPOZORILO: Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti.

A

POZOR: Ko izdelek nagibate mora biti
zraéni filter na zgorniji strani in ne sme biti
blizje tlom. Nevarnost poskodb motorja.

A

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Ce va$
prodajalec ni pooblascen serviser, ga povprasajte, kje
je naslednja najblizja poobla$¢ena servisna delavnica.

Za ve¢ informacij glejte .

IzraGunani intervali vzdrzevanja veljajo za vsakodnevno
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, ¢e izdelka ne
uporabljate vsakodnevno.

Vzdrzevalni posegi, oznacgeni z *, veljajo za navodila v
Varnostne naprave na izdelku na strani 320.
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Vzdrzevanje

Dnevno

Mesecéno

Vsako sezo-
no

Opravite sploSen pregled

Preverite nivo olja

uporabe) 162

Zamenijajte olje (prvi¢ po 5 urah uporabe, potem po vsakih 50 urah

Izdelek odistite

Preglejte rezalno opremo

Preglejte pokrov rezila *

Preglejte rocico zavore motorja *

X | X | X[ X

Preglejte dusilnik *

Preglejte svecko. Po potrebi ocistite ali zamenjajte svecko.

Preglejte zracni filter

Ocistite zraéni filter 163

Zamenijajte zracni filter

Preglejte sistem za gorivo

Ocistite hladilna rebra na valju.

Preglejte in nastavite Zico za sklopko (LC 140SP)

X

Izvajanje splosnih pregledov
* Prepri¢ajte se, da so vse matice in vijaki na izdelku
ustrezno priviti.

Kako &istiti zunanjost izdelka

» S krtaco odstranite listje, travo in umazanijo.

* Prepri€ajte se, da dovod zraka na vrhu motorja ni
oviran.

* lzdelka ne Cistite z visokotlacnim Cistilnikom.

« Ceizdelek operete z vodo, pazite, da voda ne tece
neposredno na motor.

Kako oéistiti notranjo povrsino pokrova

rezila

1. lzpraznite posodo za gorivo.

2. Nagnite izdelek. Prepri¢ajte se, da je vzigalna
svecka obrnjena navzgor.

A

POZOR: ¢e polozZite izdelek na stran
tako, da je na tleh zracni filter, lahko
poskodujete motor.

3.

Izperite notranjo povrsino pokrova rezila z vodo.

Kako pregledati rezalno opremo

motorja.

OPOZORILO: odstranite vzigalni

kabel s svecke, da preprecite naklju¢ni vklop

A
A

ureznin.

OPOZORILO: pri vzdrZzevanju rezalne

opreme uporabite zaS¢itne rokavice. Rezilo
je iziemno ostro, zato lahko hitro pride do

2.

Preverite, ali je rezalna oprema poskodovana
oziroma razpokana. Ce je rezalna oprema
poskodovana, jo zamenjajte.

Preverite, ali je rezilo poskodovano ali topo.

Opomba: Rezilo morate po bruSenju postaviti v
ravnovesje. Izdelek peljite na servisni center, da rezilo
nabrusijo, zamenjajo in uravnovesijo. Ce trite ob oviro
in se izdelek ustavi, zamenjajte poSkodovano rezilo.

162 Ce izdelek uporabljate z veliko obremenitvijo ali pri visokih temperaturah okolja, zamenjajte motorno olje

vsakih 25 ur.

163 Pogosteje gistite v prasnih razmerah ali ko so prisotni delci v zraku. Ce je zraéni filter zelo umazan, ga

zamenjajte.
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Pooblas¢ena servisna delavnica naj oceni, ali lahko
rezilo izostrijo ali pa ga je treba zamenjati.

Zamenjava rezil

Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 37)

Odstranite vijak rezila in vzmetno podlozko.
QOdstranite rezilo.

Preverite, ali sta nosilec in vijak rezila poSkodovana.
Preglejte, ali je motorna gred zvita.

oo~ wN =

Ko pritrdite novo rezilo, usmerite nagnjene strani
rezila v smer pokrova rezila. (Sl. 38)

7. Prepricajte se, da je rezilo poravnano s sredis¢em
motorne gredi.

8. Rezilo blokirajte z leseno klado. Pritrdite podlozko
vzmeti in privijte vijak in podlozko z zateznim
momentom 45-60 Nm. (SI. 39)

9. Rocno zavrtite rezilo in se prepri¢ajte, da se prosto
obraca.

OPOZORILO: Nosite trpezne

rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato
lahko hitro pride do ureznin.

A

10. Izdelek vklopite, da preizkusite rezilo. Ce rezilo ni
pritrieno pravilno, bo izdelek vibriral, rezultat koSnje
pa ne bo zadovoljiv.

Kako preveriti nivo olja

POZOR: e je nivo olja prenizek, se
lahko poskoduje motor. Preden zaZenete
izdelek, preverite nivo olja.

A

-

Izdelek naj bo na ravnih tleh.

N

Odstranite pokrov rezervoarja olja s prilozeno
merilno palico.

w

Z merilne palice ogistite olje.

Merilno palico do konca vstavite v rezervoar olja, da
dobite pravi nivo olja.

5. Odstranite merilno palico.
Na merilni palici preucite nivo olja.

7. Ce je nivo olja nizek, dolijte motorno olje in $e enkrat
preverite nivo olja.

Opomba: Uporabite lijak, da preprecite razlitje.

Zamenjava motornega olja

motorja je motorno olje zelo vroce. Preden
iztoCite motorno olje, se motor mora ohladiti.
Ce polijete motorno olje po kozi, se umijte z
milom in vodo.

c OPOZORILO: Tik po zaustavitvi

(Sl. 40)

Opomba: Uporabite 4-taktno motorno olje.
Uporabite ustrezno viskoznost za temperaturo okolja.

1. lzdelek uporabljajte, dokler imate v rezervoarju
gorivo.

S svecke odstranite vzigalni kabel.
Odstranite pokrovéek posode za olje.

S ¢rpalko za olje (dodatna oprema) motorno olje
iztoCite iz rezervoarja za olje.

5. Dolijte novo motorno olje, priporo¢ila najdete v
Tehnicni podatki na strani 328.

6. Preverite nivo olja. Glejte razdelek Kako preveriti
nivo olja na strani 325.

Kako og€istiti filter iz penjene plastike

A

Odstranite pokrov zracnega filtra (A). (SI. 41)

POZOR: Ce je zracni filter odstranjen,
se motor ne bo zagnal. Ce je zrak umazan,
se zracni filter hitreje obrabi.

N =

Odstranite filter iz penjene plastike (B).

c POZOR: preverite, ali je filter

iz penjene plastike poSkodovan ali
3. Filtre iz penjene plastike séistite z milom in vodo.

obrabljen. Zamenjajte vse poskodovane
filtre iz penjene plastike.

Filtre iz penjene plastike izperite s Cisto vodo.

5. lztisnite vodo iz filtrov iz penjene plastike in jih
pustite, da se posusi.

A

Filtri iz penjene plastike namazite z motornim oljem.

POZOR: ne uporabljajte stisnjenega
zraka. Ta lahko po$koduije filter iz
penjene plastike.

Ob filter iz penjene plastike pritisnite Cisto krpo, da
vsrka odvecno olje.

8. Odstranite filter iz penjene plastike. Prepricajte se,
da se filtre iz penjene plastike tesno prilega nosilcu
zraénega filtra.

9. Namestite pokrov zraénega filtra.

Pregled svecke

A

+ Ce se mo¢ motorja zmanj$a, motorja ni mogoce
enostavno zagnati ali ta ne deluje ustrezno v
prostem teku, preglejte vzigalno svecko.

POZOR: vedno uporabljajte priporoéeno
vrsto svecke. Zaradi neustrezne vrste
vzigalne svecke se izdelek lahko poSkoduje.
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» Tveganje za pojav oblog na elektrodah vzigalne
svecke lahko zmanjSate tako, da upostevate ta
navodila:

a) Hitrost prostega teka mora biti pravilno
nastavljena.

b) MeSanica goriva mora biti ustrezna.

c) Zracéni filter mora biti Cist.

+ Ce je vzigalna sve¢ka umazana, jo ogistite in
zagotovite, da je razmak med elektrodama ustrezen;
glejte Tehnicni podatki na strani 328. (Sl. 42)

» Vzigalno svecko po potrebi zamenjajte.

Kako pregledati sistem za gorivo

« Preverite, ali sta pokrov rezervoarja za gorivo in
tesnilo pokrova rezervoarja za gorivo poskodovana.

«  Preverite, ali cev za gorivo puséa. Ce je cev za
gorivo poSkodovana, naj jo pooblaséena servisna
delavnica zamenja.

Kako nastaviti pletenico sklopke (LC
140SP)

V naslednjih primerih je treba pletenico sklopke
skrajSati:

* Ko potegnete pogonsko rocico ali ro¢ico za nadzor
hitrosti, se pogon koles ne aktivira.
« Ko je pogon koles aktiviran, se izdelek premika
pocasi.
V naslednjih primerih je treba pletenico sklopke
podalj$ati:
« lzdelek se premika, ko pogon koles ni aktiviran.
« Nastavite pletenico sklopke.
a) Ce Zelite skraj$ati pletenico sklopke, nastavitveni
vijak obracajte v nasprotni smeri urinega kazalca.
b) Ce zelite pletenico sklopke podalj3ati,
nastavitveni vijak obracajte v smeri urinega
kazalca. (SI. 43)

Ce voznja izdelka tudi po nastavitvi ni primerna, se
obrnite na servisnega zastopnika.

Odpravljanje tezav z motorjem

Tezava Mozen vzrok

Resitev

Motorja ni mogoce zagnati.

Vzigalni kabel ni pravilno prikljucen.

Vzigalni kabel priklopite na svecko.

Rezervoar za gorivo je prazen.

Rezervoar za gorivo napolnite z ustrezno
vrsto goriva.

Gorivo je staro.

Iztogite rezervoar za gorivo in uplinjalnik.
Dolijte novo gorivo.

nija.

V uplinjacu ali vodu za gorivo je umaza-

Ocistite uplinja¢ in/ali vod za gorivo.

Svecka je poskodovana.

Nastavite razmak med elektrodama, oci-
stite ali pa zamenjajte svecko.

Na vzigalniki svecki je prisotno gorivo.

Ocistite svecko.

Motorja ni mogoce zaustaviti.

Mehanizem za zaustavitev je pokvarjen.

S svecke odstranite vzigalni kabel. Po-
pravilo izdelka naj izvede pooblas¢ena
servisna delavnica.
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Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Motor ne deluje gladko.

Vzigalni kabel ni pravilno prikljucen.

Vzigalni kabel priklopite na svecko.

V vodu za gorivo je umazanija ali pa je
izteklo gorivo.

Ocistite vod za gorivo. V rezervoar za
gorivo nalijte novo gorivo ustreznega ti-
pa.

V pokrovu rezervoarja za gorivo je pri-
sotna zamasitev.

Ocistite pokrov&ek rezervoarja za gorivo.

V sistemu goriva je voda ali umazanija.

Izpraznite rezervoar za gorivo. V rezer-
voar za gorivo nalijte novo gorivo ustre-
znega tipa.

Zracni filter je umazan.

Ocistite zraéni filter.

Uplinja¢ je treba nastaviti.

Pustite, da servisni zastopnik nastavi
uplinjac.

Motor se pregreva.

Nivo motornega olja je prenizek.

Dolijte motorno olje.

Pretok zraka ni zadosten.

Ocistite zraéni filter in ohi$je zra¢nega
filtra.

Uplinja€ je treba nastaviti.

Pustite, da servisni zastopnik nastavi
uplinjad.

Pri delovanju motorja z visoko
hitrostjo je prisotno nepopolno
zgorevanje.

Razmak elektrod v svecki je premajhen.

Prilagodite razmak med elektrodama.

Nenavadni zvoki motorja pri
normalni obremenitvi.

Neustrezna vrsta bencina.

IztoCite rezervoar za gorivo in uplinjalnik.
Dolijte novo gorivo. Glejte Dolivanje gori-
va na strani 322. Ce napake ne morete
odpraviti, se obrnite na lokalnega servis-
nega zastopnika.

Motor pri hitrosti prostega te-
ka ne deluje pravilno.

Vzigalna svecka je umazana, pokvarjena
ali pa je razmak elektrod presirok.

Nastavite razmak med elektrodama ali
pa zamenjajte svecko.

Uplinja¢ je treba nastaviti.

Nastavite uplinjac.

Zracni filter je umazan.

Ocistite zracni filter.

Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz in skladi$¢enje

« Preden prevazate in skladiscite izdelek in gorivo, se

prepri¢ajte, da izdelek ne pus¢a in da ni hlapov.
Iskre ali odprti plamen, npr. z elektri¢nih naprav ali
kotlov, lahko zanetijo ogen;.

« Za prevoz in skladiS€enje goriva vedno uporabite
odobrene posode.

« Preden izdelek skladis¢ite za daljSe obdobje,
izpraznite rezervoar za gorivo. Gorivo zavrzite na
temu primernem zbirnem mestu.

* lzdelek varno pritrdite na prevozno sredstvo, da se
izognete poskodbam in nesre¢am.

Izdelek skladiscite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morajo dostopati.

Izdelek skladiS¢ite na suhem mestu, kjer ne zmrzuje.

Odstranitev

Upostevaijte lokalne zahteve za recikliranje in
ustrezne predpise.

Vse kemikalije, kot so motorno olje ali gorivo,
zavrzite na servisnem centru ali na kaksni drugi
temu primerni lokaciji.

Ko izdelka ne uporabljate ve¢, ga posljite k
prodajalcu Husqvarna ali pa ga zavrzite na mestu
za recikliranje.
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Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

| LC 140P LC 140SP
Motor
Znamka Husqvarna Husqvarna
Ime modela motorja HS 123A HS 123A

Tip motorja Enojni valj, 4-taktni, prisilno | Enojni valj, 4-taktni, prisilno
hlajenje z zrakom, OHV hlajenje z zrakom, OHV

Prostornina, cm3 123 123

Hitrost v vrt./min 3000 3000

Nazivna izhodna mo& motorja v kW64 1,95 1,95

Vzigalni sistem

Svecka Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Razmak med elektrodama, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Sistem za gorivo in mazanje

Vrsta maziva za motor Prsenje Prsenje
Prostornina posode za gorivo v litrih 0,9 0,9

Prostornina posode za olje v litrih 0,5 0,5

Motorno olje6%

Husqgvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Teza

S praznimi rezervoarji v kg 25,2 26,8
Emisije hrupa 166

Raven zvoéne modi, izmerjena, dB(A) 93 93
Raven zvo¢ne moci, zajaméena , Ly v dB(A) 94 94
Nivoji hrupa 167

Raven zvocénega tlaka pri uporabnikovem usesu v dB (A) | 82 82

Ravni vibracij 168

164

165

166
167
168

Navedena nazivna mo¢ motorja je povpreéna neto izhodna mo¢ (pri navedenem $t. vrt/min) motorja obi¢ajne
proizvodnje za model motorja, umerjen po standardu SAE J1349/ISO1585. Motorji masovne proizvodnje
imajo lahko drugacno vrednost. Dejanska mo¢ motorja, nameScenega na konénem izdelku, je odvisna od
delovne hitrosti, okoljskih pogojev in drugih vrednosti.

Ce olje SAE-30 uporabljate pri temperaturah, nizjih od 5 °C, obstaja nevarnost, da motor ne bo dovolj nama-
zan. Ob tem lahko pride do poskodb motorja. Ce Zelite ugotoviti, katero olje je primerno za nizke temperature,
si oglejte razdelek Zamenjava motornega olja na strani 325.

Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢ zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.

Zabelezeni podatki za nivo zvo¢nega tlaka imajo tipi¢no statistino razprsitev (standardni odklon) 1,2 dB(A).
Zabelezeni podatki za raven tresljajev imajo tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) v visini 0,2 m/s2.

328

1562 - 004 - 12.10.2022



LC 140P LC 140SP
Raven vibracij ro¢aja, m/s? 56 7,6
Rezalna oprema
Visina reza v mm 25-75 25-75
Sirina rezanja, mm 400 400

Rezalni sistem

Zbiranje/izmet na zadnji
strani

Zbiranje/izmet na zadnji
strani

Rezila - standardna

Zbirka 5873863-10

Zbirka 5873863-10

Kapaciteta zbiralnika za travo v litrih 50 50
Pogon
Hitrost samohodnega pogona, km/h - 4
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,

da je izdelek:
Opis Vrtna kosilnica
Znamka Husqvarna
Vrsta/model LC 140P, LC 140SP
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2022 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:

Uredba Opis

2006/42/ES "o strojih"

2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZzljivosti"

2000/14/EC "o emisijah hrupa v okolico"

2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Priglaseni organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, je potrdil skladnost z direktivo Sveta
2000/14/ES, postopki ugotavljanja skladnosti: Priloga VI.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 328.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, Vodja oddelka za razvoj vrtne opreme,
Husqvarna AB

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotaciona kosacica koju kontroli$e rukovalac.
Trava se sakuplja u hvata¢ trave. Uklonite hvatac trave
kako biste omogucili praznjenje trave na zadnjoj strani.

Pregled proizvoda
Sl. 1)

Rucka/upravlja¢

Pritiskiva¢ pogona (LC 140SP)
Rucica uzeta startera
Hvatac trave

Rezervoar za gorivo

Filter za vazduh

Svedica

Poklopac ko$enja

9. Prigusivac

10. Poklopac rezervoara za ulje
11. Poluga visine ko$enja

12. Zadniji poklopac

13. Rucica koc¢nice motora

14. Simboli

15. Sklop donje rucke

16. Donja rucica

17. Korisni¢ko uputstvo

18. Levak za ulje

©NoOrON =

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENJE! Budite pazljivi i koristite
proizvod na pravilan nacin. Ovaj proizvod
moze prouzrokovati teSke telesne povrede
ili smrt rukovaoca i drugih osoba.

(SI. 3) Pre upotrebe, pazljivo procitajte korisnicko
uputstvo i budite sigurni da ste ga
razumeli.

(SI. 4) Pazite na odbacene predmete i

odskakivanja.
(SI. 5) Pazite da ljudi i Zivotinje budu
na bezbednoj udaljenosti od radnog
podrucja.

Namena

Koristite proizvod za koSenje trave. Nemojte koristiti
proizvod za druge zadatke.

(SI. 6) Upozorenje: Udaljite Sake i stopala od

rotiraju¢eg noza.
(SI. 7) Upozorenje: Udaljite Sake i stopala od
rotirajucih delova.
(SI. 8) Zaustavite motor i uklonite kabl za
paljenje pre popravki i odrzavanja.
(SI.9) Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama EZ.

(SI. 10) Oznaka emisije buke u okruzenje u skladu
sa direktivama i propisima EU i UK i
propisom o zastiti radova u okruzenju
(kontrola buke) Novog Juznog Velsa iz
2017. Garantovani nivo zvuc¢ne snage

za ovaj proizvod naveden je u Tehnicki

podaci na stranici 341 i na nalepnici.

(Sl. 11)

Proizvod je usaglasen sa vazeé¢im direktivama UK.

(Sl. 12) Rizik od pozara.

(SI. 13) Ne udisite izduvne gasove. Izduvni
gasovi iz motora sadrze ugljen-monoksid,
otrovan i veoma opasan gas bez mirisa.
Nemojte pustati motor u rad u zatvorenim
prostorima.

(Sl. 14) Vruca povrsina.

(SI. 15) Napunite motor uljem pre po-

kretanja proizvoda.
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Napomena: Drugi simboli/oznake na proizvodu
odnose se na zahteve za sertifikaciju za odredene
komercijalne oblasti.

Emisije Euro V.

c UPOZORENJE: Neoviaséene

prepravke motora ponistavaju EU tip
odobrenja za ovaj proizvod.

Odgovornost za proizvod

Kako je izloZzeno u zakonima o odgovornosti

za proizvode, mi nismo odgovorni za o$teéenja

prouzrokovana nasim proizvodom u slede¢im

slu¢ajevima:

* proizvod je popravljen na pogresan nacin

« proizvod je popravljen kori§¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

« proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca

« proizvod nije popravljen u ovlaséenom servisnom
centru ili od strane ovlaS¢enog struénjaka

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisnickog uputstva.

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka os$teéenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

c UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled

Napomena: Koristi se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva

c UPOZORENUJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$éenja proizvoda.

* Proizvod je opasan ako se koristi na nepravilan
nacin ili ako niste oprezni. Moze do¢i do telesne
povrede ili smrti ako se ne pridrzavate bezbednosnih
uputstava.

* Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
polje. Ovo polje u odredenim uslovima moze da
izazove smetnje na aktivnim i pasivnim medicinskim
implantatima. U cilju smanjenja rizika od uslova
nastanka teskih ili smrtnih telesnih povreda,
preporuéujemo osobama koje imaju medicinske
implantate da se pre upotrebe ovog proizvoda
konsultuju sa lekarom ili proizvodac¢em implantata.

» Uvek budite paZljivi i koristite zdrav razum. Ako niste
sigurni kako da rukujete proizvodom u odredenoj

situaciji, prekinite rad i obratite se Husqvarna
prodavcu pre nastavka rada.

« Imajte na umu da ée se rukovalac smatrati
odgovornim za nesrecne slu€ajeve koji ukljuuju
druge osobe ili njihovu imovinu.

« Odrzavaijte proizvod Eistim. Pobrinite se da jasno
mozete procitati znakove i nalepnice.

» Nemojte dozvoliti da druga osoba koristi proizvod
osim ako se niste uverili da je procitala i razumela
sadrzaj korisni¢kog uputstva.

« Nemojte dozvoliti da dete rukuje proizvodom.

» Vodite racuna o tome da deca ne budu u radnom
podrucju. Odgovorna odrasla osoba mora biti
prisutna sve vreme.

« Nemoijte dozvoliti da osoba, bez znanja u pogledu
uputstava, rukuje proizvodom.

» Uvek nadzirite osobu sa smanjenim fizi¢kim ili
mentalnim sposobnostima koja koristi proizvod.
Odgovorna odrasla osoba mora biti prisutna sve
vreme.

* Nemojte da koristite proizvod kada ste umorni,
bolesni ili pod uticajem alkohola, droge ili lekova. To
ima negativan uticaj na vaSu mo¢ vida, opreznost,
koordinaciju i rasudivanje.

« Nemoijte da koristite proizvod ako je pokvaren.

« Nemojte vrsiti izmene na proizvodu i nemojte koristiti
proizvod ako postoji moguénost da su druge osobe
vrSile izmene na njemu.

« Nemojte da menjate podeSavanje za kontrolu brzine
motora.

Bezbednost u oblasti rada

UPOZORENJE: Proditajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.
« Uklonite predmete kao $to su grane, grancice i
kamenije iz radnog podrucja pre nego $to poCnete
da koristite proizvod.
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* Predmeti koji udare o opremu za koSenje mogu da
budu izbaéeni i izazovu povredu osoba ili oSteéenje
predmeta. Pazite da prisutne osobe i Zivotinje budu
na bezbednoj udaljenosti od proizvoda.

« Nikada nemojte koristiti proizvod u loSim
vremenskim uslovima kao $to su magla, kisa, jak
vetar, intenzivna hladnoc¢a i kada postoji opasnost
od pojave munja. Kori§¢enje proizvoda u loSim
vremenskim uslovima ili na viaznim lokacijama je
zamorno. LoSi vremenski uslovi mogu da izazovu
opasne okolnosti, kao Sto su klizave povrSine.

« Vodite ra¢una o osobama, predmetima i situacijama
koji bi mogli da sprec¢e bezbedan rad proizvoda.

« Pazite na prepreke, kao $to su korenje, kamenije,
grandice, jame i jarci. Visoka trava moze da sakrije
prepreke.

« KoSenje trave na nagibima moze biti opasno.
Nemojte koristiti proizvod na terenu koji ima nagib
veci od 15°.

* Rukujte proizvodom preko prednjih strana nagiba.
Nemojte ga pomerati gore i dole.

« Budite pazljivi kada se priblizavate skrivenim
uglovima i predmetima koji bi mogli da blokiraju vas
vidik.

Bezbednost na radu

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$¢enja proizvoda.

« Koristite ovaj proizvod samo za koSenje travnjaka.
Nije dozvoljeno njegovo koriS¢enje za druge
zadatke.

« Koristite licnu zastitnu opremu. Pogledaijte Licna
zastitna oprema na stranici 333.

« Naucite kako da brzo zaustavite motor u slu¢aju
opasnosti.

« Nemojte da pokreéete motor u zatvorenom prostoru
ili blizu zapaljivih materijala. Izduvni gasovi motora
su vreli i mogu da sadrze varnice, §to moze izazvati
pozar.

« Nemoijte raditi sa proizvodom ako se€ivo i
svi poklopci nisu pravilno postavljeni. Nepravilno
postavljeno secivo se moze otkaciti i prouzrokovati
telesnu povredu.

* Pobrinite se da secivo ne udara o predmete kao $to
su kamenije ili korenje. To moZe dovesti do oStecenja
noza i savijanja osovine motora. Savijena osovina
proizvodi velike vibracije i postoji pove¢ana opasnost
da se secivo olabavi.

* Ako secivo udari o predmet ili ako se pojave
vibracije, odmah zaustavite proizvod. Uklonite kabl
za paljenje sa svecice. Pregledajte proizvod u
pogledu ostecenja. Otklonite ostecenja ili dozvolite
ovlas¢enom servisnom agentu da izvrsi popravku.

« Nemoijte postavljati rucicu ko¢nice motora trajno na
rucku kada je motor pokrenut.

» Postavite proizvod na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. Vodite rauna da secivo ne dodiruje
tlo ili druge predmete.

» Uvek stojte iza proizvoda kada radite sa njim.

» Vodite rauna da svi tocki¢i ostanu na tlu i drzite
dve ruke na ruc¢ki kada rukujete proizvodom. Udaljite
Sake i stopala od rotirajuéih seciva.

* Nemojte naginjati proizvod kada je motor pokrenut.

» Budite pazljivi kada povlacite proizvod unazad.

+ Nikada nemojte podizati proizvod kada je motor
pokrenut. Ako morate da podignete proizvod, prvo
iskljucite motor i odvojte kabl za paljenje sa svecice.

* Nemojte hodati unazad kada radite sa proizvodom.

» Zaustavite motor kada se kreéete preko podrucja
bez trave, na primer, stazica napravljenih od $ljunka,
kamena i asfalta.

* Ne trcite sa proizvodom ako mu radi motor. Uvek
hodajte kada radite sa proizvodom.

+ Zaustavite motor pre nego Sto promenite visinu
koSenja. Nikada nemojte da vrsite podeSavanja dok
je motor pokrenut.

* Nikada nemojte dozvoliti da proizvod ostane bez
nadzora dok je motor pokrenut. Zaustavite motor i
uverite se da se oprema za ko$enje ne okrece.

Bezbednosna uputstva za rad

Liéna zastitna oprema

UPOZORENUJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
koris¢enja proizvoda.

» Li€na zastitna oprema ne moze da u potpunosti
spreci telesnu povredu, ali ona umanjuje stepen
telesne povrede ako dode do nesreénog slu¢aja.
Neka vam va$ prodavac pomogne u izboru
odgovarajuce opreme.

» Koristite zastitu za usi ako je nivo buke iznad 85 dB.

» Nosite ¢vrste neklizu¢e ¢izme ili cipele. Nemojte
nositi obucu sa otvorenim prstima ili i¢i bosonogi.

* Uvek nosite duge pantalone od ¢vrstog materijala.

* Nosite zastitne rukavice po potrebi, na primer,
kada pricvrScéujete, pregledate ili Cistite opremu za
kosenje.

Bezbednosni uredaji na proizvodu

UPOZORENUJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.
+ Nemojte koristiti proizvod na kojem su osteéeni
bezbednosni uredaji.
* Redovno proveravajte bezbednosne uredaje. Ako su
bezbednosni uredaji neispravni, obratite se svom
Husqvarna servisnom agentu.
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Provera poklopca mehanizma za koSenje

Poklopac mehanizma za koSenje smanjuje vibracije u
proizvodu, kao i rizik od povrede nozem.

* Pregledajte poklopac koSenja kako biste se uverili da
nema oStecenja kao $to su naprsline.

Provera rucice kocénice motora

Rucica ko¢nice motora zaustavlja motor. Kada je rucica
kocnice motora otpustena, motor se zaustavlja.

« Pokrenite motor, a zatim otpustite rucicu ko€nice
motora. Ako se motor ne zaustavi u roku od 3
sekunde, neka ovlaséeni Husqvarna serviser izvrSi
podeSavanje kocnice motora. (Sl. 16)

Prigusivaé

PriguSiva¢ odrzava nivoe buke na minimumu i Salje
izduvne gasove od rukovaoca.

Ne koristite proizvod ako prigusiva¢ nedostaje ili je
ostecen. Ostecéeni priguSivac¢ poveéava nivo buke i rizik
od pozara.

» Nemojte pusiti u blizini goriva ili motora.

« Nemojte stavljati vruée predmete blizu goriva ili
motora.

« Nemojte dolivati gorivo kada motor radi.

Uverite se da je motor hladan pre dopunjavanja
goriva.

« Pre dopunjavanja goriva, lagano otvorite poklopac
rezervoara za gorivo i pazljivo otpustite pritisak.

» Nemojte dolivati gorivo u motor u zatvorenom
prostoru. Nedovoljan protok vazduha moze izazvati
telesnu povredu ili smrt usled gusenja ili prisustva
ugljen-monoksida.

« Do kraja zategnite ¢ep rezervoara za gorivo. Ako
&ep rezervoara za gorivo nije zategnut, postoji
opasnost od pozara.

* Izmaknite proizvod bar 3 m / 10 stopa od mesta na
kojem ste napunili rezervoar pre pokretanja.

* Ne punite rezervoar za gorivo do vrha. Toplota
izaziva Sirenje goriva. Ostavite prazan prostor na
vrhu rezervoara za gorivo.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

UPOZORENJE: Prigusivac postaje

veoma vru¢ tokom i nakon korisc¢enja i
kada motor radi pri brzini praznog hoda.
Budite pazljivi u blizini zapaljivih materijala
i/ili isparenja kako biste sprecili pozar.

A\

Bezbednost oko goriva

c UPOZORENUJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$éenja proizvoda.

* Nemojte pokretati proizvod ako na njemu postoje
tragovi goriva ili motornog ulja. Uklonite neZeljeno
gorivo/ulje i saCekajte da se proizvod osusi.

» Ako prospete gorivo na ode¢u, odmah je presvucite.

* Nemojte dozvoliti da gorivo dospe na vase telo,
ono moze izazvati telesnu povredu. Ako vam gorivo
dospe na telo, uklonite ga vodom i sapunom.

» Nemojte pokretati proizvod ako postoji curenje iz
motora. Redovno proveravajte da li postoji curenje
iz motora.

» Budite oprezni pri rukovanju gorivom. Gorivo je
zapaljivo a isparenja su eksplozivna i mogu izazvati
telesne povrede ili smrt.

» Nemojte udisati isparenja goriva, to moze izazvati
telesnu povredu. Pobrinite se da ima dovoljno
protoka vazduha.

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$éenja proizvoda.

* lzduvni gasovi iz motora sadrze ugljen-monoksid,
otrovan i veoma opasan gas bez mirisa. Nemojte
pustati motor u rad u zatvorenim prostorima.

* Pre odrzavanja proizvoda zaustavite motor i uklonite
kabl za paljenje sa svecice.

« Nosite zastitne rukavice kada vrsite odrzavanje na
opremi za ko$enje. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

« Oprema i izmene na proizvodu koji nisu odobreni od
strane proizvodac¢a mogu da izazovu teSke telesne
povrede ili smrt. Nemojte vrsiti izmene na proizvodu.
Koristite samo delove koje je odobrio proizvodac.

* Ako se odrzavanje ne vrsi na ispravan nacin i
redovno, raste rizik od telesnih povreda i oStecenja
proizvoda.

« Vrsite samo odrzavanja opisana u ovom korisnickom
uputstvu. Ostalo servisiranje mora da obavlja
ovlaséeni Husqvarna serviser.

« Neka ovlasc¢eni Husqvarna servisni agent redovno
vrsi servisiranja proizvoda.

« Zamenite oStecene, pohabane ili pokvarene delove.

Sklapanje

Sklapanje ruéke

1. Gurnite zavrtanj (A) kroz ruc¢ku (B), plasti¢nu
podlosku (C) i osloni nosac¢ na rucki (D). (SI. 17)

2. Potpuno pritegnite navrtku (E).

3. Gurnite zavrtanj (F) kroz podloSku (G) i osloni nosa¢
na rucki.
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4. Potpuno zategnite dugme (H).

5. Poravnajte otvore na upravljaéu sa otvorima na
donjoj rucki i postavite zavrtnje, podloske i dugmad.
Potpuno zategnite dugmad. (SI. 18)

6. Postavite kablove na rucku sa drzac¢ima kablova. (SI.

19)

Napomena: Uverite se da zategnutost kablova
nije prevelika. Prevelika zategnutost moze izazvati
ostecenje kabla ako se ru¢ka savije u polozaj za
transport.

7. Postavite kablove oko kuke na dnu rucke. (Sl. 20)

PodeSavanje visine rucke

1. Olabavite donju dugmad. (SI. 21)

2. Uklonite dugme, podlosku i zavrtanj na levoj i desnoj
strani.

3. Rucka se moze postaviti u 2 razliite visine.
Postavite zavrtanj u jedan od 2 otvora na levoj i
desnoj strani. (SI. 22)

Postavite zavrtnje, podloske i dugmad.

5. Pomerite dugmad nagore u smeru rucke dok se ne
zaustave i ne Cujete klik zvuk. Potpuno zategnite
dugmad. (Sl. 23)

Stavljanje proizvoda u polozaj za
transport

1. Uklonite hvatag trave.

2. Olabavite dugmad na gornjoj rucki i sklopite rucku
nadole. (SI. 24)

3. Olabavite donju dugmad.

Pomerite dugmad u doniji kraj Zlebova na levoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 25)

5. Sklopite rucku unapred. (SI. 26)

Stavljanje proizvoda u polozaj za rad
1. Podignite ru¢ku dok se donja ru¢ka ne zaklju¢a u
polozaj za rad. (Sl. 27)

2. Pomerite dugmad nagore u smeru ru¢ke dok se ne
zaustave i ne Cujete klik zvuk.

3. Potpuno zategnite dugmad. (SI. 28)
4. Podignite gornji deo rucke.
5. Potpuno zategnite dugmad. (SI. 29)

Sklapanje hvataca trave
1. Postavite gornji deo hvataca trave na donji deo
hvataca trave. (SI. 30)
Pri€vrstite okvir hvataca trave spojnicama. (SI. 31)
3. Podignite zadnji poklopac.

Postavite kuke na hvatac trave do gornje ivice Sasije.
(Sl. 32)

5. Stavite donji deo hvataca trave u kanal sa
izbacivanje trave.

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: Pre rada sa

proizvodom, morate procitati i razumeti
poglavlje o bezbednosti.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne

uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza proSirene

funkcije za proizvod Husqvarna:

« Dodatne informacije o proizvodu.

« Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i
pomocdi u vezi s njima.

Da biste poceli koristiti Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

Pratite uputstva u aplikaciji Husqvarna Connect da
biste se spojili i registrovali proizvod.

Pre rada sa proizvodom

1. Pazljivo procitajte korisni¢ko uputstvo i budite sigurni
da razumete njegov sadrzaj.

2. Pregledajte opremu za koSenje i uverite se da je
pravilno postavljena i podeSena. Pogledajte Pregled
opreme za kosenje na stranici 337.

3. Napunite rezervoar za gorivo. Pogledajte Dosipanje
goriva na stranici 335.

4. Napunite rezervoar za ulje i proverite nivo ulja.
Pogledajte Provera nivoa ulja na stranici 338.

Dosipanje goriva

Ako je dostupan, koristite benzin sa malom koli¢inom
emisija / alkilatni benzin. Ako vam benzin sa malom
koli€¢inom emisija / alkilatni benzin nije dostupan,
koristite bezolovni benzin ili benzin sa olovom ¢iji
oktanski broj nije maniji od 91.

e OPREZ: Ne koristite benzin &iji je

oktanski broj manji od 91 RON. To moze da
osteti proizvod.
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OPREZ: Menijajte filter za gorivo jednom
godi$nje ili ¢eSée ako je potrebno. Novi
filter za gorivo mozete da nabavite kod
Husqvarna prodavca.

OPREZ: uvek zaustavite motor pre
punjenja gorivom.

OPREZ: Ne koristite teénosti za

startovanje pod pritiskom.

> B

1. Polako otvorite ¢ep rezervoara za gorivo da biste
izjednacili pritisak.

2. Polako napunite iz kanistera za gorivo. Ako prospete
gorivo, obriSite ga krpom i sacekajte da se preostalo
gorivo osusi. (SI. 33)

ObriSite deo oko Cepa rezervoara za gorivo.

Do kraja zategnite ¢ep rezervoara za gorivo. Ako
Eep rezervoara za gorivo nije zategnut, postoji
opasnost od poZara.

5. Izmaknite proizvod bar 3 m / 10 stopa od mesta na
kojem ste napunili rezervoar pre pokretanja.

PodeSavanje visine kosenja
1. Pomerite polugu visine koSenja unazad da biste
povecali visinu koSenja.

2. Pomerite polugu visine koSenja unapred da biste
smanjili visinu ko$enja. (SI. 34)

OPREZ: Nemojte postavljati visinu
koSenja suviSe nisko. Se€iva mogu da udare
o tlo ako povrsina travnjaka nije ujednacena.

A

Pokretanje proizvoda

1. Proverite da li je kabl za paljenje povezan sa
svecicom.

2. Stanite iza proizvoda.

3. Drzite rugicu koénice motora naspram upravljaca.
(SI. 35)

Drzite rucicu uzZeta startera desnom rukom.
5. Lagano izvlacite uze startera dok ne osetite otpor.
6. Snazno povucite da biste pokrenuli motor.

A

KoriS¢enje pogona na tocki¢ima

*  Gurnite pritiskivaé pogona u smeru upravljaca. (Sl.
36)

« Otpustite pritiskivac pogona da biste deaktivirali
pogon, na primer, kada se nalazite blizu prepreke.

* Pre nego $to povucete proizvod unazad, odvojte
pogon i gurnite proizvod ka napred priblizno 10 cm.

UPOZORENJE: Nemojte namotavati

uze startera oko ruke.

Zaustavljanje proizvoda

« Da biste zaustavili samo pogon, oslobodite
pritiskiva¢ pogona.

« Da biste zaustavili motor, pustite rucicu kocnice
motora.

Za dobre rezultate

« Uvek koristite o$tro secivo. Tupo secivo daje
neujednaceni rezultat i poko$ena povrsina trave
postaje zuta. Ostro secivo takode koristi manje
energije nego tupo secivo.

* Nemojte kositi viSe od ¥ duzine trave. Prvo kosite
sa visokom visinom koSenja. Pregledajte rezultat i
spustite visinu koSenja na prihvatljivi nivo. Ako je
trava zaista visoka, vozite polako i kosite dvaput ako
bude potrebno.

« Kosite u razli¢itim smerovima svaki put da biste
izbegli pruge na travnjaku.

* Poklopac koSenja mora da bude Cist. Naslage trave
i prljavstine s unutarnje strane poklopca kosenja
mogu da umanje rezultate kosenja. Pogledajte
Ciscenje unutrasnje povrsine poklopca mehanizma
za kosenje na stranici 337

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre odrzavanja,

morate procitati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

A

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna

je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisiranja. Ako vas prodavac nije servisni
agent, obratite mu se za informacije o najblizem
servisnom agentu.

Za detaljnije informacije pogledaijte .

Sema odrzavanja

A

Intervali odrzavanja su izradunati na osnovu
svakodnevnog kori§¢enja proizvoda. Intervali se menjaju
ako se proizvod ne koristi svakodnevno.

OPREZ: uverite se da je filter za vazduh
podignut, a ne pritisnut na tlo kad nagnete
proizvod. Opasnost od o$te¢enja motora.
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Za odrzavanja obelezena znakom *, pogledajte uputstva
u Bezbednosni uredaji na proizvodu na stranici 333.

Qdrzavanje

Svaka sezo-
na

Dnevno Mesecéno

IzvrSite generalni pregled

Proverite nivo ulja

rada) 169

Zamenite ulje (prvi put posle 5 sati rada, a zatim na svakih 50 sati X

Ocistite proizvod

Pregledajte opremu za koSenje

Pregledajte poklopac koSenja *

Pregledajte rucicu ko¢nice motora *

X | X[ X[ X

Pregledajte auspuh *

Proverite svecicu. Odistite ili zamenite svecicu ako je potrebno X

Pregledajte filter za vazduh

Ocistite filter za vazduh 170

Zamenite filter za vazduh

Pregledajte sistem za gorivo

Ocistite rebra za hladenje cilindra

Pregledajte i podesite sajlu kvacila (LC 140SP)

Vr3enje opsteg pregleda

« Uverite se da su sve navrtke i zavrtnji na proizvodu
ispravno pritegnuti.

Ciséenje proizvoda spolja

« Uklonite li¢e, travu i prljavstinu pomocu cetke.

« Uverite se da ulaz vazduha na vrhu motora nije

blokiran.

Nemojte da koristite Cista¢ pod visokim pritiskom za

CiS¢enje proizvoda.

« Ako koristite vodu za ¢iS¢enje proizvoda, ne polivajte
motor.

.

Ciséenje unutrasnje povrsine poklopca
mehanizma za kosenje

1. Ispraznite rezervoar za gorivo.

2. Nagnite proizvod. Postarajte se da je svecica
okrenuta nagore.

OPREZ: Ako se proizvod spusti tako
da je filter za vazduh dole, motor moze
da se osteti.

A

3. lIsperite unutradnju stranu poklopca mehanizma za
kosenje vodom iz creva.

Pregled opreme za koSenje

nezeljeno pokretanje, uklonite kabl za
paljenje sa svecice.

UPOZORENUJE: Nosite zastitne
rukavice kada vrsite odrzavanje na opremi
za koSenje. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

e UPOZORENUJE: Da biste sprecili

1. Pregledajte opremu za ko$enje u pogledu ostecenja
ili naprslina. Uvek zamenite o$teéenu opremu za
kosenje.

169 Ako proizvod radi pod teskim optereéenjem ili na visokoj temperaturi, zamenite motorno ulje svakih 25

Casova.

170 Cistite Ged¢e u prasnjavim uslovima ili ako ima lebdeéih otpadaka. Zamenite filter za vazduh ako je veoma

zaprljan.
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2. Pregledajte secivo da biste videli je li oSteceno ili
tupo.

Napomena: Nakon ostrenja seciva potrebno ga
je balansirati. Neka servisni centar naostri, zameni i
balansira secivo. Ako udarite o prepreku nakon ¢ega
se proizvod zaustavi, zamenite oSteéeno secivo. Neka
servisni centar odredi da li seivo moZze da se naostri ili
mora da se zameni.

Zamena se€iva

Blokirajte secivo pomoc¢u komada drveta. (Sl. 37)
Uklonite zavrtanj seciva i opruznu podlo$ku.
Uklonite noz.

PO b=

Pregledajte nosac seciva i vijak seciva kako biste

videli postoje li oStecenja.

5. Pregledajte osovinu motora kako biste se uverili da
nije savijena.

6. Kada postavite novo secivo, usmerite savijene

krajeve seciva u smeru poklopca ko$enja. (SI. 38)

7. Pobrinite se da je noz poravnat sa sredinom osovine
motora.

8. Blokirajte secivo pomoc¢u komada drveta. Postavite
opruznu podlosku i zategnite vijak i podloSku na
moment pritezanja od 45-60 Nm. (SI. 39)

9. Povucite secivo rukom da biste proverili da li se
slobodno okrece.

c UPOZORENUJE: Nosite ¢vrste

rukavice. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.
10. Pokrenite proizvod kako biste testirali secivo.
Ako secivo nije ispravno postavljeno, pojaviée se
vibriranje proizvoda ili rezultat koSenja nece biti
zadovoljavajuéi.

Provera nivoa ulja

OPREZ: Previse nizak nivo ulja moze
da osteti motor. Proverite nivo ulja pre
pokretanja proizvoda.

A

Stavite proizvod na ravno tlo.

2. Uklonite poklopac rezervoara za ulje sa Sipkom za
merenje.

Obrisite ulje na Sipki za merenje.

Stavite Sipku za merenje do kraja u rezervoar za ulje
da biste taéno izmerili nivo ulja.

5. Uklonite Sipku za merenje.
6. Ocitajte nivo ulja na Sipci.

7. Ako je nivo ulja nizak, dospite motorno ulje i ponovo
proverite nivo.

Napomena: Koristite levak da biste spregili
prosipanje.

Zamena motornog ulja

c UPOZORENUJE: Motorno ulje je vrelo

neposredno nakon zaustavljanja motora.
(Sl. 40)

Pustite da se motor ohladi pre odlivanja
motornog ulja. Ako prospete motorno ulje na
kozu, sperite ga sa tela sapunom i vodom.

Napomena: Koristite motorno ulje za 4-
taktne motore. Koristite odgovarajuéu viskoznost za
temperaturu sredine.

1. Pustite proizvod da radi dok se rezervoar za gorivo
ne isprazni.

2. Uklonite kabl za paljenje sa svecice.
Uklonite poklopac rezervoara za ulje.

. Ispustite motorno ulje iz rezervoara pomoc¢u pumpe
za ulje (dodatna oprema).

5. Sipajte novo motorno ulje tipa preporu¢enog u
Tehnicki podaci na stranici 341.

o

Proverite nivo ulja. Pogledajte Provera nivoa ulja na
stranici 338.

Ciséenie filtera od plastiéne pene

A

Uklonite poklopac filtera za vazduh (A). (SI. 41)

OPREZ: Ne pokrecite motor bez filtera
za vazduh.. Habanje motora povecava se
ako je zrak zaprljan.

N =

Uklonite filter od plasti¢ne pene (B).

A

3. Ocistite filtere od plasti¢ne pene sapunom i vodom.

OPREZ: Proverite ima Ii na filterima
od plasti¢ne pene znakova habanja ili
os$teéenja. Zamenite sve ostecene filtere
od plasti¢ne pene.

Isperite filtere od plasti¢ne pene ¢istom vodom.

5. Iscedite vodu iz filtera od plasti¢ne pene i ostavite ih
da se osuse.

c OPREZ: Nemojte koristiti

komprimovani vazduh. Tako mozete da
6. Podmazite filtere od plasticne pene motornim uljem.

ostetite filter od plasti¢ne pene.

Pritisnite filter od plasti¢ne pene Cistom krpom da
biste uklonili viSak ulja.
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8. Postavite filtere od plasti¢ne pene. Uverite se da su
filteri od plasti€ne pene do kraja nalegli na drza¢
filtera za vazduh.

9. Postavite poklopac filtera za vazduh.

Pregled svecice

OPREZ: uvek koristite preporuceni tip
svecice. Neodgovarajuéi tip sveéice moze
da osteti proizvod.

A

* Pregledajte svecicu ako je snaga motora mala, ako

se tesko pokrece ili nepravilno radi u praznom hodu.

« Da biste smanijili rizik od nakupljanja nezeljenog
materijala na elektrodama svedice, postujte sledeéa
uputstva:

a) Uverite se da je broj obrtaja na praznom hodu
pravilno podesen.

b) Uverite se da je meSavina dobro napravljena.

c) Uverite se da je filter za vazduh &ist.

* Ako je svecica prljava, ocistite je i ujedno proverite
da li je razmak izmedu elektroda ta¢an, pogledajte
Tehnicki podaci na stranici 341. (S. 42)

« Zamenite svecicu ako je potrebno.

Pregled sistema za gorivo

« Pogledajte da li su poklopac rezervoara za gorivo i
njegova zaptivka oSteceni.

» Pogledajte da li crevo za gorivo curi. Ako je crevo za
gorivo osteéeno, neka ga serviser zameni.

PodeSavanje sajle kvaéila (LC 140SP)

U sledec¢im slucajevima treba skratiti sajlu kvacila:

+ Pogon tockova se ne aktivira kad povucete
pritiskiva¢ pogona ili komandnu rugicu.

» Proizvod se krece polako kad je aktiviran pogon
toCkova.
U sledecim slucajevima treba produZziti sajlu kvadila:

* Proizvod se krece kad je pogon to¢kova nije
aktiviran.

+ Podesite sajlu kvacila.
a) Da biste skratili sajlu kvacila, okrenite zavrtanj za
podeS$avanje ulevo.
b) Da biste produzili sajlu kvacila, okrenite zavrtanj
za podesavanje udesno. (SI. 43)

Ako se proizvod i posle podeSavanja ne krec¢e kako bi
trebalo, obratite se serviseru

ReSavanje problema sa motorom

Problem Moguéi uzrok

Re3enje

Motor ne moze da se pokre-

Kabl za paljenje nije ispravno povezan.

Povezite kabl za paljenje na svedéicu.

ne.

Rezervoar za gorivo je prazan.

Napunite rezervoar za gorivo odgovara-
juéim tipom goriva.

Gorivo je staro.

Ispraznite rezervoar za gorivo i karbura-
tor. Sipajte nov benzin.

Prljavstina u karburatoru ili vodu goriva.

Ocistite karburator i/ili vod goriva.

Svedica je neispravna.

Podesite zazor elektroda, ocistite ili za-
menite svedicu.

Svecica je zamascena.

Ocistite svedicu.

Motor ne moze da se zausta-
Vi.

Mehanizam za zaustavljanje je neispra-
van.

Uklonite kabl za paljenje sa sveéice. Ne-
ka ovlas¢eni serviser popravi proizvod.
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Problem

Moguéi uzrok

Resenje

Motor ne radi mirno.

Kabl za paljenje nije ispravno povezan.

Povezite kabl za paljenje na svecicu.

Prljavstina se nakupila u vodu goriva ili
je istekao rok trajanja goriva.

Ocistite vod goriva. Napunite rezervoar
za gorivo novim gorivom odgovarajuc¢eg
tipa.

Postoji zapusenje u poklopcu rezervoara
za gorivo.

Ocistite poklopac rezervoara za gorivo.

Voda ili prljavstina se nalaze u sistemu
za gorivo.

Ispraznite rezervoar za gorivo. Napunite
rezervoar za gorivo novim gorivom odgo-
varajuceg tipa.

Filter za vazduh je zaprljan.

Ocistite filter za vazduh.

Potrebno je podesiti karburator.

Neka serviser podesi karburator.

Motor se prekomerno zagre-
va.

Nivo motornog ulja je prenizak.

Napunite motornim uljem.

Protok vazduha nije dovoljan.

Ocistite filter za vazduh i kuéiste filtera
za vazduh.

Potrebno je podesiti karburator.

Neka serviser podesi karburator.

Pojavljuje se zastoj u motoru
kada radi pri velikoj brzini.

Zazor elektroda u svecici je premali.

Podesite zazor elektroda.

Neobi¢na buka motora tokom
normalnog opterecenja.

Pogresan tip benzina.

Ispraznite rezervoar za gorivo i karbura-
tor. Sipajte nov benzin. Pogledajte Dosi/-
panje goriva na stranici 335 Ako se pro-
blem zadrzi, obratite se lokalnom servi-
seru.

Motor ne radi mirno u brzini
praznog hoda.

Svecica je zaprljana, osteéena ili je za-
zor elektroda prevelik.

Podesite zazor elektroda ili zamenite
svecicu.

Potrebno je podesiti karburator.

Podesite karburator.

Filter za vazduh je zaprljan.

Odistite filter za vazduh.

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladiStenje

Uverite se da pri skladiStenju i transportu proizvoda

i goriva nema isparavanja i curenja iz proizvoda.
Varnice i otvoren plamen, na primer iz elektriénih
uredaja i bojlera, moze da zapali pozar.

Uvek koristite odobrene kanistere za Suvanje i
transport goriva.

Ispraznite rezervoar za gorivo pre duzeg skladistenja
proizvoda. Gorivo odbacujte na odgovarajucoj
lokaciji za odbacivanje

Da biste sprecili nezgode i oSteéenja, dobro fiksirajte
proizvod prilikom transporta.

.

Cuvajte proizvod u zakljuéanoj prostoriji da biste
sprecili neodobren pristup deci i drugim osobama.

Cuvaijte proizvod na suvom mestu bez mraza.

Odlaganje

Pratite lokalne zakone i propise o reciklazi.

Sve hemikalije, kao $to su motorno ulje i gorivo,
odbacujte u servisnom centru ili na odgovaraju¢em
mestu za odbacivanje.

Kad rashodujete proizvod, poSaljite ga Husqvarna
prodavcu ili ga odnesite na odgovaraju¢e mesto za
reciklazu.
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Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

| LC 140P LC 140SP
Motor
Marka Husqvarna Husqvarna
Naziv modela motora HS 123A HS 123A

Tip motora

Jedan cilindar, 4-taktni, ak-
tivno vazdusno hladenje,
OHV

Jedan cilindar, 4-taktni, ak-
tivno vazdusno hladenje,
OHV

Zapremina cilindra, cm3 123 123
Brzina, o/min 3000 3000
Nominalna izlazna snaga motora, kW71 1,95 1,95

Sistem paljenja

Svedica Husqvarna HQT-7 Husqgvarna HQT-7
Zazor elektroda, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Sistem za gorivo i podmazivanje

Tip podmazivanja motora Prskanje Prskanje
Kapacitet rezervoara za gorivo, litara 0,9 0,9

Kapacitet rezervoara za ulje, litri 0,5 0,5

Motorno ulje'72

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Tezina

Sa praznim rezervoarima, kg 25,2 26,8
Emisija buke 173

Nivo zvuéne snage, mereno, dB (A) 93 93
Nivo zvuéne snage, garantovano LyyadB(A) 94 94
Nivoi zvuka 174

Nivo zvuénog pritiska na uho rukovaoca, dB (A) 82 82

171 Naznagena snaga motora je proseéna neto izlazna snaga (pri navedenim obrtajima u minutu) tipiénog pro-
izvodnog motora za model motora izmerena prema SAE standardu J1349/ISO1585. Vrednost motora iz
masovne proizvodnje moze da se razlikuje. Stvarna izlazna snaga postavljenog motora na proizvodu ¢e
zavisiti od radne brzine, uslova u okruzenju i drugih vrednosti.

172 Ako se ulje SAE-30 koristi na temperaturama nizim od +5 °C, postoji opasnost da se motor ne podmazuje
dovoljno. Tako moze da dode do oSte¢enja motora. Pogledajte Zamena motornog ulja na stranici 338 za

odgovarajudi tip ulja za niske temperature.

173 Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvuéna snaga (Ly,) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.
174 Prijavljeni podaci za nivo zvuénog pritiska imaju tipiénu statisticku disperziju (standardna devijacija) od 1,2 dB

(A).
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| LC 140P | LC 140SP
Nivoi vibracije 17°
Nivo vibracija na rugici, m/s? | 5,6 | 7,6
Oprema za rezanje
Visina koSenja, mm 25-75 25-75
Sirina kogenja, mm 400 400

Sistem koSenja

Sakuplja¢ / praznjenje sa
zadnje strane

Sakuplja¢ / praznjenje sa
zadnje strane

Seciva - standardna

Sakuplja¢ 5873863-10

Sakuplja¢ 5873863-10

Kapacitet hvataca trave, litara 50 50
Pogon
Brzina samostalnog hoda, km/h - 4

175 Podaci o nivou vibracije imaju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2.
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Deklaracija o usaglasenosti

EU deklaracija o usaglaSenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$c¢u
da je proizvod:

Opis Kosadica za travu

Marka Husqgvarna

Tip/model LC 140P, LC 140SP
Identifikacija Serijski brojevi od 2022 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa slede¢im EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EZ ,koji se odnose na masine”
2014/30/EU ,koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*
2000/14/EZ ,koji se odnose na emisiju buke u okruzenju*
2011/65/EU ,koji se odnose na ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elek-

tronskoj opremi*

i da su slededi standardi i/ili tehnicke specifikacije
primenjeni: EN 1SO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN I1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Ovlasceno telo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden je sertifikovalo usaglasenost sa direktivom veéa
2000/14/EC, postupak za procenu uskladenosti: Aneks
VI.

Za informacije o emisiji buke pogledajte 7ehnicki podaci
na stranici 341.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, menadzer razvoja / bastenski proizvodi,
Husqvarna AB

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Introduktion
Produktbeskrivning Avsedd anvéndning

Produkten &r en rotorgrésklippare som styrs av en
gaende person. Graset samlas i en grasuppsamlare. Du
kan ta bort grasuppsamlaren om du vill att graset ska
komma ut mitt bak.

Produktdversikt
(Fig. 1)

Handtag/styre
Drivbygel (LC 140SP)
Startsnorets handtag
Grasuppsamlare
Bréansletank

Luftfilter

Tandstift

Klippkapa
Ljuddémpare

10. Oljetankslock

11. Klipphdjdsspak

12. Bakre kapa

13. Motorbromsbygel

14. Symboler

15. Montering for undre handtag
16. Undre handtag

17. Bruksanvisning

18. Oljetratt

® N OA NS

©

Symboler pa produkten
(Fig. 2) VARNING! Var forsiktig och anvand
produkten pa ratt satt. Den har produkten
kan orsaka allvarlig eller livshotande
skada for anvandaren och andra.

(Fig. 3) Las igenom bruksanvisningen noggrant
och se till att du forstar instruktionerna
innan anvandning.

(Fig. 4) Akta dig for utslungade féremal och
rikoschetter.

(Fig. 5) Hall alltid ménniskor och djur pa sakert

avstand fran arbetsomradet.

Anvand produkten for att klippa grés. Anvand inte
produkten till andra uppgifter.

(Fig. 6) Varning! Hall hander och fétter borta fran

den roterande kniven.
(Fig. 7) Varning! Hall hander och fétter borta fran
roterande delar.
(Fig. 8) Stang av motorn och ta av tdndkabeln
fére reparation eller underhall.
(Fig. 9) Produkten éverensstammer med gallande
EG-direktiv.
(Fig. 10) Miljemarkning for bulleremission enligt
direktiv och bestammelser for
EU och Storbritannien samt New
South Wales-lagen "Protection of
the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017". Produktens
garanterade ljudeffektniva anges i
Tekniska data pa sida 353 och pa
etiketten.

(Fig. 11)

Produkten éverensstdmmer med géllande brittiska
direktiv.

(Fig. 12) Risk for brand.

(Fig. 13) Undvik att andas in avgaser. Motorns
avgaser innehaller kolmonoxid, en luktlds,
giftig och mycket farlig gas. Starta inte
motorn inomhus eller i slutna utrymmen.

(Fig. 14) Het yta.

(Fig. 15) Fyll motorn med olja innan du

startar produkten.
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Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa kommersiella
marknader.

Euro V-utslapp

upphéver EG-typgodkénnandet for den har

c VARNING: Manipulering av motorn

Produktansvar

Enligt lagstiftningen for produktansvar ansvarar vi inte

for skador som var produkt orsakar om:

» produkten repareras felaktigt

» produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkénts av tillverkaren

+ produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

produkten. + produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.
Sakerhet
Sakerhetsdefinitioner » Tank pa att anvandaren kommer att hallas ansvarig

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmérkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

for skador eller dodsfall fér anvandaren
eller kringstdende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvands om det

finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

c VARNING: Anviands om det finns risk

Notera: Anvands for att ge mer information som &r
nédvandig i en viss situation.

Allméanna sékerhetsanvisningar

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

« Denna produkt &r farlig om den anvands pa fel sétt,
och om du inte ar forsiktig. Skada eller dodsfall kan
intréffa om du inte foljer sdkerhetsinstruktionerna.

« Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstéandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken
fér omstandigheter som kan leda till allvarliga
eller livshotande skador rekommenderar vi darfor
personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna produkt anvands.

« Var alltid forsiktig och anvand sunt férnuft. Om
du inte vet hur du ska anvanda produkten i en
sarskild situation ska du stanna den och tala med
en Husqgvarna-aterforsaljare innan du fortsatter.

for olyckor som involverar andra manniskor eller
deras egendom.

+ Hall produkten ren. Se till att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

+ L&t inte nagon anvanda produkten om du inte &r
saker pa att personen har last och forstar innehallet i
bruksanvisningen.

+ Lat inte barn anvanda produkten.

+ Hall barn borta fran klippomradet. En vuxen person
maste vara narvarande hela tiden.

+ Latinte en person utan kdnnedom om
instruktionerna anvanda produkten.

+  Overvaka alltid en person med nedsatt fysisk eller
mental kapacitet som anvander produkten. En vuxen
person maste vara narvarande hela tiden.

* Anvand aldrig produkten om du ar trétt, sjuk eller om
du &r paverkad av alkohol, droger eller lakemedel.
Detta har en negativ inverkan pa din syn, ditt
omddme och din kroppskontroll.

* Anvand inte produkten om den &r trasig.

* Modifiera aldrig den har produkten och anvénd den
inte om det ar mdjligt att den har blivit modifierad av
andra.

+ Andra inte instéllningen fér motorns
varvtalsreglering.

Sakerhet i arbetsomradet

A

* Ta bort foremal som grenar, kvistar och stenar fran
arbetsomradet innan du anvander produkten.

»  Objekt som slar mot skarutrustningen kan slungas
ut och orsaka skador pa personer och féremal. Hall
alltid manniskor och djur pa sakert avstand fran
produkten.

+ Anvand aldrig produkten i daligt vader, som dimma,
regn, hard vind, extrem kyla och risk for blixtnedslag.
Det ar anstrangande att anvanda produkten i daligt
vader eller pa fuktiga eller vata platser. Daligt vader
kan leda till farliga forhallanden, t.ex. hala ytor.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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» Hall utkik efter personer, foremal och situationer som
kan férhindra saker anvandning av produkten.

» Hall utkik efter hinder, som rétter, stenar, grenar,
gropar och diken. Langt grés kan délja hinder.

» Det kan vara farligt att klippa gras i sluttningar.
Anvand inte produkten i terréng som lutar mer an
15°.

« Klipp tvars éver sluttningar. Inte upp och ned.

* Var uppmarksam nar du narmar dig dolda hérn och
féremal som skymmer sikten.

Arbetssakerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Anvand enbart den har produkten for att klippa
grasmattor. Det ar inte tillatet att anvanda den for
andra uppgifter.

* Anvand personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning pa sida 346.

« Settill att du vet hur man snabbt stoppar motorn i en
nddsituation.

« Starta aldrig motorn i ett stangt utrymme eller nara
brandfarliga material. Motoravgaserna ar heta och
kan medféra gnistor som kan orsaka brand.

* Anvand inte produkten utan att kniven och alla kapor
ar korrekt monterade. En felaktigt monterad kniv kan
lossna och orsaka personskador.

+ Settill att kniven inte slar emot féremal som stenar
och rétter. Detta kan géra att kniven skadas och bdja
motoraxeln. En bdjd axel orsakar kraftiga vibrationer
och risken for att kniven lossnar blir mycket hdg.

*  Om kniven traffar ett foremal eller om det uppstar
vibrationer ska du omedelbart stanna produkten.
Koppla bort tdndkabeln fran tandstiftet. Kontrollera
om det finns nagra skador pa produkten. Reparera
skadorna eller 1at en behorig serviceverkstad utfora
reparationen.

» Fast aldrig motorbromsbygeln permanent pa
handtaget nar motorn ar igang.

« Stall produkten pa ett stabilt plant underlag och
starta den. Se till att kniven inte vidrér marken eller
andra foéremal.

» Hall dig alltid bakom produkten nér du anvander den.

+ Lat alla hjul sta pa marken och hall bada handerna
pa handtaget nar du anvander produkten. Hall
hander och fétter borta fran de roterande knivarna.

+ Luta inte produkten nar motorn &r igang.

» Var forsiktig nar du drar produkten bakat.

» Lyft aldrig upp produkten nar motorn ar igang. Om
du maste lyfta produkten ska du forst stanna motorn
och koppla bort tdndkabeln fran tandstiftet.

+ Gainte baklanges nar du anvander produkten.

» Stang av motorn nar du rér dig éver omraden utan
gras, t.ex. gangar av grus, sten och asfalt.

* Spring inte med produkten nar motorn &r igang. Ga
alltid nar du anvander produkten.

« Stang av motorn innan du andrar klipphdjden. Gor
aldrig justeringar med motorn igang.

* Lamna aldrig produkten utanfér ditt synfalt med
motorn igang. Stadng av motorn och se till att
skarutrustningen inte roterar.

Séakerhetsinstruktioner for drift

Personlig skyddsutrustning

A

« Personlig skyddsutrustning kan inte eliminera
skaderisken helt, men den reducerar effekten av
en skada vid ett eventuellt olyckstillbud. Be din
aterforsaljare om hjélp med att valja ratt utrustning.
* Anvand horselskydd om ljudnivan &r hogre én 85 dB.
« Anvand kraftiga halksakra kangor eller skor. Anvand
inte 6ppna skor och var inte barfota.
* Anvand tjockare langbyxor.
* Anvand skyddshandskar vid behov, till exempel
nar du ansluter, undersoker eller rengér
skarutrustningen.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Sékerhetsanordningar pa produkten

A

* Anvand inte en produkt med defekta
sakerhetsanordningar.

« Kontrollera sékerhetsanordningarna regelbundet.
Om sékerhetsanordningarna ar defekta ska du prata
med din Husqgvarna serviceverkstad.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Kontrollera klippkapan

Klippkapan dampar vibrationerna och minskar risken for
skador orsakade av kniven.

* Undersok klippkapan for att se till att dar inte finns
nagra skador, t.ex. sprickor.

Kontrollera motorbromsbygein

Motorbromsbygeln sténger av motorn. Nar
motorbromsbygeln sldpps stannar motorn.

« Starta motorn och slapp sedan motorbromsbygeln.
Om motorn inte stannar inom tre sekunder ska du
lata en godkand Husqgvarna-serviceverkstad justera
motorbromsen. (Fig. 16)

Ljuddédmpare

Ljuddéamparen haller ljudnivan till ett minimum och leder
bort motorns avgaser fran foraren.
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Anvand inte produkten utan eller med defekt
ljuddampare. En defekt ljuddampare okar ljudnivan och
brandrisken.

A

VARNING: Ljuddéamparen blir mycket

varm under och efter anvandning samt nar
motorn gar pa tomgang. Var forsiktig néra
brandfarliga material och/eller angor for att
férhindra brand.

Branslesékerhet

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Starta inte produkten om det finns bransle eller
motorolja pa produkten. Ta bort det o6nskade
brénslet/oljan och lat produkten torka.

Om du spillt bransle pa kladerna skall dessa bytas
omedelbart.

Se till att inte fa bransle pa kroppen, det kan orsaka
personskador. Om du far bransle pa kroppen ska du
anvanda tval och vatten for att ta bort brénslet.
Starta inte produkten om motorn har en lacka.
Undersok regelbundet om motorn lacker.

Var forsiktig med brénsle. Bransle ar brandfarligt och
angorna ar explosiva och kan orsaka skador eller
dodsfall.

Undvik att andas in bransleangor da det kan orsaka
personskador. Se till att det finns tillrackligt luftflode.
ROk inte i narheten av branslet eller motorn.
Placera inga varma féremal i narheten av branslet
eller motorn.

Fyll inte pa bransle nar motorn ar pa.

Se till att motorn har svalnat innan du fyller pa
bransle.

Innan du fyller pa bransle bor du 6ppna
bransletanklocket langsamt och forsiktigt slappa pa
trycket.

Fyll inte pa brénsle i motorn inomhus. Otillrackligt
luftfldde kan orsaka skador eller dédsfall pa grund av
kvavning eller kolmonoxidférgiftning.

Dra &t bransletanklocket ordentligt. Om
bransletanklocket inte dras at ordentligt finns det en
risk for brand.

Flytta produkten minst 3 m fran den plats dar du
fyllde pa tanken innan du startar den.

Fyll inte upp tanken helt. Varme gor att branslet
expanderar. Lamna lite plats langst upp pa tanken.

Sakerhetsinstruktioner fér underhall

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Motorns avgaser innehaller kolmonoxid, en luktlds,
giftig och mycket farlig gas. Starta inte motorn
inomhus eller i slutna utrymmen.

Innan du utfér underhall pa produkten ska du sténga
av motorn och ta bort tdndkabeln fran tandstiftet.
Anvand skyddshandskar nar du utfér underhall

pa skarutrustningen. Kniven ar mycket vass och
skarskador uppstar latt.

Tillbehdr och @ndringar av produkten som inte
godkants av tillverkaren kan orsaka allvarliga skador
eller dodsfall. Modifiera inte produkten. Anvand
endast tillbehdér som godkants av tillverkaren.

Om underhall inte utférs korrekt och regelbundet
Okar risken for personskador och skador pa
produkten.

Utfér endast underhall enligt anvisningarna i den har
bruksanvisningen. All annan service maste utfras
av en godkand Husqvarna-serviceverkstad.

Lat en godkand Husqvarna-serviceverkstad utféra
service pa produkten regelbundet.

Byt ut skadade, slitna och trasiga delar.

Montering

Montera handtaget

1.

For skruven (A) genom handtaget (B), plastbrickan
(C) och handtagets stddfaste (D). (Fig. 17)

Dra at muttern (E) helt.

For skruven (F) genom brickan (G) och handtagets
stodfaste.

Dra at vredet (H) helt.

Rikta in halen i styret med halen i det nedre
handtaget och fast skruvarna, brickorna och vreden.
Dra at vreden helt. (Fig. 18)

Montera kablarna pa handtaget med kabelhallarna.
(Fig. 19)

Notera: se till att kablarnas spanning inte &r for
hdég. En alltfér hdg spanning kan orsaka skador pa
kabeln om handtaget &r vikt i transportlage.

Placera kablarna runt kroken langst ned pa
handtaget. (Fig. 20)

Stalla in héjden pa handtaget

Lossa de nedre vreden. (Fig. 21)

Ta bort vredet, brickan och skruven pa vanster och
hdger sida.

Handtaget kan stéllas in pa tva olika hojder. Placera
skruven i ett av de tva halen pa vanster och hoger
sida. (Fig. 22)

1562 - 004 - 12.10.2022

347



4. Montera skruvar, brickor och vred.

5. Skjut vreden uppat mot handtaget tills det tar stopp
och du hor ett klick. Dra at vreden helt. (Fig. 23)

Stalla in produkten i transportlage

1. Ta bort grasuppsamlaren.

2. Lossa vreden pa det 6vre handtaget och vik
handtaget nedat. (Fig. 24)

Lossa de nedre vreden.

Flytta vreden till den nedre delen av sparen pa
produktens vanstra och hogra sida. (Fig. 25)

5. Vik handtaget framat. (Fig. 26)

Stélla in produkten i arbetslage

1. Lyft handtaget tills det lagre handtaget ar last i
driftiage. (Fig. 27)

2. Skjut vreden uppat mot handtaget tills det tar stopp
och du hér ett klick.

Dra at vreden helt. (Fig. 28)
Lyft styrets dverdel.
Dra at vreden helt. (Fig. 29)

> w

o

Montera grasuppsamlaren

1. Placera den 6vre delen av grasuppsamlaren pa den
nedre delen av grasuppsamlaren. (Fig. 30)

N

Fast grasuppsamlarens ram med klammorna. (Fig.
31)

Lyft den bakre kapan.

d

Fast krokarna pa grasuppsamlaren mot den dvre
kanten pa chassit. (Fig. 32)

o

Satt den nedre delen av grasuppsamlaren i
grasutkastkanalen.

Drift

Introduktion

c VARNING: Innan du anvander

produkten maste du ldsa igenom och forsta
kapitlet om sakerhet.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect ar en kostnadsfri app for mobila

enheter. Husqvarna Connect-appen utdkar funktionerna

for Husqvarna-produkten:

* Mer produktinformation.

* Information om, och hjalp med, produktdelar och
service.

Bérja anvénda Husqvarna Connect

1. Hamta Husqvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.

Utfor registreringen i Husgvarna Connect-appen.
Folj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for
att ansluta och registrera produkten.

Innan du anvander produkten
1. Las igenom bruksanvisningen noggrant och se till att
du férstar instruktionerna.

2. Undersok skarutrustningen for att se till att den
ar korrekt monterad och justerad. Se Kontrollera
skdrutrustningen pa sida 350.

Fyll brénsletanken. Se Fylla pa brénsle pa sida 348.
Fyll oljetanken och kontrollera oljenivan. Se
Kontrollera oljenivan pa sida 351.

Fylla pa bransle

Anvand om méjligt bensin med lag utslappsgrad/
alkylatbransle. Om bensin med lag utsléappsgrad/

alkylatbransle inte finns tillgénglig ska du anvanda blyfri
bensin eller blyad bensin av hég kvalitet med ett oktantal
pa minst 91.

OBSERVERA: Anvand inte bensin

med ett oktantal som ar lagre &n 91 RON.
Det kan orsaka skador pa produkten.

OBSERVERA: Byt branslefiltret

arligen eller oftare om det behdvs. Ett
nytt branslefilter finns hos din Husqvarna-
aterforsaljare.

OBSERVERA: Sténg alltid av motorn

innan du fyller pa bransle.

OBSERVERA: Anvand inte trycksatta

startvatskor.

B>/ BB

1. Oppna tanklocket langsamt for att slappa pa trycket.

N

Fyll pa langsamt med en bransledunk. Om du spiller
bransle ska du ta bort det med en trasa och lata
bensinresterna avdunsta. (Fig. 33)

w

Torka rent runt bransletanklocket.

Dra at bransletanklocket ordentligt. Om
brénsletanklocket inte dras at ordentligt finns det en
risk for brand.

o

Flytta produkten minst 3 m fran den plats dar du
fyllde pa tanken innan du startar den.
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Stalla in klipphdjden
1. Flytta klipphdjdsspaken bakat for att hoja
klipphéjden.

2. Flytta klipphéjdsspaken framat for att sénka
klipphojden. (Fig. 34)

OBSERVERA: stsllinte in for lag
klipphdjd. Knivarna kan traffa marken om

grasmattans yta inte ar plan.

Starta produkten

Se till att tdndkabeln &r ansluten till tdndstiftet.
Sta bakom produkten.

Hall motorbromsbygeln mot handtaget. (Fig. 35)
Hall i startsnorets handtag med héger hand.

Al

Dra langsamt i startsnoret tills du kanner ett
motstand.

6. Dra kraftigt for att starta motorn.

A VARNING: vira inte startsnéret runt
handen.

Anvanda drivningen pa hjulen
«  Tryck drivbygeln mot styret. (Fig. 36)

» Slapp drivbygeln for att koppla ur drivningen, t.ex.
nar du gar néra ett hinder.

* Innan du drar produkten bakat, stang av drivenheten
och putta fram den ca 10 cm.

Sténga av produkten

» For att stdnga av endast drivningen ska du sléppa
drivbygeln.

* For att stdnga av motorn ska du sléppa
motorbromsbygeln.

Fa ett bra resultat

* Anvand alltid en vass kniv. En sl6 kniv ger ett ojamnt
resultat och grasets snittyta blir gul. En vass kniv
férbrukar mindre energi an en sl kniv.

» Klipp inte mer an en tredjedel av grasets langd. Klipp
forst med hog klipphojd. Undersok resultatet och
sank klipphojden till en 1dmplig niva. Om gréset ar
valdigt 1angt kan du kéra sakta och klippa tva ganger
vid behov.

» Kilipp i olika riktningar varje gang for att undvika
rander i grasmattan.

» Hall klippkapan ren. Ansamling av grés och
smuts pa insidan av klippkapan kan férsamra
klippresultatet. Se Rengdra insidan av kljppkdpan pa
sida 350.

Underhall

Introduktion Underhallsschema
VARNING: Innan du utfér underhall OBSERVERA: se il att Iuftfiltret ar
maste du lasa och forsta kapitlet om uppat och inte mot marken nar du lutar
sakerhet. produkten. Risk for motorskador.

For allt service- och reparationsarbete pa produkten
krévs séarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service utférd. Om din
aterforsaljare inte ar en serviceverkstad kan du tala med
dem for information om narmaste serviceverkstad.

Mer information finns héri .

Underhallsintervallen berédknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen dndras om
produkten inte anvands dagligen.

For underhall som markeras med *, se anvisningarna i
Sékerhetsanordningar pa produkten pa sida 346.

Underhall Dagligen Varje ménad | Varje sdsong
Utfér en allmén inspektion X
Kontrollera oljenivan X
Byt ut oljan (férsta gangen efter fem timmars anvandning, sedan
e i andning) 176 X
efter var 50:e timmes anvandning)
Rengor produkten X

176 Om produkten anvénds med hég belastning eller vid héga omgivningstemperaturer ska motoroljan bytas var

25:e timme.
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Underhall

Dagligen Varje manad | Varje sésong

Kontrollera skarutrustningen

X

Kontrollera klippkapan*

X

Kontrollera motorbromsbygeln *

X

Kontrollera ljuddéamparen *

Undersok tandstiftet. Rengor eller byt ut tandstiftet vid behov X

Kontrollera luftfiltret

Rengér luftfiltret 177

Byt Iuftfilter

Kontrollera branslesystemet

Rengor kylflansarna pa cylindern.

Kontrollera och justera kopplingsvajern (LC 140SP)

X

Allmén inspektion

+ Settill att alla skruvar och muttrar pa produkten &r
korrekt atdragna.

Rengdra produkten utvandigt

* Anvand en borste for att ta bort 16v, grés och smuts.

» Kontrollera att luftintaget pa motorns ovansida inte ar
igentappt.

* Undvik att anvanda hégtryckstvatt nar du rengér
maskinen.

* Om du anvander vatten for att reng6ra produkten
ska du inte spola vatten direkt pa motorn.

Rengéra insidan av klippkapan

1. Tém bensintanken.
2. Luta produkten. Se till att tandstiftet pekar uppat.

c OBSERVERA: om produkten

placeras med luftfiltret nedat kan motorn
3. Spola av klippkapans insida med vatten.

skadas.

Kontrollera skarutrustningen

VARNING: For att forhindra oavsiktlig
start ska du ta bort tandkabeln fran

tandstiftet.

VARNING: Anvand skyddshandskar

nér du utfér underhall pa skarutrustningen.

Kniven @r mycket vass och skarskador
uppstar latt.

1. Kontrollera sa att skarutrustningen inte ar skadad
eller har sprickor. Byt alltid ut skadad skarutrustning.

2. Titta pa kniven for att se om den ar skadad eller sl6.

Notera: Kniven maste balanseras nar den har
slipats. Lat en serviceverkstad slipa, byta och balansera
kniven. Om du traffar ett hinder som gor att produkten
stannar ska du byta ut den skadade kniven. Lat
serviceverkstaden bedéma om kniven kan slipas eller
maste ersattas.

Byta knivar

Las kniven med en trabit. (Fig. 37)
Ta bort knivbulten och fjaderbrickan.
Tag bort kniven.

H>wnhd =

Kontrollera knivstddet och knivbulten for att se om
det finns skador.

5. Kontrollera motoraxeln for att se till att den inte &r
béjd.

6. Nar du monterar en ny kniv ska du rikta knivens
vinklade &ndar mot klippkapan. (Fig. 38)

7. Se till att kniven ar i linje med motoraxelns mitt.

Las kniven med en trabit. Montera fjaderbrickan och
dra at bulten och brickan med ett vridmoment pa 45—
60 Nm. (Fig. 39)

9. Dra runt kniven fér hand och se till att den roterar
fritt.

177 Rengér oftare vid dammiga férhallanden eller nar luftburet skrép férekommer. Byt ut luftfiltret om det &r

mycket smutsigt.
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VARNING: Anvand kraftiga

arbetshandskar. Kniven ar mycket vass
och skarskador uppstar latt.

A

10. Starta produkten for att testa kniven. Om kniven
inte ar korrekt monterad kanner du vibrationer i
produkten eller sa ar klippresultat otillfredsstéllande.

Kontrollera oljenivan

c OBSERVERA: Fér lag oljeniva kan

oljenivan innan du startar produkten.

orsaka allvarliga motorskador. Kontrollera
Stall produkten pa plan mark.

Ta bort oljetanklocket med matstickan.
Torka av oljan fran matstickan.

H>wn =

Satt tillbaka matstickan helt i oljetanken for att fa en
korrekt bild av oljenivan.

. Ta bort matstickan.

o o

Kontrollera oljenivan pa matstickan.

7. Om oljenivan ar lag ska du fylla pa med motorolja
och kontrollera oljenivan igen.

1. Ta bort luftfilterkapan (A). (Fig. 41)
2. Ta bort skumplastfiltren (B).

e OBSERVERA: underssk om

skumplastfiltren &r skadade eller slitna.
Rengor skumplastfiltren med tval och vatten.

Byt ut alla skadade skumplastfilter.

Spola av skumplastfiltren med rent vatten.

Pressa ut vattnet fran skumplastfiltren och lat dem
torka.

A

Smorj skumplastfiltren med motorolja.

OBSERVERA: Anvand inte

tryckluft. Det kan orsaka skador pa
skumplastfiltret.

7. Tryck en ren trasa mot skumplastfiltret for att fa bort
overflédig olja.

8. Rengdr skumplastfiltren. Se till att skumplastfiltren
ligger helt tatt mot luftfilterhallaren.

9. Installera luftfilterkapan.

Sa undersoker du tandstiftet

Notera: Anvand en tratt for att frhindra spill.

Byta motorolja

c VARNING: Motorolja &r mycket het

svalna innan du tappar ur motoroljan. Om
du spiller olja pa huden ska du rengéra med
tval och vatten.

direkt efter att motorn stoppats. Lat motorn
(Fig. 40)

Notera: Anvand fyrtaktsmotorolja. Se till att anvanda
ratt viskositet for omgivningstemperaturen.

Anvand produkten tills bransletanken ar tom.
Ta bort tandkabeln fran tandstiftet.
Ta bort oljetanklocket.

o b=

Tappa av motoroljan fran oljetanken med en
oljepump (tillbehdr).

5. Fyll pa ny motorolja av den typ som rekommenderas
i Tekniska data pa sida 353.

6. Kontrollera oljenivan. Se Kontrollera oljenivan pa
sida 351.

Rengéra skumplastfiltret

c OBSERVERA: starta inte motorn

luften &r smutsig.

OBSERVERA: Anvand alltid
rekommenderad tandstiftstyp. Fel typ av
tandstift kan orsaka skador pa produkten.
+ Undersok tandstiftet om motorn har lag effekt,
ar svar att starta eller inte fungerar korrekt vid
tomgangsvarvtal.

» Folj dessa instruktioner om du vill minska risken for
obnskat material pa téandstiftets elektroder:

a) Se till att tomgangsvarvtalet ar korrekt justerat.
b) Se till att bréansleblandningen &r korrekt.
c) Se till att Iuftfiltret &r rent.

*  Om tandstiftet &r smutsigt rengér du det och ser till
att elektrodavstandet ar korrekt, se Tekniska data pa
sida 353. (Fig. 42)

+ Byt ut tAndstiftet vid behov.

Kontrollera brénslesystemet

» Kontrollera bransletanklocket och tatningen till
bransletanklocket for att se till att det inte finns nagra
skador.

» Kontrollera bransleslangen for att se till att inget
lackage forekommer. Om brénsleslangen &r skadad
ska du lata en serviceverkstad byta ut den.

Justera kopplingsvajern ((LC 140SP))

Du méste minska langden pa kopplingsvajern under
foéljande forhallanden:

* Hjuldrivningen kopplas inte in nar du drar i
drivbygeln eller hastighetsreglaget.

utan Iuftfilter. Slitaget pa motorn 6kar om
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* Produkten ror sig langsamt nar du har kopplat in

hjuldrivningen.

Du maste Oka langden pa kopplingsvajern under

foljande forhallanden:

*  Produkten rér sig nar hjuldrivningen inte ar

inkopplad.

« Justera kopplingsvajern

a) Om du vill minska langden pa kopplingsvajerns

vrider du justerskruven moturs.

b) Om du vill 6ka langden pa kopplingsvajern vrider

du justerskruven medurs. (Fig. 43)

Om produkten inte fungerar pa réatt satt efter justeringen
kontaktar du en serviceverkstad.

Fels6kning av motorn

Problem

Méjlig orsak

Lésning

Maskinen startar inte.

Tandkabeln &r felaktigt ansluten.

Anslut tandkabeln till tAndstiftet.

Bransletanken &r tom.

Fyll bransletanken med korrekt bréansle-
typ.

Branslet &r gammailt.

Toém bransletanken och forgasaren. Fyll
pa med ny bensin.

Det finns smuts i férgasare eller bransle-
ledning.

Rengdér férgasaren och/eller brénsleled-
ningen.

Tandstiftet &r defekt.

Justera elektrodavstandet, rengor eller
byt ut tandstiftet.

Det finns bransle pa tandstiftet.

Rengér tandstiftet.

Motorn startar inte.

Stoppmekanismen ar defekt.

Koppla bort tdndkabeln fran tandstiftet.
Lat en godkand serviceverkstad reparera
produkten.

Motorn gar ojamnt.

Tandkabeln &r felaktigt ansluten.

Anslut tdndkabeln till tandstiftet.

Det finns smuts i bransleledningen eller
sa ar branslet slut.

Rengér bréansleledningen. Fyll brénsle-
tanken med nytt brénsle av rétt typ.

Det ar stopp i bransletanklocket.

Rensa bransletanklocket.

Det finns vatten eller smuts i branslesys-
temet.

Tappa ur bransletanken. Fyll bransletan-
ken med nytt bransle av ratt typ.

Luftfiltret &r smutsigt.

Rengor luftfiltret.

Forgasaren maste justeras.

Lat en serviceverkstad justera forgasa-
ren.

Motorn blir fér varm.

Motoroljenivan ar for lag.

Fyll pa motorolja.

Luftflodet &r inte tillrackligt.

Rengor luftfiltret och luftfilterkapan.

Forgasaren maste justeras.

Lat en serviceverkstad justera forgasa-
ren.

Motorn feltdnder nar den ar-
betar pa héga varvtal.

Elektrodavstandet i tandstiftet ar for litet.

Justera elektrodavstandet.

Ovanliga ljud fran motorn vid
normal belastning.

Fel typ av bensin.

Tém bransletanken och férgasaren. Fyll
pa med ny bensin. Se Fylla pa brénsle
pa sida 348. Kontakta din lokala service-
verkstad om problemet kvarstar.
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Problem

Méjlig orsak

Lésning

Motorn fungerar inte korrekt
pa tomgang.

Tandstiftet ar smutsigt, defekt eller elekt-
rodavstandet ar for stort.

Justera elektrodavstandet eller byt ut
tandstiftet.

Forgasaren maste justeras.

Justera forgasaren.

Luftfiltret &r smutsigt.

Rengor luftfiltret.

Transport, férvaring och kassering

Transport och férvaring » Forvara produkten i ett last utrymme for att forhindra
atkomst for barn eller personer som inte &ar behoriga.
+  Vid forvaring och transport av produkten och + Férvara produkten pa en torr och frostfri plats.

brénslet ska du se till att det inte forekommer nagot

lackage eller avgaser. Gnistor eller 6ppen eld, t.ex.

fran elektriska apparater eller pannor, kan orsaka

brand.

* Anvand alltid godkénda behallare for transport och

férvaring av bransle.
* Toém bransletanken innan

Kassering

+ Folj lokala atervinningsbestdmmelser och tillampliga

férordningar.

» Kassera alla kemikalier, som olja och bransle, vid en

du placerar produkten for

serviceverkstad eller pa lamplig anvisad plats.

forvaring under en langre tid. Kassera branslet pa * Nar produkten inte langre anvénds ska du skicka
den till en Husqvarna-aterforsaljare eller lamna den

lamplig anvisad plats

« Fast produkten ordentligt under transport for att

forhindra skador och olyckor.

till en atervinningsstation.

Tekniska data

Tekniska data

LC 140P LC 1408P

Motor

Varumarke Husqvarna Husqvarna

Motorns modellnamn HS 123A HS 123A

Motortyp Encylindrig, fyrtakt, force- | Encylindrig, fyrtakt, force-
rad luftkylning, OHV rad luftkylning, OHV

Slagvolym, cm3 123 123

Varvtal, varv/min 3 000 3000

Nominell motoreffekt, kW178 1,95 1,95

Téndsystem

Tandstift Husqvarna HQT-7 Husqgvarna HQT-7

Elektrodgap, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

178 Motorns angivna markeffekt ar medelvardet for nettoeffekten (vid det specificerade varvtalet) hos en typisk
produktionsmotor fér den motormodell som matts enligt SAE-standard J1349/ISO1585. Massproducerade
motorer kan avvika fran detta varde. Den faktiska effekten hos den motor som ér installerad i slutprodukten
kommer att bero pa driftshastigheten, omgivningens egenskaper och andra faktorer.
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LC 140P LC 140SP
Brénsle-/smorjsystem
Typ av motorsmdrjning Splash Splash
Volym bensintank, liter 0,9 0,9
Volym oljetank, liter 0,5 0,5
Motorolja'7® Husqvarna SAE 30 Husqvarna SAE 30
Vikt
Med tomma tankar, kg 25,2 26,8
Emission av buller 180
Ljudeffektniva, uppmatt, dB(A) 93 93
Ljudeffektniva, garanterad, Lyya dB(A) 94 94
Ljudnivéer '8
Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, dB(A) | 82 | 82
Vibrationsnivéer 82
Vibrationer i styre, m/s2 | 5,6 | 7.6
Skarutrustning
Klipphdjd, mm 25-75 25-75
Klippbredd, mm 400 400

Klippsystem

Uppsamling/bakutkast

Uppsamling/bakutkast

Knivar — standard

Uppsamling 5873863-10

Uppsamling 5873863-10

Grasuppsamlarens kapacitet, liter 50 50
Drivning
Sjalvgaende hastighet, km/h - 4

179 Om SAE-30-olja anvands vid lagre temperaturer &n 5 °C &r det risk att motorn inte smérjs tillréckligt. Detta
kan skada motorn. Information om ratt olja vid laga temperaturer finns i Byta motorolja pa sida 351.

180 Emission av buller till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lya) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.

181 Redovisade data fér ljudtrycksniva har ett typiskt spridningsmétt (standardavvikelse) pa 1,2 dB(A).

182 Rapporterade data for vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 0,2 m/s2.
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Forsakran om overensstammelse

EU-forsdkran om overensstammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Grasklippare

Varumérke Husqgvarna

Typ/Modell LC 140P, LC 140SP

Identifiering Serienummer daterade 2022 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Lagstiftning Beskrivning

2006/42/EG “om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”
2000/14/EC "angaende emission av buller till omgivningen”

"angaende begransning av anvandning av vissa farliga &mnen i elektrisk och elektronisk

2011/65/EU .
utrustning

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN 1SO 5395-1:2013/A1:2018,
EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018

Anmaélt organ: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden har intygat
Overensstdmmelse med radets direktiv 2000/14/EG,
procedur for utvardering av 6verensstammelse: bilaga
VI.

For information om bulleremissioner, se Tekniska data
péa sida 353.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgardsprodukter,
Husqvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Giris

Uriin agiklamasi

Uriin, yaya kumandali bir déner ¢im bigme makinesidir.
Cim, ¢im toplama sepetinde toplanir. Cimin arkadan
bosaltimi icin ¢im toplama sepetini gikarin.

Uriine genel bakis
(Sek. 1)

Kol/gidon

Tahrik kolu (LC 140SP)
Calistirma ipi kolu
Cim toplama sepeti
Yakit tanki

Hava filtresi

Buji

Kesme kapagi

9. Susturucu

10. Yag tanki kapagi

11. Kesme yiiksekligi kolu
12. Arka kapak

13. Motor fren kolu

14. Semboller

15. Alt tutma yeri grubu
16. Alt kol

17. Kullanim kilavuzu

18. Yag hunisi

® N OA N2

Urilin Gizerindeki semboller
(Sek. 2) UYARI! Dikkatli olun ve riini dogru
kullanin. Bu Uriin, striict ya da baskalari
acisindan ciddi yaralanmalara veya élime
neden olabilir.

Litfen kullanim kilavuzunu dikkatle
okuyun ve kullanimdan 6nce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

(Sek. 3)

(Sek. 4) Atilan nesnelere ve seken cisimlere dikkat

edin.
(Sek. 5) insanlari ve hayvanlari galisma alanindan
guvenli bir uzakhkta tutun.

Kullanim amaci

UriinGi gim bigmek icin kullanin. Uriin{i baska isler igin
kullanmayin.

(Sek. 6) Uyari: El ve ayaklarinizi déner bigaktan

uzak tutun.
(Sek. 7) Uyari: El ve ayaklarinizi déner
pargalardan uzak tutun.
(Sek. 8) Onarim veya bakim islemlerinden énce
motoru durdurun ve atesleme kablosunu
cikarin.
(Sek. 9) Bu Uriin yarirlikteki AT direktiflerine
uygundur.
(Sek. 10) AB ve BK direktifleri ile diizenlemeleri
ve Yeni Gliney Galler mevzuati "Cevre
Koruma Operasyonlari (Gurlltl Kontrol()
Yo6netmeligi 2017" uyarinca gevreye
yayilan guriltd emisyonu etiketi. Urliniin
garantili ses glicu duzeyi Teknik veriler
sayfada: 365 ve etiketin Ustlinde
belirtiimektedir.

(Sek. 11)

Bu Urln yarurlUkteki Birlesik Krallik ydnetmeliklerine
uygundur.

(Sek. 12) Yangin tehlikesi.

(Sek. 13) Egzoz dumanlarini solumayin. Motordan
gelen egzoz dumani kokusuz, zehirli ve
son derece tehlikeli bir gaz olan karbon
monoksit igerir. Motoru i¢ mekanlarda
veya kapali alanlarda calistirmayin.

(Sek. 14) Sicak yizey.

(Sek. 15) Uriind galistirmadan énce mo-

tora yag doldurun.
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Not: Uriinin dzerindeki diger semboller/etiketler, bazi

ticari alanlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Avrupa V Emisyonlar

A

AB tip onayini gegersiz kilar.

UYARI: Motorun kurcalanmasi bu diriinin

Uriin sorumlulugu

Uriin sorumlulugu yasalarinda belirtildigi Gizere;

Urtintin hatah bir sekilde onarilmasi,

Gruinln, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,
Urlinde, Ureticiden alinmayan veya uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

ve Urlinlin, onayli bir servis merkezinde veya yetkili
bir kurum tarafindan tamir edilmemesi durumunda
olusabilecek hasarlardan sorumlu degiliz.

Givenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve

notlar kullanilmistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatiara

kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanihr.

uyulmadigi takdirde operatdr veya cevredeki

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde Griinun, diger
malzemelerin veya ¢evrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel giivenlik talimatlari

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

« Bu Urtin yanhs kullanildiginda veya dikkatli
olmazsaniz tehlikelidir. Guvenlik talimatlarina

uyulmamasi yaralanmalara veya 6lime yol acabilir.

« Bu uruin, galisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya
pasif tibbi implantlarda girisime neden edebilir.
Ciddi veya 6lumcul yaralanma riskini azaltmak icin
tibbi implanti olan kisilerin, bu tGriint kullanmadan
once doktorlarina ve tibbi implant ureticilerine
danismalarini éneririz.

* Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda araci nasil kullanacaginizdan
emin degilseniz durun ve devam etmeden 6nce
Husqvarna yetkili saticinizla goriisin.

» Diger insanlar veya bu insanlara ait mlkleri
iceren kazalardan operatériin sorumlu tutulacagini
unutmayin.

Uriinii temiz tutun. isaretleri ve etiketleri net bir
sekilde okuyabildiginizden emin olun.

Kullanim kilavuzunun igindekileri okuyup
anladigindan emin olmadan kimsenin Grind
kullanmasina izin vermeyin.

Uriind, bir gocugun kullanmasina izin vermeyin.
Cocuklar galisma alanindan uzakta tutun.
Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman orada
olmaldir.

Talimatlar hakkinda bilgisi olmayan birinin Grini
kullanmasina izin vermeyin.

Fiziksel veya zihinsel kapasitesi dlisuk olan bir kisi
Urdnd kullanirken bu kisiyi daima gbézetim altinda
tutun. Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman
orada olmalidir.

Uriinii yorgun, hasta veya alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Bu durum gorus, dikkat,
koordinasyon ve dogru bir sekilde dusiinmenizi
olumsuz ydnde etkiler.

Arizaliysa Grini kullanmayin.

Baskalari tarafindan degistirilmis olma olasiligi varsa
bu (riini degistirmeyin veya kullanmayin.

Motor devir kontroll ayarini degistirmeyin.

Calisma alani guvenligi

A

UYARI: Uriinti kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Uriindi kullanmadan énce galisma alanindaki dal, gali
¢irpi ve tas gibi nesneleri alin.

Kesme donanimina carpan nesneler firlatilarak

kisi ve nesnelerin zarar gérmesine neden olabilir.
Etraftaki insanlari ve hayvanlari irtinden glvenli bir
uzaklkta tutun.

Uriind sis, yagmur, kuvvetli riizgar, siddetli soguk ve
yildirim dismesi riski gibi olumsuz hava kosullarinda
higbir zaman kullanmayin. Uriinii olumsuz hava
kosullarinda veya nemli ya da islak yerlerde
kullanmak yorucudur. Kétl hava, kaygan yuzeyler
gibi tehlikeli kosullara neden olabilir.
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+ Uriniin gavenli bir sekilde galismasini énleyebilecek
kisi, nesne ve durumlara dikkat edin.

« Kok, tas, gal ¢irpi, gukur, hendek gibi engellere
dikkat edin. Uzun ¢im nesneleri saklayabilir.

+ Egimli yerlerde ¢im kesmek tehlikeli olabilir. Uriinii
15°'den daha egimli zeminlerde kullanmayin.

* Yokuslarda Urini yatay olarak kullanin. Yukari ve
asag! hareket ettirmeyin.

» Gizli kdselere ve agik gorusi engelleyen nesnelerin
yanina giderken dikkatli olun.

Calisma givenligi

A UYARI: Uriinti kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

* Bu Urund yalnizca ¢gimenlik alanlarda ¢im kesmek
igin kullanin. Uriiniin baska isler igin kullaniimasi
yasaktir.

» Kisisel koruyucu araclar kullanin. Bkz. Kisise/
koruyucu ekipman sayfada: 358.

* Acil bir durumda motoru hizl bir sekilde nasil
kapatacaginizi 6grenin.

+ Urind higbir zaman kapali yerlerde veya yanici
maddelerin yakininda galistirmayin. Motordan ¢ikan
egzoz dumanlari sicaktir ve yangin ¢gikmasina neden
olabilecek kivilcimlar icerebilir.

+ Bigagdi ve tim kapaklari dogru bir sekilde takmadan
aranl galistirmayin. Yanlis bir sekilde takilan bigak
gevseyerek yaralanmaniza neden olabilir.

« Bicagin tas veya kok gibi nesnelere garpmamasina
dikkat edin. Bu, bicaga zarar verebilir ve motor milini
bukebilir. Bukilmis aks, agir titresime ve gok ylksek
bir bigak gevsemesi riskine neden olabilir.

« Bigak bir cisme garpar veya titresim olusursa urind
hemen durdurun. Atesleme kablosunu bujiden ayirin.
Uriinde hasar olup olmadigini kontrol edin. Hasarlari
onarin veya yetkili bir servis noktasinin onarim
yapmasini saglayin.

* Motor galistirildiginda motor fren kolunu higbir
zaman surekli olarak kola takmayin.

+ Uriinii sabit ve diiz bir yiizeye koyup calistirin.
Bigagin yere veya diger cisimlere carpmadigindan
emin olun.

+  Uriinii galistirirken her zaman arkasinda durun.

+  Uriinii kullanirken tiim tekerleklerin yere basmasini
saglayin ve 2 elinizi kolun tzerinde tutun. Ellerinizi
ve ayaklarinizi déner bigaklardan uzakta tutun.

*  Motor galisirken Griini yatirmayin.

+  Uriinii arkaya dogru gekerken dikkatli olun.

* Motor calisirken trtind higbir zaman yukari
kaldirmayin. Uriinii kaldirmaniz gerekirse énce
motoru durdurun ve atesleme kablosunu bujiden
ayirin.

+ Uriinii kullanirken arkaya dogru yiirimeyin.

* Gakil, tas ve asfalt gibi malzemelerden yapilmis, gim
olmayan alanlardan gegerken motoru durdurun.

+  Motor galisirken Uriinle birlikte kosmayin. Uriinii
kullanirken her zaman yuriyn.

» Kesme yiiksekligini degistirmeden énce motoru
durdurun. Motor ¢alisirken asla ayarlama yapmayin.

* Motor calisirken trtiniin higbir zaman goérus
alanindan ¢ikmasina izin vermeyin. Motoru durdurun
ve kesme donaniminin dénmediginden emin olun.

Kullanim igin glivenlik talimatlari

Kisisel koruyucu ekipman

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Kisisel koruyucu ekipmanlar yaralanma riskini
tamamen engelleyemez ancak bir kaza durumunda
yaralanmanin derecesini azaltir. Bayinizin dogru
ekipmani segmenize yardimci olmasini saglayin.

« Gurdltt dizeyi 85 dB'den fazlaysa kulaklik koruma
ekipmani kullanin.

* Agir hizmet tipi kaymayan botlar veya ayakkabilar
kullanin. Agik ayakkabilar giymeyin veya ¢iplak
ayakla ylrimeyin.

« Kalin, uzun pantolonlar giyin.

« Kesme donanimini takma, kontrol etme veya
temizleme gibi gerekli durumlarda koruyucu
eldivenler kullanin.

Urliniin iizerindeki giivenlik aletleri

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

» Guvenlik araglar arizali olan bir Griini kullanmayin.

« Guvenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin.
Givenlik araglari arizaliysa Husqvarna servis
noktanizla gérisin.

Kesme kapagini kontrol etme

Kesme kapagi, uriindeki titresimleri ve bigakla
yaralanma riskini azaltir.

« GCatlak gibi hasarlar olmadigindan emin olmak igin
kesme kapagini inceleyin.

Motor fren kolunu kontrol etme

Motor fren kolu, motoru durdurur. Motor fren kolu
birakildiginda motor durur.

* Motoru calistirin ve ardindan motor fren kolunu
serbest birakin. Motor 3 saniye icinde durmazsa
motor frenini onayll Husqvarna servis noktasina
ayarlatin. (Sek. 16)
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Susturucu

Susturucu, gurilti diizeyini minimum seviyede tutar ve
egzoz dumanlarini operatérden uzaga goénderir.

Susturucu yoksa veya arizaliysa uriini kullanmayin.
Arizali bir susturucu, girllti dlizeyini ve yangin riskini
artirir.

UYARI: susturucu kullanim sirasinda,
kullanim sonrasinda ve motor rélantide

calisiyorken gok sicak olur. Yangini énlemek
icin yanici malzemelerin ve/veya dumanlarin

yakininda dikkatli olun.

Yakit giivenligi

Kapali bir alanda motora yakit eklemeyin. Nefessiz
kalma veya karbon monoksit nedeniyle yeterli hava
akisinin olmamasi yaralanmaya veya 6lime sebep
olabilir.

Yakit tanki kapagdini tamamen sikin. Yakit tanki
kapag! sikiimamissa yangin riski vardir.
Calistirmadan 6nce Uriind, yakit tankini
doldurdugunuz konumdan en az 3 m/10 ft uzaga
tastyin.

Yakit tankini tamamen doldurmayin. Isi yakitin
genlesmesine neden olur. Yakit tankinin tst
kisminda bosluk birakin.

Bakim i¢in giivenlik talimatlar

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Uriintin Gizerinde yakit veya motor yagi varsa Griinii
calistirmayin. istenmeyen yakiti/yagi temizleyin ve
Urlndn kurumasini bekleyin.

Kiyafetlerinize yakit bulasirsa kiyafetlerinizi hemen

degistirin.

* Vicudunuza yakit bulastirmayin; bu, yaralanmaya
sebep olabilir. Vicudunuza yakit bulasirsa yakiti
temizlemek igin su ve sabun kullanin.

* Motorda sizinti varsa Uriini ¢alistirmayin. Motorda
sizinti olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.

« Yakitla ugrasirken dikkatli olun. Yakit yanici ve
dumanlar patlayicidir; yaralanmalara veya 6lime
sebep olabilir.

* Yaralanmaya sebep olabileceginden yakit dumanini

.

solumayin. Yeterli hava akisi oldugundan emin olun.

« Yakitin veya motorun yakininda sigara icmeyin.

« Yakitin veya motorun yakinina sicak nesneler
koymayin.

« Motor agikken yakit eklemeyin.

« Yakiti yenilemeden énce motorun sogudugundan
emin olun.

» Yakiti yenilemeden 6nce yakit tanki kapagini
yavasca agin ve basinci dikkatlice tahliye edin.

Motordan gelen egzoz dumani kokusuz, zehirli ve
son derece tehlikeli bir gaz olan karbon monoksit
icerir. Motoru i¢ mekanlarda veya kapali alanlarda
galistirmayin.

Uriin tizerinde bakim yapmadan énce motoru
durdurup atesleme kablosunu bujiden ¢ikarin.
Kesme donanimi lizerinde bakim yaparken koruyucu
eldiven kullanin. Bigak gok keskindir ve kolaylikla
kesiklere yol acabilir.

Uretici tarafindan onaylanmamis aksesuarlar ve Griin
degisiklikleri, ciddi yaralanmalara veya 6lime neden
olabilir. Uriinii degistirmeyin. Her zaman (retici
tarafindan onaylanmis aksesuarlari kullanin.

Bakim islemi dogru ve dizenli sekilde yapiimadigi
takdirde yaralanma ve Uriin hasari riski artar.

Bakim islemini yalnizca kullanici kilavuzunda
belirtildigi sekilde gergeklestirin. Diger tim servis

ve bakim islemleri, onayli Husqvarna servis noktasi
tarafindan yapilmalhdir.

Uriin Gizerindeki servis islemlerini diizenli olarak
Husqvarna servis noktasina yaptirin.

Hasarli, asinmis ya da kirik pargalari degistirin.

Montaj

Tutma yerini takma

1. Vidayi (A) iterek tutma yerinin (B), plastik pulun (C)
ve tutma yeri destek braketinin (D) icinden gegirin.
(Sek. 17)

Somunu (E) tamamen sikin.

3. Vidayi (F) iterek pulun (G) ve tutma yeri destek
braketinin icinden gegirin.

4. Topuzu (H) tamamen sikin.

. Tutma gubugundaki delikleri alt koldaki deliklerle

hizalayip vidalari, rondelalari ve diigmeleri takin.
Digmeleri tamamen sikin. (Sek. 18)

Kablolari, kablo tutucularin yardimiyla kola takin.
(Sek. 19)

Not: Kablolarin gerginliginin ok yiiksek
olmadigindan emin olun. Gok yiksek gerginlik, kol
nakliye konumuna katlandiginda kablonun hasar
gbrmesine neden olabilir.

1562 - 004 - 12.10.2022

359



7. Kablolari kolun alt kismindaki kancanin etrafina
yerlestirin. (Sek. 20)

Kol yiksekligini ayarlama

1. Alt digmeleri gevsetin. (Sek. 21)

2. Sol ve sag taraftaki digmeyi, rondelayi ve vidayi
cikarin.

3. Kol, 2 farkh seviyeye ayarlanabilir. Vidayi sol ve sag
taraftaki 2 delikten birine takin. (Sek. 22)

4. Vidalari, rondelalar ve diigmeleri takin.

Digmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar kol
yonlinde yukari hareket ettirin. Digmeleri tamamen
sikin. (Sek. 23)

Uriinii tasima konumuna getirme

1. Gim toplama sepetini ¢ikarin.

2. Ust koldaki diigmeleri gevsetin ve kolu asagi dogru
katlayin. (Sek. 24)

3. Alt dugmeleri gevsetin.

. Digmeleri Grliniin sol ve sag tarafindaki girintilerin
alttaki ucuna getirin. (Sek. 25)

5. Kolu 6ne dogru katlayin. (Sek. 26)

Uriinii galistirma konumuna getirme
1. Gidonu, alt tutma yeri galisma konumuna kilitlenene
kadar kaldirin. (Sek. 27)

2. Dugmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar kol
yoéninde yukari hareket ettirin.

3. Dugmeleri tamamen sikin. (Sek. 28)
4. Gidonun ust kismini kaldirin.
5. Dugmeleri tamamen sikin. (Sek. 29)

Cim toplama sepetinin takiimasi

1. Cim toplama sepetinin Ust pargasini alt pargasinin
Uzerine yerlestirin. (Sek. 30)

A

Cim toplama sepeti cergevesini klipslerle sabitleyin.
(Sek. 31)

Arka kapagi kaldirin.

oo

Cim toplama sepetinin Gzerindeki kancalari sasinin
Ust kenarina gegirin. (Sek. 32)

5. Cim toplama sepetinin alt kismini ¢im bosaltma
kanalina yerlestirin.

Calisma

Girig

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
glvenlik bolimiini okuyup anlamalisiniz.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect, mobil cihaziniz igin Ucretsiz

bir uygulamadir. Husqvarna Connect uygulamasi,
Husqvarna uriiniinlz igin ayrintili islevler sunar:

* Ayrintili Grln bilgileri.

+  Uriin pargalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Husqvarna Connect uygulamasini kullanmaya

baglamak icin

1. Husqvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.
Husqvarna Connect uygulamasinda kaydolun.
Uriinii baglamak ve kaydettirmek igin Husqvarna
Connect uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Uriinii galistirmadan énce

1. Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve talimatlar
anladiginizdan emin olun.

2. Dogru bir sekilde takilip ayarlandigindan emin
olmak igin kesme donanimini inceleyin. Bkz. Kesme
donanimini kontrol etme sayfada. 362.

3. Yakit tankini doldurun. Bkz. Yakit doldurma sayfada:

360.

4. Yag tankini doldurun ve yag seviyesini kontrol edin.
Bkz. Yag seviyesini kontrol etme sayfada: 363.

Yakit doldurma

Varsa disuk emisyon sinifi/alkilat yakiti olan benzin
kullanin. Dlslik emisyon sinifi/alkilat yakiti olan benzin
yoksa oktan sayisi 91'den dusik olmayan, kaliteli
kursunsuz veya kursunlu benzin kullanin.

DIKKAT: oktan sayisl 91 RON degerinin
altinda olan benzinleri kullanmayin. Bu,
Urlinde hasara neden olabilir.

DIKKAT: vakit filtresini yilda bir

veya gerekirse daha sik degistirin. Yeni
yakit filtresini Husqvarna bayinizden temin
edebilirsiniz.

DIKKAT: Yakit doldurmadan énce her
zaman motoru durdurun.

DlKKAT Basingh mars sivilari

kullanmayin.

>/ BB

1. Basinci tahliye etmek igin yakit tanki kapagini
yavasga agin.

360
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2. Yakit bidonuyla yavasga doldurun. Yakit dokerseniz
bezle silin ve kalan yakiti kurumaya birakin. (Sek.
33)

3. Yakit tanki kapaginin gevresini temizleyin.

4. Yakit tanki kapagini tamamen sikin. Yakit tanki
kapagi sikilmamissa yangin riski vardir.

5. Calistirmadan 6nce Urlind, yakit tankini
doldurdugunuz konumdan en az 3 m/10 ft uzaga
tastyin.

Kesme yiksekligini ayarlama
1. Kesme yuksekligini artirmak igin kesme yiksekligi
kolunu arkaya getirin.

2. Kesme yuksekligini azaltmak igin kesme yiksekligi
kolunu 6ne getirin. (Sek. 34)

DIKKAT: Kesme ylksekligini cok algcakta
belirlemeyin. Cimenlik alanin yizeyi diz
degilse bigaklar yere ¢arpabilir.

A

Uriinid calistirma

1. Atesleme kablosunun bujiye baglandigindan emin
olun.

2. Urliniin arkasinda durun.

Motor fren kolunu tutma gubugunun karsisinda tutun.
(Sek. 35)

Calistirma ipinin kolunu sag elinizle tutun.

o &

Calistirma ipini bir miktar direng hissedene kadar
yavasca gekin.

6. Motoru galistirmak icin kuvvetlice gekin.

UYARI; Calistirma ipini elinize

dolamayin.

A

Tekerleklerde tahrikin kullaniimasi

* Tahrik kolunu gidonun yéninde itin. (Sek. 36)

+  Ornegin bir engele yaklastiginizda, tahriki devre disi
birakmak igin tahrik kolunu serbest birakin.

+ Uriini geriye dogru gekmeden énce tahriki devre
disi birakin ve Uriini yaklasik 10 cm ileri itin.

Uriinii durdurmak igin

* Yalnizca tahriki durdurmak igin tahrik kolunu serbest
birakin.

*  Motoru durdurmak igin motor fren kolunu serbest
birakin.

lyi sonug alma

* Her zaman keskin bigak kullanin. Kér bigak,
dlizensiz bir sonug verir ve ¢gimin kesme ylizeyi sari
olur. Ayrica keskin bigak kor bigaktan daha az gl¢
kullanir.

+  Gim boyunun %'sinden fazlasini kesmeyin. Once
kesme yiiksekligi yliksek ayardayken kesmeye
baslayin. Sonucu inceleyin ve kesme yliksekligini
uygun seviyeye indirin. Cimler ¢cok uzunsa makineyi
yavas kullanin ve gerekirse 2 kere kesin.

* Her seferinde farkli ydnlerde keserek gimenlik
alanda ¢izgi olusmasini énleyin.

* Kesme kapagini temiz tutun. Kesme kapaginin i¢
tarafinda ¢im ve kir birikmesi kesme performansini
zay\flatabilir. Bkz. Kesme kapaginin i¢ yizeyini
temizleme sayfada: 362.

Bakim

Giris

Bakim takvimi

UYARI: Bakim yapmadan 6énce guvenlik
bélimiind okuyup anlamaniz gerekir.

A

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim islemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.
Yetkili saticiniz servis noktasi degilse kendisiyle gorisip
en yakininizdaki servis noktasi hakkinda bilgi edinin.

Daha ayrintili bilgi igin bkz. .

DIKKAT: Urini egerken hava filtresinin
yere dayal degil, havada oldugundan emin
olun. Motor hasari riski.
Bakim araliklari, Grtiniin guinlik kullanimina gére
hesaplanir. Uriin her giin kullanilmazsa araliklar degisir.

* isaretli bakim islemleri icin bkz. Uriindin dizerindeki
gtivenlik aletleri sayfada.: 358.

Balim Ginlik | Ayiik olarak | 1" e
Genel inceleme yapma X
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Bakim

Her mevsim-

Giinliik Aylik olarak de

Yag seviyesini inceleme

Yag degisimi (ilk kullanimda 5 saatten sonra, daha sonra her 50

saatlik kullanimda bir) 183

Uriini temizleme

Kesme donanimini inceleme

Kesme kapagini inceleme *

Motor fren kolunu inceleme *

X | X | X[ X

Susturucuyu inceleme *

Buijiyi kontrol edin. Gerekirse bujiyi temizleyin veya degistirin

Hava filtresini inceleyin

Hava filtresini temizleyiniz 184

Hava filtresini degistirin

Yakit sistemini inceleme

Silindirin sogutma kanatlarini temizleme

Kavrama kablosunu inceleme ve ayarlama (LC 140SP)

Genel denetim yapma

Uriiniin Gizerindeki tiim somun ve vidalarin dogru
sekilde sikildigindan emin olun.

Urliniin dis kismini temizleme

Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek igin firga kullanin.
Motorun Ust kismindaki hava girisinin
kapanmadigindan emin olun.

Uriinii temizlemek igin yiiksek basingli yikayici
kullanmayin.

Uriinii temizlemek igin su kullaniyorsaniz suyu
dogrudan motorun lzerine akitmayin.

Kesme kapaginin ig ylizeyini temizleme

1. Yakit tankini bosaltin.

2. Urinii egin. Bujinin yukari dogru baktigindan emin

olun.

DIKKAT: Uriin hava filtresi alta
gelecek sekilde yerlestirilirse motor

hasar gorebilir.

3. Kesme kapaginin i¢ ylzeyini hortum kullanarak

suyla yikayin.

Kesme donanimini kontrol etme

UYARI: Kazara calismayi énlemek igin
atesleme kablosunu bujiden ayirin.

yaptiginizda koruyucu eldivenler kullanin.
Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla kesiklere
yol agabilir.

c UYARI: Kesme donanimina bakim

1. Kesme donaniminda hasar veya ¢atlak olup
olmadigini inceleyin. Hasarli bir kesme donanimini
kesinlikle degistirin.

2. Hasarli veya kér olup olmadigini anlamak igin bigaga
bakin.

Not: Bilendikten sonra bigagi dengelemek

gerekir. Bigagin bir servis merkezinde bilenmesini,
degistiriimesini ve dengelenmesini saglayin. Uriiniin
durmasina neden olan bir engele ¢arparsaniz hasarli
bicagi degistirin. Bigagin bilenip bilenmeyecegini veya
degistirmek gerekip gerekmedigine servis merkezinin
karar vermesini saglayin.

183 Uriin agir yiikle veya yiiksek ortam sicakliklarinda kullaniliyorsa motor yagini her 25 saatte bir degistirin.
184 Tozlu kosullarda veya havada dékiintii varsa daha sik temizleyin. Cok kirliyse hava filtresini degistirin.
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Bicagdi degistirme

Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. (Sek. 37)
Bigak civatasini ve yayli rondelayi gikarin.
Bigagi sokin.

e

Bigak desteginde ve bigak civatasinda hasar olup

olmadigini kontrol edin.

5. Bukullmediginden emin olmak igin motor milini
inceleyin.

6. Yeni bigak taktiginizda bigagin acih uglarini kesme
kapagi yéniine gevirin. (Sek. 38)

7. Bigagin, motor milinin orta kismiyla hizalandigindan
emin olun.

8. Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. Yayli rondela takip

civatayi ve rondelay1 45-60 Nm'lik torkla sikin. (Sek.

39)

9. Bigag: elinizle gekerek dondiriin ve serbestce
déndiglnden emin olun.

UYARI: Agir hizmet tipi eldiven
kullanin. Bigak ¢ok keskindir ve
kolaylikla kesiklere yol agabilir.

A

10. Bigag test etmek igin urlind galistirin. Bigak dogru
bir sekilde takilmadiysa Uriinde titresim olur veya
kesme isleminin sonucu basarisizdir.

Yag seviyesini kontrol etme

DIKKAT: Yag seviyesinin gok disik
olmasi motora zarar verebilir. Uriinii
calistirmadan dnce yag seviyesini kontrol
edin.

A

-

Uriini diiz bir zemine koyun.

N

Takili daldirma gubuk dlgekle yag tanki kapagini
cikarin.

w

Yag ¢ubugundaki yagi temizleyin.

4. Yag seviyesini dogru bir sekilde belirtmesi igin
daldirma gubuk 6lgegi tamamen yag tankina sokun.

5. Daldirma gubuk 6lgegi ¢ikarin.
6. Yag 6lcme gubugundaki yag seviyesini kontrol edin.

7. Yag seviyesi dislikse motor yagdi doldurun ve yag
seviyesini tekrar kontrol edin.

Not: Dskiilmeyi snlemek igin huni kullanin.

Motor yaginin degistiriimesi

durdurulduktan hemen sonra ¢ok sicaktir.
Motor yagini bosaltmadan 6nce motorun
sogumasini bekleyin. Cildinize motor yagi
dokdilurse sabun ve suyla temizleyin.

c UYARI: Motor yagi, motor

(Sek. 40)

Not: 4 zamanii motor yagi kullanin. Ortam sicakhigina
uygun viskoziteyi kullandiginizdan emin olun.

UriinG yakit tanki bosalana kadar galistirin.

1
2. Atesleme kablosunu bujiden gikartin.

3.

4. Yag tankindaki motor yagini bir yag pompasi

Yag tanki kapagini gikarin.

(aksesuar) yardimiyla bosaltin.

Teknik veriler sayfada: 365 bolimiinde tavsiye
edilen tip yeni motor yagi doldurun.

Yag seviyesini kontrol edin. Bkz. Yag seviyesini
kontrol etme sayfada: 363.

Kopiik plastik filtreyi temizleme

A

DIKKAT: Hava filtreleri olmadan

motoru galistirmayin. Hava kirliyse motorun
asinmasi artar.

~N

9.

Hava filtresi kapagini (A) ¢ikarin. (Sek. 41)
Kopuk plastik filtreleri (B) ¢ikarin.

c DIKKAT: Kkspik plastik filtrelerde

hasar veya asinma olup olmadigini
Koplk plastik filtreleri su ve sabunla temizleyin.

kontrol edin. Tim hasarli kdpuk plastik
filtreleri degistirin.

Kopuk plastik filtreleri temiz suya batirin.

Koplk plastik filtrelerdeki suyu sikip filtreleri
kurumaya birakin.

A

Kopuk plastik filtreyi motor yagiyla yaglayin.

DiKKATZ Basingl hava kullanmayin.
Aksi halde koplk plastik filtre zarar
gorebilir.

Fazla yagi temizlemek igin koplk plastik filtreye
temiz bir bez bastirin.

Kopuk plastik filtreleri takin. Kopik plastik filtrelerin
hava filtresi tutucusuna tamamen oturdugundan
emin olun.

Hava filtresi kapagini takin.

Bujinin kontrol edilmesi

A

DIKKAT: Daima énerilen tipte buji

kullanin. Yanls buji tarti Griine zarar
verebilir.

Motor glict diistikse, ¢alistirimasi kolay degilse
veya rélantide diizglin bir sekilde ¢alismiyorsa buijiyi
kontrol edin.
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Buiji elektrotlarinda istenmeyen nesne riskini
azaltmak icin su talimatlara uyun:

a) Rélanti hizinin dogru ayarlandigindan emin olun.
b) Yakit karisiminin dogru oldugundan emin olun.
c) Hauva filtresinin temiz oldugundan emin olun.

Buiji kirliyse temizleyin ve elektrot boslugunun dogru
oldugundan emin olun, bkz. Teknik veriler sayfada:
365. (Sek. 42)

Gerekirse bujiyi degistirin.

Yakit sistemini kontrol etme

Hasar olmadigindan emin olmak igin yakit tanki

kapagini ve yakit tanki kapaginin contasini inceleyin.

Sizinti olmadigindan emin olmak igin yakit
hortumunu inceleyin. Yakit hortumu hasarliysa bir
servis noktasinda degistiriimesini saglayin.

Kavrama kablosunu ayarlama (LC
140SP)

Asagidaki durumlarda kavrama kablosunun
uzunlugunun azaltiimasi gerekir:

Tahrik kolunu veya hiz kontrol kolunu gektiginizde
tekerleklerin tahriki devreye girmezse.

Tekerleklerin tahriki devredeyken Urlin yavas hareket
ederse.

Asagidaki durumlarda kavrama kablosu uzunlugunun
artirlmasi gerekir:

Tekerleklerin tahriki devrede degilken Uriin hareket
ederse.

Kavrama kablosunu ayarlayin.

a) Kavrama kablosunun uzunlugunu azaltmak icin
ayar vidasini saat yonlnun tersine gevirin.

b) Kavrama kablosunun uzunlugunu artirmak igin
ayar vidasini saat yonlinde gevirin. (Sek. 43)

Uriindeki tahrik, ayarlamadan sonra da yetersiz kalmaya
devam ederse servis bayinizle gorisin

Motor sorunlarini giderme

Sorun

Olasi neden

Go6zim

Motor galismiyor.

lanmamistir.

Atesleme kablosu dogru bir sekilde bag-

Atesleme kablosunu bujiye baglayin.

Yakit tanki bostur.

Yakit tankini dogru tipte yakitla doldurun.

Yakit eskidir.

Yakit tankini ve karburatorl bosaltin. Ye-
ni benzin doldurun.

Karblratér veya yakit hattinda kir vardir.

Karburatérl ve/veya yakit hattini temiz-
leyin.

Buji anizahdir.

Elektrot boslugunu ayarlayin, bujiyi te-
mizleyin veya degistirin.

Bujinin Gstiinde yakit var.

Bujiyi temizleyin.

Motor durmuyor.

Durma mekanizmasi arizali.

Atesleme kablosunu bujiden ayirin. Yet-
kili bir servis noktasinda Uriini tamir etti-
rin.

Motor sorunlu sekilde galisi-
yor. lanmamistir.

Atesleme kablosu dogru bir sekilde bag-

Atesleme kablosunu bujiye baglayin.

mistir.

Yakit hattinda kir vardir veya yakit eski-

Yakit hattini temizleyin. Yakit tankini
dogru turde yeni bir yakitla doldurun.

Yakit tanki kapagi tikanmistir.

Yakit tanki kapagini temizleyin.

Yakit sisteminde su veya kir vardir.

Yakit tankini bosaltin. Yakit tankini dog-
ru tirde yeni bir yakitla doldurun.

Hava filtresi kirlidir.

Hava filtresini temizleyin.

Karburatériin ayarlanmasi gerekir.

Servis bayisinde karburatori ayarlatin.

364
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Sorun

Olasi neden

Co6ziim

Motor ¢ok Isiniyor.

Motor yag seviyesi ok dusiktur.

Motor yagini doldurun.

Hava akisi yeterli degil.

Hava filtresini ve hava filtresi yuvasini te-
mizleyin.

Karburatoriin ayarlanmasi gerekir.

Servis bayisinde karbdiratori ayarlatin.

Yuksek hizda galisirken mo-
torda tekleme var.

Buijideki elektrot boslugu ¢ok kuglktur.

Elektrot boslugunu ayarlayin.

Normal yik sirasinda motor-

dan olagan disi sesler geliyor.

Yanlis benzin tipi.

Yakit tankini ve karburatéri bosaltin. Ye-
ni benzin doldurun. Bkz. Yakit doldurma
sayfada: 360. Sorun devam ederse yerel
servis bayinize basvurun.

Motor, rélantide diizglin ¢alis-
miyor.

Buiji kirlidir, arizalidir veya elektrot boslu-
Ju cok genistir.

Elektrot boslugunu ayarlayin veya buijiyi
degistirin.

Karburatériin ayarlanmasi gerekir.

Karburatéri ayarlayin.

Hava filtresi kirlidir.

Hava filtresini temizleyin.

Tasima, depolama ve atma

.

Tasima ve saklama

Uriin ile yakiti tagsimak ve saklamak igin sizinti veya
duman olmadigindan emin olun. Ornegin, elektrikli
cihazlardan veya kazanlardan kaynaklanan kivilcim
veya agclk alevler yangin gikarabilir.

Yakiti tasimak ve saklamak igin her zaman onayli
kaplar kullanin.

Uriindi uzun bir siire igin saklama yerine koymadan
once yakit tankini bosaltin. Yakiti uygun bir ¢ép
atma merkezinde bertaraf edin

Hasar veya kaza olmasini énlemek igin tasima
sirasinda Urlind glvenli bir sekilde baglayin.

* Cocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini

onlemek igin Grdnd kilitli bir alanda tutun.
Uriindi kuru ve donmayan bir yerde tutun.

Atma

Yerel geri doniistim gerekliliklerine ve gegerli
diizenlemelere uyun.

Motor yagi veya yakit gibi kimyasallari servis
merkezinde veya uygun bir atik noktasinda atin.
Uriin artik kullanilmiyorsa (iriinii Husqvarna bayisine
go6nderin veya geri ddntsim noktasinda atin.

Teknik veriler

Teknik veriler

LC 140P LC 140SP
Motor
Marka Husqvarna Husqvarna
Motor modeli adi HS 123A HS 123A

Motor tipi Tek silindirli, 4 Zamanl, Tek silindirli, 4 Zamanl,
Basingl Havayla Sogutma, | Basingh Havayla Sogutma,
OHV OHV

Hacim, cm3 123 123
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LC 140P LC 140SP
Hiz, rpm 3000 3000
Nominal motor gikis giicii, kw185 1,95 1,95

Atesleme Sistemi

Buiji Husqgvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
Elektrot boslugu, mm 0,7-0,8 0,7-0,8

Yakit ve yaglama sistemi

Motor yaglama tiiri Sigrama Sigrama

Yakit deposu kapasitesi, litre 0,9 0,9

Yag tanki kapasitesi, litre 0,5 0,5

Motor yag:186

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Agirlik

Bos tanklarla birlikte, kg 25,2 26,8
Giiriiltti yayma 187

Ses glicu duzeyi, 6lgllen, dB(A) 93 93
Ses glicu seviyesi, garantili, Ly dB(A) 94 94
Ses seviyeleri 88

Operatériin kulagindaki ses basinci diizeyi, dB(A) | 82 | 82
Titresim seviyeleri 189

Gidondaki titresim, m/sn2 | 56 | 7.6
Kesme donanimi

Kesme yuksekligi, mm 25-75 25-75
Kesim genisligi, mm 400 400

Kesim sistemi

Toplama/Arkadan bosaltma

Toplama/Arkadan bosaltma

Bigaklar - standart

Toplama 5873863-10

Toplama 5873863-10

Cim ayirici kapasitesi, litre 50 50
Tahrik
Kendi kendine yirime hizi, km/sa. - 4

185 Motor igin gdsterilen gii¢ derecesi SAE J1349/ISO1585 standardina gére 6lgiilen motor modeli igin tipik
bir dretim motorunun (belirlenmis dev/dak'da) ortalama net gi¢ cikisidir. Seri tretim motorlari bu degerden
farkli olabilir. Urliniin son haline takilan motorun gergek gii¢ gikisi calisma hizina, gevre kosullarina ve diger

degerlere baglidir.

186 SAE-30 yag, 5°C'nin altindaki sicakliklarda kullanilirsa motoru yeterince yaglamama riski vardir. Bu, motora
zarar verebilir. DUsik sicakliklara yonelik dogru yag igin bkz. Motor yaginin degistiriimesi sayfada. 363.

187 2000/14/AT sayil AT direktifi uyarinca ses gicii (Lwa) olarak cevrede élglilen giiriiltii yayma seviyesi.

188 Ses basinci diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 1,2 dB(A) seklindedir.

189 Titresim diizeyi igin bildirilen verilerin tipik istatistik dagilimi (standart sapmasi) 0,2 m/sn? seklindedir.
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Cim Bigme Makinesi

Marka Husqgvarna

Tip/Model LC 140P, LC 140SP

Kimlik 2022 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen
uyumludur:

ilgili"

Diizenleme Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/AT "cevredeki gurilti emisyonlariyla ilgili"

2011/65/AB elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlanmasiyla

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik ¢zellikler
uygulanmistir: EN 1SO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018

Onaylanmis Kurulus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden 2000/14/AT konsey direktifi, uyumluluk
degerlendirme proseduri: Ek VI ile uyumlulugu
belgelemistir.

Guralth emisyonlari ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler
sayfada: 365.

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal, Gelistirme Midiiri/Bahge Uriinleri
Husqvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.

Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy - 34740 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82

Faks: +90 216 519 88 78 C €
info@cullas.com.tr
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BcTyn

Onuc supoby

Llevi Bupi6 — obepTanbHa ra3oHoKocapka, kepoBaHa
niwum onepatopoM. TpaBa 36MpaeTbCs B TPABO3BIPHUK.
[ins Toro, wo6 Tpasa BMKMAanacs 33agy, npubepitb
TPaBO36ipHMK.

Ornsg Bupoby

(Man. 1)

Pyuka / pykosiTka

MpvBoaHa ckoba (LC 140SP)
PykosiTka ctaptepa
TpaBo3bipHuK

ManueHuin 6ak

MoBiTpsiHWUIA DINbTP

CBiyka 3anantoBaHHs

Koxxyx nesa

nywHuk

10. Kpuwwika 6aka ansi onvsm

11. Baxinb perynoBaHHsi BACOTU pi3aHHs
12. 3agHin koxyx

13. Pyuka 3ynnHeHHs ABUryHa
14. Mo3HaveHHa

15. HwxHs pyyka B 360pi

16. HuxHs pyuka

17. MocibHuk KopucTyBaya

18. IMinka gns onueun

® N AN

©

CumBonu Ha BUpoGi
(Man. 2) MOMNEPEOXKEHHA! Byabte obepexHi i
BUKOPUCTOBYITE BUPI® HaneXHWM YMHOM.
BiH MOXe CnpuYnHUTU CEepro3Hi TpaBmun
abo 3arnbernb onepaTtopa 4 CTOPOHHIX
oci6.

(Man. 3) Mepen noyaTKoM BUKOPUCTAHHS
BMpOOY yBaXKHO NpoymMTanTe NocibHMK
KOpUcTyBaya i nepekoHamnTecs, Wwo
3pO3yMinu BCi BKa3iBKM.

(Man. 4) OcrTepiraiitecs pukoLleTy i1 06’ekTiB, siki

MOXYTb BUNiTaTV 3-Nig BUpoOy.

lMpusHayeHHs

KopucTyittecs Bupobom Aans 3pisaHHs Tpasu.
3abopoHSETHCA BUKOPUCTOBYBATW BUPIG ANs iHWMX
3aBAaHb.

(Man. 5) CTOpPOHHI 0cO6W Ta TBAPUHM NOBUHHI
nepebyBatu Ha Be3neuyHili BigcTaHi Big
poGOYOi 30HM.

(Man. 6) Yara! Tpumaiite pyku i HOrM Ha
6e3neyHili BigcTaHi Big nesa, wo
obepTaeTbes.

(Man. 7) Yeara! Tpumaiite pyku Ta HOrv Ha

BificTaHi Bif AeTanei, Wwo obepTaloTbes.
(Man. 8) Mepen NpoBeAEHHAM PEMOHTHUX
pobit abo o6cnyroByBaHHs HEOBXiAHO
3YNUHUTY ABUYH Ta BUTArHYTW NPOBIA
3anantoBaHHsi.

(Man. 9) Llev Bupi6 Bianosigae Bumoram

BiANoBiaHMX aupekTus €C.
(Man. 10) ETukeTka 3 iHhopmMaLiero LWOA0 LLYMOBUX
BUKWAIB Y HAaBKOMWLLHE CepeoBuLLe
BiANOBIAHO 40 BUMOT OVPEKTMB i
HopmaTuBHux akTiB €C i CnonyyeHoro
KoponiscTBa Ta 3akoHy npo 36epexeHHs
HaBKONMLLUHBOrO cepeoBuLLa (KOHTPOMb
wymy) 2017 p. Hoeoro lMiBgeHHOro
Yenbcy. [apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
NOTY>XHOCTi BUPOOY BKa3aHO B po3aini
TexHIYHI XapakTepucTnkv Ha cTopiHyl 379
i Ha eTukeTLj.

(Man. 11)

Llei Bupi6 BignoBiaae BMMoram 3aCTOCOBHUX HOPM
CnonyuyeHoro KoponiscTaa.

(Man. 12) Hebesneka 3aropsiHHs.
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(Man. 13) He Bauxarite BuxnonHi rasu. Buxnonti
rasu 3 ABUryHa MiCTATb MOHOKCUA,
BYrneLto — OTPYMHWIA | Ayxe Hebe3neyHnin
ra3 6e3 3anaxy. 3a6OpOHSIETLCA 3aBOANTH
[ABUTYH Y NMPUMILLIEHHI Y/ B 3aMKHEHOMY
npocTopi.

(Man. 14) [apsiya noBepxHs.

(Man. 15) MepLu Hix 3anyckatu BUpi6,

3anuiTe onvey y ABUIYH.

3BEpHITb YBary: Iuwi nosHadeHs/6upky Ha
BMPOGi CTOCYOTbCS cepTUdikaLinHNX BUMOT Ansl NEBHUX
TOProBWX 30H.

Binnosiaae Bumoram eBponericbkoro
ekornorivyHoro ctaHgapTy €Bpo-5

I'IOI'IEPELI,)KEHHFl BHeceHHs 3miH

y ABWUrYH No36aBnsie YMHHOCTI cepTudikaLito
€C ans uporo BMpooy.

BignosiganbHicTb 3a sikicTb npoAaykujii

3rigHo i3 3aKOHOM MpO BiANOBIAANBHICTb 3a SKICTb
npoAyKLii M1 He HeceMo BiANOBIAaNbHOCTI 3a ByAb-SkKi
MOLLKOMPKEHHSI, CNPUYMHEHi poboToto HaLwmnx BUpPoGiB,
SIKLLO:

*  BUpiO Byno HenpaBWIbHO BiAPEMOHTOBAHO;

*  BUpi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHAM
f[eTaneii, BUrOTOBNEHNX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPAKEHNX HUM;

* BWpi6 obnagHaHO akcecyapoM, BUrOTOBNIEHUM He
BUPOBGHNKOM abo He 3aTBEPAXKEHUM HUM;

*  BUpi6 Byno BiAPeMOHTOBaHO B HEaBTOPM3OBaHOMY
CepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPN30BaHOK
KOMMaHiI€Ho;

Beaneka

BusHauyeHHs wopao Geaneku

MonepenXeHHs, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKM CryXaTb
0151 HAaronoLeHHs! Ha 0COBNMBO BaXMUBUX MOMOXEHHSAX
nocibHuka.

I'IOI'IEPEI:[)KEHHFI: Bkasye Ha

Te, WO B pasi NOPYLUEHHS IHCTPYKL,iN,
HaBeAeHUX y LibOMYy NOCiBHUKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHs1 abo cmepTi
onepaTopa 4u iHLWMX 0Ci6, Lo 3HaXOAATLCS
nopy-.

YBATA: Brasye Ha Te, wo 8 pasi

NOpYLLIEHHS IHCTPYKLiA, HaBeAeHUX y LibOMy
nocibHUKy, icHye Hebeaneka NOLLKOAXKEHHS
BMpODY, iHWNX MaTepianiB abo HaBKOMNMLLHIX
ob’ekTiB.

3BepHin YBary. BukopncToByeTLCS ANt HAAAHHS
[oaaTkoBoi iHbopMmaLii LwoAo NeBHoI cuTyallii.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6esneku

I'IOI'IEPEIJ,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaT! BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBa)HO MPOYUTAITE HABEAEHI HUXKYe
nonepemKeHHs.

*  Llevi Bupi6 moxe 6yTn HebeaneuHum y pasi
HenpaeubHoro abo Hen6anoro BUKOPUCTAHHS.
MopyLueHHst npaBun TexHikn 6e3nekn Moxe
npusBecTu 4o Tpasm abo cMepTi.

» Tig yac po6oTu LbOro BUPOGY YTBOPHETLCA
enekTpomarHitHe none. Lle none moxe 3a
[OesIKMX YMOB B3aEMOAIATU 3 aKTUBHUMM Ui
NacuBHUMU MeaUYHUMK iMnnaHTatamu. LWo6
3MEHLLUTMN PU3MK TSXKKMX ab0 CMepTerbHIUX
TpaBM, peKOMeHAYyeMO 0cobam i3 MeanyHUMK
iMnnaHTaTamu NPOKOHCYNbTyBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BApOGHWMKOM MeAMYHOro iMnnaHTaTy
nepep novaTkom ekcnnyarauii Lporo Bupoby.

+ 3aBxau byabTe obepexHi Ta kepyTecs 300pOBUM
rnysgom. SAKLLIO BU MaeTe CyMHIBM LLOAO TOro,

SIK KOPUCTYBATUCS BUPOBOM y KOHKPETHII cuTyalii,
NpUNUHITL poBOTY Ta NPOKOHCYNbLTYNTECS 3
avinepom Husqgvarna.

+ [am’siTanTe, L0 onepaTop Hece BianoBiganbHICTb
3a HelLacHi BUNaaku, B pe3ynbTaTi Skux
nocTpaxaanu iHwi ocobu abo ixHe MaiiHo.

« [MiaTpumyiite BUpi6 ynctum. MepekoHanTecs, LWo
3HaKM Ta HaKIekn 3HaXoAsATbCsA B YuTabenbHomy
CTaHi.

* He po3Bonsinte BUKOPUCTOBYBATU BUPIG CTOPOHHIM
NIOASM [OKU HEe NEPEKOHAETECS, LLIO BOHU
npoynTanu Ta 3po3yminu Becb 3MicT nocibHuka
KopucTyBaya.

* He paBaiiTe BUKOpMCTOBYBaTV Npunag AiTam.
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* He nignyckanTte no po6o4oi 3oHu giteit. bina
BMpOOY, L0 NpaLioe, Mae 3aBxam nepebysaTu
BignoBiganbHa gopocna ocoba.

* He paBaiite BUKopuCTOBYBaTV Npunag ocobam, Lo
He 03HaNOMWNUCS 3 IHCTPYKLiSAMMU.

- 3aBxau Harnapalite 3a ocobamm 3 0GMeEXeHUMN
i3NYHUMK YK PO3YMOBUMU MOXITMBOCTSIMM, LLIO
BMKOPUCTOBYIOTb BUPI6. Binsi BUpoby, Wwo npautoe,
NOBWHHA 3aBXAW 3HAXOAUTUCA BiANoBiAanbHa
popocna ocoba.

* 3abopoHAETbCA BUKOPUCTOBYBaTU BMPIO, SKLLO BU
BTOMIEHI, XBOpI, Y nepebyBaeTe nig BNIMBOM
HapKOTMKIB, ankoronto abo meankameHTiB. Lli
aKTopu MaloTb HEraTMBHWIA BNAUB Ha Ball 3ip,
30CepeMKEHICTb, CBIAOMICTb Ta KOOpAMHALLI0 PYXiB.

» 3abopoHseTbCA BUKOPUCTOBYBATU BMPIG y pasi noro
HecnpaBHOCTI.

*  3abopoHSETLCA 3MiHW B KOHCTPYKLit0 BUPOBY un
BMKOPWUCTOBYBAaTU BMPI6, SKLLO € nigo3pa, Wwo oro
6yno 3MiHEHO CTOPOHHIMU ocobamm.

* He 3amiHloiiTe HanawTyBaHHA KepyBaHHS 4acTOTO
obepTaHHs aBUryHa.

Beaneka B po6ouili 30Hi

TexHika 6eaneku

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBa)HO NPOYNTAITE HABEAEHI HYKYe
nonepemKeHHS.

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: MepLu Hixk
po3mnoyaTi BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXHO NpouuTaiiTe HaBeaeHi HKYe
nonepemiKeHHs.

« [epep BUKopucTaHHAM BUpo6Yy NpubepiTb 3 pob6oyoi
30HW BCi TiMKKW, NO3y Ta KaMiHHS.

+ [peameTw, WO NOTPaNAATL Ha pi3anbHe
obnagHaHHsA, MOXYTb BiANETITM Ta NOPaHNTK
CTOPOHHiX 0ci6 abo NoLKoAWUTY iHWI NpeamMeTy.
CTOpOHHI 0cOBM Ta TBapUHW NOBUHHI 3HAXOANUTUCA
Ha 6e3neuyHilt BiacTaHi Big BUpoOy.

* 3abopoHsieETbCA BUKOPUCTOBYBATU BMPIG 3a noraHoi
MOroAM Ha KLWTanT TyMaHy, AOLLY, CUIbHOTO BIiTPY,
3HayHoro xonoay a6o rposu. Pobota B noraHy
norogy abo Ha Bonorux AinsiHkax BucHaxye. MoraHa
noroaa Moxe cTaTu NpUYNHO HebesneyHnx ymoB
po60OTH, TaKMX SIK CNN3bKi NOBEPXHI.

* bepexiTbcs ocib, npeameTiB Ta cuMTyauin, Aki
MOXYTb 3alukoanT 6e3neyHin poboTi BUpoby.

* bepexiTbCsi NepeLLKkos Ha KWTanT KOPiHHA, KaMiHHS,
rinok, aim abo kaHaB. Bucoka TpaBa mMoxe
Np1XoBYBaTU NepeLLKoau.

+  CkollyBaHHSI TpaBW Ha cxunax moxe 6yTu
Hebe3neyHm. He BukopucToByiiTe BUPIO Ha
ninsHkKax i3 Haxunom noHag 15°.

+  BukopucToByiTe BMpi6G Ha cxunax y
ropu3oHTanbLHOMy HanpsMky. He pyxantecsi BBepx i
BHU3.

* byabTe obepexHi, Habnwka4MChb 40 NPUXOBAHMX
KyTiB Ta NpegMeTiB, SiKi MOXYTb 3aKpuBaTu rnone
30py.

BuikopuctoByiiTe BMpI6 nuile Ans ckoLlyBaHHSA
TPaB’AHNX ra3oHiB. 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATU
BUPIO ANS IHWKX Linen.

BuikopucTtoByiiTe 3acobu iHAMBIAYanNbHOro 3axXucTy.
[vB. 3acobu iHaNBIAYarbHOro 3axucTy Ha CTOPIHLI
371.

[lisHaiiTecs, SiK LUBUAKO 3yNUHWUTW ABUTYH B
eKCTpeHiii cutyadlii.

3abopoHsIETLCS 3anyckaTh ABUTYH Y 3aKpUTOMY
npuMiLLeHHi abo Nnobnuay nerkozakMmucTmx
mMarepianis. BuxnonHi aumm maoTb BUCOKY
TemnepaTtypy ¥ MOXYTb MICTUTU iCKpU, LLIO MOXYTb
NpW3BECTN 40 MOXEeXi.

3abopoHSAETLCA BUKOPUCTOBYBaTH BUPIO 6e3
npaBubHO BCTAHOBMNEHOrO nie3a Ta BCiX

KOXYXiB. HenpaeumrnbHO BCTaHOBIIEHE Ne30 Moxe
Big’eqHaTMCA 1 NPM3BECTU 4O TPaBM.

Cnigkyvite, Wo6 neso He 3a4innsano CTOPOHHI
npeameTyn Ha KWTanT KaMiHHS Ta KopiHHA. Lle moxe
NpU3BECTY A0 MOLLKOKEHHS Nle3a Ta 3rMHaHHA Bana
ABuryHa. 3irHyTa Bicb BUKNMKae 3HauHi BibpaLlii

Ta NpU3BOANTL A0 PU3VKY BiA'€QHAHHA nesa Big
BMpOOYy.

Y pasi ynapy nesa o6 6yab-sKuii CTOPOHHIl
npeameT Yun nosiBv BibpaLii HeraiHo 3ynuHITb
BWpi6. Big'eqHaiiTe NpoBia 3anantoBaHHs Bifg CBiYKM
3anantoBaHHs. MNepeBipsnTe BUPi6 Ha HasiBHICTb
noLukofKeHb. Bunpasnsiite nowwkoaxeHHs abo
3aaBaviTe BUPIO Ha PEMOHT B aBTOPV30BaHWI LIEHTP
obcnyroByBaHHs.

3ab0opOHSETLCS 3aKPINAATA PyUKy 3YNUHEHHS
[ABUryHa Ha PYKOATL, KONW NpaLoe ABUMYH.
MocTaBTe BMpiG Ha TBepAy piBHY NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb #0ro. MNpu uboOMy Nne3o He NOBUHHO
TopkaTucsa 3emni abo iHWKX NpeameTis.

Mig yac poboTu 3 BUPoGOM 3aBXaun 3anuianTecs
nosagy Hboro.

Mip yac poboTu 3 BUpobGom yci koneca MatoTb
3anuwaT1csa Ha 3emni, a obmasi pyku Tpeba
TpUMaTK Ha pyuui. TpumaiTe pyku Ta HOru Ha
BifiCTaHi Bif nes, wo obepTatoTbes.

He HaxunsiiTe BMpi6, Konv ABUIYH YBIMKHEHWIA.
ByabTe obepexHi nig Yac pyxy y 3BOpOTHOMY
HanpsiMKy.

3abopoHseTbes nigHiMaT BUPIO Konu ABUIYyH
yBiMKHEHWI. FAKLLo BMpi6 Tpeba nigHATH,

crnoyaTtKy BUMKHITb ABWUTYH Ta Big'egHanTe nposia
3ananoBaHHS Bif CBIYKM 3ananioBaHHS.

He pyxaiiTecs y 3BOpOTHOMY HanpsiMKy nig, 4ac
po6oTu 3 BUpoGom.
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* BuMmukaiiTe OBWryH Mig Yac pyxy Yepes finsHku 6es
TPaBW Ha KLITaNT AOPIKOK i3 rpas.ito, kameHto abo
acdanbTy.

* He Giraiite 3 BUpo6oMm, KONn ABUTYH YBIMKHEHWIA.
Mig yac po6oTtu 3 BUpo6om HeobXigHO XoaAnTH 3i
3BUYANHOO LUBUAKICTIO.

*  BumwukariTe oBUryH, nepLu Hix 3mMiHIOBaTH BUCOTY
pizaHHs. 3a60POHAETLCA BUKOHYBATW perynioBaHHs
npun BBIMKHEHOMY ABUrYHI.

« 3abopoHseTbes 3anuwaTy Bupi6 6e3 Harnagy
KONW ABUIYH npautoe. 3ynuHiTe OBUrYH Ta
nepekoHainTecs, Lo pixyye obnagHaHHsA He
obepTaeTbes.

MpaBuna TexHiku Geaneku nig vac
BUKOPUCTaHHSA

3acobu iHavBiAyanbHOro 3axucty

I'IOI'IEPEI:[)KEHHFI: MepLu Hix
po3rnoYaTh BUKOPUCTAHHS BUPOOBY,
YBaXHO NPOYNTaiiTe HaBEAEHI HKYe
ronepemKeHHs.

*  OcobucTe 3axmcHe CnopsiIKEHHS! HE MOXe MOBHICTIO
YCYHYTU Hebeaneky TpaBMyBaHHS, ane npu
HellacHOMY BUNaAKy BOHO 3HU3UTb CTYMiHb BaXKOCTi
Tpaemu. [lo3BonbTe AnUnepy AONOMOrTM BaM i3
BMGOPOM niaxoasLoro obnagHaHHs.

* BukopucToByiiTe 3acobu 3axucTy opraHis cryxy,
AKLLO piBeHb LWymMy nepesulye 85 Ab.

* BukopucToByiiTe B3yTTA i3 3aXMCTOM BiJ KOB3aHHS
Onsi poboTn y Baxkkmx ymoBax. 3a60poHSIETbCSA
BMKOPUCTOBYBATU BiaKpUTE B3yTTS ab6o npatoBaTu
B3ararni 6e3 Hboro.

«  BukopucToByWiTe LynKi AOBTi LWUTAHW.

« 3a noTpebu BUKOPUCTOBYWTE pyKaBUYKY,
Hanpuknag, sKWWo HeobXiAHO NpUeaHaTK, OrnsHY T
abo noyncTUTK pisanbHe obnagHaHHs.

MexaHiamu 6e3neku Ha NpUcTpoi

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3rnoyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
YBa)HO MPOYUTAITE HABEAEHI HUKYe
nonepemKeHHS.

* He BuKopucTOBYy#iTE BUPIO i3 NOLLKOOXKEHUMU
3aXUCHUMW MPUCTPOSIMU.

* PerynsapHo nepesipsiiTe 3axvcHi NpucTpoi. ¥
BUMaAKy NOLIKOAXEHHS 3aXMCHUX MPUCTPOIB
3BEpHITbCA A0 LeHTpy obcnyrosyBaHHA Husqvarna.

Mepesipka koXyxa nesa

Koxxyx nesa yacTkoBo nornvHae Bibpadito Bupoby Ta
3HWKYe HeBEe3neky TpaBMyBaHHS N€30M.

« OrnsHbTE KOXYX Ne3a Ta nepeKkoHanTecs, Wo BiH He
Ma€ MOLUKOKEHb Ha KLUTANT TPILLMH.

Mepesipka py4Kk1 3ynMHEHHA ABUryHa

Pyuka 3ynnHeHHst ABUryHa 3ynuHAE OBUMYH.
3a BignycKkaHHS pyYkn 3yMUHEHHS ABUTYHA BiH
3YMUHAETLCS.

* 3anycTiTb ABUrYH, @ NOTIM BiANYCTiTb Py4Ky
3YMUHEHHSA ABUryHa. SIKLLO ABUIYH HE 3yNMHAETLCS
npotsirom 3 cekyHz, HeobxigHo nepeaaTh Bupi6 B
aBTOPU3OBaHWii LIeHTp obcnyroByBaHHA Husqvarna
[ONsi HanawTyBaHHS ranbMa asuryHa. (Man. 16)

nywHuk

"NyWHWK 3MeHLLIYE piBeHb LUYMYy Ta BiABOAWTb BUXITOMHI
rasu nogani Big onepartopa.

He BukopucTOBY#iTE BUPIO i3 MOLLIKOAXEHUM FNYLIHUKOM
abo B3arani 6e3 rnyLwHuka. B pasi nowKomKeHHs
rnyLIHVKa 36inbLUyeTbCS PiBEHb LIYMY Ta MiABULLYETHCS
Hebe3neka 3aropsiHHS.

NONEPEMXEHHA: nig vac

po6oTu Brpoby Ta Bigpasy nicns poboTu, a
TaKoX nig Yac poboTu ABUIyHA Ha XOMOCTUX
obepTax rMyLHUK CUMbHO HarpiBaeTbCs.
3BaxaiiTe Ha nerkosanmucTi maTtepianu
Ta/abo BMnapw, Wob He AONYCTUTM MOXEX.

3axoam 6esneku nig yac poboTtu 3 nanueom

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI Mepuu Hix
po3noyaTit BUKOPUCTaHHS! BUPOOY,
YBaXHO MpounTaiiTe HaBEAEHI HikYe
rnonepemKeHHsI.

* He 3anyckaiite BUpIb, SKLLO HA HbOMY 3anMLIUNOCS
nanbHe abo MoTopHa onuea. MpuGepiTb HenoTpibHe
nanbHe/onuBy Ta JaiiTe BUPOBY NPOCOXHYTU.

*  SAKWO BU Nponunu nanbHe Ha CBili oasr, HeraHo
nepeoasirHiTLCS.

* He ponyckaiiTe noTpannsiHHS NanbHOro Ha Tino,
ajxe Lie MoXe npusBecTy Ao Tpasm. Ans
BMAANeHHs nanbHOro, Lo NnoTpanuno Ha Tino,
BMKOPUCTOBYITE MWMNO Ta BOAY.

* He 3anyckaiiTe Bupi6 y pasi HasiBHOCTi NpOTikaHHS
y ABUryHi. PerynapHo nepesipsanTe ABUIyH Ha
NpOTiKaHHSA.

+ ByabTe 06epexHi Npu NOBOMKEHHI 3 NanbHUM.
[ManbHe € Nerko3aMncTo PEYOBMHOID, a Oro napu
BMOYxoHEGE3MNEYHI Ta MOXYTb NPU3BECTU A0 TPaBM
abo cmepTi.

* He BauxaiiTe BMXIOMHI rasu, Le Moxe Npu3BecTu 40
TpaBM. 3abesneyTe HanexHe NpPoBITPIOBAHHS.

* He nanitb 6inA nanbHoro abo AsuryHa.

* He knagitb 6inst naneHoro abo ABWryHa Tenni
npeameTu.

* He ponwueaiite nanbHe B Npaworoymin BUpi6.

+ Tepepn 3anpaBneHHsIM NepekoHaiTecs, Wo ABUNYH
OXOJIOHYB.
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Mepen 3anpaBneHHAM NOBINbLHO BiAKPUINTE KPULLIKY
nanueHoro 6aka, 06epexxHo 3MEHLLUMBLLIN TUCK.

He 3anpaensite Bupi6 y npumileHHi. HegoctaTHe
NPOBITPIOBAHHS MOXe NPU3BeCTU A0 TpaBM abo
cMepTi BHacnifok 3agyxu 4 OTPYEHHS MOHOKCUAOM
Byrneto.

3aTAryiTe KpULLKY nanueHoro 6aka NoBHiCTHO. AKLLO
KPULLKY nanuBHOro 6aka He 3aTArHyTo, iCHYe puamnk
BUHUKHEHHS MOXeXi.

Mepepn 3anyckom nepecyHbTe BUPIO LOHaMeHLLe
Ha 3 M Bia Micus, Ae BX 3anpaBnsnuv noro.

He 3anoBHtoliTe nannBHWin 6ak NOBHICTIO.

IMig BNNMBOM BMCOKOI TemnepaTypy nNanueo
PO3LLIMPIOETLCA. 3anuLuTe TPOXU BiNbHOrO Micus
Bropi 6aka.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig Yac
oGcnyroByBaHHs

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: MepLu Hixk
po3rnoyaTit BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXHO NpoumUTaiiTe HaBeaeHi HUKYe
nonepeiKeHHs.

BuvxnonHi rasu 3 oBUryHa MiCTiTb MOHOOKCHE,
BYrIeLo, OTPYMHWUI Ta Ayxe HebeaneyHwi ras
6e3 3anaxy. 3abopoHaeTbCst 3aBOANUTH BUPIO Y
NPUMILLEEHHI Y1 B 3aMKHEHOMY MPOCTOPI.

Mepen TMM, ik NoYaTV TEXHIYHe 06CMyroByBaHHsA
BMPOOY, BUMKHITb ABUTYH Ta Bif'€AHalTe NpoB.ig
3ananioBaHHS Bif CBIYKM 3anantoBaHHS.

Mig yac TexHiYHoro ob6CnyroByBaHHs pi3ansbHOro
obnafHaHHA BUKOPUCTOBYINTE 3aXMCHi PyKaBuLi.
Ile30 ayxe rocTpe, HUM MOXHa Nnerko nopisaTucs.
BcTtaHoBneHHs akcecyapiB, BUrOTOBNEHNX He
BUPOBHMKOM, a60 BHECEHHS 3MiH, HE 3aTBEPAXEHNX
HUM, MOXe NPU3BECTN A0 CEPHO3HOI TpaBMK Yun
cmMepTi. BHocuTH 3MiHM B BUpi6 3a6opoHsieTbCS.
BuikopucTtoByiiTe nuLie cepTudikoBaHi BUPOBHUKOM
akcecyapu.

AKLIO He NPOBOAWTM NpaBUnbHeE Ta perynsipHe
TexHi4yHe ob6cnyroByBaHHs, BUHWKaE Hebeaneka
TPaBM Ta MOLUKOKEHHS1 BUPODY.

BuikoHy¥iTe TexHi4He 06CnyroByBaHHs nuiie

Tak, SK Lie HaBeAeHO B LibOMY MOCIOHMKY
KopuctyBaya. byab-siki iHWi BUAM 06cnyroByBaHHS
MOBWHHI NPOBOANTUCS B aBTOPM3OBAHOMY LIEHTPI
obcnyrosyBaHHA Husqvarna.

PerynspHe obcnyroByBaHHs BUpobY Moxe
NpPOBOANTW aBTOPU3OBAHWI LIEHTP 06CIYroByBaHHs
Husqvarna.

3aMmiHIoliTe NOLWKOMXKEHI, 3HOLWEHI abo 3namaHi
nertani.

36upaHHs
MoHTax pyuKu 2. 3HiMiTb dikCcyBanbHy ronoskKy, raikv Ta rBuUHT 3nisa
Ta cnpasa.
1. BC.TaBTe FBUHT (A) TakAM HUHOM, 06 Bif' HPOV'UJOB 3. [HocTynHi ABa BapiaHTX BUCOTW BCTAHOBMNEHHS
Kpisb pyuky (B), nnactukosy Wwaiiby (C) it kpinunbHy pyuku. BCTaBTe rBUHT B OZVH i3 ABOX OTBOPIB 3MiBa
ckoby pyyku (D). (Man. 17) Ta cnpasa. (Man. 22)
MosHicTio saTArHITL raviky (E). BCTaHOBITL MBUHTY, LWAIiGK Ta dikcyroui ronisku.
BcragTe rauHT (F) kpisb Waiiby (G) i kpinunbHy 5. TMepecyHbTe ronoBKM Bropy B HANPSIMKY PYUKu, [OKMA

CKOBY pyyKu.
MoBHicTIo 3aTArHITL dikcytouy ronieky (H).

BupiBHsliTe OTBOPY B PYKOATL, BiANOBIAHO A0
OTBOPIB Y HWXHIil pPyuLii Ta BCTAHOBITb MBUHTH,
Wwarnbu Ta dikcyroui roniekv. HagiiHo 3aTsrHite
hikcytouvi ronisku. (Man. 18)

MpueaHarite kabeni o py4Yky 3a JONOMOrow
Tpumauis. (Man. 19)

3BEpHiTb yBary: Mepekonaiitecs, wo Hatsr
kabeniB He 3aHafTO BUCOKWIA. HagMipHWiA HaTar
MO>e MOLLIKOAWTM Kabenb, SIKLWO pyyKy CKNaaeHo B
MOSIOXKEHHS ANSi TPAHCNOPTYBAHHS.

MogicbTe kabeni Ha ra4yok, po3TaLlOBaHWA YHU3Y
pyukun. (Man. 20)

HaJ'IaLIJTyBaHHSI BUCOTU PYUKU

1.

BianycTiTb HVKHI dikcyBanbHi ronosku. (Man. 21)

BOHM HE 3YNUHATBLCA Ta BU HE NOYYETE KnaLaHHs.
HagiliHo 3aTsrHiTh chikcytodi ronisku. (Man. 23)

BcTaHOBNEHHs BVIpOGy B NMOJ1OXKeHHA
Ang TpaHCnopTyBaHHA

1.
2.

5.

3HiMiTb TPaBO36GipHUK.

BignycTiTb (hikCyBanbHi ronoBkn Ha BEPXHIV YacTUHI
PYYKM 1 cknaaite pyyky. (Man. 24)

BignycTiTe HWXHI hikcyBanbHi ronoBku.

MepecyHbTe hikcyBarnbHi roNOBKN B HUXKHIO YaCTUHY
npopisie 3niBa # cnpasa Bupoby. (Man. 25)

Cknapitb pyyky Bnepea. (Man. 26)

BcraHoBneHHs BUpoby B NONOXEHHSN
Ansi ekcnnyarauii

1.

MigHiMiTE pyKOSITKY, LWOB i1 HMKHA YacTHa
3adpikcyBanacsa B pobovomy nonoxenHi. (Man. 27)
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2. TlepecyHbTe gikcyBasbHi rofoBKM Bropy B HanpsMKy 2. 3adikcyiite pamy TpaBo3bipHMKa 3a JONOMOroto
PYYKW, JOKN BOHU HE 3YMUHATBLCS i BU HE MoYyeTe 3atuckadis. (Man. 31)
KnauaHHs. 3. MigHIMITL 3aAHI0 KPULLIKY.
3. HagiliHo 3aTsrHiTh dikcyBanbHi ronosku. (Man. 28) 4. Tip'eqraiite raku TpaBo3GipHIKa [0 BEPXHLOT
4. TligHIMITb BEPXHIO YaCTUHY PYKOATKM. Kpomku pamu. (Man. 32)
5. HagiliHo 3aTsrHiTh dikcyBanbHi ronosku. (Man. 29) 5. BcCTaHOBITb HUXHIO YacTUHY TpaBo3bipHUKa B kaHan
. BUKMAAHHSA TpaBu.
MoHTax TpaBOSGIpHI/IKa
1. YcTaHOBITb BEPXHIO YacTMHY TPaBo3bipHMKa Ha Oro
HWXHIO YacTuHy. (Man. 30)
Ekcnnyarauis

Beryn

MONEPEMKEHHA: nepea

ekcnnyaTatieto Bupoby 060B’s13k0BO
npoynTanTe 1 yceigomTte 3MiCT po3ainy npo
3axoau 6esneku.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect € 6e3KOLITOBHOI Nporpamoro

ans mobinbHoro npucTpoto. Y nporpami Husqvarna
Connect gocTynHa Ljina HU3ka po3wmpeHnx dyHKuii Ans
KopucTyBaHHs Husqvarna:

*  poswmpeHa iHdopmaLis npo BuUpIb;

« BigomocTi npo Aetani i obcnyroByBaHHs BUpoby, a
TakoX AoBsigkosa iHpopmauisi.

o6 noyatn kopuctyBatucs Husqvarna

Connect

1. 3asaHTaxTte nporpamy Husqvarna Connect Ha cBili
MOGINbHUIA NPUCTPINA.
3apeecTpyiiTtecst B nporpami Husqvarna Connect.
BukoHariTe Kpoku 3 peecTpalii B nporpami

Husgvarna Connect, Wwo6 nin’egHatv Ta
3apeecTpyBaTt BUPIG.

Mepen no4atkom po6oTn 3 BUpoGoMm

1. YBaxHO npounTaiiTe NOCiGHMK KOpUCTyBaYa Ta
nepekoHamnTecs, Lo BM 3pO3YMiNnn BCi BKa3iBKU.

2. OrnsiHbTe pisanbHe obnagHaHHs Ta nepekoHaiTecs,
LLIO BOHO NpaBWIbHO BCTAHOBIIEHO Ta HanalTOBaHO.
. [Tepesipka pizanbHoro 0bnagHaHHs Ha CTOPIHLI
375.

3. HanoBHiTb nanueHwWii 6ak. IuB. 3arpasieHHsi
nanuBom Ha cTopiHyl 373.

4. HanoBHiTb NanuBHuin 6ak Ta nepesipTe piBeHb
onusw. ns. /TepeBipka piBHs ormeu Ha CTOPIHLI
376.

3anpaBneHH;| nanusom

AKLO € MOXNMBICTb, BUKOPUCTOBYINTE BEH3NH i3
HWU3bKUM piBHEM BUKWUAIB / ankinaTHe nanveo.

SAKLO MOXNUBOCTI BUKOPUCTOBYBATU GEH3UH i3

HWU3bKUM piBHEM BUKWUAIB / ankinaTHe nanweo HEMae,
BMKOPWUCTOBYITE SKICHUIA HEETUNOBaHWI 6eH3NH abo
eTnNoBaHuin 6EH3NH 3 OKTAHOBUM YMCIOM He MeHLwe 91.

YBATA: He BUKOPUCTOBYWTE GEH3NH 3
oKTaHOBUM Yncnom meHwe 91 RON. Lle
MO>e MPU3BECTN A0 MOLUKOAXKEHHS BUPODY.

YBAT A: 3awitioiite nanvshmii pinbTp
LopivHo abo vacTille, AKLLO HeobXigHO.
HoBwin nanvBHWiA hinbTp MoxHa npuadaTu
B Avnepa Husqvarna.

YBATA: lMepen 3anuBaHHAM nanvea
3aBXAM 3YNUHANRTE OBUTYH.

YBATA: He BMKOPWUCTOBYWTE PianHY Anst
3anycky ABUryHa nif TYCKOM.

il

-

MoBiNbHO BiAKPYTITb KPULLKY NanmBHOro 6aka, wob
BMBINbHUTYN TUCK.

N

[MoBinbHO BNUIATE NanbHe 3 KaHicTpu. Y pasi
NPONMBaHHSA NanbHOro BUTPITb AOro raHyipkoto abo
[ante nomy BucoxHyTu. (Man. 33)

w

BuTpiTb NoBepxHIO Gins KpULLKM NanmBHOro 6aka.

3aTsAryiTe KpULLKY nannBHoro 6aka noBHicTio. AKLWO
KPWLLKY NannBHOro 6aka He 3aTsArHyTo, iCHye pusnk
BUHUKHEHHS NOXeXi.

i

Mepepn 3anyckom nepecyHbTe BUPIO WOHaMEHLLE
Ha 3 M Big Micus, Ae BY 3anpasnsinu 1oro.

HanalutyBaHHS BUCOTU pisaHHSA

1. [Ans 36inbleHHs BUCOTH pi3aHHA NOTArHITb BaXinb
peryntoBaHHsi BUCOTU pi3aHHsA Ha3ag.

N

[nsi 3VEeHLIEeHHS BUCOTU Pi3aHHA MOTAMHITb BaxXinb
perynioBaHHa BUCOTY pidaHHsA Bnepea. (Man. 34)
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YBATIA: He scranosnioiite 3aHaaTo
HW3bKY BUCOTY pidaHHsi. Jleaa MoxyTb

3a4enuT 3eMIII0, SKLLO MOBEPXHS ra3oHy
Oyae HepiBHOIO.

3anyck Bupoby

1. TMepekoHainTecs, WO ApIT 3anantoBaHHA Nig eaHaHU
[0 CBiYKM 3anasntoBaHHs.
3anuwanTecsi no3agy Bupoby.

3. YTpumyiite pyyky 3ynrHeHHs ABuryHa 6ins
pykoaTku. (Man. 35)

4. YTpumyiTe py4Ky Tpoca ctapTepa npaBoto pyKoH.

MoBiNbHO NOTArHITE PyYKy Tpoca cTapTepa oK1 He
BigyyeTe AesiKniA CnpoTuB.

6. TOTArHITb WHYP CUNbHO, WOG6 3anycTUTW ABUTYH.

A I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI He HamoTyiiTe

TPpOC cTapTepa Ha pykKy.

MigknioyeHHsA npuBoAy A0 KOMiC
*  LUTtoBXHITb NPUBIAHY CKOBY B HAMPSIMKY PYKOATKM.
(Man. 36)

* Y pasi HabnuxeHHi 4o nepeLuKkoau BiANycTiTb
npuBigHy ckoby, Lwob po3yennTn Npusia.

.

MepLu Hi>X pyxaTh BUPIO y 3BOPOTHOMY HanpsIMKY,
po3yeniTb MPUBIA i LUTOBXHITL BUPIO ynepen
npn6nmsHo Ha 10 cm.

3ynuHka Bupoby

o6 3ynuHWTKM Tinbkun Npueia, HeobxigHo BiANyCTUTK
npuBiaHy ckoby.

o6 3ynuHWUTW ABUIYH, HEOGXIOHO BiANYCTUTU PYYKy
3yNUHEHHS ABUryHa.

3abeaneyeHHs edekTMBHOT poboTH

3aBxaun KopUcTyiTecs roctpum nesom. Tyne neso
pi>ke HepiBHO, @ TpaBa Ha NOBEPXHi PO3Pi3y OBTI€.
Kpim Toro, roctpe ne3o cnoxvwBae MeHLIe eHeprii 3a
Tyne.

He ckowyiiTe Ginblue ¥ goBxuHu Tpasn. Cnoyatky
Tpeba BVMKOHYBAaTU CKOLLYBaHHS 3 BENMNKOIO BUCOTOD
pizaHHs. OUiHITb pe3ynbTaT i 3MeHLITe BUCOTY
3pi3aHHA Ha NoTpiGHY BaM. AKLO TpaBa Ayxe
[0Bra, BeAiTb ra3oHOKOCapKy NOBINbHO | BUKOHANTE
CKOLLYBaHHS ABiYi, SIKLLO Lie HeobXiaHo.

KociTb Lopa3y B pi3HUX HanpsiMkax, o6 Ha ra3oHi
He Byno cmyr.

TpumaiTe KoXyx nesa B 4ncToTi. CKyn4yeHHs Tpasu
1 Gpyay Ha BHYTPILIHBLOMY GOLli KOXXyxa nesa Moxe
HeraTMBHO BNMUHYTW Ha pe3ynbTaT po6oTu. [InB.
YniyeHHs1 BHYTPILLIHIX [TOBEPXOHbL KOXYXa /1€3a Ha
CcTOpIHYl 375.

TEXHIYHE OBCJ1YITOBYBAHHA

BceTyn

padik TexHi4YHOro oGecnyroByBaHHs

c NONEPEMKEHHA: nepes
BWKOHAHHSIM POBIT i3 TEXHIYHOrO

o6cnyroByBaHHA 060B’A3KOBO NpoynTanTe
1 yCBiAOMTe 3MiCT po3Ainy npo 3axoau
6esneku.

[ns Bcix pobiT 3 06CNyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobxigHa cneuianbHa nigrotoska. Mu rapaHTyemo
[OCTYMHICTb MOCAYT i3 NPOdECiNHOro PEMOHTY Ta
obcnyroByBaHHs. FAKLLO Ball AWNEp He € areHToM 3
06CnyroByBaHHs, 3BEPHITbCA A0 HBOTO MO iHhopMaLLito
OO0 HAaNBAMXKYOro LLEHTPY OGCIYroByBaHHS.

[Ansa oTpumaHHs 6inbLl feTanbHOl iHdbopmauii AuB. .

YBAlA: v pasi HaxUnsAHHA BUPOOY
nepekoHanTecs, Lo NOBITPAHWUA inbTP

pO3TaLLoBaHWI 3BEPXY 1 He HanpaBneHnn y
6ik 3emni. PU3nk NOLWKOMKEHHS ABUTYHA.

IHTepBanu TexHi4Horo o6cnyroByBaHHs BkasaHi 3
ypaxyBaHHSAM LLOAEHHOTO BUKOPUCTaHHS BUPODY.
IHTepBanu 3MiHITLCA AN HLWOT YacToTh
BUKOPWUCTaHHS BUPOOY.

YKasiBKkY LWOoA0 TEXHIYHOrO 06GCIYroByBaHHsi ENEMEHTIB,
no3HaveHux 3ipoykoto (*) amB. y posaini Mexarizmm
besneku Ha npucTpoi Ha cTopiHyi 371.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA LLioagHsa LLiomicsausa LLloce3aoHHO
3aranbHa nepesipka X

Mepesipka piBHS onvBK X

3amiHa onuem (ynepuie Yepes 5 roguH ekcnnyatauii, Aani — KOxHi X

50 roanH excnnyartauii) 190

190 Akuo BMPI6 NpaLioe 3a 3HAYHOrO HABAHTAXKEHHS UM 3@ BUCOKOI TEeMNepaTypy HaBKOMMLLHBOIO CEpeaoBuLLa,

3aMiHIOiTE MOTOPHY ONMUBY KOXHi 25 roanH.
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TexHiuyHe o6cnyroByBaHHs

LoaHs LLlomicsius LLloceaoHHO

OuuLLieHHs BUpoby

Mepesipka pizanbHoro o6nagHaHHaA

MepeBipka koxyxa nesa*

MepeBipka pyykun 3ynMHEHHN ABUryHa™

X | X[ X

Mepesipka rnyLwHyka*

MepeBipka cBiYkK 3anantoBaHHs. Y pasi HEoOXigHOCTI NOYNCTBTE YK
3aMiHIiTb CBiYKy 3anasntoBaHHs.

MepeBipka NoBiTpsiHOro hinbTpa

MouncTbTe NoBITPSHWIA dinbTp 191

3aMiHiTb NOBITPAHWIA iNbTP

MepeBipka nanvBHoi cuctemu

MouncTbTe pebpa OXONOMKEHHS Ha LUNiHAPI.

OrnsHbTe 1 Bigperynioiite 34inHuii apit (LC 140SP).

X

Mpouenypa 3aranbHOi NepeBipku

MepekoHaiTecs, WO BCi raiikn i rBUHTU Ha BUPOGiI
3aTArHyTO BiANOBIAHUM YMHOM.

YueHHA 30BHILLHIX NOBEPXOHb
BUPOOY

Mpubwupaiite nucTs, Tpasy Ta 6pya 3a 4ONOMOrow
LT,

MepekoHaiTecs, Lo BCMOKTYBaY NOBITPsSi 3BEpPXY
OBUryHa He 3a6noKoBaHuiA.

NS ynieHHs BUpoOYy He BUKOPUCTOBYWTE MUIOYUIA
anapar BUCOKOrO TUCKY.

Y pasi BUKOPWUCTaHHS BOAM ANS YNLLEHHS BUPODY,
3a6opoHsieTbeA NKUTY Ti 6eanocepegHbO HA ABUTYH.

UuLeHHA BHYTPILLHIX NOBEPXOHb
KOXyXa Nnesa

Bunwuiite nanueo 3 nanmeHoro 6aka.

HaxuniTe BUpI6. YNeBHiTbCS, WO cBivka
3anantoBaHHsA CrpsiMmoBaHa Bropy.

YBAlA: Akwio noknactu Bmpid
NOBITPSHUM (PiNbTPOM AOHM3Y, MOXe

BUHUKHYTW PU3MK MOLIKOKEHHS!
ABUryHa.

MpomuiiTe BOAOIO 3i WNAHry BHYTPILLHIO MOBEPXHIO
KOXyxa nesa.

MepeBipka pisanbHOro obnagHaHHs

NONEPEMKEHHA: g uac

TEXHI4YHOro 06CcnyroByBaHHs pisanbHOro
obnagHaHHS BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHI
pykaBui. Jle3o gyxe roctpe, HIM MOXHa
nerko rnopisaTumcs.

I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: 3HimiTb Nposig,
3anasnoBaHHs 3i CBIYKM 3anasntoBaHHs, o6
nonepeauT HEHABMUCHUIA 3anyckK.

MepeBipTe pizanbHe obnagHaHHA Ha HasBHICTb
nowkomkeHb abo TpimH. OBOB’AI3KOBO 3aMiHONTE
NOLUKODKEHE pi3anbHe obnagHaHHs.

2. OrnsiHbTe Nneso Ha npeaMeT NoLLKomKeHb abo
3aTynneHHs.

3BEPHITb YBary: Micnsi roctpikks neaa HeoGXiaHo
BigperyntoBaTtu ioro 6anaHc. FoCTpiHHSA, 3aMiHy

Ta 6anaHcyBaHHs nesa HeobXiAHO NPOBOAUTU B

LeHTpi ob6cnyroByBaHHs. Y pasi noTpannsHHSA Ha
nepeLukoAy, Lo npuaeena Ao 3ynuHKU ABUryHa,
3aMmiHiTb nowkoaxeHe neso. Cneuianictn LeHTpy
obcrnyroByBaHHs MaloTb MPOBECTY OLHIOBAHHS CTaHy
nesa Ta HagaTu KOHCynbTaLilo Woa0 HeobXigHOCTI Moro
rocTpiHHA abo 3amiHu.

3amiHa Hoxa

1. Badpikcynte neso gepes’ssHum 6pycom. (Man. 37)

191 Y pasi ekcnnyaTaLii B yMoBax 3anuneHoCTi Yn 3a HAsiBHOCTI BUKUAIB Y MOBITPi BUKOHYIATE YMILIEHHS YacTilue.
AKLO NOBITPSAHWIA inbTp AyXe 6pyAHWIA, 3aMiHITb 1Oro.
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10.

Bupaanite 60nT dhikcauii nesa i NpyxuHHy Lwanoy.
3HimiTb neso.

MepeBipTe onopy nesa Ta 6onT Ha NnpeameT
MOLUKO[KEHb.

MepesipTe Ban nesa Ha HasiBHICTb 3rMHAHHS.

IMig yac BCTAaHOBNEHHSA HOBOrO nesa Hanpasnsiite
PO3MiLLiEHi Mig KyTOM KiHLi B HANpsIMKy KOXyxa nesa.
(Man. 38)

MepekoHaiiTecs, Lo Ne30 3HaxoAUTbCA Ha OQHOMY
piBHi 3 LLEHTPOM Bana ABuryHa.

3adikcyinTe ne3o aeper’siHum 6pycom. BctaHoBiTb
NPY>XWHHY LWaiby Ta 3aTarHiTe 6onT i wanby 3
mMomeHToM 45-60 H-m. (Man. 39)

[MpokpyTiTb Ne30 PyKoIo 1 NepekoHanTecs B TOMY,
LLIO BOHO BiNbHO 0bepTaeTbes.

MONEPEMPKEHHA:

BuikopucTtoByiiTe MilHi poboui pykasuLi.
Jleso ayxe roctpe, HUIM MOXHa Nerko
nopisartucs.

3anycTiTe BUPI6, Wob nepesipnTh poboTy nesa. Y
pasi HenpaBWbHOro BCTAaHOBMNEHHS nesa y BUpobi
6yne cnocTepiratucs BibpaLis abo pesynbtar
cKoLlyBaHHs Byae He3aa0BINbHUIA.

Mepe.ipka piBHA OnMBK

YBATA: 3aHaaTo HU3bKMIA piBEHb ONUBU
MO>X€E CMPUYUHUTY NOLLKOLXKEHHS ABUrYHA.
Mepen 3anyckom BUpoby HeobXigHO
nepeBipsiT! piBEHb ONUBK.

BcTaHoBiTh BUpI® Ha piBHi NOBEPXHI.

3HiMiTb KpuLLKy Gaka Ans onvBK 32 4ONOMOrOK
nia’eqHaHoro BUMIpOBarbHOMO CTPUXKHS.

ycyHbTe onuey 3 BI/IMip}OBaJ'IbHOFO CTPWXHA.

o6 faisHaTMCst TOYHWIA piBEHb ONMBM, NOBHICTHO
BCTaBTe BUMIiptoBanbHWiA CTpuKeHb y Bak ans
OnUBM.

BuimiTe BUMiptOBanbHUIA CTPUXKEHb.

MepesipTe piBEHb ONMBM HA BUMIpIOBaNbHOMY
CTPWDKHI.

Y pasi, AKLWo piBEHb ONMBU HU3bKWIA, 3anuiiTe
MOTOPHY ONMBY Ta NepeBipTe piBeHb Lije pas.

3BepHiTb yBary: [ins sanoGiranHs
NPOSIMBaHHA CKOPUCTANTECH MiNKO0.

3amiHa MOTOpHOI onuem

I'IOI'IEPEJJ)KEHHH Bigpasy nicns

3yNWHKW ABUTYHA MOTOPHA ONuBa € Ayxe
rapsiyoto. [laite ABUryHY OXOMOHYTW, NepLu
HIDK 3N1BaTy MOTOPHY ONMBY. AKLLO MOTOPHa

onMBa NoTpanuTb Ha LLKIPY, NPOMUIATE Lito
AiNsiHKY BOAOIO 3 MUMOM.

(Man. 40)

3BepHin yBary: MotopHa onusa ans 4-TakTHux
ABUryHiB. BUkopyCTOBYTE MacTuo 3 AianasoHom
B’SI3KOCTI, SIKUVA MiAXOANTL ANt 3aCTOCYBaHHS 3a
NOTOYHOI TEMNEPATYPU HABKOSMLLHBLOMO CEpPeoBULLa.

3anycTiTb BMpi6 Ta goyekanTecs, 4OKM 3anacu
nanuea 6yae BMYepnaHo.

BuTarHitTe NpoBig 3anantoBaHHs 3i CBiYKK
3anantoBaHHs.

3HiMiTb KpWLLKY 6aka Ans onueu.

3nuiite MOTOpHY onuBy 3 Haka Ans onuBM i1 Hacoca
onvewu (akcecyap).

3anuiite CBiXXy MOTOPHY ONMBY PEKOMEHA0BAHOrO B
TexHI4YHI XapaKTepuCTvkv Ha CTOPIHLI 379 Tuny.
MNepesipTe piBeHb onvew. OuB. /lepesipka piBHs
onmBu Ha cTopiHyi 376.

OuuLLeHHA nopornoHoBoro (inbTpa

YBAIA: He 3anyckante aBuUryH 6e3
YCTaHOBMEHUX NOBITPAHUX PINbTPIB. AKLWO
nosiTps 6yae 6pyaHnm, ABUryH GinbLue
3HOLLYBATUMETbLCS.

N =

3HiMiTb KpULLKY NoBiTpsiHOro chinbTpa (A). (Man. 41)
BwimiTe noponoHosi dinbTpu (B).

YBATA: MepesipTe NOponoHosi
DINbTPU Ha HAABHICTb NOLLKOAKEHD
abo 3HOCy. 3aMiHiTb yci NOLLKOKEHI
NOPONOHOBI INbTPYU.

MpomuiTe NOponoHoBi hiNbTpy BOAOKD 3 MUMOM.
MpomwuiiTe NOPONOHOBI hiNLTPU YNCTOO BOAOHO.

BupasiTb BOAYy 3 NOPONOHOBKX hinbTpIB i AanTe iM
NPOCOXHYTU.

YBATA: He BVIKOPUCTOBYITE

CTVCHeHe noBiTps. BoHo Moxe
NOLUKOAMTU NOPONOHOBWIA PinbTp.

3MacTiTb NOPONOHOBI PiNbTPU MOTOPHOIO ONMBOIO.

[MPOMOKHITb MOPONOHOBI MINLTPU YNCTOK TKAHNHOLD,
o6 npubpatu 3aiiBy onuBy.

YcTaHoBiTb noponoHosi dinbTpu. MepekoHanTecs,
LLIO NOPOSIOHOBI INLTPU LLiNBHO NPUNAralnTb A0
TpMMaya noBiTpsHoro dinbTpa.

YCTaHOBITb KPULLKY NOBITPAHOro dinbTpa.

376
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Mepesipka CBiYkM 3ananioBaHHS

YBATA: 3asxau KopucTy#Tecs
peKkoMeHA0BaHMMM CBIiYKaMK 3ananeHHs.
HenpasunbHWIA TUN CBIYKM 3anantoBaHHS

MOXe NPU3BECTU [0 NOLIKOAXKEHHS BUPODY.

* Y pasi, SKWOo ABUIYH BTpavae NoTYXHICTb, MOro
Ba)kKO 3anycTuTu abo BiH NoraHo npatoe Ha
XOJI0CTOMY X0AY, HeoOXiAHO NepeBipUTH CBIYKY
3ananoBaHHs.

¢ o6 3MeHLINTM prU3nK NOTPaNNSHHA 3aiBUX
npeaMeTiB Ha enekTPOAW CBiYKW 3anantoBaHHs,
[OTPUMYIATECS TaknX iHCTPYKLINA:

a) nepekoHamnTecs, WO LBUAKICTb XONOCTOro Xo4y
BCTAHOBIEHO NPaBUNbHO;

b) nepekoHaliTecs B NpaBUNbHOCTI 3MiLLyBaHHS
nanvBHoi CymiLui;

C) nepekoHanTecs, Lo NOBITPSHWUA INbTP YNCTUIA.

« fAkuwo ceiyka 3anantoBaHHs 3abpyaHeHa, ii cnig
OYUCTUTU 1 MEPEKOHATUCH B TOMY, LLIO MiX
enekTpoAamu BCTaHOBIEHO NPaBUNbHUIA MPOMIXKOK
(BmB. TexHIYHI XapakTepucTvku Ha cTopiHyi 379).
(Man. 42)

« 3a HeobxiaHOCTi 3aMiHiTb CBiYKYy 3ananioBaHHs.

MepeBipka nanuBHOI cucTeEMU

« [epesipTe KpuLLKYy NanuBHoro 6aka Ta ii
YLWinbHIOBaY Ha NPeaMeT NOLUKO[AXKEHb.

* [lepesipTe WwnaHr nogadi nanbHoro Ha npegmeT
npoTikaHb. Y pasi NOLIKOAXKEHHS LunaHra nogadi
nanbHOro 3aMmiHiTb Oro B LIeHTpi 06CnyroByBaHHs.

PerynioBaHHs apoty 3uyenneHHs (LC
140SP)

Y BKa3aHux gani cutyauisix HeobxigHO 3MeHWNTH
OOBXWHY APOTY 34EnIIeHHs.

» T[pmBia Konic He BMUKAETLCA, KON BU TArHeTe
npuBigHy ckoby abo Baxinb perynstopa LUBMAKOCTI.

*  Bupi6 pyxaeTtbcsi NOBiNbHO, KONV NPMBIA KORiC
YBIMKHEHO.

Y BkasaHux gani cutyauisx HeobxigHo 36inbLnTH
[OBXVHY APOTY 34EnIIeHHs.

+  Bupi6 pyxaeTtbcsi NOBiNbHO, KONV NPMBIA KOMIC He
BBIMKHEHO.

* HanawTyBaHHs ApOTY 34enneHHs.

a) Lo6 3amMeHWNTM JOBXMHY APOTY 34ENneHHs,
MOBEPHITb perynoBanbHWiA FBUHT NPOTH
FOANHHUKOBOI CTPINKN.

b) o6 36inbWNTW JOBXUHY APOTY 3YENNEHHS,
NOBEPHITb PerynioBanbHuiA FBUHT 3a
rOANHHUKOBOLO cTpinkoto. (Man. 43)

Akwo nicns HanawTyBaHHS BUPIO NPpoOoBXYeE
nepecyBaTuCsi HE3a[0BINbHO, 3BEPHITLCS A0 Aunepa 3
obcnyroByBaHHs

YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEW ABUryHa

HecnpapHicTb MoxrMBa npuumuHa

PilleHHs

[BUryH He 3anyckaeTbes.
BUMbHO.

[pit 3anantoBaHHA nia’egHaHo Henpa-

Mig’eqHaviTe ApiT 3anantoBaHHA A0 CBiY-
KW 3anantoBaHHs1.

ManueHuiA 6ak NOPOXHIA.

3anwuiite go nanueHoro 6aka nanveo Ha-
NEXHOro TUny.

ManuBo 3aHagTo cTape.

CnopoxHiTb NnanveHuii 6ak i kapbropa-
TOp. 3anoBHiTb iX 6EH3MHOM.

Bpya y kapbtopatopi abo nanuBHii niHii.

MpouncTbTe kapbiopatop i / abo nanveo-
nposiA.

HecnpaBHa cBiyka 3ananioBaHHs.

Biaperyntonte NpomMikok Mix enektpoaa-
MU, NPOYUCTLTE YY 3aMiHITb CBIYKY 3ana-
TIOBaHHS.

ManuBo Ha cBiYLi 3anantoBaHHs.

YMLLEHHS CBIYKW 3anantoBaHHs.

[IBUTYH HE 3yNUHSETLCS.

MexaHi3m 3ynvHku 3naMaHui.

Bin’eqHanTe apit 3ananioBaHHS Bif CBiY-
Kv 3anantoBaHHs. Bigaante Bupi6 y
aBTOPU30BaHUI LEHTP 0OCNyroByBaHHs
NS PEMOHTY.
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HecnpaBHicTb

Moxrnuea npuynHa

PiweHHA

[BuUryH npautoe He NnasHo.

[piT 3ananoBaHHs nig’eQHaHO Henpa-
BUWITbHO.

Min’eaHaviTe ApIT 3ananioBaHHA 4O CBIY-
KV 3anantoBaHHs.

Y nanueonpoBogi Hakonuymecs 6pya,
abo nanbHe 3incysanocs.

MpouncTbTe NanueonpoBig. 3anoBHiTh
nanuBHWi 6aK HOBMM ManbHUM Hanex-
HOro Tuny.

Kpuiika nanneHoro 6aka sabunacs.

MpoyncTbTe KPULLKY nanveBHoro 6aka.

Y nanueHii cuctemi nepebysae Boaa un
Gpya.

CnopoXHiTb NanuBHuWii 6ak. 3anoBHITb
nanuBHW 6ak HOBUM NanbHUM Hanex-
HOro TuMny.

MoBiTpsiHWiA binbTp GpyAHWIA.

MouncTbTe NOBITPSIHUIA INBTP.

HeobxigHo BigperynioBatu kapbiopaTop.

Binparite Bupi6 y aBTOpM30BaHWii LLEHTp
obcnyroByBaHHS AN perynoBaHHs Kap-
6ropaTtopa.

[BuryH neperpiBaeTbces.

3aHW3bK1I piBEHb MOTOPHOI ONMBM.

3anpaBTe ABUrYH ONUBOLO.

HepocTatHi noTik noBiTps.

MpouncTbTe NOBITPSHWI INBLTP | Kopnyc
noBiTpsAHOro inbTpa.

HeobxigHo BigperynioBaTtu kapbopaTtop.

Binpaiite Bupi6 y aBTOPM30BaHWii LeHTp
obcnyroByBaHHS AN peryntoBaHHs Kap-
6ropaTtopa.

Ha Bucokii WwBuakocTi y ABK-
ryHa novmHaloTbecs nepeboi i3
3ananioBaHHsIM.

Mpomixok Mk enekTpogamu y cBivLi 3a-
nanioBaHHs 3amaruii.

HanawTyvTe npomiXok Mix enektpoaa-
MU.

HeasuyHi Wwymun aBuryHa nig
yac 3BMYaiHOro HaBaHTaXeH-
Hs1.

HenpaBunbHuiA TUN 6eH3nHY.

CnopoXHiTb NanuBHWii 6ak i kapbropa-
Top. 3anoBHiTb ix 6eH3nHOM. [lnB. 3a-
npaBJIeHHs MaamBom Ha CTOpiHYl 373.
Akuo npobnemy He BAANOCS YCYHYTH,
3BEpPHITLCS A0 MicLieBoro agunepa 3 06-
CrNyroByBaHHs.

Ha xonocTtomy xofy ABUTYH
npauoe He NNasHo.

Caiuka 3anantoBaHHs 3abpygHunacs umn
3namanacs, abo NPOMIXKOK Mix eneKkTpo-
[AaMu 3aBEeNNKNNA.

BigperyntoinTe NPOMDKOK Yi 3aMiHiTb
CBiUKy 3anantoBaHHsl.

HeobxigHo BigperynioBaTtu kapbiopaTop.

Bigperyntoiite kapbiopaTop.

MoBiTpsiHWIA inbTp GpyaHWIA.

MouncTbTe NOBITPAHUIA PINbTP.

TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

YTunisyiite nanueo y BiANOBIAHUX MicUAX ANs

Y pasi TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs BUpoby Ta
nanbHoOro Heo6XxiAHO NepekoHaTUCs y BiACYTHOCTI
npoTikaHb Ta Bunapie. Ickpn abo BiAKPUTWIA BOrOHb,
Hanpuknag, Bif eneKTPUYHNX NPUCTPOIB, MOXYTb
CNPUYMHUTI NOXKEXKY.

[ns 36epiraHHsi Ta TpAHCMOPTYBaHHA Nanvea cnig

BMKOPMCTOBYBATU nuLle cepTUdikoBaHi pesepsyapu.

CnopoXHiTb NanveHuii 6ak y pasi, sKwo Bupiod
36epiraTUMeTbCst NPOTSArOM TPMBAIIOro Yacy.

yTunizauii

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA 3akpinntoiTe BUPIO
6e3neyHUM YMHOM, LLOG YHUKHYTU MOLLKOAXKEHb Ta
HellacHWX BUNaaKis.

36epiranTe BUPI6 y 3aKpUTOMY NPUMILLEHHI, Kyan
He 3MOXyTb OTPUMaTW JOCTYN AiTW Ta ocobun 6e3
HanexHoi NiaroToBKK.

36epiraiTe BUPIG y cyxomy Micli 3a TemnepaTtypu
Hwx4e O rpapycis.

378
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YTunisauis

*  BukoHyliTe micuesi BUMOru Ta BiANOBIAHI HOpMU i

npasuna woao ytunisadii.

¢ YTunisywnTe BCi XiMi4Hi pe4OBUHM Ha KWITanT

MOTOPHOI onmBKM abo nanuea B LEHTPI

obcnyroByBaHHsA abo y BiANOBIAHMX MicUAX Ans

yTunisauii.

*  fAxwo BMpi6 BinbLue He BUKOPUCTOBYETLCS,
BignpasTe iioro agunepy Husqvarna abo ytunisyiite
y BiAnoBigHOMY MicLi Ans yTunisauii.

TexHiYHiI XapaKTepucTmKu

TexHiYHi XapaKTepUCcTUKn

| LC 140P LC 140SP
[euryH
BpeHa Husqvarna Husqvarna
HasBa mopeni aABuryHa HS 123A HS 123A

Twn aBuryHa

OpHounniHapoBUKA, 4-TakT-
HWIA, NPYMYCOBE MNOBITPSIHE
OXONOMKEHHS, KnanaH po3-
TallOBaHWI 3BEPXY

OpHoumniHapOBUIA, 4-TaKT-
HWIA, NPUMYCOBE MNOBITPSIHE
OXONOMKEHHS, KnanaH po3-
TaLlOBaHWI 3BEPXY

0O6’em, cm3 123 123
YacroTa obepTaHHs, 06./xB 3000 3000
HomiHanbHa NoTyxHicTb aBuryHa, kKBT!92 1,95 1,95

Cucrema 3ananioBaHHS

Caiuka 3anantoBaHHs

Husqgvarna HQT-7

Husqvarna HQT-7

Mpomixok mixx enektpogamum, MM 0,7-0,8 0,7-0,8
ManuBHa cvcTeMa i cucTema 3MalllyBaHHS

Twn 3mallyBaHHs ABUryHa BpuskaHHsa Bpu3kaHHa
E€MHicTb nanueHoro 6aka, n 0,9 0,9
E€wmHicTb 6aka ansa onuew, n 0,5 0,5

MoTopHa onuea'%3

Husqvarna SAE 30

Husqvarna SAE 30

Maca

Maca 3 nopoxHimu 6akamu, kr

25,2

26,8

BunpomiHIoBaHHS wymy 194

192 ykazaHa HOMIHaNbHa NOTYKHICTb ABUIYHA € CEPEAHBLOIO KIHLIEBOK MOTYXHICTIO (32 BKa3aHOi 4acToTi B 06/XB)
TUNOBOTO CEPINHOro ABUryHa Ans Uiei moaeni, BUMipsiHoto 3a ctaHaapTom SAE J1349/ISO1585. MoTyxHicTb
CepiNHUX ABUTYHIB MOXe BiOpI3HATUCSA Bif LbOro 3HavyeHHsi. PakTnyHa BUXiAHA NOTYXHICTb ABUryHa, BCTAHO-
BMEHOro y B1pOoOi, 3anexuTb Big pobo4oi WBMAKOCTI, YMOB HAaBKOMULLHBLOIO CEPeAOBMILLA Ta iHLLNX (PAKTOPIB.

193

Y pasi BukopuctarHsi onueu SAE-30 3a Temnepatypu Hwk4e +5 °C icHye pusuk HeJoCTaTHLOroO 3MaLLlyBaHHSst

asuryHa. Lle moxe npu3BecTu [0 NOWKOMKEHHst ABUryHa. [InB. 3amiHa moTopHOi orimBu Ha cTopiHyi 376 ons
OTPVMaHHS Bi4OMOCTEN LOA0 ONMBY AJ1st HU3bKUX TeMneparyp.

194
2000/14/EC.

BunpomiHioBaHHS WyMy B cepeoBuLLe, BUMIPSHE 5K 3ByKOBa NOTYXHICTb (Lwa), Bianosigae anpektusi €C
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LC 140P LC 140SP

BumipsiHuii piBeHb 3BYKOBOI NOTYxHOCTI, AB (A) 93 93

[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI, Lwa, AB(A) | 94 94

PigHi 3Byky 19°

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKy y Byci onepartopa, Ab(A) | 82 | 82

PiBHi si6pauii 1%

PiseHb Bibpauii B pykosTyj, m/c? | 5,6 | 7,6

PisanbHe obnagHaHHs

BucoTa 3pisaHHs, MM 25-75 25-75

LLnpuHa 3pizaHHs, MM 400 400

Cucrema cKoLlyBaHHS 36upaHHs / BUKMgaHHs 36upaHHs / BUKMgaHHs
33agy 33agy

CraHfapTHi nesa Cucrema 36upaHHsa Cucrema 36upaHHs
5873863-10 5873863-10

EMHicTb TpaBo36ipHUKa, NiTpiB 50 50

MpwuBig

LLIBMAKicTb camoXigHOro pyxy, Km/4 - 4

195 3asBneni aaHi Npo piBeHb LYMOBOrO TUCKY MaloTh CTAHAAPTHY CTAaTUCTUYHY PO3BIKHICTL (CTaHaapTHe Bioxu-
nexHs) B 1,2 ab(A).

196 YkasaHi aaHi Woao pieHsA BiGpaLjii MalTb cTaHAapTHY CTAaTUCTUYHY PO3BIKHICTL (CTaHAAPTHE BIAXUNEHHS),
Lo cTaHoBUTL 0,2 M/c2,
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[eknapauis BiAnoBiAHOCTI

Heknapauis signosigHocTi €C

Mu, komnaHist Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
LBeuis, Ten.: +46-36-146500, 3asasnsemo nig csoto
BUWKIOYHY BiANOBIAANbHICTb, WO NpeAcTaBneHuii Bupi6:

Onunc

["a3oHokocapka

BpeHn

Husqvarna

Twvn / Mogenb

LC 140P, LC 140SP

lpeHTndiKkaLis

CepiitHi Homepwu 3a 2022 pik i ni3Hilue

NOBHICTIO BiANOBIAAE Takum AnpekTueam i Hopmam €C:

Hopma Onuc

2006/42/EC «lMpo mexaHiuyHe obnagHaHHS»

2014/30/EU «lMpo eneKkTpomarHiTHy CyMmiCHICTb»

2000/14/EC «Mpo BMAINEHHS LWYyMY B HAaBKOMULLHE CepefoBuULLE»

2011/65/EU «Mpo 0BMeXeHHs1 BUKOPUCTaHHS AesiknX Hebe3neyHNX peyoBmH B eNIEKTPUYHOMY i enek-

TPOHHOMY 06nagHaHHiI»

i LLIO 40 HBOrO 3aCTOCOBYIOTLCH BKa3aHi Aani y3romkeHi
cTangapTy Ta/abo TexHiuHi cneyudikadii: EN 1ISO
5395-1:2013/A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/
A2:2017, EN ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

YnosHoBaxeHuit opraH: Komnarisi 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03
Umead, Sweden niateepavna BignoBigHIiCTb AUPEKTUBI

pagu €C 2000/14/EC, npoueaypa OUiHKM BiANOBIAHOCTI:

Hopatok VI.

BiaomocCTi CTOCOBHO BUNPOMIHIOBAHHS LLYMY AMBITLCA B
po3aini 7TexHi4YHI Xxapakrepuctnku Ha cTopiHLi 379.

Huskvarna, 2022-09-27

Knac Ilocgan (Claes Losdal), ampexTop i3 nutaHb
po3BWTKY / MpoayKuii Ans cagisHuuTtea, Husqvarna AB
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= -
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RHNESER HS 123A HS 123A
Efl--S:dl BSE 4 HE, BEIR BSE A HE , B
%, MESI] (OHV) &, MESIT (OHV)
#E& , cm? 123 123
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FRERSI ML | kW10 1.95 1.95
RRRGK
RE Husqvarna HQT-7 Husqvarna HQT-7
R E B (mm) 0.7-0.8 0.7-0.8
RAREERRS
SIEEERE Tk Tk
RBERE 0.9 0.9
HUBERE (L) 0.5 0.5
5| %5 200 Husqvarna SAE 30 Husqvarna SAE 30
ER
(hFEHHEN) | kg 25.2 26.8
IR B 1 By 201
FIRE (NEME) , dB(A) 93 93
FIHRE (RIEE) , Lwa dB (A) 94 94
ﬁEﬁ 202
BEAEENFER , dB(A) 82 82

199 FREMSIBIRFEE N SRR SHNUMBBAE SIBERERETHPISMENE , RIE SAE R
J1349/1IS01585 M &, HBEFSIENZRETEERTE. REFRPARESIENREGRAEHGEURT

BTRE, REEAREME.

200 MRIEET +5 °C WIREE N6EA SAE-30 i , FELEZ D EBEINMNRR, XLBRFKHN. FSHE
5/ ZHAEE 388 T L LT BESEME T REANEBLS,

201 RFRFHMABINE (Lya) B , HE EC 54 2000/14/EC HER,

202 REEERNLBBBEFEE—N1.2dBA) WHRBESTEE (FFERE ) .
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| LC 140P | LC 140SP
Rk F 203
FRHFRS , mis? | 56 | 76
PERE
BEIEE , mm 25-75 25-75
ZIE , mm 400 400
BERG Collection / Ja&BHEEL Collection / G &BHEEE
TE - Collection 5873863-10 Collection 5873863-10
EERAE H 50 50
e ]
BITBHEE , km/h - 4

203 ERFAKFHRERFEFRE 02m/S2HABFUHEE (FERE )
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A1 Husqvarna AB ( ithiit : SE-561 82 Huskvarna ,
Sweden , B : +46-36-146500 ) ELLFEH , A= & -

R ZIEH

e Husqvarna

KR /AEG LC 140P, LC 140SP
#iA 2022 RUBHFHIS

TEFEUTRBIESHEMNNER :

ER #HiR

2006/42/EC KT

2014/30/EU ‘KT BBFRAM

2000/14/EC ESEX L9y

2011/65/EU ‘KRTFEESNBFREPRECARELETRYR”

HBEA U TARER/SHEARME - ENI1SO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

TAUEAL#E : 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umed, Sweden EXt Ll m
AT TINE , BENIAMEREBAIRMNESESES
2000/14/EC K &ML : BIF Vio
AXBREHRNES  B2R AASHEE 390 T L .

Huskvarna, 2022-09-27

Claes Losdal , Husqvarna AB EZ /= RJF £ 28
BRI ATA
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